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INTRODUCEREA
Viel Fremdwörter, viel Culturver-

kehr; viel entlehnt, viel gelernt; eine
reiche Geachichte, eine an mannigla-
chern Gute reiche Bprache.

Hahn, /Wien, p, 211.
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PREFATA

Studiul acesta este o incercare de a sistema-
tisa resultatele actiunil elementuluI oriental (in
special osmano-tatar) asupra limbeI si cultureI
románe. Pornind de la substratul linguistic si
ajutat de fintânele istorice corespundëtóre, au-
torul si-a propus de a presenta, inteun tableü
general, datele cele maI importante ale acesteI
influente seculare. In literatura européna a im-
prumuturilor linguistice, nu cunóscem de cât o
singurk monografie aceea a luI Weise despre
Vorbele grecesci in latinesce (1882) care sa cores-
pun0 pe deplin scopuluI propus: tinêndu-se bine-
inteles séma de restrictiunile ce se impun atât
sub raportul mediuluI cat si mal ales privitor
la bogatia izvórelor de informatiune. Cititorul
va putea sa judece, intru cat dorinta nóstrk, co-
respunde realitatiI, in starea actualk, a sciintel.

Autorul acesteI IntroducerI a debutat in ca-
riera filologica cu o schita despre Elementele tur-
cesci in limba romând (1885), apkruta. mal intal in Re-
vista d-luI Gr. G. Tocilescu. Acea lucrare, desi plink
de neajunsurI, a fácut totusl sciinta sa Lea un
pas inainte in. acésta directiune, atât prin. lucra-
rile similare ce a provocat cât si prin utilisarea
eT de catre nisce autoritätI ca Miklosich (in al
WI Nachtrag zu den türkischen Elementen"),
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Gustav Meyer (In ale sale Ttirkische Studien"),
Picot (in glosarul la Chronique d'Uréchi") si
maT ales d. Hasded, care, in Magnum Etymolo-
gicum, a luat'o ca punct de plecare in scrutarea
vorbelor românescI de origina osmanlie.

Cu o adevörata predilectiune autorul si-a
indreptat totdeauna privirile catre acea prima
productiune a activitatiT sale sciintifice. Studiile
si meditatiunile virsteT mature ad venit astfel
sa completeze acea incercare juvenilg si s'o faca
maT putin imperfectd. Materialul lexical din acea
schita a fost cu totul remaniat si supus uneT
tratárT strict istorice prin stabilirea demarcatiu-
niT intre present si trecut cu privirea speciala
la extensiunea teritoriald (dupa principiile ge-
nerale expuse la § 31 si 109-111).

Introducerea de fao, va fi urmatg, de mate-
rialul lexical, ce a servit de basg, la acésta sintesg.
istorico-linguisticg.

Fie-mT permis, inainte de a incheia, sa adre-
sez multumirile mele recunoscötóre in primul
rind bibliotecarilor AcademieT Románe si d-luT
Prof. I. Bogdan, care a binevoit sg pufilice in
1) ConvorbirI Literare" acésta Introducere ; apoT
si in special stirnatuluT med. amic Dr. Karl Foy,
Profesor de limba turca la Seminarul oriental
din Berlin, care cu sciinta si sfaturile sale n'a
incetat de a mö ajuta in tot cursul deselor mele
nedumerirT.

Bueuresel, Sepembre, 1900
Lazar §aineann
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A. LIMBA

SECTIUNEA I : CONSIDERATIUNÍ ETNOLOGICE

Cap. I: Familia uralo-altaica

§ 1. CARACTERISTICA EL Familia idiomelor
uralo-altaice, r6spAndite in Asia si in Europa
orientald, nu presintd un caracter de inrudire
asa de intim ca limbile ce constituesc familia
indo-europénd ; dar se pot recuasce inteinsele
câteva trdsurt fundamentale comune, pe temeiul
cdrora finezul Castrén a stabilit afinitatea lor, una
din d escoperirile capitale ale linguisticel modern e.

Aceste caractere comune, afard de fondul
lexical, slut :

1. sub raportul fonetic, armonia vocalied, in
virtutea cdreia vocala radicalulul are o actiune
decisivd asupra sufixuluT. Ast-fel turcesce a e o
u se considera ca vocale tarI, iar eiöti ca,
vocale slabe, si vocala sufixuluT trebuind srt se
acomodeze dupd cea radicalrt, pluralul de la aga
si deli sund : agalar si deliler.

2. sub rap ortul morfologic, aylutinqiunea, dupa
care sufixele se alipesc saA se juxtapun unlit-
radical, care rëmâne totdeauna stabil, in oposi-
tiune cu idiomele flexionale in earl si elernentul.
radicaluluT e supus variatiuniT.

60936 I
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3. sub raportul sintactic, caracterul sintetie
al propositiunii si mai ales al verbuluï, care póte
exprima tóte modurile de actiune prin particule
intercalate Intro radical si sufix. Ast-fel de la
verbul turcesc sevmek a iubi" se pot forma panI
la 36 de teme verbale (bun6.órd sevdirisememek
11
a nu se putea iubi cu de-a sila") si verbul un-

guresc zár a Incuia" trece prin variate sintese
modale pnafá la forma complicat5, zdratgathat el
póte face s5, se incuie adesea".

Mai observArn inc5,, sub raportul accentului,
cA, un grup al acestei familii, cel ugro-finez, in-
tonézA totdeauna silaba radicalA, pe cand grupul
turco-tatar transporta obicinuit tonul pe silaba
sufixului (cf. totusi § 22).

Un caracter etnologic comun popórelor ura-
lo-altaice e tenacitatea, cu care ele ati conservat
limba lor nationalg, si, ca contrast, variabilitatea
organisatiunilor sociale si religióse earl ail sta-
bilit nisce deosebiri asa de profunde intre un
Ungur si un Samoied, Intro un Turc si un Bas-
kin Dar abstractiune Maud de efectul Incruci-
Orilor si de actiunea mediului social, tóte a-
ceste popóre ail acelasi aer de familie : o fat-a,
osós6 si rectangular* tin Or negru, tare si lu-
cit.', o piele smédg,, un corp scund, un cap mare
cu ochi m6runti si o barbA spanatich.1).

§ 2. GRUPUL MONGOL. Familia idiomelor ura-
lo-altaice se divide in 4 grupuri: mangiti, mon-
gol, fino-ugric si turc2).

Grupul mangW e representat de un popor,
care impuse Chinei dominatiunea sa in sec. XVII,

') Cahun, Tures et Mongols dès origines a 1405. Paris, 1896, p. 35.
2) Winkler, Das Uralaltaische und seine Gruppen. Berlin, 1885.
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si de tunguza, in Siberia centralà, grAitä de vr'o
70000 de óment.

Grnpul mongol e representat de Mongolit
din China de Nord si de pe langA lacul Baikal,
popor a cärut obscuritate actualà contrastézd, pu-
ternic cu sbuciumul, ce odiniórà hordele lut
Gengiskhan si Tamer lan at dat lumii europene
si asiatice. Pornind in 1227 de la pólele mun-
filor Alta, aceste horde impuserà Chinel stäpa,-
nirea lor, distruserà califatul de Bagdat, pustiirá
Rusia, care röniase douö secole sub dominatiu-
nea Hordet-de-aur, si in 1240, sub conducerea
lui Batukhan, nävälird in Po Ionia, in Ungaria
si in Muntenia, prin muntit Brasovulut si at FA-
gärasulut : Ora, (fratele luI Batu), care pornia
spre drépta (rapórtä, istoricul persian contempo-
ran Fazel-Ullah-Rasid), treand tara Oltulut, fu
Intimpinat de Bazaran-Ban cu ostire, dar fu IA-
tut ... Bugek in tara Sasilor trecu peste muntf
sä intre in Kara-Ulag si bau popórele Ulag1)".

In urma atâtor cucerirt si sdrobirt de po-
póre, Mongolit ajunserà in a doua jumötate a
see. XIII stápânit lumit : imperiul lor se intin-
dea de la Marea Chinet pAnä in Polonia si de
la muntil Himalaia panä in Siberia. AstOI stà-
panit de odiniórä grit supusit impöratilor China,
RusieT si Turciet.

Tot acestut grup apartin Calmucit sat Mon-
golit apusent (nuniitt in cronicele nóstre si Cal-
mete), cart at pätruns in Rusia panä, la gura
Volga, in gubernia Astrahan. La 1812, et in-
trará in Bucuresci odatä cu ostirea ruséscd si
cronicarul contemporan, Dionisie Eclesiarchul,

1) d'Ohsson, Histoire des Mongols II, 627. 0 analish critic& a
acestuI text ap..Elasdeil, Negru-Voda. Bucurescl, 1898, p. XCV-CIIL
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descriind impresiunea ce fdeur/ asupra Bucu-
restenilor, if represent/ ca scundatecT si grog,
cu cap mare si fruntea latã si obrazul mare,
iar ochif i urechile caracteristica tipuluI
uralo-altaic.

§ 3. GRUPUL UGRIC. Grupul fino-ugric, re-
presentat in primul rind de fineza In Finlanda
si de maghiara in Ungaria, cea din urmA isolata
cu desAvirsire de idiomele inrudite ; apol de dia-
lectele ugrice dintre Ural si Volga, ca ceremisa,
ostiaca i vogula in Siberia, ultima idiom/ cea
mai d'aprópe inrudit/ cu maghiara ; in fine, de
samoieda, lang/ Oceanul Glacial.

Inteo regiune invecinat5, cu OstiacI si Vo-
gull trebue cAutat/ si patria primitiv/ a popo-
ruluI ungur. De aci, din UralI, Unguril pornir/
spre Sud cu ocasiunea invasiunil Avarilor
fur/ treptat supug de Bulgari si de CazarI. Im-
ping apoi de Pecenegi, eI se ase0ar/ in Rusia
meridional/ (in AtelkuZu) si in 899 ocupar/ Pa-
nonia, de unde imprástiar/ prin incursiunile lor
spaimá in OM Europa. Dupd ce absorbirá trep-
tat pe Bulgari, Cazarl, PecenegI i CumanI, Un-
guri1 luará in posesiune definitivd acest terito-

pe care, in curs de un mileniü, at' perindat
atatea popóre : Celti, GermanI, Ilir1, RomanI,
HunI i Avail ...

Din capul loculuf in atingere cu populatiu-
nea incligená, cu Romanil 1 cu SlaviI1), Ungu-
riI suferir/ ascendentul cultural al celor din
urmá i exercitar/ asupra celor dintaf o influ-
ent/ lexical/ putin. Insemnatä ce-I drept, din causa
naturel sale teritoriale, dar care se resimte deja

Cf. Nestor s. a. 898: Ugrii, trecend peste Carpap, se apucarfi.
la loptii, cu Vlahil cu S1avi, earl locuiall in aceste VarI.
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M. primele monumente ale limbeT ronittne. 0
serie de notiun1 abstracte fórte importante si
comune intrega RománimI (ca chip, fel, gand,
pildA, sém6, viclén ; si verbe ca b6.nuesc, chib-
zuesc, fagAduesc, socotese)denottti o intimitate
socialA Intre cele dou6 popóre. Limba romank
desi inteo m6surA maT modesta, a coMpensat la
rindul eT aceste imprumuturT etnice.

Cap. H . Grupul turco-tatar

§ 4. TATARI. Grupul turco-tatar, cel maT vast
dintre tóte, se intinde de la Marea Mediteran6
pânA la fluviul Lena in Siberia si se imparte
in 3 ramurT fórte d'aprópe inrudite cu OM de-
Ortarea lor in timp si in spatill: nordic, orien-
tal si occidental1).

Ramura nordica coprinde iakuta, grAitá de
vr'o 20000 de ómenT pe 1âng6, fluviul Lena, cea
maT depArtat6 si cea mat bine conservat'd dintre
idiomcle acestui grup.

Ramura oriental`a, al cAriT tip antic fu ui-
gura, care posedA, cel maT vechill text linguistic
(poema didactic5, Kudatkti. bilik Sciinta de a gu-
verna" din 1069) si representantele eT moderne :
giagatal, özbeg, tiirkmen, kirghiz sati kazac,
idiome inrudite eu nogaï, dialectul Tátarilor din
Crimeia si de la Nordul MArif-Negre ; in fine,
Ciuvasil si BaskiriT de lángg, Volga.

Prin Tatar, numele primitiv al unuT ném
mongol si transportat apol asupra popórelor su-
puse de Gengiskhan, se intelege ast4I popu-

I) Vimbéry, Das Tarkenvolk in seinen ethnologischen und ethno-
graphischen Beziehungen. Leipzig, 1885. Cf. T. de Pauli, Description eth-
nographique des peuples de la Bussie. St. Petersburg, 1882.
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latiunea turcA in num6r de vr'un milion si ju-
mkate respandift in Rusia, in Caucas si In
Siberia. Dintre aceste diferite categoriT de 'Mail
ne interesézA, in special T6tarif din Crimeia, re-
dug astAçlY numaT la 250000 de ómenT carT se
ocupá cu pástoritul, dar cart odiniórá constituirá
un Stat independent sub Hagi Ghiral Han si
apoT de la 1478, cáncl Meng li GhiraT primi In-
vestitura de la Pórtg., römaserii pAn5, la 1783
sub suzeranitatea TurcieT. In acest interval eI
avurá frequente raporturT si ciocnirT cu popó-
rele invecinate : Rug, PolonT, UngurT, ArdelenT,
MoldovenT si Muntent

In cronicele si in cântecele nóstre lagtra-
nescï r6suna adesea ecoul dureros al deselor si su-
bitelor lor incursiunT, al asa-numitelor ciarnbuluri,
in Moldova. Sub Bogdan-Vodá nu trecea an, sà,
nu bantue acéstá tará cu razziele lor (Miron
Costin I, 183) :

In anul 7018 (1510), Bet Gherel-Sultan, feciorul
Hanulul, fara de veste, cu multime de Tatari, pe trel
locurT ail intrat in tart, si aa pradat de la Orhehl pana
la DorohoiiI §i pe Prut In sus, de aü facut multa robie
§1 plén...

In anul 7021 (1513), Bet Gherel, feciorul HanuluI,
ail intrat in Moldova de ail pradat tam, 'Ana la IasT,
si all ars tirgul si tinutul CarligatureI §i. all agiuns si
pána la Dorohohl si pana la StefanescI; iara altil ail
pradat in jos la Lapusna §i la Kigechl, si de sirg, vrênd
sa iasa cu robiT, multe suflete in Nistru all innecat, si
robl si de aT s61... Asijderea, inteacelasT an, at maT
intrat Tataril cu óste mare in tara, de atl facut multa
paguba si prada ...

Iatä descrierea uneia din aceste incursiunT
sub Dimitrasco-Voda Cantacuzino (Muste III, 13):

TatariI grit lupl apucatorT, prada, robesc, bat si
caznesc pre crestinI si pre cine IT pedepsesce Dumne-
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deg de cad In mána lor. Intrat-ag Tatarii In Ora ca
fupii In turma de of, cuprins-ag. pre toti prin case din
Nistru pánä In Prut si piina In Jijia, nimöruf nici o
mila fiind de biata Ora. Iernat-ag Tatarif pana In pos-
tul cel mare ; nu-f putea satura cu hrana de cal. Sacul
de orz II Oh In doue unuf cal intr'o di si cât nu mai
biruia sa-1 manánce, il strIngea deosebf 0 daca sfirsia
orzul din grópa, facea pre orn de cumpöra orz de acel
römas din traistele cailor ; iara, daca nu maf gasia orz
sag banï sag dobitoc, Il legag la ger si.-I udafl cu apa.
Pre altii If bagag. In produh si-f scoteaü pre alt pro-
duh. If bateat, If cazniag, cal II lasail morti. Calcat-ail
si ag jacuit tot si. pre multi ail si robit, copil, fete, pre
furis. Römas-ag bietii ómeni numal cu sufletul, batutf,
sdruncinatl, cât nu se póte nici cu scrisórea, nici ell
limba a povesti caznele si ucigaturile lor de Tatart.

Sag sub Mihat-Vodá Racovitá (Ibid. III, 62):
Tataril, dupa obiceiul lor, ag si lasat ciambur In

tóte pärtile, In §ése dile de ag pradat si aft robit: §i
fiind iarna mare, ometif marl, nu s'aft putut ascunde
bietil ómeni ; si s'ag umplut de robi si de dobitóce ;
cum erag saniile cu bejanfile, asa le aduceag incarcate
de muierf si de copil, 0 pe drum copif degeratl si fete
marl cum era mai .amar .. .1)

In. poesia nóstrá popular5., Roman Grue Gro-
zovanul representá tipul vitézuluï, care cautá sá
r6sp1átéscA, Tätarilor din Bugiac neomenósele lor
prádáciunt Pe câmpul NistruluI, intr'un cort
de covor poleit, §"éde barAnul Ghirg Han, in-
conjurat de 'Marl cu ochï micI ca ocht de
dim." ; iar la 1.1, cortuluT, zace legat Român

2) Dar nicl MoldoveniI nu se arittail nep6sätorY. Cf. Cantemir,
Moldova, 126 (Turcam certe et Tartarum occidere christiani debitum
arbitrantur) i mal ales Neculcea (II, 220 §i 223) : Petriceico-Vodft
all trimis §i Moldovenl In Bugiac ... a prädare §i a stricare, dupl cum
le este obiceinl Moldovenilor, gata la jacurl ... Deci tot thia §i. ardea
Bugiacul : Tfaarcele cele burduhóse le spinteca gi punea copil prin
par1 §i slobogia robil de pin obecle 0-1 lua cu bucatele cele tgaltrescl
§i. aducea duiumurl multe, cât nu mal putea sft le ia séma ...
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Cirue Moldovanul care a särAcit pe Hanul". In-
trebat de Han, chti 'Mari i-a stricat, vitézul
nostru ii r6spunde:

De and m'am ridicat
Si 'n Bugiac ell am intrat,
Multi TAtarl, (pal ti-am litricat,
$i TAtarce am v5durit,
Fete marl am b5trânit;
Si Bugiacu-am pustiit,
De bahmeg l'am shrAcit:
Bugiacul pe jum5tate

Si Crimul a treia parte.
Iar Nistrul când l'am trecut,
Pod pe dinsul am ficut,
Ca sb. duc 0, car la nol
Averile de la vol;
SA due care mocrinescl
Cu copile mtrzAcescl
$i en róbe tAtArescl.

Spaima ce Tiltarii lAsa.ti in. urma lor, se o-
glindesce pAnA, astbil;II in sensul peioFativ, Ce
dobindi numele lor etnic, devenind sinonim cu
drac sail naibA, ca si numele cApeteniei lor, Han-
War. ...1) Pe de anä parte, in Muntenia si in Ar-
de, uncle presenta Tgarilor fu. mai rarä si mai
putin persistent5,, Tätarii furä identificati cu Uri-
asii si cu Jidovii legendari, cArora li s'a atribuit
originea monumentelor unel architecturi primi-
tive, si devenied ast-fel punctul de plecare al
unei cronologii indepärtate 2).

CApetenia acestor 'Mari se numia Han (nu-
mele dinastic Gherei si loctiitorul Calga) si se
bucura la inceput de acelési prerogative ca si
Domnii Moldovei, cu carT impärtäsia si modul
de investiturg, (calpac, cabanitä si sabie). Cea
mai de frunte familie nobilá la 'Mari era Krimli
sa-6. Crimleni, care se impártia In doug ramuri:
,serini si mfrza ; cei dintai aveati dreptul de a a-
lege pe Han 0 de a guverna tam, iar cei din

I) E curios ch, in muntil Sucevel, necuratul peortA, §i =wide
de cennan ($045tórea V, 68); dacA acest termin se rapórtA la Cumanl,
am ayes §i aci o interesanta transformare etnologich.

1) L. SAineanu, Studii folklorice, p. 191-215.
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urmI primiat o horda anumitA prin drept de
mostenire 9.

Tamil purtat un cojoc de vulpe si un cal-
pac din blana aceluiasl animal: eel de rind se
imbrAcat cu cojóce de óie cu partea sbIrlitA,
intórsh" afard, ca mocaniT nostri, ceea ce 16
da 6.1are o InNisare spáimIntätóre. Armele
lor erat : un arc cu ságetl, o sabie si sulite din
cileT de arborT cu ascutisul de fler, apol area-
nul cu care apucat pe cel prinsl In räzboit.
Fórte sprintenT, nirnenl nu-T putea ajunge la
gónd. Mancarea lor de predilectiune era carnea
de cal frägeçlitä sub sea Ong, la sängerare si
136utura lor favoritä kumisul, sat laptele fermentat
de iapA,2).

§ 5. NoGAl. D'aprópe inruditT cu Thtaril
din Crimeia erat Nogag, asetjag In Bugia3 sub
Ilias-Vodä (1667-1669). Nogal, dupä nurnele
unul stränepot al luT Gengiskhan, e asWI In
special numele a vr'o 50000 de nornaM din ste-
pele intre Marea-Négeä si Marea-Caspic6, (pe
lfing6, fluviile Kuban, Kama si Volga) si la Nor-
dui. Crimeif, unde se coborîrä In sec. XV. De
aci o parte dintrInsiT emigrarA, In sec. XVII,
in Basarabia meridionalg, unde Moldova deveni
tinta jafurilor si barbarief lor, c'Aci el de felul
lor qice un cronicar bontemporan (Amiras III,
160) gilt r6T si jän11, si el de-a pururea poh-
tesc nepace, c5, pacea indelungatá lor le e sä-
rácie ... ET asa at fost deprinsl asupra Moldo-
vel ca nisce lupi asupra unei turme de oI".

1) Cantemir, Istoria Imperiului otoman, p. 186. Despre obiceiurile
TItarilor, a se vedea o interesant 5. relatiune a unul analist turc din
sec. XVIII, reprodus de mine in Revista Noud III, 29.

2) Colonia de a41 din Dobrogea se compune din Marl emi-
gratl mal ales din Crimeia In secolul trecut qi In cursul celul actual.
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Nogail aveag un Sultan si fie-care horda
cate un ndrzac (pers. mirza corespunde turc, bey)
cu titlul ereditar: sub comanda luI porniat la
bataie in cete, numite cazan. Incursiunile le fa-
ceat obicInuit iarna, când apele erag Inghetate :
orase si sate se ardeat, jaful era cumplit (cf. maI
jos duium") si locuitoriI se tIrati in robie si se vin-
deag apoI färd, crutare, despartind pe mama de
fiica, pe tata de fig.

Hammer descrie dupa un martur ocular (ge-
neralul Tott, autorul Memoriilor asupra 'Mari-
bor) Intórcerea dintr'un asemenea ciambur, in-
treprins In 1769 de 'Marl sub Crim-GhereI : 0
jum6tate duzina de robI, doue duziniI de boI,
cilia sail sése duzinI de of eraü adesea prada
unul singur Tatar. Sacl atIrnatI de oblincul se-
leI contineag copiI, de la carI nu se vedeati de
cat capul; o fata sedea Inaintea calaretuluI, mama
pe dindarát, tat-6,1 si fiul pe pohodnic, iar boil
si oile alergag Inainte ; un ochig neobosit veghea
peste acósta prada si n'o scapa nicI odata din
vedere1).

In 1716, Tataril din Bugiac cerura, si obti-
nura de la MihaI-Voda Racovita o portiune aim-
mita din pamIntul MoldoveI pentru hrana lor
si pentru pasunea vitelor lor, pentru care se In-
datorara a pláti anual dijma productelor, asa
numitul umr, 0 plata loculul sag chiria paniin-
tuluI, numita Om. AcestI 'Marl servira maI tar-
Olt ca 'calärasl In ostirea turcésca, de aceea
numele lor deveni (turcesce si românesce) un
apelativ pentru curier sat stafeta", IntocmaI ca
Lipeanil sat TatariI litfanI, o altä fractiune et-
nica emigrata din Crimeia, care ast4I traiesce

i) Hammer, Istoria Imperialut otoman XVI, 214.
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Inca in mic num6r (vr'o 8000) in unele districte
din Rusia si Po Ionia MoldoveniT if numiag pe
LipeanT Cirimugl, nu pentru ea ar fi de origine
ceremisica, cum credea Cantemir 2), ci pentru
ea erail invecinap cu Cirimusul, un ailment al
PrutuluT care formh in vechime limita intre Mol-
dova si Polonia.

§ 6. ELEMENTUL TATARESC. Elementul tata-
rese, In stocul turcismelor romane, se refera la
traini insusI al Tätarilor CrimlenT i NogaT, carT
in timp d'aprópe done secole ail venit in con-
tinuá atingere cu MoldoveniT. De aceea vorbele
Mare figurkä parte ca terminT technicT in leto-
pisete, parte ele ail persistat pâng, ast4T in
graiul moldovenese, lipsind in cel muntén i in
idiomele balcanice (afar% de casul child acestea
ail adoptat forma paralela osmanlie).

La prima categorie de tatarisme archaice
num6rAm:

coliba tàtgréscä se numesce in cronice aran
oba ;

cdpeteniile lor purtail numele de mirzad si
iar la Cazacil tatarl asaul ;

därile ce platiat Domnilor Moldove : arim,
ili §i upr, iar darea in miere a Domnilor Mol-
dove care Hanul Tätarilor : ;

razziele lor In Moldova: ciambur, jaful cu acea
ocasiune : duium, tab6ra lor: cog, stégul lor: bunciuc ;

ordinul autograf din partea HanuluT : iarlic.
La a doua categorie de vorbe tätäreseT, spe-

ciale astkIT Moldovel, apartin vorbe ca: arcan,
badie, bahmet, baibarac, capcanä, cobuz, haraba
sahaidac etc.

9 Vámbéry, Tiirkenvolk, p. 542.
2) Cantemir, Istoria Intperiului otontan, p. 156.
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Numele enigmatic de Bdragan, ce 'Arta' stepa
Intinsá din jild. Ialomita, pare a se trage de
la un popor Mar: giagataie (si mongol) bura-
gah tourbillon, tempête" eorespunde crivOul
luI nostru (cf. Crivq, numele unel locuinte iso-
late In Dimbovita, al unul sat In Arge i Ilfov,
al uneT pg,durT si al until sat In Prahova). De
asemenea numele rhasivUltiT Bucegilor (sing. Bu-
cég), eel mal Malt pisc al Carpatilor MuntenieT,
derh% din War. bugak sag bue'ag unghiti" (cti
care Turcil pereent% coltul BasarabieT locuit de
TätarI=Tatar Bugak): cf. Coltury, munte In Pra-
hova, uncle se aflá i BucegiT.

§ 7. PECENEGY. Locuintele ocupate astOT
de NogaI i anume stepa de lângá fluviul Kuma,
In Caucas, era odiniórá patria Cumanilor, tin
popor de aeelasl ném cu NogaiT, dirt care fAceat.
parte i Pecenegii, ase(JatT primitiv la Nordul

invecinatI la Sud cu Cumanit
Aceste douö popóre a-U jucat un rol Insemnat
In istoria EuropeT orientale din sec. IXXII!
si In special In trecutul medieval al Romanilor,
ceea ce ne Indémrtá a rie ocupa maT d'aprópe
de dinsele.

PecenegiT figurezá la scriitorii comtempd-
ranT sub diferite nume. Constantin Porphyrd-
genetul, care ne-a läsat (see. X) datele etnogra-
fice eele maT positive asupra lot, II numesee
HccrctycotEtceL; eronicarul rus Nestor (sec. XI) Pece-
ndI, ea si scriitoril arabf Bel'enek bronicaril oc-
cidentall Pecinaci i eel ungurT Bisseni (sati
Beszenyö). Tóte aceste nUmirI eraü necunoseute
poporuluT InsusT, care purta numele national de
Kangar.

AlungatT, pe la 870, din locuintele lor de
cUre Cazan i Cumani, Pecenegil se indreptarA,
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spre Ucraina si dupa ce devastarg, Basarabia,
dou6 din hordele lor ocupara mal tót6 Munte-
nia, in special portiunea-T orientaM, unde pânb."
astrtçlf amintirea lor trMesce In pichetul Pece-
néga pe Dun Are si in doue piraie din Dobrogea
cu acelasi nume. Dupa sdrobirea puterii lor de
catre Bizantinl la sfirsitul sec. XI, parte din-
t-1110T se asOar6, in. Ungaria sub numele de
Bisseni", unde trdird sub proprif lor cneji si
judec6tor1, pang ce se pierdurA in némul inru-
dit al Cumanilor (17 localitati In Ardél si in
Ungaria ca Beszenyö, Besonovo etc. conservA.
memoria numelui lor); parte se stabilira, din colo
de Durráre, In Bulgaria, unde cateva sate aü
transmis posterit4ii numele celui mai vitéz si
mai rAzboinic din tóte popórele turce.

Originea turca a Pecenegilor e mai presus
de ori-ce indoiaM. Anna Comnena afirmA, c`A, el
vorbiati aceiasi limbá cu Cumanii. Fiind dat
caracterul positiv turc al limbel" cumane, ur-
mézá cá si Pecenegii apartin aceluiasi ném.
Reposatul Hunfalvy, impingêncl tendenta ugri-
zárii pâná la extrem, IT considerà de origine
ugricá si. inruditi deci cu Maghiarii, in sinul
eärora ail dispárut. Cele ateva nume proprii,
singurele xern4site din graiul peceneg, le inter-
pretézá arbitrar cu ajutorul idiomelor ugro-fi-
neze. Dar tocmai acéstsá scurtá nomenclatursä de
triburi, provincif si cetAti pecenege, analisate de
Vámbéry, vorbesce In favórea turcismului aces-
till popor1).

§ 8. CumANI.Cumanii pórM la scriitorii bi-
zantini numele lor national C6Coí (adia. Oghuz,

1) Hunfalvy, Ethnographie Ungarn's, p. 261 §i Vámbéi y, Ur-
sprung der Ilfagyaren, p. 107-114.
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eu care Arabif porecliat pe nomal;lif tura din
stepele de la rös6rit de Volga) si dup'á 1070 pe
acela de KovoL sat To6pxot ; Nestor if numesce
Polovfti adic5, ca i cronicarif germanT
Falawa CeT cu pörul plAvit" ; iar cronicarif
ungurf Kiln, forma priiiiitivd a numeluf Cuman.

Pornind din stepa lor de MO Kurna, ef
alungarg, pe Pecenegif de la Nordul Caspicef
le ocupara locuintele (880-900), uncle if maf
afla peste un secol si. jumötate Constantin Por-
phyrogenetul. Hordele lor pribege atacarA apof
pe Slavf in 1058. cu care ocasiune Nestor po-
menesce firea lor brutalá. IntinOndu-se, cAtre
1086, in directiunea Carpatilor, Cumanif coprin-
serä Moldova si Tara-Românésci panä dincolo
de Olt. In secolul XIII-lea nuraörul lor deveni
atat de mare, in cat ambele OTT purtat numele
de Cumania. ET römaserA, in aceste locurf aprópe
un secol i jumötate (1086-1220) si par a fi
trAit in bune relatiunf cu populatiunea indigena,
deórece o fractiune dinteinsif adoptâ in cele
din urnfá religiunea, limba i datinile românesci;
iar altä fractiune, fugind in 1239 de invasiunea
mongolk se adgposti in Ungaria, uncle regele
Bela IT dete un teritorit intre Tisa si Dungire
(numit dupä dîniT Cumania), unde mal tWit
se crestinarä si se maghiarizaA ; altil. in fine,
vor fi cgirtat un refugit in partea orientará a
Bulgarief, unde par a fi supravietuit pânä astOT
In asa-numitif Gagautf din Dobrogea i Surgutf
din Adrianopole, crestinT ortodocsT carf vorbesc
turcesce i at un tip particular.

Existenta Cumanilor pe pämintul românesc
o adeveresc peste 33 de nume topice i onornas-
lice formate din Coman (ca in Ardél i in Bal-
canI). MaI interesante sint propriile lor urme
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toponimice lásate in Muntenia si in Moldova.
Ast-fel Ora numele oraselor :

TELEORMAN, representând o forma cumana Teli orman,
padure nebuna (ad désa) si corespundênd formel tur-
cescl Deli orman, cum se numesce o padure si o pro-
vincie a Rumeliel ; la Kinnamos, o parte a Carpapor
orientali unde se retrase Domnul peceneg Lazar, 'Arta
numele de Tivou óptiov, probabil In loc de Moo 6*ov,
de órece numai liquida figuréza In variantele dialec-
tale ale turceI orientale: cuman teli, giagataf tili, uigur
tilbe . . . osmanli deli1).

CARACAL, de la cumanul Sara kala castrum ni-
grum", in oposipne cu Ak kerman castrum album" :
epitete luate din sfera colorilor si date oraselor si po-
pórelor (cf. Cara-lilac) dupa un simbolism proprig na-
Vunilor turco-tatare. la call colórea alba denota ele-
mentul dominant, iar cea négra elementul subjugat.

IAA cetatea Iasilor sag. a Cumanilor (din yaasi
areas"), cum se numia o portiune a acestui popor, la-
tinizata dupa moda medievala 'in Jassones sag Ja-
zyges 9).

§ 9. ELEMENTUL CUMAN. i mai interesantá
e influenta lexicalk cáci cumana a dat limbei
romane primul strat al turcismelor ei. Aci insA
se impune o mare reservá cercetätorului, de
órece idiomele turcesci stilt fórte putin variabile
in timp si in spatiti, asa Ca limba celui mai
vechiti monument uigur (Kudatku bilik din sec.
X) nu diferá mult de idiorna-I moderná giaga-
tat E adev6rat cá cunoscinta in privinta cuma-
nei a dobindit un teren solid prin Dictionarul
manuscris cumano-latin, din 1303, ce Petrarca
dAruise Bibliotecei din Venetia si despre care

1) D. Hasdeil a atras pentru intiia ór1 atentiunea asupra aces-
tel urme toponimice (Oltenescile, 1884

2) Gréza Kfmn, Codex Cumanicus, LXXXIV: Jazygnm Molda-
vise Cumanicorum memoria in nomine principalis urbis hujus terrae
Iassy, hungarice Jászvdros, et hodie viget.
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contele Géza ICLIun a dat In anif din urmd pri-
ma editiune sciintifica. DintrInsul se póte vedea
ce caracter pronuntat turc i in special tatar
sat turco-oriental avea acésta idioma : ast-fel
giagatal si cu.mana posed deopotrivg tendenta
de a inlocui clentala sonora cu surda-i. cores-
punptóre (cf. teli stultus" i tenair ferrum"
cu fornaele corelative osmanliï ; deli si demir),
existenta liquidel nasale ca in osmanlia §i re-
ducerea In ambele a guturalef la o aspiratiune
mal usóra (han rex".han). Fondul lexical nu
difera intre cumana si idiomele înrudite, i mi-
antele fonetice le gilt comune.

Ast-fel find, ce criterit. ar putea fixa ori-
ginea cuma0,' si nu osmanlie a cutarif vorbe
turcescl ? Imprumuturile turcesd proprit-Olse
nu exista In Arclél i cele cáte-va turcisme din
graiul banatén at venit prin mijlocirea Sér-
bilor (cf. § 33). Pe de altg, parte, o serie din
aceste imprurnuturl stilt adinc inradacinate In
limba §i se bucura do o mare circulatiune, ceea
ce indica o proveninta mat veche de cât vor-
bele intrate prin filiera osmanlie.

Asemenea elemente mat vechI ar fi bunk-
6rg, :

beci't, In sens de suterana si de pivnitA boltita, se Oh
In cumana (bee'i el urbs munita") i In giagatal (bisdin
citadela"); vorba lipsesce In alte dialecte tureesd, dar
pare a fi supravietuit in nurnele turcesc al orasului
Viena, Bee', care trecu la Sêrbi, Român i Ungurl
(Bécs) si al canil sens primitiv va fi fost dar suterana".
Orasele Pesta (ung. pest cuptor") i Budrum, numele
turcesc aJ anticului Haliearnas, (d. podrum pivnita")
presinta acelési raporturi semantice.

durnan, cunoscut Intregel Românimi (alaturea de
vrajmas"), denota asemenea o origine mai veche de
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cat influenta tnrcésca :In Codex Cumanicus figurézit un
du§man inimicus".

olat, cu sensul general de 4inut", sinonim la cro-
nicar1 cu parte" §i. lature", e un termin fórte familiar
vechei nóstre istoriografil: Miron Costin II Intrebuin-
tézA In dese rinduri, apol Neculce, Muste, Cantemir
(veql citatele In corpul acestel luerdri). Acest interesant
archaism special Moldovel a supraviquit panA astAqi
inteun cantec popular din VAlcele :

Vindui vil,
Vindusl rao§iii
Si de bir nu te p1at41;
VIndu,1 sate §i olate,
PlAti% birul jurcetate...1)

Putem sustine cu óre-care sigurantä, ca avem aci
un rest cuman, cacl numai In acest dialect vorba figu-
réza sub forma oleat pregio", pe cand in osmanlia ea
suna eyalet.

toitt, al cArui sens primitiv de osp6t" s'a pierclut
romanesce, liisand numal pe cel secundar de sgomot
la benchetuire" §i de larma" In genere (de unde In
Moldova: toiesc a striga" §1 destoiese a se uv.ra
strigand"). Astacy vorba e pretutindenea cunoscuta cu
Ii4elesul de temeitt, punct culminant", sens logicesce
dedus de la cel anterior : total r eizboiuli4 insemna mal
Ina]: sgomotul bittdliei (cf. dirdora luptel) i apoi mo-
mentul cand Incaerarea era la culme ; tot aa.: toiul
petrecerii, toiul veseliei ; sensul s'a generalizat apoi din
ce in ce mal mult. Vorba figuréza numai In cumana
(toy convivium") §i. In giagatai toy festin", pe and
In osmanlia vorba sunA doy festin, repas nuptial".

D. Hasde, care a relevat eel dinthiti im-
portanta linguisticA, a unor asemenea eercetdrï,
consider5, ca elemente cumane archaismele roma-
nescI accè 0 aslam, (Etymologicum).

Primul, numele banului de aram`a, al WI
Ión-Vod6, din 1573, ar deriva din cum. (nag-
tul) ak6a pecunia" (osm. nakt ak6e) si nu din

1) Bibicescu, Poesil populare din Transilvania, p. 276.

60936 II
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turc. ake'e banut de argipt" (din ak ,,alb"). Cu
alte cuvinte, numal in cumana vorba ar fi de-
signat o moneta si de altä colóre de Cat cea
alba. Dar pe de o parte, vorba cumana nu in-
semnéza de cat banI naht saA pesin", fära
se indice daca ere" de argint orI de arama; iar
pe de alta parte, admitându-se chiar acésta, un
proces identic de generalizare a sensuluI se ob-
serva la fr. argent" si la pluralul diferentiat al
vorbelor para i ban, catesI trele designând la
inceput o moneta m6runta de argint si apoI o mo-
neta de orI-ce natura. AceiasI evolutiune seman-
tica, a incercat'o dealtminterea vorba si turcesce:
alae monnaie, argent, richesse, pièce".

Cât privesce pe aslam camata", care figu-
réza in vechile psaltirI moldovenescI, el deriva
de-a dreptul din vechiul rus oslamil", cu ace-
laI i asa se explica existenta-I in texte
religióse. Afirmatiunea cá vorba n'ar exista îu
nicI un dialect turc ci numaI si numaI in cu-
mana, cade dinaintea giagataiculuI aslam ca-
mata" (de unde trecu in vechea rusésca si de
acolo in Moldova), identic altminterea cu mina-
nicul astelan usura". Aceiag vorba cu sensul
de camatn" exista in dialectele kazan, baraba,
tobolsk si crimlén').

In neputinta dar de a fixa, din causa mo-
tivelor maI sus aratate, un principal de caldu-
zire In acésta directiune, ne multumim a repro-
duce pur i simplu seria vorbelor cumane ce
corespund turcismelor românescl i grab:5re in
Codicele cuman :

chatir, voluntas (hatyr), chalp, falsus (kalp); duchan,

1) Radloff, Versuch eines Wörterbuch der TUrk-Dialekte. t.it. Pe-
tersburg, 1890 urm. vol. I, p. 517.
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opcina, taberna (dukkian), dulab, armarium (dolob); fa-
nar, lampas (fanar), frangi, (frengi): gerdan, collum
(gerdan), habar, res novae, nova (1iabar) ; madim, metal-

(maden), makala, platea (mahala), meydan, locus pla-
nus (meydan), maynzun, simia (maymun), marul, lactuca
(marul), mascara, joculator (mashara); nagt, pecunia (nakd),
narangi, auriaeus color (narenki), noghut, cicer (nohud),
nay, tibia (ney), ortac, soeius (ortak); peroza, turcoise (pi-
raze); sabur, aloe (sabyr), sachez, mastiche (sakyz), sal-
kum, botrus (salkym), saraf, nummularius (saraf), surety, pa-
latium (saray), sinduh, arca, cista (sunduk), sufra, mensa
(sofra), tas, pelvis tonsoria (tas). taman, perfect= (ta-
mam), tarazy, libra (terazi), talal, auctionator (tellal), tcpsi,
quadra (tepsi), tizgin, halena (tizgin)...

Percurgênd ac6stá lista, se póte observa
nu figuréza inteinsa nicT un termin important
de ordine culturala. Diferentele forrnale find
imperceptibile, accentuam din not.' prud.enta cu
care trebue s se prockla inteun dom,eniti aprópe
necunoscut, in care asa-numitele descoperirT pot
fi infirmate de prima constatare ulterióra.

§ 10. BULGARr. Din acelésT stepe de la
Nordul MariT-Negre ail pornit un sir de alte po-
póre ca HunT (sec. IIIV), AvarT (557-827)

BulgarI (660sec. X) despre earl sciinta de
asta0.1 nu póte afirma nimic positiv in privinta
nationalitatiT lor (din causa nulitatif resturilor
linguistice), dar earl par a fi ocupat o positiune
intermediora intre raniura ugrica si cea tatarésca,
constituind un amestec de elemente fineze si
turce. Dintr'aceste popóre, BulgariT (adica o hor-
da a lor de la Volga, nomada i idolatra), dupa
ce luara in posesiune in sec. VI teritoriul de
pe tirmul drept al DunariT, conservara aprópe
8 secole limba i dominatiunea lor peste o mare
parte a peninsulel balcanice, pana ce se disol-
vara in massa compacta a Slavilor danubianI,
adopt-andu-le traiul, limba i religiunea si. impu-
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nêndu-le numal numele, asa ca, in sec. X sub
bulgara se intelege exclusiv vechea slavonal).

TocmaT fusionarea acésta de elemente di-
verse etnice inteuna i aceiasI natiune a facut
asa de complicata problema despre originea na-
tionalitatiT bulgare inainte de completa eT slavi-
zare. De aci varietatea opiniunilor emise de in-
v6tatl i resultatele sterile ale unef discutiunt
care se intemeiaza exclusiv pe ipotese maT mull
saü mal putin arbitrare. S. desprindem cateva
fragmente din acest mosaic, cacI problema in
sine are un interes deosebit pentru noT prin con-
tactul secular al Bulgarilor cu elementul roma-
nesc, in special cu cel transdanubian.

Istoricif germanT Thunmann (1774) si Engel
(1796) declara pe Bulgaril de asta4T drept TatarI
slavizatl; sêrbul Raiò (1794) si rusul Venelin
(1829) atribue o origin e slava atat Bulgarilor
modernI cat si urmasilor luI Asparuk, o ipotesa
reluata In timpul din urma de bulgarul Kristio-
viò si de rusul Ilovaiskij, a caror slavomanie
nu cruta, nicf pe Hunt Pe de alta parte, dupa
Zeuss, Bulgaril ceT vechT n'ar fi de cat HunT re-
trasT spre rösarit de Pontus i ar apartine ast-fel
mareluf ném nomad al Turcilor.

Dupa ce Frähn declara pe Bulgari drept
Ugro-FinezT, amestecag insa cu elemente turco-
slave, Schaffarik sustinu originea fineza atat a
Bulgarilor din Mesia cat si a celor de lânga,"
Volga, si acésta, parere devenl dominanta, admisa

1) Intr'un articol publicat de d. dr. Gaster In Grundriss far ronia-
nische Philologie al lui Gröber (I, 406-414), d-sa, basindu-se pe acé-
stft secular& dominatiune a vechilor Bulgari In Mesiai in Balcani, atri-
bue influentei limbel lor turanice particularitatile comune idiomelor
balcanice româna, bulgara, albaneza si neo-greca) i strAine de lim-
bile romanice i slavice, citutâncl ast-fel a substitui teoriel traco-dace
una turanich (Ve41 mai la vale).
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fiind de Drinov, Jiraek si Hunfalvy. Acest din
urma, care impulse ugromania pâna la ugriza-
rea unor popóre curat turcescl ca PecenegiI si
Cumanil, scotêndu-le ast-fel rude neao§e cu Ma-
ghiaril, gasi aci un teren favorabil pentru ipo-
tesele sale lexicale aplicate celor câteva resturl
de nume vechI bulgarescI, unica r6masita a lim-
beI lor, analisate in timpul din urma, de Vám-
béry').

Dar episodul cel maI bizar in acésta, des-
batere e tesa r6posatuluT Rössler despre afinitatea
idiomel vechT bulgare cu a SamoiOilor din 0-
ceanul glacial. El se incérca chiar a regasi in
limba romând vorbe samoiede, adica urme lexi-
cale din acea pretinsa idioma bulgara, §i acestea
ar fi: insiete-margarite, mal, sur ... Pana si in-
juratura obscena turcésea, sictir" IT pare un rest
samoied, ce ar representa numele spirituluI r6ti
la popórele uralice.

Infiuenta ce acésta idioma, veche bulgara
va fi exercitat asupra limbilor invecinate, este
§i r6máne un mister din causa caracteruluI enig-
matic al color câteva resturl onomastice, imbo-
gatite in anil din urma prin descoperirea until
hronograf grec din sec. XVI, ce contine o lista
de vr'o 12 nume de haganl bulgarI cu indicarea
cronologica a domnieI lor. Dar acésta, listä Cu
indiciile el numerice a§tépta inca, cu tóte sfor-
Wile orientalistilor, rostul eT lamurit. Presupu-
nerea lul Miklosich ca paleo-slavona ar fi pas-

1) Hunfalvy, Ethnographie Ungarn's, p. 225 si Vfilubry, Ur-
sprung der Magyaren, p. 62-68. Ne märginim a cita pe acestl dol scri-
itori, cele-lalte date Rind luate dintr'un studiA inedit despre Etno-
grafia antica si modern& a Daciel", care va formh primul volum al
operel nóstre Romdnismul din punctul de vedere etnografic, linguistic fi
psichologic.
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trat unele resturf vechï bulgárescI (ea, 6rItog1
thalamus" si sant honor" in raport eu turc.
Cardak si san) precum si pArerèa d-lui dr. Gaster
mal sus entintata despre influenta aceleiast idi-
Wile asupra limbilor balcanice sint ipotese ne-
derhonstrabile In starea actuald a sciintel.

§ IL Tuna Dupg, acéstá digresiune ne-
césará asupra popórelor turco-tatare dispárute,
trecem la ultirnul representant al grupuluI turco-
tatar.

Ramura occidentald, cea maT iMporfantá si
maI desvoltatg, din tóte idibmble acestui grup,
toprinde Osman lia, originará din Khorasan si
Azerbaigian, importatá de hordele selgiucide in
Asia-Miert si adusil de utmasiI lui Otman la
Constantinopole, Cairo, Tripoli si pttná la Tunis.
Ea e vorbitá ast4lI de vr'o 30 mil. de ómeni,
r6sp"anditl in Turkestan, Persia, Anatolia, Ru-
melia si in insulele grecescI.

Scirile scriitorilor bizantinI si arabi despre
prima aparitiune a Turcilor mt se urcá Mai sus de
sec. VI, la sfirsitul cáruia acest popor veni pentru
prima órá in atingere cu Bizantiul, ln anul 568
imp6ratu1 Justinus trimise cátre haganul Diza-
btilus, care resida in vecinátatea Altailor pe
langá rhuntcle Ektag, o deputatitme in fruntc
cu Zemarchos si acesta (ca mal tArdit Priseus
la Curtea luI Attila) lása o relatiunb desprb cá-
látoria sa. Ambasadorul bizantin se márginesce
in descrierea sa (conservatá printre fragmentele
luI Menandros) a vorbi de ceremonialul si pe-
trecerile de la Curtea aceluI hagan si atinge nu-
mal in trécát caracterul etnologic al néMulul
numit de el To6pxot, asa cá nu se vóte sci cáruI
trib turc apartinea Dizabulus. Abut dupá 4 se-
cole, aflám seirl maI positive, desi indirecte, in
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pretiósa opera etnografica a imp6ratuluf-scriitor
Constantin Porphyrogenetul (940), care a läsat
informatiuni precise despre tmele fractiunI etnice
ale némultil turc, in special despre Pecenegf si
Cumant

Dupa ce Turcil primise Islamul In sec, VIII
si se razboise peste doue secole sub SelgiuciM,
existenta lor istorica propritillisa Incepe cu Os-
man I (1288-1336), primul Sultan al Turcilor
europenI, dupa care a insist primiril numele
de Osman lil, acela de Turd r6manênd reservat
strabunilor noma0 si fratilor lor din Asia'). Sub
Amurat I, care cueeri Adrianopole, TurciT, in
bätälia de la Kossovo (1389), venira prima óra
in contact cu DomniT SerbieI, BulgarieI, Alba-
nieT si Munteniel in persóna lui Mircea, cu care
Baiazit I se ciocni apoI la Rovine (1394). Abia
dupa un secol, Moldova, sub Stefan cel Mare,
se ciocni la rindul eT cu Mohamet H, cucerito-
rul Constantinopolel, In Walla de la Racova
(1474). Aceste prime raporturI ostile fura ur-
mate de legaturI paclniee, contractate pe de o
parte intre Mircea si Mahomet I prin tractatul
incheiat la 1391, iar pe de alta intre Bogdan III
si Selim I prin tractatul de la 1511 : prin hati-
serifurile, ce intarira ambele aceste legaturT, se
oferia Portif o sumä anuala sub titlul de pocheq
sag dare voluntará (transformata maT thr(lig In
tribut obligatoriti sag haraciii) in schimbul con-
servaril intacte a solu14 a religiuniï si a dati-

1) Osmanlil, cu civilizarea kr treptath, doblndirlt un dispret
din ce In ce mal probubtat pentru traiul incult si apuckturile pri-
mitive ale Turcilor asiaticl sail Turcl proprill-clisl, un dIspret ce se
oglindesee inteo sumIt de proverbe ca; Un Turc (adiclt Turcoman)
póte ajunge invötat, dar niel odatit om; Arabul mItninch a, se ha-
nésch, Turcul se lndóptt de crapk; Turcul Inteun oras se erede In
inchisóre .. .
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nilor tariT. Integritatea teritoriuluï, garantata de
acele hatiserifurT, n'a fost in totdeauna observata
de Pórta, pe când din contra obligatiunea, ca
Turcif sa nu se póta aeija in tara sag face giamil,
a fost strict pazita in tot timpul suzeranitatil.
Sub pretexte strategice, Turcit inteadev6r pu-
sera succesiv mâna pe cetatile muntene Braila,
Giurgig si Turnu, pe cele din Moldova Akker-
man, Bender si Hotin, transformându-le in raiele
sag tinuturl turcescï administrate de nazirT, cadit
si voev41. Dar nicTodata, absolut niciodata, nu
s'a d.esmintit sentimentul de rara toleranta al
Turcilor, carora le 'era cel mult ingaduit .sa se
bucure de un mormint pe pamintul tarilor ro-
mane !

Influenta turcésca deveni cu desavirsire pre-
pon deranta odata cu instalarea dragomanilor
FanaruluT pe tronul din Muntenia (1716) si pe
cel din Moldova (1711). Imitatiunea servilä a
vietiT politice si sociale a OrientuluT fu Impinsa
pana la exageratiune si Curtea beiuluT fanariot
reflecta in miniatura fastul saraiuluï din Stam-
bul. Apucaturile trainluT oriental In ceea ce pri-
vesce casa, nutrimentul, imbracamintea etc. se
resfrânsera si asupra claseT boierescI, pe când
poporul se tinu departe de acea moda ridicula
si trecaóre. TotusT, durata-T de peste un secol
a facut'o sa lase óre-carT urme, si dupa dispa-
ritiunea eT, in stratele de jos ale natiunif, si t6-
ranul român a pastrat pana astaM, in unele con-
ditiunT ale vietif sale materiale, maT ales in
costurnul s6ü, ceea ce constituia odinióra fala
claselor Inalte ale societatif fanariote.

§ 12. ELEMENTUL TURC. Aci vom mentiona
numaT acele ingrediente osmanliT, earl se refera
exclusiv la viata religiósa, politica si adminis-
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trativA a poporuluI turc 1) si numaI intru al
aceI terminl, órenm technicï, ad p6truns in sto-
cul turcismelor române. Din causa acestuf ca-
racter oficial, el ag dispdrut in majoritate, eon-
stituind o parte insemnará a vorbelor istorice.

Religiunea. RepresentantiT cultuluI musulman,
dupg gradatiunea lor ierarchie-a, erag : imam,
preot ordinar (hogea e predicator si dasc6l), ca-
dig., judecAtor eclesiastic in cetAtI de a doua
manA, molà, acelasT in orase marl, cadiasker,
inalt functionar eclesiastic (until pentru Europa
si altul pentru Asia) si in fine Muftiul, interpre-
tul legiT, cea mal inaltá autoritate re1igiós6, nu-
mit si Seikul-islam sag Capul adev6rateI reli-
giunl, representantul religios al Profetulut Can-
temir comparil pe cadiT, molale, cadiaskerï si
Muftig cu episcopil, mitropolitiI, patriarchiï si.
Papa. Curtea suprem6. de justitie era Divanul.

Casele de rugAciura purtaü numele de gia-
mie si mecet (catedral'a si biseria,), de pe ale
csaror minarele, provOute in virf cu alemul sag
semi-luna, muezinut chiamg, la rugAciune (na-
maz, duva) : ezanul si salavatul, imnurI dog-
matice ale IslamuluT, chindia si iata, inchinAciu-
nea de dupil amiap si de nópte. SörbMorile :
bairamul si ramazanul, earl corespuncl Pascelor
crestine. AdevOratul musulman cdta sA visiteze,
ca hagit, locurile sfinte.

Politica. ImpOrAlia turcéscá 1)órt5, numele ofi-
cial de Sublima Pórtä" (Bab-i 'ali) sag Pórta
fericiriI" (Der-i devlet) dupA portile cele marl ale
saraiulul (cf. Curte, in stilul oficial europén).

1) Cat privesce vorbele relative la viata socialh, ele vor forma
subiectul phrti1 a doua a Introduceril: Cultura. Tabloul schitat mill
la vale se refera la starea din trecut, iar in transcriptiunea acestei
nomenclaturi reproduceni formele usitate de cronicarii no§tri.
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Imp6ratul se nurnesce Padisah, titlu persian ce
corespunde sinonimului atab Sultan (In genere
Domn Monseigneur") sat mongolului Han, cest
din urml purtat mai irfthY de Stiltanit turcl, fu
apol 16sat regil or Wail din Crimeia (at ertror
fit se numesc asemenea Su Rani) ca Sah regilor
din Persia, iar Padisah fu reservat exclusiv su-
veranulut Osmanliilor. de cand Osman (1300)
Ira eel dintâl acest titlu (Padisahi ali Osman).
Mania Sultanulut 'Arta hurnele de Validò.

Casa militaril a Sultanultit o formati cincl
agale sat ofitert superiori i anutne:
aga Sat Marele Stegar, Bostangi-basa sat (4U-
vernatorul palatelor imperiale, Imbrohor sat Ma-
rele Comis, Capugilar-kehaiasi sat Capul usierilor

Capugi-basa sat Marele Portar. (hrda Sulta-
nulut si a Saraiulut: solact, peici, bostangit, ha-
seki, baltagil, ciaust i capugit. Casa civild, sat
Curtea personalA a Sultantilut era compus5. din :
Silahdar-aga, Marele Spätar i Consilier intiM
(musaip) ea si Chzlar-aga, mat-marele peste ha-
dimbil sat eunucil din haremul imp6r4tesc ;
riohodar-aga, Marele lambelan care pästra mati-
tia Sultanulut Malta pantofii ; Rikiabdar-
aga, care tinea scara cand Sultanul se urea pe
cal ; Ibrictar-aga, care aducea Sultanulut apä
sa-st spele capul i máini le inainte de rugä-
ciune ; Peskir-aga, Cafegi-basa 5i Berber-basa.
Tott acestt dignitarl at Saraiuluï, i altil de or-
dine secundarA, erat representatt si la Curtea
Domnilor fanariott.

Aclininistrqiunea. Imediat dupä Sultan, sub ra-
portul politic, venia Marele Vizir sat Vezir-Azem,
Can celarul Imperiulut, Pasit cu 3 tuiurt (Vizir luat
absollit fiind titlul ort-cAtut ministru), apot egler-
beiul sali Pasä cu 2 tuiuri, cum se numia In spe-
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oial guvernatorul general al eyaleturilor Rumeliei,
Anadolultil §i Siriet Dup6 ace0a venia Pap,,
titlul consilierilor intimi, al generalilor i al gu-
vernatorilor unel provincif (liva sat pasalic),
sinonim cu Mirimiran adic6 Pa0. cu 2 tuiur1;
apoT Beat (coreqmm;lênd ar. Sultan, pers. ''ah si
tat. Tian), cum se mimia administratorul din Ga-
lipole 0 Rhodos precum 0 Domniï TArilor ro-
mAne, Intitulag §i Voivoda cu rangul unul Mi-
timiran (Beiul turc avênd numal un tuit); In
fine; Sangiac la Inceput titlul general al guver-
natbruluï, la urm6, restrIns la guvernatorul une
provinciI inferióre, neavênd tuit ci numaI san-
giac, adica steg cu §emi-lunk In semn de putere.
Fie-care pasalic era subdivisat In cazale sat dis-
tricte, administrate de un Muteselini loctiitor"
'§at de un nazir inspector", iar comunele de
un aian ori primar.

Vizirul, ca i Sultana IsT avea palatul (Pasa-
oapusi) si personalul sü proprin, in primul rind
un loc-tiitor, Kehaia-heit, un ministru de externe
sail. Reis-efendi si un ministru al politieI, Ciaus-
basal pe lângA un inspector al Inbhisorilor, Muh-
zur-aga. Secretarul Vizirulut se numia mehtup-
eiti, al luI Kehaia-beiil caraculac si al. celor . doI
ininistri kesedar. In cancelaria sa se efectuat
edictele imperiale, earl purtat diferite nume, In
genere ferman sat hat, ordin din partea Sul-
tanuluï, oral bail suds : In casul din urmA,, &A,
avea In capul edictuluI turaua sat SemnAtura
Imp6ratuluI, pus6 de nisangit (care redacta aceste
acte), se numia si hatiserif, iar claca hatiseriful
era provNut cu apostila imperiald (§A 80 ob-
serve tele ce urmézA aci") purta atunbi nu-
mele de hatihumaium. Beratul era o diplom6.
ce conferia un privilegit sat brevet, iar biea-
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zul un ordin impörAtesc din propria initiativ/ a
Sultanulut un ordin emanat de la Vizir sag
de la vr'un PasO purta numele de buiurultig
sag buiurdit.

Cet 4 dignitart de frunte at Portil erag : Vizi-
rul, eadiaskerul, defterdarul si nisangiul, a cOrut
functiune trecu mat MOM asupra lui Reis-efendi.
ln special, Muftiul i marele Vizir slut primele
personagil ale Statulut, primul sub raportul .re-
ligios, iar celd-lalt sub raportul politic, amindol
representand pe Sultan care intrunesce ast-fel in
persóna sa autoritatea suprema, civil i reli-
giósO kultima in calitatea-T de Calif sad vicar al
Profetulut). Cele 12 departamente sat calemurt
ale Imperiulut steteag fie-care sub câte un director,
intre cari figurag : un defterdar sag ministru de
finante, un reis-efendi, un bas-muhasebegit sag
contabil general, un teskeregig care administra
averile domeniilor Statulut, un rnucabelegiti sag
controlor militar i un tesrifacit sag maiestru
de cerernonil.

Armata. Afará de ogiacul ienicerilor care
forrnh infanteria i de spahit sag cavaleria, mat
erag in armata turcésa urrnOtórele corpurl : ge-
begit sag cuirasiert, topcii set artileristI, cum-
baragii sati grenadin i lagumgit sag miner1;
apot trupele extraordinare : dalcdráct i serden-
gesdf. Marina era comandatä de un COpitan-Pasa,.
sub care serviat leventit i galiongit.

Corpul cel mat insemnat si mat faimos al osti-
ril turcesct furä Ienicerit, cart, aprópe 5 secole
(1362-1826), constituirsd gloria militará (si in
cele din urmA flagelul) Imperiulut. Organisarea
acestut corp fiind de mare important6 pentru not
(introdusA find in parte si in ostirea pOrnintén6),
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vom da cate-va am6nunte asupra-T numaT cat
privesce infiuenta exercitatal).

Ogiacul sat corpul ienicerilor coprindea 4
divisiuni, foil:rand 229 de cohorte (de ate 500
de ómenT) numite odale sail ortale. A treia di-
visiune, compusa din 34 de ortale, purta numele
de seimenT, iar a patra, egala la numër, se nu-
mia agemoglanT i coprindea pe recrutiT corpu-
luI. Capeteniile superióre (afará de ienicer-aga)
functionail in acelasI timp i ca capitanI de vi-
natóre, de aceea numele lor era imprumutat din
acésta sfera de activitate: seimenT (sail segbanT)
erat pA'zitorT de ogarT, samsongif de dulaT, za-
gargiI de zavoçll, turnagif de cocorl. Grade le in-
ferióre aveati, din contra, nume luate din cercul
bucatarieT. Sultanul fiind considerat ca párinte
hranitor al corpuluT, maT-mariT luI ere" decoratT
cu titlurT culin are : capeteniile ortalelor purtail
numele de ciorbagiT sail distribuitorT de supa,
apoT ahci-basa, primul bucatar i saca-basa, pri-
miii De aci si insemnatatea simbolica
a cazanuluT (in care se ferbea ciorba i pilaful),
analoga drapeluluT unuT regiment modern. Fie-
care oda sail companie maT avea un oda-basa
sat locoteuent si un bairactar, care purta sté-
gul jumaate ro i jumaate galben al ortaleT.
Fie-care ienicer avea lérá (3 aspri pe çli) i tain
(2 painT, 200 dramurT carne, 100 de orez si 30
de unt). Solda anuala a ienicerilor li se platia
in 4 castiurI sat trimestre : cea trilunara se nu-
mia kiste, cea lunara ulufè (léfá), iar cea çlilnicä
nafaca. ET purtail o dulama rosie si o checea sat

') Ve41 d'Ohsson, Tableau de l'Empire ottoman, VII, 310 urm.
Djevat-Bey, Etat militaire ottoman depuis la fondation de l'Empire

jusqu'à nos ours. Tome I, livre I. Le corps des janissaires depuis sa
création jusqu'à sa suppression. Constantinople, 1882.
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turban de pislA, iar i,enicer-aga o eAciulá de ce-
remonie numit cuca", care apol Mcu parte din
ceremonialul de investitura al Domnilor românI.

Cronologia. Vdcdrescu, in a sa Istorie a Im-
p6ratilor otomanT, notéza pretutindenea era mu-
sulmaná (létu otomanicesc" = higret, ad. 16 Iu lie
622) alriturea de cea crestiná. AceiasI procedurá
se observá in firmane, unde se mentionózá
luni.le anuluX rnahometan. Acestea sint : Muha-
rem (N. Costin II, 93), Sefer, Rebi'-ul-evvel (Con-
dica 1802, p. 313), Rebi'-ul-ahyr, Gemag-el evvel
(Vácgrescu, 258), Gemag-el ahyr (Condica 1802,
p. 315), Regeb, Sa'ban, Ramazan (Condica 1813,
p. 352), Sevval (N. Costin II, 96; Vácitrescu 237,
260), Zi'l-ka'dè, Zi'l higgò. Anul lunar turcesc
fiind de 354 de 1i1e, decl cut 11 (-Age maI scurt
de cat al nostril, intaia 1;li de Muharern, incepênd
dar in fie-care an cu 11 Oile ma inainte ca in
anul precedent, póte cklea in orI-ce timp al
anuluI 1).

latä si chte-va exemple :
N. Costin II, 93: [Sultanul Ahmet care Domnul

MosculuT Petru Alexievicl] acea dintAY a vóstra iubitä
carte ... de la mutarea luf Moamet In anul 1112 (ad.
1700), In luna lul Muharem 26 dile ; ibid. 94: scrisu-
s'an In anul 1121, In luna lul Zilcadea, Intru Imp6rAtésca
cetate Constantinopole. Cronica anonima III, 170 [fer-
man pentru Grigorie-Vodä Ghica]: ne am milostivit care
tine §i .V-am innoit domnia Moldovel cu Intáritura In
anul acesta 1141 (ad. 1729) In 26 de (Tile a lunel A5'aaban

Uricar III, 139 (d. 1792) : hatihumaiumul ce Watt
dat la 1188 (ad. 1774) la mijlocul lunef ,S'eval; 181 (1 1802) :
la 3 a lunel Zeilhize a an. 1205 (ad. 1791) ... cittre stIr§i-

1) Despre corespondenta aproximativfl a acestor luni eu ale
n6stre, a se vedea tabla parale14 la Cantemir, Istoria Imp. otom. p.10.
Formula de transformare a anilor mahometanl In era creVintt: data
turcésa. plus 622 minus diferenta anilor lunarl (aproximativ i l 32
de an». Ast-fel 1206 corespunde lul 1702 (.--1206+622-36).
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tul lund Gemaziaval a an. 1206 (ad. 1792) ... la 22 a lunel
Gemazi-el-ahir a an. 1206 ... VI, 129 (d. J.882): cuprinderea
sf. hat la 1217 (ad. 1802) dupa létul otomanIcese ... 131:
hatiserifurile ce s'ag dat la 1188, 1198, 1206 0 1217 létu
otomanicesc; 436 (d. 1774): haraciul... incepênd de la
14 a lunel Gemazil-evel a anuluY otomanicese 1188, iar
de la Hr. din 6 Iulie 1774 : 448 : milostivul meg Impé-
ratesc hat-humaI care s'all dat la 21 a lun0 Regep la an.
1188.

Conclica 1802, p. 313 : Imperatésca mea porunca
la lét 1206, impodobita cu srmt hatihumaium, coprinp-
Ore de cele done porunci date mal' Inainte, una cu
sfintul hatihumaiurn la Mt 1188, cum s'all çlis maJ sus,
iar una tot cu acest coprins la Mt 1198.

Precum "in documente se tine séma de lu-
nile calendaruluT oriental, tot asa viata sociala,
in epoca fanariotá, se orienta dupá divisiunile
orariuluI turcesc, care incepea, ca si la Grecif
anticT, dupa apunerea sóreluI, adicá de la un apus
la altul cAte de dou6 orT 12 ore : apusul sóreluT
coincidea ast-fel totdeauna cu 12 ore turcese.

Filimon, CiocoiT, 142: pe la 1212 ore turcescf in-
cepura invitatii a sosi ; 240 : Costea scóse orologiul 0
véend ca arata patru ore turcescl... ; 246: pe la doue ore
turcesci, un sgomot ce se facea prin curtea Hatmaniel
anunti venn ea Samesuluf la can celarie ; 294 : a treia çli,
pe la doue ore turcesci din nópte ...

Cap. III : Limba osmanlie

§ 13. INFLUENTA ARABO-PERSIA NA.Limba turca,
definitiv fixata la Constantinopole in 1453, a exer-
citat o influentá insemnatá. asupra limbilor din
Sudul si din Orientul Europe, si acéstá infix enta
a mers cresand paralel cu rolul politic din ce
in ce maI mare al Serni-lune In Europa. Fondul
osmanliel, primitiv tatar, era cu totul insuficient
a servi de organ une nouT civilisatiunI. Ea re-
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curse ast-fel de timpuritt la araba si persiana,
limbT graite de popóre ce le uniati acelésT cre-
dinte religióse. Deja in vocabularul cuman din
1303 se vöd urme de asemenea Imprumuturl.

Daca persiana a fost cultivata pentru bogatia
ef poetica, apoT araba deveni un izvor de imbo-
gatire nu numaT pentru ideile de ordine morarg.
si religiósa, ci si pentru terminologia adminis-
tratiuniT, jurisprudenteT, a sciinteT si a literatureT.
In urma acesteT duble infusiunT, si intr'o dosa
atat de mare, turca literara deveni un amestec
de treT idiome diverse, semitica indo-europén5,
si altaica. Una si aceiag notiune e adesea re-
presentata prin catesT trele aceste elemente 1).

Dar osmanlia (cu dialectele-T principale: ru-
meliot si anadolén) römase si maT departe fondul
graiuluT popular, presentand sub acest raport
cea maT mare analogie cu cumana si cu cele-lalte
idiome orientale ale grupulul turco-tatar. Nu nu-
maT ca ingredientele numeróse arabo-persiane
n'ati atins caracterul esential al limbeT vulgare,
ci din potriva acésta din urma a moclificat pro-
fund si conform spirituluT eI aceste elemente
straine, adaptându-le cu un mod de rostire propritt
Osmanliilor si inabogatindu-le cu nuante de sens
necunoscute limbilor originare. Ace le dinteinsele
cart ail patruns in popor ail lost supuse until
asemenea dublu proces, formal si ideal, si numaT
sub acésta forma turcita at intrat arabismele si
persianismele in idiomele balcanice.

§ 14. INFLUENTA BIZANTINEI. Odata in contact
cu cultura europénd, Turcil cautara sa-s1 asi-

-

1) Cf. cap : bas, rees si ser; casd : ev, hane si beit; mind: el,
yed si dest; pórta : kapu, bab si der; edict: ferman, bat si buirultu;
principe: bey, emir si sah.
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mileze progresele popórelor invecinate, Bizantini
(Mai thrOin Greci moderni si
Unguri, i sh primésch de la fie-care dintrInsele
o serie de termini din sfera marine si a artel
militare, din d.omeniul comertului si al industriel.

De timpurid In atingere rzboinic i cul-
turalá cu Bizantiul, Turcil, popor primitiv con-
tinental, inv6tarh sh cunósch de la dinsii pro-
ductele máril si tot ce privesce marina. De aci
termini ca1): fanar fanal" (cpcno4pc), kadyrga ga-
lerh" (xiTsprv), liman (Xap.ivcc), talaz 05ixaasm).

Tot prin interrnediul bizantinei a phtruns
In turcesce (saü in araba) elementul latin, cum
indich forma grecizath a acestor imprumuturi :
dinar moneth de aur": (denarius), giimrük
vamh": xo.)p.ipxt (commercium), kamis chmash":
7.211E3t (camisia), kantar balanth" : y..eyrrivipt (cen-
tenarium), kiler chmard" : xsWpc (cellarium).

De la Bizantini i Greet provine o parte în-
semnatá a numelor de plante, dintre earl unele
(lucru curios!) s'ad reintors In. neo-gréch sub
forma lor orientalá (punem In parantese aceste
dublete lexicale): abanos: gpavoq (apircooct), afion :
67v.ov (aF.6.w), anason: avtoov, balsam: pilaCy.01), fyr-
fiun: eútpóppcov, fystyk: mcstimov, karanfil: xctpuópXXov,
marul : vapoWa (cf. amarus), musmula : phomxoc
(p.ofnp.ouXov), portokal : norfroxiXXL, tarhun: apcocomov,
tiriak: titrè gumh de cedru": mapti.

§ 15. INFLUENTA. SLAVO-MAGHIARLPe de alth
parte, de la Slavi i Unguri, Turcii ad Impru-
mutat o parte din terminologia lor militarh.

1) In exetnplele de mal la vale, ne mArginim a cita mal ales
aeele elemente turessel earl ad intrat In limba romAnA: vedl G.
Meyer, Die griechischen und romanischen Bestandtheite im Wortschatze
des Osmanisch-tarkischen. Wien, 1893 i Psiehari, Etudes de philologie
néo-grecgue. Paris, 1892, p. LXXIVLXXXII.

60936 III
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Ast-fel de la Slavi: 6ete excursion pour faire
du butin" (vsl. C'eta trupd, cétA"), hatman titre
des chefs des cosaques, titre des gouverneurs
de plusieurs provinces de Pancien empire de la
Crimée" (pol. hetman, rut. ataman i vataman
din germ. Hauptmann), kyral roi, prince chré-
tien" (vsl. krali), kopia lance" (vsl. kopiia),
potira alarrne et sortie des habitants armés
pour se défendre ou courrir sur quelques assas-
sins" (bulg. potiera din vsl. teriati a goni");
suhari biscuit" (serb. suchart din vsl. suhil
uscat") ; vaivoda titre des gouverneurs de la
Valachie, de la Moldavie et de la Transylvanie,
commissaire de police du quartier Galata h, Cons-
tantinople" (serb. voievoda belli dux") ; apoi :
pelin (vsl. pelynti) i visnè (bulg. visni visin"1).

De la Unguri: palanka espèce de fortifica-
tion, lieu palissadé" (palánk), palaska giberne"
(palaszk), salas tente" (szállás adgpost"), sa-
rampo fortification en palissade" (sorompó),
varus faubourg" (vdros : de unde rom. oras) ;
haidud soldat hongrois b, pied, brigand" (hajd-d)

tolvay brigand" (tolvaj); birov maire d'un
village" (Dire) judecAtor") i ispan préfet d'un
districte" (ispan); apoi obiecte necunoscute Tur-
cilor ca : hintov carosse" (hint(5), koi voitnre,
espèce de litière" (kocsi) i soba pale, four-
neau" (szoba).

§ 16. INFLUENTA ROMANICA. Adev6rata m'ala-
sted a Tureilor In domeniul navigatiunii fu Italia,
de la care a Imprumutat mai tótá terminologia
nauticrt (mai ales de la Venetieni i Urenovesi,

' 1ik1osich, Die slavischen, magyarischen und rumunischen Be-
standtheile im turkischen Sprachsehatze. "Wien, 1889. Cf. si G. Meyer, p. 2
si 8. De asemenea Kunos in Nyelvtudomanyi KOzlemények d. 1696 urm.
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stäpAnil mdriT): cromena otgon de aneorat", iskèle
(sca1a)7 kalafat ''(calafatare), kaliun : galeone (7a-
Ate's/0, kapudan sat kaptan amiral" (capitano), pa-
lamar : palamara (7rvlatiipt), sabura: savorra (lat.
saburra), trinketa catart" (trinchetta), vapor :
vapore (ctrópt).

Prin raporturile eomerciale ale LevantuluT
cu VenetieniT i cu Genovesil, limba turcéscil
a c4ötat o parte din nomenclatura eT comer
cialì i industriald: lokanda i lostaria birt eu-
ropén" (locanda si osteria), simsar samsar"
(sensale), trampa schimb" (tramuta) ; lo(n)ga
bursä de comer i locul de intrunire al me-
seriasilor" (loggia); bareta c6ciulitä"" (beretta),
kaput manta" (capotto), kundura condur" (co-
turno) etc. ')

Din românesce, afarA de unele notiunT spe-
ciale tariT nóstre ca: boyar nobil roman", gelate
11
dare veche" (Oléta), ispravnik cap de judet"

kalaras curier" (tôte la Hammer), marnaliga
(asemenea in ung. serb. si rut.) si mukan cio-
ban din Ardél" (mocan)TureiT at imprumutat
vorbe ca: barda securea dogarulul", kaser un
fel de brânzà": cas (la plural, invers: cascaval),
kassatura sabie-baionetd" (custura), dalavere
transaction" din daravere (dare-avere) si nu din
italianul dare e avere" (cum crede Bonelli);
lundura luntre greóie i masiva" (invers: caic),
masa rnas'a jósa cu un singur pieior" (invers:
sofra); apoT numele MoldoveT: Bogdan (alâturea
de Moldovan), i kalas (kalas tahtasy) planche
épaisse" (litt, planche de Galatz), de la faimósele

') Luigi Bonelli, Elementi italiani nel turco ed elementi turchi
nell' italiano In L'Oriente I, 178-196 (Roma, 1894). Cf. K Foy, Der Pu-
rismus bei den Oemanen. Berl. 1891, p. 43-17 (abendlandische
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cherestele ce se transportat din Galag la Con-
stantin op ole.

Negresit, aceste imprumuturf din românesce,
al cAror numör nu póte b. Mc . precisat, consti-
tuesc in tot casul o minimA parte in raport cu
turcismele din vocabularul nostru ; dar acelag
fenomen se constatd la Maurit din Spania, carT
at inabogn.tit limba spanio1 d. cu un numör con-
siderabil de cuvinte arabe, pe child numörul
vorbelor spaniole intrate in arnesce se reduce
la un minimum 1). Lucru altminterea usor de
inteles, când se ia in consideratiune superiori-
tatea cultura15, a celor doue popóre orientale fatit
cu natiunile supuse 2). In acelasI raport etnic stat
idiomele balcanice, sérba, bulgara si albaneza, ale
c6ror putdne urme in vocabularul turcesc con-
trastézä cu marele lor numör de turcisme; nu-
maT gréca moderng, a compensat intru cat-va (si
acésta multumit6 maI mult influenteI vechf gre-
cesel si celeT bizantine) influenta lexical'a a os-
manlieI asupiii-I.

') Dozy et Eugelmann, Glossaire des mots espagnots et portugais
°Wives de l'arabe, p. 2.

2) Tutusl frequentele invasiunl si sederea lndelungata a Sara-
sinilor In Sudul Frantel (sec. VIIIXI) n'all Iftsat nicl o urraft asu-
pra dialectelor locale niel asupra limbel franceze. Cf. Reinaud, Inva-
sions des Sarrasins en France, p. 300.

www.digibuc.ro



SECTIIINEA II: INFLUENTA OSMANLIEÍ

Cap. I : ConsideraliuM preliminare

§ f7. IMPORTANTA IMPRUMUTURILOR. Actiunile
mutuale intre limbile invecinate grit o necesi-
tate etnica i resultatele lor shat de cea maI
mare importantd pentru istoricul progresulul po-
pórelor: adeseort cu vorba sträinä se imprumut5,

notiunea corespu06tóre i atunc't cernerea
clasificarea acelor elemente exotice pot da indi-
catiunT pretióse relative la momentele culturale
introduse din afarii. CerceMrile de asemenea na-
turä facute conform metodel sciintifice, desi incg,
fórte putine la num6r1), presintä Uil interes de"-
osebit nu numaï pentru linguist, dar i pentru
istoric i pentru psicholog.

Ast-fel este actiunea considerabilä de ordine
culturald ce limba grécá a avut-o asupra celeT
romane i acesteI din urmá asupra tuturor idio-
melor moderne. De catá insemn-átate pentru isto-

1) Die griechischen Wörter im Latein. Leipzig, 1892. Ahl-
quist, Die Culturwörter der west finnischen Sprachen. Helsingfors, 1875.
Brückner, Die slavischen Wörter im Litauischen. Weimar, 1877. Mi-
klosich, Die slavischen Elemente im Magyarischen. Wien, 1872 (II
ed 1884), lucrare interesant i metodica, dar care are nevoie, ca
tóte disertatiunile analoge ale reposatului slavist, de un control rigu-
ros sub raportul circulatiuni1 cuvintelor imprumutate. V. Inca Vám-
bery, Die primitive Cultur des turco-tatarischen Volkes auf Grund sprach-
licher Forschung erörtert. Leipzig, 1879 (de utilisat cu mulla reserva).
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ria civilisatiunii n'ail devenit termini ca litterae
(& T0ipal täblite", de unde ar.-pers. defter regi-
stru"), schola (axat indeletnicire) si srena
cort) pe de o parte, iar pe de alta guberno (w-
pepv6). a cârmui corabia), machina (pmco-4, unéltil)
si talentum (rixamv, greutate si monetd)?

Elementul grec s'a propagat pftnä departe
in Orient: In Asia, el s'a introdus In idiomele
semitice (aramaica, araba), in persiana, turca,
arména si georgiana ; iar in Europa, acelasi ele-
ment a imbogatit gotica, slava, albaneza, romana
si limbile romanice.

Fórte importante, sub raportul etnologic,
pentru popórele din orientul Europei si in spe-
cial din Balcani, sint cercetarile facute de Mi-
klosich asupra elementelor slave In româna, ma-
ghiara, neo-gréca, albaneza, tigana si turca (pre-
cum si influenta lexicala a acestei din urma
asupra idiomelor slave si a celor enumerate), la
earl s'adaoga monografiile lui Gustav Meyer asu-
pra contingentelor straine in neo-gréca si in turca.

In acesta ordine de idei sint de mare in-
semnatate culturala elementele slave in limba ma-
ghiara : dinteinsele resulta starea de extrema
degradare a Ungurilor1), (And venira intilia órá
in contact cu Slavii. Inteadev6r, slavismele din
vocabularul maghiar Imbratiséza o mare parte
a vietil sociale, morale si politice a natiunif un-
gare. Cei mal multi din acesti termini privesc
Biserica (32 la nurn6r), Statul si administratiu-
ilea (37), armata (05), agricultura (90), meseriile
si uneltele (66), casa si partile-i constitutive (64),
apoi fauna (110) si flora (150) etc.

1) Die auf der tiefsten Stufe stehenden Magyaren" Miklosich.
The stasis hen Elemente int Magyarisehen, p. 6.
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§ 18. TURCISME IN MAGHIARA. Mal interesante
pentru noi sint turcismele in maghiara, al caror
num6r considerabil a facut pe Vambéry sa nu-
mere acésta limba printre idiomele turco-tatare.
Aceste turcisme nu datézd negresit din aceiasi
epoca, cáci afara de imprumuturile de la Pecenegi

Cumani, absorbiti apol de Unguri, i afará
do influenta osmanliel din sec. XVI si XVII,
maghiara mai poseda vorbe turce archaice cari
ag dispärut din osmanlia, dar cari se regasesc
in dialectele orientale ale turcei. Aceste iinpru-
muturi primitive par a proveni Inca din patria
primitiva a Maghiarilor, in partea sudicä a teri-
toriului ugric, uncle erail invecinatl cu popóre
turce. De atunci datézd nume de animale ca
oroszlim leg" (araslan), teve carnila" (teve),
majom rnaimuta" (maymun), ökör bot" (ököz),
iirti berbece" (Aril) etc. Si tot in acea epoca
cad cele câteva elemente iranice ca isten D-(Jet"
(izdan), tirmány viclenie" (ahriman spiritul
r6u1ui"), nap sóre, (;li" (nap), vásár Virg" (pers.
bazar) si numeralele száz suta" (pers. sad)
si ezer , mie" (hezar)

§ 19. TURCISME IN LIMBILE SLAVICE I BALCANICE.
In 3 periócle diferite, sustine Miklosich, aü exer-
citat Turcii influenta lor asupra Slavilor. Mai

in primele secole ale erel nóstre, inainte
ca triburile slave sa, fi pornit la apus, i de aceea
aceste prime imprumuturi orientale grit pan-
slavice (vsl. klobukti pileus" in raport cu pos-
teriorul serbo-bulg. kalpak; vsl. toporil : pers.
tabar). A cloua periódá incepe cu juni6tatea sec.
VII, odata cu supunerea Slovenilor de pe malul

1) Cf. Hunfalvy, Ethnog aphie, p. 174 i Vámbéry, Ursprung der
Magyaren, p. 205 urm.
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drept al Dundril de jos de cgre Bulgarit tu-
rani si acele chteva vorbe existä numaI in
vechea bulgard saü slavonä bisericéscd (vsl.
6ritogii thalamus" in raport cu posteriorul serbo-
bulg. 6ardak). A treia periódk cea maT fecundä,
incepe cu stabilirea definitivä a Turcitor in Eu-
ropa, pe la mijlocul secoluluT al XIV-lea.

Afar% de acésta, limba rusä a mai Incercat
o influenta special tatarà din causa dominatiunit
seculare a Mongolilor asupra Rusilor, cari ati
luat de la dinsiT o parte a organisatiunil lor po-
litice : kazna vistierie" (tat. hazna), ein rang"
(tat. ordine), yam postä", denigi bani" (damga
semn"), yarlyk diploma Hanulul dal-A cnézu-
luT", yasak tribut in pieI" (tat. lege), yasaul
ofiter" (tat. intendent) etc.

In idiomele balcanice turcismele sint repre-
sentate cam In aceiasi proportiune i ating cam
aceiasi sferä de notiuni. In raport cu limba româ-
nA, ele sin t i mal bogate In elemente orientate,
din causa contactuluT direct si mai indelungat
cu Turcit i). Imprumuturile coincid obicInuit
in tóte aceste idiome si numaT rare-ori revine
vr'un turcism propriii uneia dinteinsele. Ele fi-
guréza mat ales In poesia populail balcanick In
special in cea neo-grécá (indexul lui Passow
contine un intreg vocabular). 0 privire quanti-

') Relevam de sub litera A, din monografla lui Miklosich,
chti-va termini comuni idiomelor balcanice, dar lipsind limbel ro-
mâne : adk, desehis, ada, insultt, aigyr, arnasar, altyn, aur §i galben
(monet1), aslan, 1011 etc. Bulgara i neo-gréca sint tot atit de avute
In turcisme (dadt nu kd mal bogate) ea limbs românâ. Iatâ elteva
exemple imprumutate din g1osare1 t3 adaose de Dozon §i Passnw la
colectiunile lor de cântece populare (exemple earl lipsese românesce):
aganym, mon maitre ; alen, rouge ; araliia, blessé ; a1yr, écurie ;
xaftinct, platanus ; xrhpo, conventus, xa.Ipiti, animus; whvzi, mere-
trix; xoutai calix rosae ; xoup.ipm, telonium; xoupao6ttc, bomba ;

sepulerum.
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tativ'd asupra acestor ingrediente osmanliT, cât
privesce peninsula balcanied, o presintd, grosso
modo monografia luT Miklosich, lipsitd Insä de
orI-ce indicatiune cronologicA sat teritoria16. Lim-
ba bu1gar i cea neo-gréc6 (ca si macedo-ro-
mâna) nicl n'at fost incA serios studiate sub
raportul lexical si in special al elementuluT
oriental. Din causa acestor lacune, un studit
comparativ nu e cu putint6 In starea actualä a
lucrurilor. TotusT, in acésM lucrare, am tinut pre-
tutindenea séma de formele paralele baleanice,
intru cht at ajuns la cunoscinta nóstrA.

Cap. II: Elementul fonetic

§ 20. ALFABETUL TURC. Turcil adoptând al-
fabetul arab prea complicat pentru sonurile os-
manlieT, at simplificat o serie de nuante fonetice
necunoscute eT. Acele finete i asperitAtI ale
limbeT arabe diferite sonurl pentru s z, as-
piratiunI dure i articulatiunT guturale aü fost
atenuate sat reduse la uniformitate In gura os-
manliuluT.

Ast-fel, ceT treT s aT nouluT alfabet (sa, sin
si sad) s'at confundat In osmanlia inteunul sin-
gur si tot asa In turcismele romanescI (cf. saf-
tea, sabur) ; dacá unele vorbe cu sad initial at
tendenta de a evolua In românesce cdtre z, acésta
este un fenomen cu totul modern: zalhana, za-
raf, zof s'at desvoltat din salhana, saraf, sof
(ea turc. zti.mbül din strnbill, ziirna din stirna
si ca ngr. Cdtxapt din i-zmpt, CasceEpt din anEEpt).

CeI trel z propriT arabeT i anurne zal (za-
herea, huzmet), za (zarif, nazar, haz), i sad
(zaif, huzur, havuz) s'at identificat In gura os-
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manliulul cu propriul s6t ze (ex. zevzec), ce co-
respunde lul z al nostru, si aceiasT uniformitate
se constat6, firesce In imprumuturile corespun-
çlötóre; cum araM exemplele citate.

CeT doT t, lin (tinichea) si dur (taraf, tacam),
se rostesc deopotrivk nume cA, cel din lima
are deja in osmanlia tendenta de a se apropia
de d : dalac, dandana, darac. Din contra, d turc
e inlocuit in dialectele orientate cu t si tot asa
in rostirea vu1gar6 a osmanlieT, precum odiniófa',
in graiul cuman.

CeT do't h propril arabeI, si anume ha dur
sat tare aspirat (hac, halva) si lui gutural, im-
pus de MaurI si limbel spaniole si transcris de
altiT kh sat x (habar, mahmur), sun'6, turcesce
absolut ca propriul lor he, lin sat usor aspirat
(hayde). Cat privesce sonul specific arab 'ain, el
n'are in turcesce nicl o valóre fonetia, si se red'a
obienuit in transcriere printr'un apostrof: 'akyde
si 'akaret devin romanesce acadea si acaret.

Sonurile guturale kaf (transcris si g) si ghain
(transcris si gh), nu suf6r nicT o schimbare in ro-
man esce : capac, bacal, bardac aga, baga; dar
eel din urmit are deja in osmanlia tendenta de
a se atenua sat omite intre dou6 vocale sat
inaintea unor liquide (ca si ngr. 71): ya(g)urt,
ya(g) ma, tu(g) ra. Sonurile palatale kief (transcris
si k") §i ghief urmézil dupa aceiasl normá: che-
rem, chibrit, berechet, ciurechit gherdan,
ghiulea.

Sonul specific turc (care exista si in cumana)
sagyr nun sat n mut, transcris a si rostit nasal,
se confuna in turcismele romanescï cu simplul
nun sat n propritIlis: bimbasa (archaic: binbasa),
ienibahar, ienicer.

Cu modul acesta, eliminandu-se sonurile spe-
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ciale arabeI (dof 8, trel z si doT h), sonul pro-
priri persianeI a sat' j românesc, care maI cä
nu figurézA in turcismele nóstre ca 0 nasala
turcéscd il, acele 33 de caractere ale alfabe-
tultil arab se reduc in realitate la 24 si chiar
la 21 (daca nu se tine sérnA de vocalele flu-
ide). Alfabetul, ast-fel simplificat, e comun
turce, arabeI si persianel ; ba limba vulgard,
reduce chiar la 18 (unifichnd sonurile dublulul
t. g si k) numörul caracterelor primitive ale os-
manliel si anume (du0 ordinea alfabetuluT tur-
cesc): bp t g 6 dr z s sgfklm n v h (la
carT adriogAm varianta gutura15, 4 si semi-vo-
cala y).

Numal aceste sonurl primitive grit de tinut
in sénirt, cand e vorba de a se studia fonetica tur-
cismelor in limba roman-a. Celelalte subtilit64l
fonetice slut exclusiv propril arabeI si decl ne-
cunoscute osmanlief si idiomelor influentate de
dinsal).

§ 21. FONETICA IMPRUMUTURILOR. Dup5, aceste
observatiunT preliminare trecem la studiul fo-
netic al turcismelor române.

Röposatul Ruclow a facut eel clinthiü o serie
de observatiunl asupra fonetice imprurnuturilor
orientale (la sfirsitul adaoselor sale la ale mele
Elemente turcescl). Din nenorocire, nu numaT
ch" acel tablog fonetic e plin de erorI, autorul
admitênd vorbe de alt5. origine de en cea tur-
césca, dar ceea ce este maI gray, nu stabilesce

') Trauscriptiunea acestor caractere e flicuth coal ales duprt
Zenker : y representrt In ace1a51. timp semi-vocala t (yad, bey) §i. sonul
'obscur i (agyrlyk), dup6, cum precede sail urméz& o vocala ori o
conseinh ; cu f transcriem pe ;. Am omis (dupit exemplul 1111 Mi-
klosich §i Korsch) indicarea cantit411 vocalelor In vorbele arabo-per-
siane ca MI valóre pentru osmanlia 51 &el 51 pentru elementele Im-
pruinutate dintrInsa.
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o distinctiune fundamentala intre turca literal%
si osmanlia, asa ca, o serie de fenomene propril
celeT din urma si de-a gata transmise idiomelor
balcanice sint atribuite limbeT române.

Asemenea fonetisme familiare osmanliel sint:
alternarea intre b si p, prima find o rostire

literara (araba neavênd p) iar cea d'a doua vul-
gar* de unde variante osmanliT ca : paklava si
pazar (earl at trecut decT si in românesce) alä-
turea cu formele maT literare : baklava si bazar;

alternarea paralela intre d si t, cea din urma
fiind o rostire vulgara pe care osmanlia o impar-
tasesce cu turca orientala si cu cumana: tarak,
tefter si tellal in raport cu darak, defter si dellal

de unde variante românescT: talan (cf. dalac),
tarac (cf. darac), catifea (arch. cadifè), tenchit
(t.-or. tenk : t.-pers. denk), tesghea (pers. destgiah,
vulg. tezgia), testea (pers. deste, vulg. teste), teste-
mel (pers. destimal, vulg. testimel);

alternarea intre k si h: turcesce kavaf, har-
buz, kyna, 6oha in raport cu ar. haffaf, pers.
karpuz, ar. hyna si t. 6oka ; de aci si rom&
nesce dublete ca : casap si hasap (tot asa in
neo-greca), cirmig si hirmiz, cherestea si he-
restea, cula si hula (cf. ngr. mcCivt si xa.ivt, xaCvds
si x<vg); invers ; currna d. pers. hurma, ngr.
upplii; §i xouptiecc;

alternarea intre m si b (vorbele turco-orien-
tale incep6tóre cu m tree in osmanlia regulat in
b : giagataT men si muz corespund osmanl. ben
et" si buz ghiata") ; forma persiana milsül-
man suna in osmanlia busurman ; si tot asa cu
formele arabe mabein si milbasir ce limba vul-
gall le rostesce babein si bubasir, de unde va-
riantele românescT archaice: babein (la cronicarT:
mabein), burnbasir (aldturea de mumbasir) si
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busurman, nume ce vechiI nostri scriitorl dat
Turcil or.

ApoT rostirl fonetice iaräsi proprif osman-
lieI in raport cu formele literare arabo-persiane:
kiavgir, tarabhane si zarzavat (pers. kiargir si.
sebzevat, ar. zarabhane sag 8arbhane) ag dat in
romanesce gherghir, tarapana si zarzavat, cari
sint transitiuni normale si n'ag nimic a face cu
prototipurile lor de origina literarg.

Tinênd sérnd de aceste constatärI indispen-
sabile, fonetica tureismelor romane se reduce
la urmatórele observatiunI :

Vocalele turcesci 6, a si y devin romanesce
io, iii si i (acest din urm5, sunet maI existand
in albaneza, bulgara si rusa): karagöz, gille 0
kalabalyk devin caraghioz, ghiulea si calabalic ;
6 se rostesce une-orl io, iar a ca u si chiar ca i
(forme vulgare): kör, götiire si gilve6 devin chior,
ghioturti si ghivecig.

Un b, final sag median, devine p (un b final
se rostesce si turcesce ca p): arap, casap, dulap
in raport cu ortografia literal% : arab, kasab,
dolab ; asemenea mertepea, telpiz, tiptil fata cu
mertebe, telbiz, tebtil. De asem en ea d final devine t
(0 tot asa turcesce): canat, getbeget fatA cu ka-
nad, gedbiged ; precum s final devine z: atlaz,
miraz, seyiz in raport cu atlas, miras, seyis (cf.
turc. talaz din .oaxcmc(); despre transitiunea ana-
lógg, a until s initial, veçli § 20.

Un k, initial sag final, deviue une-orY g: &-
tan, gance (obicinuit : cange), gArbacit, gavanos
in raport cu kaitan, kanga, kyrbaè, kavanos; bal-
tag, ciomag faVa cu baltak, 6omak (invers tur-
cesce, un ghain initial Indira spre k: kalion, ka-
zeta, kalabalyk).

Un ni final devine n: bkan, susan, taman.
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In raport cu bakkam, susam, tamam (invers :
madem din maden) , aceias1 transitiune a unui
m initial o presinta naframa (arch. mahrama, mod.
marama) si nastrapa fata cu mahramh si mas-
raph (cea din urma cu intercalarea until t normal).

Alternarea intre es si g : cephana, office pa-
ralel cu gephana, cange (haracit: arag.) si ger-
gevea, giampara paralel cu cercevea, ciampara.

Un f sag e turc se conserva intact In româ-
nesce ; une-orl un f final alternéza cu 6: bacig,
cervical, dirviciti din (cioban)bas, cervis, der-
vis (o asemenea alternare exista si In turca
vulgara). Redarea until §. prin s ori t indica fara
dór si póte un intermedig ileo-grec, de óre-ce nu-,
maT acésta limba dintre idiomele balcanice nu
posedd sonurile f Si e: numaT asa se explica for-
me ca masala, saltea, sefterea (iicwa)aq. Oak*, GOCX
Tapic) in raport cu turc. masalh, seltè, sahterè; sag
teft, telebi, tol (7CEFL, TCexavrils, t06kt) fata cu.turc. 6ift,
6elebi, èul (cf. cioltar).

Dubla consonanta initiala, In araba si In
turca, se evita prin antepunerea unui i (o carac-
teristica a acestor limbi): cf. ar. Illatun din Pla-
ton, turc. Iflak si Ibraila din Vlah si Braila.
Limba romana admitênd grupul consonantic ini-
tial, lepada acest i eufonic : schele, schingig, stu-
becal, Stambul din iskele, iskenge, istuba, Is-
tambol (cf. totusI: islic).

Protesa unuT s (cf. sbicit): sbenghig, scrum
etc. Epentesa unuT b (dambla), a until n (aman-
de : amadè, basmangig, boiangig), a unuT r (arsa
si arsic: asyk si hasa), a until t (nastrapa: mas-
rapa) etc.

Elisiunea silabeT atone sat a consóneT: (ini-
tiala Ill) cabaz, chin die, laie, Ida, satara, (i)slic
scurtate din hokka-baz, ikindi, alay, 'glefe, mu-
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sadere, baslyk , (mediana In) bulubas si suman
din bulukbasy, sulanan , (finala In) iades, mes, pane
gea, patlagea din yadest, mest, pangar, patlygan.

Metatesa s'a facut in chitie, mahal, nacafa
si siminechie din formele paralele tichie, hamal,
nafaca si sinamechie, micsunea e o forma me-
tateticä din menekse.

0 amplificare finala se face la câte-va vorbe
bisilabice, indicând maT ales nume de rudenie,
prin silaba intensiva -cel (sub analogia formelor
desmierdatóre ca taicá, maicii etc.): babach, du-
duca, nenécA, (cf. iaca bunica") din primitivele
baba, dudu si ninè , apoT prin analogie : inicer-
ca. 0 simpla amplificare derivativa revine In
vorbe ca chirie (primitiv chira) si magazie (ala-
turea de inagaza).

0 amplificare ea la vorbele : abac, bageac,
baltac etc. (In raport cu formele primitive: aba,
bagea, baltà etc.) exista, probabil si In turcesce.

Alternarea intre vocala simpla si aspiratiu-
nea el si viceversa (aba si halm, alaiti si halaiti,
araba si haraba, arap si harap invers: habar
si abar, harman si arman, harsa si arsa) nu e
specifica Impfumuturilor turcesci, ci este o ca-
racteristicá generala a limbeT.

lncheidm aceste observatiunl fonetice cu
chte-va cuvinte asupra asimilatiuniT vocali-oe, un
fenomen comun al limbeT, In special al limbel ro-
mane care o aplica pe o seal% maT mult sat mal
putin intinsa la Vote contingentele eT lexicale.

Acest fenomen linguistic a fost de curind
studiat de d. Storch sub numele de armonie
vocalica"), un termin cu totul impropriti, de

') Ad. Storch Vocalharmonie In Rumänischen" In Weigand,
Jahresbericht VII (19001, p. 93-175 : studhl exeelent ra spirit 0. me-
todA, dar coneeptiunea fundamenta1A pare eronatA.
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Öre-ce in idiomele uralo-altaice (de unde autorul
a imprumutat acest termin) se intelege printr'in-
sul actiunea vocalel radicale asupra sufixelor (§ 1)
fail, niel un raport cu accentuatiunea : pe cand
acomodarea sat asimilatiunea vocalica in roma-
nesce (si in celelalte limbl indo-europene) se da-
toresce totdeauna influentel accentulul, fie el
principal sat secundar. Altminterea, acest feno-
men, cel putin cat privesce turcismele româ-
nesci, e parte de origine modern'a si parte de
provenin th" l oeaM.

Ast-fel alternézA : carvasara (arch. cherv5,-
siirie), cirivis (arch. cervis), marafet (arch. ma-
rifet), nisiste (arch. nisaste), razachie (arch. re-
zachie), revent (arch. ravent), ristic (arch. rästic),
siminechie (arch. sinamechie), tipsie (arch. tep-
sie), tiptil (arch. teptil), zaharea, (arch. zaherea),
zarba (arch. zerbaf); iar pe de alta parte : ba-
dana (Munt. bidinea), bucluc (Munt. bocluc), bu-
rungiuc (Munt. borangic), chilipir (Mold. chelepir),
chimir (Mold. chimer), dusumea (Mold. dusam6),
gialat (Mold. gelat), nohot (Munt. nAhut), sef-
tea (Munt. saftea), sefterea (si safterea) etc.

Mal observam cA, pretinsa armonie vocalica
lipsesce tocmal in majoritatea formelor unde ea
exista In turcesce : lichea (t. leke), peltic (t. pel-
tek), pingea (t. penge), sidef (t. sede0, tingire
(t. tengere). Din contra, in turcesce si românesce :
cercevè, testemel, tenekè, tikia, zarzavat.

Cum se vede, asimilatiunea vocalica e cu
totul de alta natura si e departe de a avea va-
lórea unel legT fonetice ca armonia vocalica din
idiomele uralo-altaice, desi ambele par a se da-
tori aceleiasT cause primitive de natura fisiolo-
gia, : eufonia, un motiv ce variaza dupa loc
si timp (cum o aratsa, si formele locale ale ace-
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leiasI vorbe turcesci): cf. variantele moldove-
nescl : ceti, fimee, via cu formele literare mun-
tenesd: citi, femee, vedé; si invers : pacat, so-
pon cu p6cat, sA,pun.

Iat6 acuma cele cate-va casurI de asimila-
tiune reed, progresiva si regresivá, dupa cum
influenta analogicA se exercitá asupra unel vo-
cale care urmézá sat care precede :

a) acadea : akyde (formá intermediará *acá-
dea); becher : bikiar (n gr. parottiptg), budulac: budala
(alb. budalek), fisic: fise[n]li (ngr. cpsiv), min-
dir : minder (ngr. ILEvTipE), patlagea : patligan (ngr.
7CaTxtcava) etc.

b) bidivig. : bedevi, bursuc : borsuk, ceple-
gea : kaplyga, duium : doyum, fudul : fodul. maz-
drac: myzrak, mosor : masur (ngr. p.aaoopc), sac-
sana: seksane, sandrama: sondurma, terezie: te-
razi, tibisir : tebasir (ngr. TEvirEaEpt), zarnacadea :
zerinkaa (ngr. cepvexceak).

Ast-fel, asimilatiunea jócá in foneticá acelasI
rol ca analogia in domeniul general al limbel:
ambif acestY factory, de naturá psichologia, si
fisiologicá In acelas1 timp, concurá a explica
modificArile speciale, call par a fi refractare le-
gilor mecanice ale foneticet

§ 22. ACCENTUL. Accentul in limba turcd
e uniform si cade de regul5, pe ultima silabá
(in opositiune cu fineza si maghiara); dar ne-
avênd o silabá dominantá, tonul nu se opresce
pe silaba din urmá si variézá cu schimlArile
ee suferá vorba prin flexiune sag prin positiu-
nea-I sintactic6. Chiar in vorba isolatá intona-
narea ultimel nu e o regulá absolutá ; ast-fel
vorbele urnaNtóre ag tonul pe antepenultima :
hferin, bInbasy, kabknièa; altele maY numeróse

60936 IV
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pe penultima: elnta, 6lbett, gànbaz, yhdest, kòpèa,
ktila etc.

Turcismele romane ail In cea mat mare
parte accentul pe ultima si1ab.. Deviatiunile de

acéstrt norma generald, dacá nu exist-a In
turcesce, pornesc sag de la un motiv de dife-
rentiare semanticá ca : abh si agh i hg5,,

mascarà si máschrd ; sag ac-
centul modern diferá de cel vechig ca In caslä
(arch. caslà), iàmá (arch. iamà,), Rues (si iurtis),
Mfg, (arch. lefeà), pastràmá (arch. pastramh)
etc. ; sail, in fine, vorba se intonézá pe ul-
tima orI penultima dupii localitág : barèm
bhrem, basch si bàsca, dusmàn i diisman, hai-
dèna i hàidem, helbèt i hèlbet, sipèt i slpet
(cf. hripá i aripá, bolnhv i bòlnav, vùltur i

Problema accentulut In limba turcá e fórte
importantá, mat ales intru cat privesce raportu-
rile sale cu idiomele balcanice si in special cu
limba romaná. Din nenorocire, nu exisM inch' o
monografie compleM asupra cestiunit 1). Din ca-
pul loculut surprinde contrastul intonatiunit intre
maghiara sag fineza i turca, tóte idiome lu
carf silaba radicalá constitue deopotrivá elemen-
tul stabil iar formele gramaticale fiind nisce
simple elemente aditionale. La inceput pare cit

turca accentua prima silabit adicA cea radical-a,
cum dovedesc ineA unele proparoxitone (cf.

takia) si cit treptat tonul a Inaintat asupra
silabelor aditionale, panA s'a fixat In cea mat
mare parte asupra ultimel.

') Aceea de Bonelli, Del movimento dell' accento nel turco-osmanli
(Raffia, 18(J3) e cu totul insuflcientA sub raportul lexical, singural care
ne intereséz5. aci.
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In vorbele terminate intr'un diftong cu i
final, accentul cade pe prima din cele dou6 vo-
cale : any, bèy, bòy, nèy, sely, seedy etc. Accen-
tul originar se mentine de asemenea in vorbele
strdine (Mtura, efèndi, hâtman, iskèle, islièmle,
Untos, kundiara, kuvàta, palaska, shpka, sòba,
trämpa, tultimba), in cele neologice (bandièra,
barâta, duzina, kazèta, lira, lokanda, saläta, 114,-
lia, RUsia, Spânia) si in formele derivate (hhy-de,
kaphn-ga, sàn-ki, tabhn-ga).

Abstractiune fdand de aceste casuri spe-
ciale, existä totusi un num6r insemnat de tur-
cisme românesci, cari nu observa oxitonia carac-
teristicd si quasi-generald. Asemenea elemente
par a apartinea unei fase mai archaice a accen-
tuatiunit turcesci, cel putin unele dintr'insele.
Spre a scóte in relief acéstd accentuare excep-
tionalk aldturdm formele corespunfttóre neo-
grecesci, singura limbd balcanied care dd ac-
centului o expresiune graficd :

a) trisilabe : dul4md (vcooxip.ig), ghibtura (cf.
mozoopo5), marâniá (-ixpilLic), tingire (TENTCEpgc i 'CV-
TCipc) ;

b) bisilabe : 'Alga (zonic), citlM (xixc i %ix-
Tag), child (xtxgq), RIM (fooTis), mangdr (ti.ixot5pt),
paantd (rnmric), &Ad (=Fig), third (7464), tbrbd
(TopPic).

In turcesce silabele unei vorbe neformând
un tot indisolubil ca bund-órd In limba francezk
fie-care din aceste silabe ig mentine óre-cum
individualitatea si se rostesce cu un ton secun-
dar. Acest caracter fluid al accentudril osman-
HI explica pand la un punct abaterile românesci
(si probabil balcanice) de la oxitonia obicinuita
a imprumuturilor turcesci.
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Cap. III : Elementul morfologic

§ 23. SUFIXE. Sub raportul morfologic stilt
importante sufixele turcescI, cari at devenit atat
de familiare urechil românesci, In cat ele se
anin6 prin analogie si la vorbe de altA origine.
Si acest fapt este cornun tuturor limbilor bal-
canice earl at fost infiuentate de turca').

Aceste sufixe sint: sat -6 gii, gu),
(ly, lii, lu) i -lyk (lik, liik, luk), carI ari

devenit rornânesce -git sat -cit, -it, -lit si
formánd nume de agentI sad de actiune i nume
abstracte.

I. Sufixul -ór -cia) formézsd, sub-
stantive si adjective indicând meseria, indelet-
nicirea, cleprinderea2).

1. profesiunea (fabricant sat vinfttor): aba-
git, boiangit, cafegit, cherestegit, giuvaergit,
halvagit (analogic : pilafgit, rahagiti), iaurgig,
iorgangit, papugit, pastrarnagit, simigit, salva-
ragit, tinichegit, toptangit, tutungit, zarzavagit ;
calpaecit, topeit, tufeccitt.

2. o ocupatiune:
a) cel ce posea sat ingrijesce: conaccit, du-

ghengit, hergheligit, sofragiti, tulumbagitt, ciu-
buccit, fanaragit (analogic: masalagit), narghe-
legit ;

b) cel ce pórta", sat duce: bocceagit, buzdu-
ganagit, iedeccit, chervangit, chirigitt, haraba-
git, surugit ;

c) cel ce cântl din : muscalagil. (analogic:
giamparagit), naingit, tamburagit.

') Miklosich, Ober die Einwirkung des Tiirkischen auf die Gram-
n.atik der siidosteuropaischen Sprachen. Wien, 1889.

2) Numele de agent in corespunde sufixulul persian -dar :
defterdar, haznadar al&turea de teftergitl, haznagid.
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3. o apucäturA sat obicInuinta (maI ales rea):
haramgit, inaccit, mascaragit, tertipgit, zor-
bagit.

Pe cale analogia, sufixul se aplicA, mal intistI
chiar la vorbe turcesd in acceptiunile enume-
rate : [profesiune] astaragit (cf. abagit), rahagit
(cf. halvagit) ; [ocupatiune] billagit (cf. cheres-
tegit), carvasaragiti (cf. hangit), sacagit (cf. su-
rugit) ; [posesiune] damblagit, lefegit, mahala-
girl ; [pornire rea] hatirgit, moftangit, palavragit,
zamparagit.

El se alipesce apoI la elemente romanice :
barcagit (cf. caiccit), laptagit (cf. cafegit), lam-
pagit (turc. lampagi, cf. postagi facteur"), con-
tracciti (bulg. kontrakella), duelgit, reclamagit,
scandalagit (serb. larmagiIa); cf, Moldovangit :
(Cron. III, 262) cu serb. Dunavgila locuitor de
liing6 DunAre" ;la elemente neo-grecescl : galeon-
git, lemongit, s'apungit ;la elemente slave: bra-
gagit (cf. bozagit), darabangit (cf. turc. daulgu),
marfagit (cf. bocceagit), pomanagit (cf. chilipir-
git), povarnagit (cf. turc. rakigi), zavergit sat
zavragit (cf. zorbagit).

Sufixul -gig alternézA cu sinonimele roma-
nescl -ar sat -a$ (capugit : portar, caiccit: lun-
tra) ; bidinar (t. badanagi), cizmar (cf. papugit),
eiaprazar i gAitdnar (t. kaitangi), ciubucar (ala-
turea de ciubuccit, cu sens diferit) ; chiria
(§i chirigit, cu sens diferit), boclucas (dar tertip-
gill), ciomagas (dar duelgit) etc.

II. Sufixul -1 forméza adjective inclicând o
asem6nare sub raportul coloriI : dirmizit, chi-
mionit, conabit, fistichit, ghivizit, ghiurghiulit,
havait, limonit, naramgit, neftit, samanit, sin-
gepit, turungit at produs pe cale analogicg. :
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cafenit (cf. samanit), caisit, chihlibarit, lilia-
chit, micsunit, nahutit, pätlägenit.

III. Sufixul -LI WO forméza adjective ex-
primând :

1. o apartinere care tine de, care face parte
din" : cazaclit, misirlit, ogiaclit, osmanlit, paz-
vantlit si chrjalit ;

2. o posesiune care are..." : capanlit, chef-
lit, hangerlit, iedeclit, nurlit, tabietlit ;

3. o relatiune : belalit, catifelit, ogurlit ;
4. portul sat Imbracamintea : binislit, caf-

tanlit : cf. turc. èaksyrly qui porte une cu-
lotte", sapkaly qui porte un chapeau".

Cate-va forme analogice : giubelit (cf. bi-
nislit), hazlit (cf. nurlit) etc. Sufixul se adaoga
(maI rar) si la elemente sträine : corajlit (cf.
cheflit).

Din acest sufix s'a desvoltat rornánesce o
forma secundara -LIE, formând substantive cu
sensurl corespundkóre : cazaclie un fel de
caciula" (kazakli), ghimirlie cocióba" (kernerli),
sarailie un fel de placinta" (saraily), zoralie
hora cu sariturf fortate" (zorly).

IV. Sufixul -LYK (-ric sat -lie) si -LEK (prima
forma In romAna, albaneza si bulgara, a doua
exclusiv In sêrbesce) forméza maI ales nume
abstracte exprirnând :

1. o stare generala : ciraclic, hagialic, sur-
ghiunlic ;

2. o calitate (In deosebT rea) : cabazlic, ca-
raghiozlic, ciapcânlic, hainlic, mardalic, masca-
ralic/ mucalitlic, murdarlie, mofluzlIc, pisicher-
lic, siretlic, tembelic, zamparalic, zorbalic ;

3. o ocupatiune (si folosul ce resulta) : bo-
iangilic, bozagilic, giambaslîc, hamalîc, haraba-
guile, samsarlic, telalic, vechilic, zaraffic;
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4. un grad sat rang (si un teritorit anu-
mit) : caimacamlic, pasalîc, zapcilic ;

5. o colectivitate : boccealic, calabalic, giam-
11c, mezelic, paralic, parmaclic, tamazlic (nume
de monete colective : beslic, ichilic, irmilic) ;

6. un raport (ce tine de...") : anterlic, ber-
belie, ciorbalic, (nume de darurT: bairamlic, bal-
gibaslic, beilic, ramazanlic).

Forme analogice : avocatlic (turc. avokat-
lyk : cf. vechilic), berbantlic si crailic (cf. zam-
paralic), senatorlic, varvarlîc (Beldiman ; cf. zor-
bane).

Acest sufix alternézg. cu sinonimul romanesc
-ie : hainie si hainlîc, harabagie si harabagilic,
murdArie si murdarlic, surghiunie si surghiun-
lie ; apoI Oil& si cäv'áfie (cf. harnalic), chelie
(cf. murdarlîc), ghidusie si pehlivAnie (cf. ca-
bazlic).

La sufixele mentionate se p6te adAoga si
-MAN, care figurézA In urmAtórele vorbe turcescI:
busurman, dusman, talasman, tergiman ... gu-
giuman si sucman ; la primele patru exemple
se refer6, si ortoman, primitiv iortoman. Tur-
cesce acest suGx formézá adjective (=ly : diz-
man sat Osman gras", kogarnan enorm") si
colective (=lyk : karaman popor" din kara
gl6M" ; cf. miisiilman, turkman etc.).

Vorba 33)q cap" este un prefix special ce
constitue obicInuit primul, une-orf si ultimul
element al uneT compositiunI si se aláturá la
vorbe turcescl (bas-ciaus si bulu-bas, bas-salahor
si cafegi-basa) sat romanescl (bas-boier si por-
tar-basa, bas-cApitan si capudan-basa), &Ind in
ultimul cas compositiuniT cu adjective si o nu-
antá nefavorabilá (bas-MMus, bas-marghiol, bas-
neghiob).
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Tot un fel de sufix e si elementul prono-
minal -SY (-Si), ce se anin4 turcesce la un al
doilea membru al uneI compositiunT, exprimand
un raport de posesiune fat6 cu priniul membru :
ienicer-agasi, divan-efendisi, Silistra-valesi etc.
Acest sufix se conserv'á sat se lép6d5. in româ-
nesce, dupa caracterul maI mult sat maI putin
usual al vorbei corespunfttóre.

Sufixele románescï, cari revin mg des in
formatiunile secundare ale vorbelor turcescl, grit :

I. Sufixe dirninutivale, fórte numeróse (in
numör de 22) :

-AC (cf. prostAriac) : budulac ;
-ACHE (ngr. -4-4t: Itataixt copi4s", Qostache, Petra-

che) : agache, beicache. cilibidache, fudulache (cf. ta-
fandache);

-A§ (cf. copilas, cutitas, flueras): buzduganas, cai-
cas, oath-us, chimiras, ciobitnas, fermenas, &Ulnas, ghioz-
arias, sipetas, tulpanas, zAbunas ;

-c;i. (cf. maicA, taica, ditdacA, doica): babacA, duduca,
nenéca, ;

-0IOR (cf. oscior) : fescior, levincior ;
-EICA (cf. scurteicA) : ciubeieä, ghiordeica, giubeicA;
-EL (cf. cercel, cojocel, scAmel) : atlgjel, bMtagel,

benisel, birlicel, bondocel, bostitnel, caicel, capotel, cio-
bitnel, ciornagel, coltucel, dovlecel, gArbacel, gavanosel,
ietacel, papucel, sanducel, sipetel, tencurel, vatasel, za-
bunel ; pl. siilvArel, zulufel.

-E§ (cf. scAues): surnaes ;
-IcA (cf. fetica, pas6ricA): bostitnicA, sultänica, tin-

girica ;
-Imo (cf. gUdilichl, tremurichl): mascAriciù :
-INA : araping., haraminA ;
-WR (cf. cAprior, frätior) : dulitpior, rachior, za-

riflor ;
-D5RA (cf. inimiórd, päiórä) : abaiórA, cutiórä, farfu-

riórä, lefusórd, nalrämióra ;
-INA (cf. moriscA): cadiscä ;
-1Iä (cf. coditä, penitä, porumbitit) : catrAnita, du-
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gheni0,, fotita, halvitd, oddit5, rachi4O, tulumbitä ; NI-
baita, duduita.

-uc (cf. sOtue) : härämuc :
- DE (cf. ferestrue): dudue.
-us (cf. inelus) : agus ;
-usA (cf. curelusä) : perdelusil ;
-uscA. (cf. femeiusca): aräpusca ;
-uT (cf. bitnut) : cerdecut :
- uTA (cf. mäntalutit, steluO) : abälutä, bärdOcufd,

bdsmalutO, catifelufil, farfuriu0, gentutO, giubelutg, ieh-
nelufd, pdralutd, perdelutä, saielutä, sarmAlutO, tärObut5,
tasmdlufA, tichiuta ; duducutä, nenecutä.

II. Sufixele augmentative gilt, din contra,
fórte putine (6) :

-AIE (cf. fläcäraie) : dOnanaie ;
-ANDRA (cf. copilandru) : micsandra d. mics-unea

(finalul organic considerat ca un sufix).
-Au (cf. lingftt, rniincâ,Ù) : haida, telitlatt ;
-ILA (cf. murgilä, ochilä) : arapild, chiorild ;
-our (cf. pietroit) : surloit, tOraboiú ;
-15NÄ (d. suf. verb. ngr. -ov-).: mascareind (archaic).

EI. Sufixele de motiune sint tot de origin`á
diminutivald (5 forme) :

-cA (cf. fiicA, Waned) : dusmancd., hagicA, teleleicit :
-Ésä (cf. ImpörAtésä, preotésh) : bännésä, bidinit-

résä, vizirésä ;
-IV. (cf. bivolip, morarif6) : bacAlitä, mirzAcitä, ra-

chier4a, tätarita, telälita ;
-CAE : agede, päsóie ;
-cfnci. (cf. nemfóicit) : ardpóicA, hangióica, hatóica,

mahalagióica, moftangióica, samsaróia, telelóicä.
IV. Sufixe nominale :
1. concrete (nume de agent) :
-AR (cf. argintar, bucAtar, portar): arsicar, bidinar,

cabazlicar, ciaprazar, ciorecar, ciurecar, gOitanar, gio-
lar, islicar, ogegar, oldcar, sucmanar, surlar, saicar, ta-
bdcar, testemelar, Mbunar.

- A§ (cf. arendas, ostas, meserias) : buciucas, chirias,
cioinAgas, lefas, mazilas, odOias, rufetas, sat:Ira§ ;
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-ER (cf. pivnicer, palarier, vier) : abager, becer, bo-
gasier, haracer, rachier ;

-1ST (ngr. -Ecrcv : cf. gornist, bonjurist, junimist) :
divanist, zeflemist ;

-IT (ngr. -Erqs): divanit (alaturea de divanist), nags-
carit (alaturea de mascaricia si mascaróna).

-us (cf. jucaus, spiridus): ghidus.

2. abstracte (nume colective sat de actiune):
-A : bostana, mahala, uluca ; si formele romitini-

zate : calauza, caraula.
-AIDE (cf. bozarie, stuf'arie) : bostanarie, ciubucarie,

dulaparie, cazanarie (vegl -ERIE §i -IE) ;
-ARIT (cf. vacarit): beslegarit, tutunarit (vecli -rr);
-ATICA (Dgr. -arom pl. d. -átotov): cantaratica (cf. p.ct-

yaCtitocov, loyer d'un magasin) ;
-CIUNE (cf. uriciune) : mascariciune (archac);
-tr,A, -IALA (cf. albastré1a, poleiala): bdiala:, canaa ,

cioniagéla, igurléla, mahmuréla, sictiréla, sulemenéla ;
-ELNITÀ. (cf. cadelnita, Virteln4a) : chibritelnita, ser-

betelnita. ;
-EME (pf.- grozavenie, vedenie) : siretenie ;
-ERIE : 1Doiangerie, bozagerie, ciubuccerie, harbuze-

rie, iorgaDgerie, mungerie, paciagerie, simigerie, sofra-
genie, tinichegerie, toptangerie, tutungerie (vecy -1E) ;

-ETE (cf. vrabete) : dovlete ;
-rci (ngr. -Dci pl. d. -cx6): bacalica (cf. zaharica), giu-

vaerica (cf. diamantica) etc. ;
-IE (cf. ferarie, pescarie): abagerie, bacalie, becerie,

bogasierie, caftanie, calfle, casapie, cavafle, ciobanie. dal-
gherie, rachierie, salahorie:(cf. judecatorie, Imp6ratie) :
agie, beslegie, caimacamie, ciausie, hanie, mlrzacie, olaca-
rie. pasie, saigie, vizirie, zapcie; (cf. fratie, lacomie) :
cardasie, chelie, dusmanie, fudulie, hainie, mahmurarie,
moftangie, mofluzie, murdarie, pelticie, surghiunie;
(cf. jucarie) : ghidusie, rnascarie, pehlivanie, rusfetarie ;

-HIE (cf. calarime, multime) : arapime, arnautime,
cadinime, ienicerime, mazilime tatarime, vechilime ;

-1sx1A (ngr. -Ecp.7.) : buiurdisma, harasladisma etc. ;
-IT (cf. asfinVt, calarit, ciripit): caftanit, cantarit,

mahitlit, mazilit, saigit, salahorit, sulemenit, tabilcit ;(cf.
morarit, vacarit) caimacanit, ciohodärit (vecy -Am) ;

-UlLi (cf. lovitura) : zapciitura.
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V. Sufixe adjectivale :
-A§ (cf. nevoias, patima§) : bocluca§ ;
-AT (cf. buzat) : perciunat ;
-cios (cf. uricios) mascAricios ;

(sl. 6n; cf. bourén): mofturén, sinonim cu mof-
turos ;

-ESC (cf. românesc): agemesc, arapesc, viziresc, zap-
ciesc, arnautesc, bogddnesc, cârjahese ;(cf. domnesc) :
agesc, ciausesc, gelepesc, hantätaresc, mazilesc, päsesc,
saigesc, spahiesc ;(cf. babPsc); abagerese, bogasierese,
harbuzesc, salahoresc, samsaresc, surugesc ;

-EscA (In nume de hore: ef. ardelenéscA, oltenésca,
Vganésca): artipésca, arntiutéscA, cadînósca, cerchezés-
ca, ciobanésca, gelepésca, lazésca, titbacaréscä ;

-rr (cf. ciuruit): cAngiuit ;
-LOG (cf. fomfolog, terfelog) : moftolog ;
-NIC (sl. -Inik ; cf. sfetnic, zavistnic) : mozavirnic, pa-

zarnic ; (cf. datornic) : mascornic d. mascara (archaic).
-os (cf. fricos, sperios) : balabanos, chelbos, dus-

manos, hazos, marafetos ;
-Hit (cf. aurit, plumburill) : tuciuriit
-ROS (cf. laudaros, somnoros) : mofturos, nAzuros.

VI. Sufixe adverbiale, putin numeróse:'
-ESCE (cf. boieresce, fratesce) : beslegaresce, ciobA-

nesce, surugesce ;
-ETICA (Dgr. -itosct) : saatica.
-is (cf. crucis, orbis) : chiorls.

Cum se vede, numërul sufixelor rornánescT,
earl se aninA la tulpine de origina orientala, slut
fórte numeróse §i covirsitóre celor de prove-
nint6 direct turcéscii. Pe de altà parte, alátu-
rarea sufixelor turcesci (ce-T drept, in casurT
mat putin frequente) la tulpine de diferite ori-
ginf are o deosebit6, importantá linguis1cá, i-
nênd sémá de earacterul óre cum exterior al
influenteT osmanliel. Ambele aceste fapte, de or-
dine' maT mult intelectualk concurá a demon-
stra intimitatea relativá a contactulul etnic
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procesul de infiltratiune al elernentuluT oriental
in limba rom'anA.

§ 24. FORMATIIJNEA PLURALULUT. Pluralul vor-
belor derivate din turcesce se forméz6 pe cale
analogia, dupä urm6tórele norme 1) :

1. Numele masculine fac pl. in : bacal,
beit, cMiuz, casap, cioban, dulgher, dus-

man, hagit, hamal, moftangit, musterig, pehli-
van, salahor, surugiti, telal, vechil, zaraf.

Tot asa numele de plante: bostan, cais, har-
buz, liliac, nuf6r, salcám ; si de animale : bursuc,
catir; precum i un sir de vorbe ca : ciorapi
(cf. coltunT), iminel i papucT (cf. pantofT), ciac-
irT salvarT (cf. n'AdragT), butucT i tumurugï

(cf. buturugT), perciunT i zuluff (cf. perT).
Dupa aceiasT norm'd procedéz6 adjectivele :

abra, agiamiù, bondoc, caraghioz, chel, chiabur,
chior, ciachr, fudul, hain, mahmur, murdar,
pisicher, zevzec.

Putinele nume masculine In agA, calfä,
pasä fac asemenea la plural: agT, c6lf1, pasT (dupa
analogia luT popä, vlAdicA).

2. Numele neutre fac pluralul:
parte In -e: anterie, arcane, baltage, buz-

dugane, caice, cántare, capace, cazane, ciaune,
ciubuce, gârbace, giamantane, hambare, iatagane,
ibrice, ilice, mintene, sahane, sumane ;

parte in -20: alaiurT, alisverisurT, bacsisurT,
beciurT, benghiurT, boclucurT, buturT, caimacurT,
calupurT, canaturT, castiur1, caturf, chefurT, chi-
britury, chilimurT, chilipirurT, chimirurT, chiu-
purl, ciarsafurT, cilicurT, citurT, ciurecurl, cusu-

1) Cele mal multe din datele acestul paragraf stilt luate din
Gramatica elementard a Umbel romeme (Ia§I, 1897) a d-lul A. Philippide :
un material bogat §i metodic se aflit aci pus la disposi 'dunes cer-
cethtorulul (p. 80-36). Cf. §i Weigand, Jahresbericht 1V (1897), p. 82-135.
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rurT, dezghinurT, fesurT, fisicurT, fitilurT, giamurT,
hapurT, hatirurT, marafeturT, margianurT, mere-
meturT, mezaturT, mezelicurt, mofturT, naiurT,
pervazurT, rafturT, soiurT, tacâmurf, taifasurT, tai-
nurT, talazurT, telurT, téncurT, tighelurT, toiurl ;
si colectivele: calabalic, parmaclic, tarnazlic;

parte in -e si -uri: acarete 0 acareturT, ama-
nete si amaneturT, arsice si arOcurf (si arsicT),
capóte si capoturT, cerdace si cerdacurT, coltuce
si coltucurl, conace 0 conacurf, divane si diva-
nurT, gaitane si gaitanurT, giuvaere si giuvaerurT,
halate si halaturT, hangere si hangerurT, iatace
si iatacurT, maidane si maidanurT, metereze si
meterezurT, satire si satirurl, sipete si sipeturT, ta-
vane si tavanurT (si tavanT, cu alt sens), tulpane
si tulpanurT, zimbile si zimbilurT.

3. Numele feminine fac pl. in -e: ciorba,
fota, gianta, havra ; in 4 si -e: dulama, naframa,
taraba ; iar in -1: odaie, tingire.

Cele mal multe dinteinsele terminându-se
in -á sat -ea (-iá) 10 modeléza ast-fel pluralul:

(dupa catea, masea, nuea, stea, surcea)
boiele, cafele, narghilele, perdele; abale, agale,
basmale, parale, sacale; si tot asa masculinele :
beizadea, farfara, haimana, mascara; (dupa argea,
margea) ipingea.

Vorbele currnale, nazurT si null aA numaT
pluralul ; lofa face la pl. left (cf. platT) si lefurT
(cf. hacurT); oca: ocT, ocale saq römâne neschim-
bat ; dulap, tavan si uluc fac pl. in 4 si in -to%
cu sensul diferentiat.

Vorbele aga si pasa pot avea un intreit
plural: agI si pasI, agale 0 pasale (din agá si
pasá) si chiar forma turcésca a pl. agalarl (in
cronice, in bulgara, sörba si albaneza) 0 pasa-
larT (macedo-rom. pasalar).
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In flexiune, tóte vorbele populare ag in-
cercat modificArile fonetice dup. prototipurile
vechi ale limbei: arman face la pl. armene (de
unde sing. si armón), boiele din boia (dup6 gal-
benele), Heel din liliac, feligene si mintene din
feligén si mintén, gavanóse din gavanos (cf.
óse), gente din géntA (cf. gene din gén6)-; ciomag
face ciomege (dup5, toiag), dar baltag conservä
vocala finald, din causa caracteruluT s6ü maI
putin popular.

Vorbele agA, baback duducil etc. fac la ge-
nitiv : agM sail aghii, babacM si babachiT, du-
dual, duduchiT si chiar duduciT (dupA, analogia
cu bunic6, doicA).

§ 25. PARTICULE. Interesante gilt si nume-
rósele particule (adverbe, conjunctiunt si maI
ales interjectiunI), earl gilt si astOi fórte po-
pulare si unele caracteristice: aferim ! ama! aman!
bre ! carnaxi! haide! halal! haram ! helbet! Apol:
abitir, afif, amandè, harem, basca, giaba, hicT,
pesin (indatä"), sanche, sic, taman; si forme
compuse : ciat-pat, get-beget, ghioj-ghióre, goj-
gogea, hurduz-burduz, techer-mecher ; in fine, lo-
cutiunT adverbiale : buluc, tabla-basa, urdu-belea ;
cu duiumul, cu ghiotura, cu toptanul.

Iat6 si urmätórele carT, din causa caracte-
ruluf lor local ori sporadic, n'ati putut fi tre-
cute printre Vorbele populare.

Adverbe: .

chez tocmal" In cântecele dobrogene (Burada, 176 :
Chez fata cadiului, Nepóta 'mp6ratuluI ; 211 : Dar fata de
unde o ia ? Chez din tîrg din Dobrogea). KEZ, idem.

evet da" In poesia populara (Alexandri, 136 : Turcil
totI evet dicea). EVED, oui ; bulg. serb. evet.

ioc nu", In jocul pApuOlor §i aiurea (Teodorescu,
121 : Para in punga ioc, Mâncare de loc; Bogdan, Po-
ve§tT, 118 : la alt negot nu se pricepe niel ioc). YOK, non.
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Popular e 0 compusul dibioc nu se afla, nu se
pomenesce" (Marion, 49: c'a§a carcImarita dibioc In tota
mahalaua). DIB YOIC, il n'y a pas (litt. pas de fond).

InterjectiunT:
alalah ! strigat de admiratiune entusiasta in bala-

dele nóstre 0 care nu4 de at forma reduplicata a luI
Allah! strigatul razboinic al Mahometanilor (Alexandri,
167 : Alalah ! cal arapesci! Alalah ! caI tataresci !).

avaltm ! bravo! Intr'un cantec din CovurluM (Ety-
mologicum, 2141 : Avalim Tudor vitéz, Multi II mai mor
de necaz !). EVALLA ! (ar. eyvallah j'en jure par Dieul")
oui! soit! (finalul sub actiunea sinonimuluI aferim): bulg.
vallaha! serb. vallaa!

dur! stai!" Intr'o colinda (Teodorescu, 74: Dur,
dur, dur ! negrule, dur! Ca nu-1 fur, ca sa te fure).
DUR (imper. d. durmak), afrête-toi ! alb. serb. dur! stal!"

ghalall vino! in poesia populara (Mexandri, 116:
Ghelaï tu cu mine, Ca te-oitl purta bine ; Burada, 150 :
Tu fata a cadiuluI... Ghela` 1 ! yhelca ! liana colea). GEL,
(imper. d. gelmek), viens 1 serb. gel! bulg. ela! ngr. ila !

hairusum (airusum !) sa-I fie de bine ! sinonim cu
halal! (Marion, Universul d. 1893, No. 15 : hairusum d'aya
nevasta ! Ibid. 1894, No. 21 : airusum sa-ml fie!). -HAIR OL
SUN, gin bien te fasse !

ipla! expresiunea resignariI musulmane In privinta
celor viitóre: 1. de o vrea D-deW corespunOnd ro-
rranesce luI bun e D-lell !" (Zilot, 37 : Naztrul iara§i
II se fagaduia cu 4ala! cum obicinuese Turcii de dic .. .
Teodorescu, 568 : Tureil din gull striga : Ipla §i ma-
§ala! 606 : Impöratul d'audia, Asala! eä le qicea); 2.
(ironic) bravo! (Alexandri, Teatru, 352: sa nu crIenesci
cióra ... 4ala! am Inchis baragladina! 433 : o mie cinci
sute galbeni !.. ioda! maa,la ! m'am facut chiabur !).
IN§ALLA (ar. in §a'allah s'il plait A, Dieu!") j'espère, peut-
être: bulg. i§alah! serb. inalah! alb. i§ala! span. oxalá!

ma§ala ! exclamatiune turcésca de admiratiune
sail. preservativ Impotriva diochiulul (litt. cq o vrea
D-c,leil): bravo! sinonim cu aferim! (Stamati, 348 : II striga
toti Intr'un glas : aferim 0 nuz,yak t ! C. Negruzzi I, 24 :
Arnautil strigara mapla ! inchinAndu-se pana la pamInt;
Teodorescu, 654 : 'MA nunta 'mi ehiuia, Letin gicea ma-
octal). - MA9ALLA (ar. ma §a'allah ce que dieu veut"), A
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merveille! bravo! bulg. serb. masala! macedo-rom. ma-
sala! (i'ntr'un descantec de diochii1).

salamalic formula de salutare a Orientalilor i care
se obicinuesce numai Intre musulmani: SELAM ALEKIM (ar.
selam 'aleikum), que la paix soit sur vous! alb. bulg.
serb. salamalek (selam alekim). Vorba revine la cro-
nicarl si in cântecele populare (ca subst. corespunde
turc. SELAMLYK, salutation):

a. In cronice, si sub formele literare salamalechi"
selamalichim" (Dionisie, 188: Pazvand aì facut sa-

lamlichiul saîl hiritisrna catre capighl; 200; dupa salama-
lichiul ce aü facut agalele capigiulul; Cron. anonima 140 :

Banul Cornea, Indata ce att vödut pe Hadim-saip al
Impöratului, nimie alt n'ai1 mat cautat, macar un se-
lamalichim de la Musaip ci aú Incalecat pe cal
si au luat crângul in cap. Revista II, 329 [Istoria Voe-
vodului Hangerli]: DecT dupa ce au intrat (Turcul)
salamu-alechi dat (lui Voda)...

b. in poesia popularä, si sub formele salamanic"
selamalic" (Marian I, 138: Carabet gróznic pasia

Si la dinsii cand sosia, A strigat salumanic! Vulpian,
21: Iar Capitan-Pasa salamanic IT da. Si din gura o în-
treba; Teodorescu, 545: Tu selamalic l'ei da (Turcilor)

l'ei qice cu gura ...; 564. Mai d'aprópe când venia
[eiausul], Babel selamlic II da).

Röspunsul la acésta salutare, ALEKIM SELAM, denota
românesce ironic o mâncare turcésca (Alexandri, Tea-
tru, 671: vrei i selém ? alechim-selém? bucate tur-
cesci? cum nu! Ada si alechim-selem!).

Spre a putea aprecia cum se cuvine impor-
tanta semantica a unor particule atât de r6spân-
dite ca barem, basca, giaba, haide etc., observAm

printre Imprumuturile lexicale ungurescï nu
figurézA, nicl-una de o circulatiune mal general-a
(bât6r ---barem si mInten[as] pe-sin avênd nu-
maI locald); ca singurele particule slavone :
ba, da, iar... all. importantd, sintacticà (pe lângd ad-
yerbele aevea, aidoma, tocma=taman, nesam-ne-
tamtecher-mecher); i In fine, cA gréca modernI
rivalisézA, sub acest raport, cu turcésca: pe láng6,
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adv. m6ear", sinonim cu barem si el Insusr
de origina orientald (ngr. licocipt §1 ttneept d. turc.

cuman. magar fortasse", de uncle alb. bulg.
s6rb. magar si mAkar), gréca modern6. a dat
limbeT románe un sir de particule caracterislice:
agale (Eclat), alabábula i arabaharä (aoactpitip.nouXx
pêle-mêle", de proveninp, italiana ca i ali-
vanta tumba d. it. tombolo), alandala (axx
aurt altele In loc de altele"), anapoda (&veacoSat),

anocato (avoyxkuo, arababurd), serta-ferta (abpra-toput
allées et venus") etc.

Acésta constatare, pe lângl cea fácutà cu
ocasiunea sufixelor, ne Indrept4esce a afirma,
c. influenta turcés0, nu are, In totalitatea ex-
tensiunif sale, un caracter superficial i transi-
toriti (cum s'a sustinut In atâtea rindurT)
daca multe turcisme sînt expuse s'a", pérA de-
finitiv din limba nóstrA, apoT unele particule
si sufixe orientale cu edd'ácinT adincT In graiul
popular vor resista de sigur aceleT disparitiunT
treptate In evolutiunea limbeT.

§ 26. VERBE. Pe calea diread. limba românA
n'a dobIndit din turcesce nicT un singur verb,
lucru remarcabil si care 'g gä'sesce póte expli-
catiunea In finala Infinitivulul (-mak sat -mek),
care nu e susceptibil5, de a fi românizatA.

Altminterea, o stare analog," reflectéz5, in-
fluenta rnaur6 In Spania : din araba, spaniola
n'a mostenit direct nicT un verb, ci din substan-
tivele Imprumutate ea a format verbe originale
si conforme cu spiritul limbel.

Tot ast-fel cele maT multe forme verbale ale
nóstre de acéstA, categorie grit derivatiunT din
substantive turcescI: arcAnesc, McAnesc, boiesc,
c'äftAnesc, cMuzesc, amesc, cânt6resc, cAsAvesc,
cAtilnese, chefuesc, chiaburesc, chior6sc, con Acesc,

60936
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ciomagesc, clulgheresc, fisticesc, fudulesc, huzu-
resc, mazilesc, murdä'resc, schingiuesc, sulime-
nesc, surghiunesc, tabacesc, zapcesc, zoresc
tóte dupa norma conjugariI IV (afara de unicul
amanetez). Cateva altele se forméza direct dupa
analogia verbelor ueo-grecescT, ca meremet-isesc,
zellem-isesc etc. ; sat si cu prefixe ca DES- : de-
saxanez, desbogasieresc, descotorosesc, destoiesc,
desturlacesc; si mal ales cu IN-: incallfez, in chia-
burez, Incardasesc, inchiriez, incondur, indol-
doresc, infafturez, insaxanez etc.

Patru verbe (baschluesc, chefäluesc, hareci-
luesc si zorbaluesc) at admis silaba verbalá ma-

. ghiard -Lu (cf. burzuluesc, chezásluesc), pe cand
sufixul verbal unguresc -ui se regdsesce In cite-
fuesc si marafetuese; verbele giugiulesc si pin-
gelesc at suferit actiunea analogica a luI fudu-
lesc (cf. si sangeclesc); de asemenea, fesuresc
si gebraresc datoresc tot analogiel forma lor am-
plificata.

Alte verbe, in fine, putine la numör, ne ati ve-
nit prin mijlocirea bulgarel. Acésta limba, ca sörba
si albaneza, a adoptat pentru Infinitivul el ao-
ristul (tot asa si romana in verbele neo-grecescl:
afur-is-ire) si sufixul -is al aoristulul verbelor de-
rivate din grecesce il adaoga la Infinitivul (-sam)
sat la aoristul verbuluI turc (-disam) Ast-fel
atirdisesc" si cortorosesc" corespund verbelor
bulgaresel atardisam si kurtulisam, direct deri-
vate din ture. artyrmak (aorist: artyrdy) si kur-
talmak ; dupá aceiasl norma analogicá a procedat
,,ciracladisesc" in raport cu turc. eiraklamak (aor.
6iraklady + sufixul aoristulul grec -si). Asemenea
verbe contin decl la Infinitiv mi. indoit sufix ao-
ristic, de aci lungimea lor caraeteristica, conti-
nênd un minimum de patru silabe.
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Cap. IV : Elementul semantic

§ 27. ACCEPTIUNI METAFORICE. Sub raportul
sensulul, un num6r insemnat de vorbe orien-
tale ail dobindit in românesce o acceptiune figu-
rata, ee pare a fi sträina de limba original% : e
in majoritatea casurilor, o eflorescenta ideala pro-
prie pe noul sol in care ail. fost resadite, ceea
ce dovedesce in acelasT timp ce radacinT adîna

prins acele expresiunT in mintea poporuluT.
Ast-fel, spre a ne márgini la cateva exemple :

abras, in sens de piaza rea", resultand din
superstitiunea populará pentru caiT abrasT ;

benghiti pgtrunse asemenea in sfera super-
stitiunif ca preservativ in contra diochiuluT

balama, aplicatg, articulatiunilor corpuluT, de-
veni sinonim cu picior" ;

bocluc capöta sensul metaforic de belea"
cu o nuanta material-a (deja lu turcesce);

catran, primitiv termin de marina, aplicat
apoT uneT stärT de excitare moralg, (a se catrani") ;

coltuc, cu o bogatrt evolutiune semantica :
pernita, colt de paine, gest de refuz cu cotul (a
araa coltucul"), tóte deductiuni metaforice de
la sensul primitiv subtiórsál` ;

lichea, de la intelesul material de patg,"
trecu la cel moral de

,,om
pätat, secaturti";

mehenghill iscusit, siret" insemnéza la adicg
probat, pus la incercarel` dupg, analogia metale-
lor supuse la piatra de prubá numita mehenghia ;

musama, in sens de cocolosire a uneT fapte
rele (a face musama");

mesT, In sens de curaj (nu-T da mesiT .");
nurT, litt. lumina", se aplicg, fetel luminóse

pline de gratiT.
ComparatiunT luate din sfera fauneT (bursuc)
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0 a fioreT : bostan si dovléc, aplicate familiar
capuluT (cf. tigvA); fisticul a dat nascere luI fisti-
chi (fig. bizar) i luT fisticesc (lilt, a se se face
verde ca fisticul : cf. sfeclesc); apoT din cercul
meseriilor, i anume :

de la cizinarT notiunea de a Insela" (calup-
cit, papugit, pingelesc : cf. insel, litt. a pune
séua, decT a acoperi calul);

de la croitorl, notiunea de mustrare, dojanI
(a trage cuiva un ibriim, un tighel"), metaforI
luat5, si de la bärbierT (a trage cuiva un perdaf");

de la dulgherT, notiunea de linie dréptä (a
umbla ca pe ciripie");

din sfera calulul : ciapcán siret, smecher"
(litt. cal ce umbM in särite) si giambas, litt. saltim-
bane care 's1 riscä viata (ambele deja in turcesce);

din jocul de cärtl, terminul de coz (fru-
rnósil coz"), iar din jocul in arsice expresiunea
puill de giol" (Ispirescu : sá dea pui-6 de giol
la inel);

din sfera spectacolelor populare : cabaz e la
adicá scamator i máscáricit e pur i simplu
bufon sat. paiatä, muealit insemnézä actor'
si pehlivan atlet"; caraghioz era numele arle-
chinuluT inteo farsá fórte r6spanditä, care se
representa cu maT multá sati maT putiná reservä
(de unde sensul figurat al vorbeI perdea" ce
servia de cortiná acestuT teatru primitiv).

Ironia jóca un rol insemnat In domeniul im-
prumuturilor turceseT: marafet e proprit sciintä,
talent", OT cu sensul de viclenie, nazurT ; tot
asa tertip, primitiv proiect, plan", iar a(LT in-
trigá, chichite. Vorbe ca aferirn, agiamiti, ba-
balic, berechet (in sens concret), chiolhan, cirac,
fudul, habar, hal, halal, hatir, haz, palavrá, tai-
fas etc. stilt intipärite de acea ironie optimistit
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si caracteristicA, ce pórtä la noi numele turcesc
de zefiemea". Bufonul are o intréga sinonimicA:
cabaz, caraghioz, ghidus, mg,scAricit, mucalit si
soitarit. Spiritul umoristic culminézA In fecun-
ditatea semanticä extraordinar6 ce a dobIndit In
românesce expresiunea moft, pe când turcesce
sfera vorbei e fórte mä'rginitA, fiind pur si sim-
plu un sinonim cu giaba". Ironia poporuluï, eare
n'a crutat de parodiare o bung parte a elemen-
tului slavo-grec, uring,rit de spiritul satiric al
Românului pang, si in domeniul terminologiei
religióse, a gAsit In contingentul turcesc o ade-
v6ratä ming de exploatare si de resultatele ei
beneficiézA in permanenta literatura umoristicg,.

§ 28. GENERALIZAREA SENSULIJI. Elementul mi-
litar a jucat un rol insemnat si soldatesca a fost
unul din factorii principali in transmiterea tur-
cismelor : de aci fenomenul remarcabil al gene-
ralizärii In domeniul limbei a unei serh de ter-
mini ce faceati parte la inceput din sfera exclu-
siv militarg. (unele, ca alait si chilipir, deja in
turcesce) :

alait, primitiv regiment", apoT paradg, dom-
néscg. si la urma urmelor multime de ómeni, si
cu o nuantg, nefavorabilA (cf. laie);

beslégg., odiniór g. cApitan de beslii, dobindi
Intelesul de b6trân, mal ales nevoias (cf. beträn,
primitiv soldat veteran);

buluc, companie de soldati, apoi generalizat
In glótg., dróie, grgmadg," ; tot asa bulubasg., co-
mandantul until buluc, ajunse mal-marele unel
setre de tigani ;

buzduganul, odiniórd unul din insigniile
Domniel, trecu In domeniul basmuluï, unde de-
veni arma favoritg, cu care se luptA Feth-fru-
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mosT, iar sinonimul set, topuzul, îT gäsi In cele
din urrna un refugia intr'un joc de copiT;

chilipir Insemna la Inceput prada solda-
tilor In rázboit, apol lucru usor (saü ieftin) do-

;

dandana era sinonirnul lui alait, ambele in-
semnAnd o pompa militark din care n'a per-
sistat In limba de eftt gälagia ce o insotia;

soldat vitéz din corpul deliilor, apoT
inalt de stat, orn bine %cut (cf. maT jos: levent);

duium era jaful In razboia, multimea de
pring atilt In robie;

iam5, e primitiv prada dusmanuluT i hires,
nhala soldatilor la lupta;

primitiv sold.a" (in special solda lu-
nará a ienicerilor), de unde lefegia corespunde
Tntocmal lur soldat; tot asa la RomanT, stipen-
dium insemna la inceput solda leginnilor, apoT
cu sens generalizat;

levent, voluntar din corpul calárasilor le-
vintT, a dobindit sensul general de sdrav6n,
puternic" (IntocmaT ea slay. voinik. primitiv os-

räzboinic").
salahor se numia siiténul care (scutit de dari)

lucra la repararea unel fortarete ;
tain era anume merticul de pro viant dat ie-

nicerilor...
ApoT generalizarea numelor propriT, ca :

Agern, Arnaut, Cifut, Fez, Elalep, Misir, Mosul,
Tarabulus etc.

§ 29. REMINISCENTE ISTORICE. La inceputul se-
coluluT nostru 1ocaIit4ile marginase eu Dunarea
at fost bhatuite de faptele nesabuite ale cAtorva
rebell in contra PortiT, fapte ce at lasat un r6-
sunet staruitor In limba. Cel maI faimos dintea-
cestI hainT a fost Pazvantoglu, Pasa al Diuluf
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(Vidin), care, vrênd sq, r6sbune mórtea tatglui
sög, fost aian al orasuluT, ucis de serascher, se
puse in 1803 in fruntea a 10000 de CArjaliI, carT
comisell excese nemaT pomenite, Wand, arçlênd
si inland pe toti cari le cdeaü in mánk Sub
Alexandru Moruzi, Pazvantoglu nAvAli cu cetele
lul in Oltenia (in Tirgu-Jig si in Craiova) si cine
scApâ de sabie si de foc, fu ciuntit fAil crutare.
Pán'd, astklY, numele de pazvangiii si. de cárjaliii
denot5, pe omul cumplit, al cAruT cuget e atintit
numal la jaf si la omor.

Dupa exemplul luT Pazvantoglu, patru c'ápete-
niT, poreclite DahiT adicá viteji, isT reerutará un
corp de bosniaci luxos echipatI si, sub nurnele de
Cabadahi, II trimeteati prin orasele si satele Or-
bescI reclamánd o cjecime din recoM si con-
stringênd pe locuitorI la angarale 1).

0 altá cápetenie a luT Pazvantoglu, anume
Manaf Ibraim, care in tArile turcesci d6dese
grózá mare cu ardere de foc, cu pr4T, vgr-
sArT de sánge" (Zilot), intrá sub Mihail Sutu in
Mehedinti cu cetele luT de manari si surprinse
Clénovul inteo s;li de bileit, omorind si jäfuincl
WhAresce pe tog cel adunatI acolo. In acelasi
timp un alt cApitan de Cárjafil, Carafefiz, cu ce-
tele luT de carafefig, dAdu foc Calafatului.

Dintre eroiT ZavereT, figura ce a lgsat o a-
mintire mal durabilá in itnaginatiunea poporuluT,
a fost capitanul arnautilor din ostirea luT Ipsi-
lant, faimosul Binibaqa Sava, care, trecênd in par-
tea Turcilor, petrecea o viatä de Pask r6masrt
proverbialá: pán5. ast541 a trái ca Bimbasa Sava"

1) Bow% La Turquie d'Europe. Paris, 1840, vol. II, p. 159 si vol.
IV, p. 256 urm. Zallony, Essati sur les Phanariotes. Marseille, 1824, p.
229 : Un homme brave est, selon les boyards phanariotes, un fat, un
rustique, un rodomont, enfln dans lour langage, un kabaday.
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insemnéz'a a duce un traitor plin de belsug si
farA grijA. El peri, taiat de Turd, in Bucuresci
si tragicul s611 sfirsit intra in domeniul poesiel
populare, române si bulgare (Teodorescu, 484):

F6ie g'o lalea, Paga Chihaia,
Ciaug ei-I venia Chianah, pe Sava,
Bimbagil Sava; Cu delibaga,
Ciaug ch-1 venia, Capitan Ghencea,
Temenea 'I fácea, Ca sh bea, sh bea
Din gut% 'I dices; Ciubuc gi cafea.

Cap. V: Elementul lexical

§ 30. CARACTERIBTICA LUT. Turcismele intro-
duse in limba român A. nu provin tóte din aceiasT
epock In afará de influenta cumanä anteriórd
stabiliriT Turcilor in Europa (influenta in contes-
1.abilk dar care nu póte fi precizat'a din causa
intimeT sale afinitatI cu osmanlia), introducerea
elementuluT oriental s'a facut, in r6stimp de peste
3 secole, prill contact direct intre TurcI si Ro-
mânT.

In acest lung interval se pot fixa dou6 pe-
rióde succesive si anume : un prim strat de tur-
cisme din sec. XV XVII si altul din epoca
fanariota, sec. XVIIXVIII. Caracterul lor dis-
tinctiv e gradul de circulatiune al stratuluT co-
respu06tor si maT ales starea provisorie saii
permanent5, a elementelor sale.

Inteadevër, mal tóte turcismele din ultima
perióda, de ordine politica si socialk air intrat
definitiv In domeniul istoria odata cu dispari-
tiunea Domnilor fauariotl si decT si a influenteT
imediate a Turcilor ; o parte dinteinsele ag r6-
mas, dar neavênd timp chnd sä prinipla fädacinI
in lirnba, ail dobindit in gura RomânuluT o usór6
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Duant5, de ironie i at c4lut in sfera comiculuI,
clevenind o miná bogatá de exploatare pentru
literatura umoristicá. Acéstá sórte curiós5, a im-
pártásit'o de altminterea elementul turc recent
cu cel contemporan neo-grec, a cáruT ultimá
fasg. coatrastézá In seriositate i persistentà en
grecismele anterióre epoceI fanariote.

Cu totul diferit e caracterul turcismelor din
prima periódá : ele at. pátruns In viata poporu-
luf, se bucurá de o mare respandire si at prins
o_forma definitivá In limbá. Ast-fel: amanet,
bAma, cantar, chirie, cusur, dusman, fotá, Mgt,
marama, odaie, para, soil etc. ail incá o viatá
lungá inaintea lor si nu se prea prevede termi-
nul disparitiuniT lor din graiul romanese. Nu-
m6rul sufixelor si al particulelor turcescl, carI
at. intrat In limba nóstrá, dovedesc asemenea o
circulatiune intensivá (§ 23 si 25). Pe de altá parte,
persistenta turcismelor In poesia populard din
Muntenia, Moldova si Bucovina (spre a nu mat
vorbi de Dobrogea) ca i In cantecele bulgare,
s6rbe, albaneze i neo-grece1) aratá in. de ajuns,
cá influenta orientaffi nu s'a nfárginit numaI asu-
pra CurtiT i claselor inalte, c5, ea D'a lost o sim-
plá oficialá (cum o credea r6posatul
Rössler), ci resultatul necesar al unor raporturT
intime i indelungate.

Turcismele din Muntenia slut in genere co-
mune si Moldovet cu restrictiunile urmátóre :

In Moldova s'a conservat une-orl forma pri-
mitivá mal corect ca in Muntenia, unde a lost
óre-cum românizatá : bacal, badana, derbeder,

') Elementul lexical turc a phtruns si in dialectele grecescl
chiar din acele regiunl, carT n'ad stat nicIodatti sub dominallunea
osmanlie. Cf. Gr, Meyer, Türkische Studien I, 4.
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dusam6, magaza, meidén, nohot, tiutiun repro-
due maT exact prototipurile lor de cat formele
muntenescf corespu06tóre : bäcan, bidinea, der-
bedeti, dusumea, magazie, maidan, ndut, tutun.

Unele turcisme fórte populare slut inlocuite
in Moldova (in total sail in parte) cu corespun-
l6tóre de originii grécA sati slavd : ciorap (cal-

tun), caldarim (pavea), ciarsaf (prostire), dud
(agud), tibisir (crid6), peschir (prosop), tavan
(sofit, araturea de bagdadie); dar si vice-versa,
ins6 maï rar : babacA si it enécg. (propril Moldo-
veT), duduc (domnisórd), dughiatA (pravEie). A ci
trebue s5, adáog5m cele eäteva irnprumuturï di-
recte de la Mail si earl sint propril MoldoveT
(§ 6).

Alte-orT figurézA, in cele doue t`árI cuvinte
diferite dar de aceiasl originA, orientalA, : bostan-
dovléc, capangA-Capcank haraba-chervan.

Dar o asemenea consideratiune geografica
s'ar putea aplica la tóte elementele lexicale ale
li mbeT.

In fine, unele turcisme fórte r6spändite, odatd,
introduse in limbA, at dat nascere la o serie de
derivatiunT propriT romäneseT pe läng5, cele direct
importate din limba originarä. Ast-fel aba (afard.
de formele directe abagitli, abaie si habacit),
a produs in rornánesce o intrég6 familie de deri-
vate : abager, abageresc, abagerie, abliórA, al36-
lutg, ; chirie (pe IângA chirigit), chirias si in-
chiriet; au. (pe lángg, chelbas si cheles), chelbe,
chelbos, chelbosesc, chelie; cioban : ciolAnese
(adj. si v.), cioMnie, ciobsánas ; dustman : dusmA-
nesc (adj. si v.), dusmAnie, dusnagnos; fudul : fu-
dulache, fudulas, fudulesc, fudulie ; halva (pe langI
halvagit1), halvagerie, halvitA, halvitar, halvitsárie ;
tabac : 11134car, tAbAcAresc, tAb6c6rie, apof tAbA-
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célä, täbacesc, pe lângä tärbäcéld, tärbdcesc (din-
tr'o formä diferentiata.: tärbacä).

Tot asa sufixele -giti si -lie, ajungênd de
tot familiare urechii Românulul, aa provocat la
rindul lor forme derivate necunoscute limbel
turcesci (§ 23).

Acéstä influentä nu trebue negresit exage-
rat-h. Firea celor doue popóre era prea profund
diferitä In credintele si aspiratiunile lor, pentru
ca elementul oriental sä fi putut patrunde In
sfera intimä a vietii, In cugetul si sufletul Ro-
mânuluï. Mai tóte turcismele stilt de ordine ma-
terialit si se rapórtä, afarä de politica si de arta
militard, la nurne de plante, animale si mine-
rale, la cask imbräcäminte si nutriment, la me-
seril, comert si industrie. Viata religiósá si in-
telectualä ail rèmas cu desävirsire sträine de
acest contact secular : bilantul elementului os-
manliA nu contine nici o notiune de ordine pur
abstractä, nici un verb propriti-lis.

In acéstä privintk e interesantä o compa-
ratiune Intre influenta turcéscä din tärile ro-
mâne (si din Balcani) si cea araba din Spania.
Conditiunile istorice si psichologice fiind mai
acelési, un asemenea paralelism presintä o mare
analogie. Intr'un singur punct influenta maurä
va diferi cu totul, sub raportul intelectnal, cäci
araba fu, inaintea latinei, organul sciintei In
evul-mediri si Universitätile din Cordova, Sevila
si Toledo aA radiat asupra Europei confundatä
in barbarie. De aceea influenta arabä asupra lim-
bei spaniole nu se märginesce numai la nume de
imposite, de m6suri si greuthli, de stole si me-
seril ci ea se resfrInge In terminologia sciin-
tificá (botanick chimie, astronomie, medicina)
si in cea artistick mai ales In architecturä. Nu-
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maï elementul religios lipsesce, pentru ea acést4
actiune culturalA, s6 se pal compara, in. totali-
tatea ei, cu influenta exercitatg, de Grecia asu-
pra Italiei antice. Abstractiune f'dand dar de
acesti termini de ordine intelectualä, actiunea
limbei arabe asupra celei spaniole se confundd
absolut cu a elementului osmanliü asupra vo-
cabularului românese. Ni la grammaire, ni la
prononciation ne s'en sont ressenties. Le génie
de ces deux langues était trop différent pour
que nine exercât sur l'autre une action tendant
à la modifier ... Le vocabulaire seul a été en-
richi de mots arabes. Sauf quelques rares ex-
ceptions, ce sont tous de termes concrets, que
les Espagnols ont recu avec les choses qu'ils
désignaient. De ces substantifs se sont formés
des verbes, et de ces verbes de nouveaux sub-
stantifs ; mais tot cela s'est fait suivant les rè-
gles de la langue espagnole. C'est donc bien à
tort qu'on a voulu quelquefois dériver des verbes
espagnols directement de Parabe" 1).

§ 31. Ruin, LIff CULTURAL. Odat5. acéstA re-
serv`a fãcut4, trebue accentuat rolul cultural al
infLuentei otomane, sub care raport ea rivalisézsd
intru eatva cu al elementuluI grec, superiórA,
find influentei maghiare atat sub raportul nu-
meric cat si sub al circulatiunii.

Inteadev6r, din tifite elementele strEne cari
In decursul timpurilor ad imbog6tit fondul latin
al limbel nóstre, slava a exercitat fAr d. indoialã
actiunea cea mal intensivri si cea iwi durabilA.
Insufletiti de aceiasi credinta cu Romanii, Sla-
vil ad l6sat urme nesterse in viata religiósà% si

') Dozy-Engelmann, op. cit., Introduction.
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sufletésca a poporuluI nostru, urme consacrate
prin vechimea si profunda lor infiltratiune. line-
diat duph slava vine influenta gréca, cea ante-
rióra epoceT fanariote, a drill actiune a fost mat
mult de ordine intelectuala, resfrangêndu-se In
domeniul religiunil, scóleT, jurisprudenteT etc..
Rolul jucat de elementul grec In sfera Inv6th-
mintuluT si a legislatiunil se completéza óre-cuni
cu actiunea secularh a elementulul turc In do-
meniul politicel si. al artel militare.

Intréga epoch fanariota este sub dependenta
imediath a vietil politice si sociale a TurcieT.
Curtea si societatea Ina Ha respira o atmosferh.
absolut orientala si acésta nu numal in ceea ce
privesce administratiunea si ceremonialul oficial,.
dar in viata de Vote Oilele, in imbrachminte O._
in mancarl, In felul de a fi si de a simti al cla-
selor boieresci, se observa un contrast profund_
cu traiul anterior si cu viata nóstra moderna.
Acea calchiare a model orientale a durat pest&
un secol si cu tot caracterul eT provisoriü si
nepopular, ea constitue un capitol curios si in-
teresant din istoria civilisatiunil nóstre.

Ne vom Incerca a face, In paginile de mat
la vale, un tablot cat se póte de fidel al aceleT
societhti turcitd cu despotismul eI riclicul, cu_
eticheta-T severa, cu portu-I bizar si cu tóte apu-
caturile caracteristice epocelor de umilire si de-
cadenth, a spirituluI national. Duph acésta des-
criere a vietiI artificiale, in care a vegetat boie-
rimea nostra grecizafa peste un secol si din care
n'at r6mas a0I de cat urme putin apreciabile,
va urmh sintesa, dupa ordinea categoriilor, a-
influenteI elernentuluT turc In resultatele-I dura-
bile, asa cum ele s'at resfrint asupra poporuluf
si In parte asupra thranirniI nóstre.
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In corpul Insusi al lucrarii se va stabili o
stricta, demarcatiune intre acest element archaic

transitorit i intre cel permanent si popular
prin introducerea divisiunii in Vorbe populare si
Vorbe istorice, imbratisând ast-fel In totalitatea
resii1tteJo T actiunea seculara a elernentului
turcesc in trecut si in present.

§ 32. TURCISME ÍN MACEDO-ROMINA. Dintre dia-
lectele limbei romane, cel istrian a r6mas cu
totul strain de infiuenta turcésca, caci Romanil
din Istria, astd-di aprópe slavizati, at pornit
(diva parerea lut Miklosich) nu din Orient, ci
dintr'o regiune sudica, locuita de Bulgari, ceea
ce explid num6rul preponderant de slavisme In
graiul lor.

Dialectul macedo-roman e din contra fórte
bogat in elemente turcesci i stánd chiar asta-0.1
sub influenta imediata a administratiunii si jus-
titiei otomane, el a adoptat o serie de termini spe-
ciali i necunoscuti limbef daco-romane. Aceste
turcisme dialectale, existente cele maT multe in
albaneza i in gréca moderna, se rapórta :

1. la resortul administrativ : vIlaiete pro-
vincie" (vilayet), sangiac district" (sangak , va-
lit guvernator" (vali), megelise consilit" (me-
glis), cogea-bas primar" (hogabasy), caimacan
sub-prefect" (kaimakam), zabit administrator"
(zabyt), ghiumbruche acsiz" (gümrük) ;

2. la domeniul religios : imarete spital"
(imaret), vacafe fundatiune religiósá" (vakf),
bairame serbátóre turcésca i petrecere la o
nunta" (bairam), curbane jertfa" (kurban), su-
mete circumcisiune" (stnnet) ;

3. la justitie : mefchemèe tribunal" (meh-
kerne), chiatip grefier" (kiatib), arzoalta peti-
tiune" ('arzi-hal), zandane inchisóre" (zyndan);
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4. la arta militard : aschère óste" (asker),
barota praf de pusea" (barut), ciadir cort"

talime exercitit militar" (talym), _topa
tun (top), tufèche pusca" (tiifek) etc.')

5. la notiunI abstracte : avae aer" (hava),
dun aia lume" (dunya), ih tib are stima (i'tibar).
ihtizae nevoie" (iktiza), maraze intristare" (ma-
raz), namuze onóre" (namus), saate ora" (sahat).
zamaue timp" (zaman), zanate arta" (zanat),
zarare paguba" (zarar);

6. la categorif diverse : ahure grajd" (ahor),
aslanu let" (aslan), bilbilu priveghetóre" (WA-
WA), cubèe camera" (kubè), lea mos" (Ian),
madene metal" (maden), paid

,,zestre"
(payè

rang"), samdan sfesnic" (samdan), sufra masa"
(sofra), zaerèe merinde" (zallirè).

§ 33. LIPSA TURCISMELOR IN ARDÉL. Sub ra-
portul circulatiunii cel maI mare num6r de ele-
mente turcescI il posedá graiul daco-roman,
anume in Muntenia, Moldova, Bucovina si (maI
putin in) Basarabia. Cât privesce Ardélul, afara
de orasele limitrofe cu Muntenia, turcismele
sint ca i necunoscute i in locul lor figurézil
echivalente maghiare, maI rar sasescI orI nem-
tescI. Ast-fel chibrit" se aude la Brasov, Sibiü
si pând in Banat, dar niai obicinuite slut echi-
valentele romitinescl apringióre" i lemnuse", ori
sinonimul nemtesc raepat (Reibholz) sat cel ma-
ghiar ghiufit.

Ian% o serie de asernen ea paralelisme turco-
maghiare barem-batar (bator), catifea barson
(bársony), basmacheschenet (keszken6), chi-
brit ghiura (gyufa), ciarsaf lepedet (lepedö),

') Cf. Mihailénu, StudiO asupra dialectidui .Romdnilor din Macedo-
mia. Bucurescl, 1889, p. 57.
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clulapalmar (almáriorn), gialathoher (hóhér),.
lulea pipa (pipa), mezat cochivechi (kayave-
tye), pergheltircAlam (cirkalom), peschir chin-
det (kendö), rachidpalincl (pálinka), rindea
gialáù (gyalu), saltea strojac (Strohsack),
tainxnertic (merték) tutunduhan (dohány).

ApoI formele alternante, sinonime turco-
maghiare deopotrivá cunoscute si la noI: bere-
chetbelsug, calup van, gavanos (chiup)
borcan, haraci-0. bir, les hoit, soiti ném

§ 34. TTJRCISMELE BANAT:ENE. In graiul Ro-
mânilor din Banat intilnim din contrá o serie
de turcisme, cari insá, duprt párerea nóstrá, n'aii
venit de la Tura, ci direct de la S6rbit din acele
párg. La prima vedere, constatarea póte sur-
prinde. Intr'adev6r, Banatul a stat peste un secol
si jum6tate (1526-1716) sub stápânirea Turcilor

ar fi cu neputintá ca, In acest interval, sá nu
fi venit In atingere désä cu populatiunea indi-
gená. Dar un fenomen analog revine in slovena,
ale dreI turcisme s'abi propagat asemenea prin-
tr'o fihierá s6rbo-croatá ; de aceea Miklosich a
omis, in monografia sa, slovena dintre idiomele
slave direct influentate de turca.

Cercetând elementul oriental in glosarul
bániitén adunat de Weigand1), constatám ana-
logiI fonetice i semantice intre turcismele Ro-
mânilor din Banat si ale S6rbi1or, carI nu mat
lasá nicI o indoialá despre earacterul prove-
nintel lor.

Ast-fel Bànátenil rostesc: bábálue (In Rom.

Weigand, Jahresbericht III (1896), p. 811-332. Ina, un_argu-
ment óre-cum topografic despre caracterul sèrbesc al turcismelor
toTtntttene e faptul, ob. ele lipsesc cu desAvIrOre In graiul Românilor
din tam Crisulul si a Murèsulul, grata studiat In timpul din urm5...
tot de Weigand, Jahresbericht IV (1897).
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babalic), b6g1ama (In Rom.: balama), basce si.
bascevan (turc. bagèe si bagdevan), dolaf (in Rom.:
dulap), IntocmaT ca SörbiT: babaluk, baglama,
basea si baseovan, dolaf etc. Asemenea forme
ca argèla (in Rom.: herghelie) si. atagan (in
Rom.: iatagan) nu pot veni de cat de la for-
mele sörbescT corespunOtóre: ergele si atagan ').

Sub raportul sensuluT, analogiile sint si maT
decisive: bas in sens de tocmar, barabar egal",
tuclue cu intelesul primitiv de gunoig", burma
Ilinel de logodna", divan convorbire" si diva-
nesc a conversa" nu exista de cat in sörbesce:
bokluk, barabar, burma (prsten), divaniti (zboriti).

Ast-fel fiind, nu ne sfiim a considera cele-
lalte turcisme din glosarul banatén ca irnpru-
muturT facute de-a dreptul din sörbesce. Asa:

arambasa, capitan de talharT" (serb. aram-
basa), avlie curte si cimitir", sinonim cu o-
grada (serb. avliTa), bunar fintâna" (serb. bunar),
bardac calla de rachlt." (serb. bardak), caraboT
vitriol" (serb. karaboTa), condur zestrea mire-
seT" (serb. kondura), dovlece (serb. duleee),
hanger (serb. hangar), ibrisin (serb. ibrisim),
inat ciuda" (serb. inat), rnaframa (serb. mah-
rama), mascaresc a injura" (serb. maskariti),
misir tesötura fina, de bumbac" (serb. misir),
morut violet" (serb. mor), pestimala sort mare"
(serb. pestemall), podrum pivnita" (serb. po-
drum), socac ulita" (serb. sokak), tamam si ta-
man (ambele sörbescT).

Daca analisam turcismele, relativ putine la
numör, afiritóre in cel maT vechig dictionar ba-
natén, de la sfirsitul secoluluT XVII-lea, care a

1) l if. turama turcime" la Vulpian, 77 (din Banat) : CAM frundä
§i iarba, Tot mal multri, turama.

6c936 VI
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lost studiat de Hasdet si Cretu (cel din urmA
reproduandu-1 Intreg in Revista Tinerimil" din.
1898), ajungem la un resultat identic: la filiera
sörbéscA se maT adaogä aci i un intermediU
magbiar (ortografla ins6§T a vocabularuluI e un-
gurés0), cäruia se datoresc urmAtórele vorbe du
accentuarea caracteristicg a acesteT limbl:

àb pannus rusticanus sophiensis" (ung. ába);
àfium herba soporifora (ung. áfium);
esittura mortarium" (ung. esutora);
gòrbacs scutica" (ung. korbács);
kòboz lyra" (ung. koboz) etc.
Majoritatea ins6 a acestor elemente orientale

aü venit, ca de obiceit, prin mijlocirea S6rbilor
din Banat:

göjtán (göjtenyel) zona" serb. gaitán;
hájda agedurn" serb. hiada;
hömbár granarium," serb. hambár;
ibrIk (lasat fara, traducere)serb. ibrIk;
ibrishIn filum sericeum"serb. ibri§lm;
konák (fat% traducere) serb. konák;
kotanö magale" sörb. katAna métairie" ;
lefegsiu stipendiarius" serb.?
möjdán (fara traducere) serb. meidan;
möjmaca simia" serb. maimanese;
meshIna pellis ovina" serb. me§ln;
marhk baculus" serb. matrák;
Mislr Aegyptus" serb. Mislr ;
mosbr (fara traducere) serb. mosbr ;
oak (olökar cursor" §i olökaresc cursorem ago")

serb. ulák.
sulimán (MIA traducere) serb. sulimán;
tipsle (fara traducere) serb. tepsIla.

IatA. principalele din aceste pretinse turcisme
lAnAtene (cu citate din scriitoriI localI sail din
cântecele populare):

AIDAMAC WO," (Tichindél, 403: proptindu-se In
aidumacul lui gróznic cu carele lovia leu i ur§ii) serb.
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haldamak toiag" (numal In s6rbesce cu acest sens) ; la
310.1 §i aiurea, vorba are sensul de vagabond".

ARGELAR hergheligiti" (Marienescu, 68 : Uncle '§I
Wü eiobanil baniI Si argelarit 's1 manca cail); serb.
.ergele, cu sufix românesc.

ARMIG armasar" (Vulpian 31: Cu sora-sa ce 'ml lu-
-era ? De doT artnigt o lega); vorba se aude si lu Valea
CrisuluT (Frineu-Candrea);turcul ARMAMAK ehevaI de
race arabe" e cunoseut si In Dobrogea (Crasescu I, 226 :

plecase Ware pe un arliamac turcesc). Vorba Insa§1 e
ttitäréseg, de aceea revine la RusI (argainakti armasar
de sohl."), la Poloni si la Ruten1 (rumak): de la ce1 din
urma. de la RutenT, all cap6tat'o probabil Motif si Ba-
nateniT.

¡MIR eurte, ograda" (Vulpian, 84: portile le des-
chidea, Nunta 'n avlie tuna) ;vedi mal sus.

BM3ALUO, In locutiunea din babaluc", Adica, din mo§1
stramosT; vec,II mal sus.

BACA vecp bine!" (Tichindél, 279 : éste In Alcoran
seris, iarasf Intréba dervisul, ca. totT TurciI slut frati
unul cu altul? Baca ! cum n'ar fi daca éste ? r6spunse
Sultanul); serb. baka d. turc. bikmak regarder".

BARIBAR, de unde BARABARBSO a se impaca uniI
.cia altil"; serb. barabar asemenea" (turc. barabar
également, ensemble") si barabariti ,,a se asem6na",

minim balegar, gunohl" (Mangiuca, Calindar d.
1883: daca In Aprilie cade néuA, atund se Ingrasa pa-
mIntul maT bine de cAt de bucluc); serb. bokluk (ea si
-lure.) fumier, ordure".

BURMA inel de logodna" (Hodo§ I, 5(!: Fa-11A
Incrme si inele Li, mândra pe degetele); vec,1T maI sus.

CABANrEI, haina taranésea lunga; sorb. kabanitl
)3 7:3
zecrhe

1 zabun".
aLAT cositor" (ConvorbirT XXVI, 451); serb.

kalal (turc. kalay) Rain".
CARVAN chervan" (Marienescu II, 2a6 : De un carvan

domnesc si negustoresc, Ce-I acoperit cu pocrov negrit);
serb. id. (turc. kervan).

DIVÄNESC a sta de vorba, a conveni" (Hodos I, 62:
SA ne diveinim, Uncle sa ne Intilnim; Se46tórea 1, '274:
-cla uncle ti-e fata sa divdnesc ell cu ei?);serb. diva-
mid a convorbi" d. divan adunare" (cf. rom. envin-
tare cu lat. conventum).
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in.wHiAN pravalie" (Hodo§ I, 181: Si s6 duce la
dughian, Sa ia la driigut duhan) ; serb.' duean (turc.
dukian); In Moldova: dughianil.

GHIUTURA ghiotura" (Hodo§ I, 35: da bard
cu ghiutura); serb. diutura (ture. götiire) nen bloc".

INA T pica, pizma" (Hodo§ I, 123: Cine are inat pe
noI, Otravi-s'ar pang, Jol); sob. inat (turc.-ar. rnad)
wentêtement", ngr. tvátt (=rceiap.a), mer. inate Inapa-
t,anare, necaz". Graiul muntén cunósce numal forma de-
rivatit inacciu.

MÄRXMIV, diminutiv identic cu m6rAmiórà." (Vulp.
40: Märdmita cea noua ['Area ea e ruptä 'n doll());
serb. maramita (yell mar sus: maframa).

MARMAzIO (vin) purpuriti." (Simeon Daseälul I, 412:
miere multä §i buna de care fac mied a§a de bun, cat
se potrivesce marmaziulut; Vulpian, 34: Tot rachit.
marmaziti, Care'I tare §i betia); s6rb.(?): cf. turc. mor
bleu foncé" §i mazy noix de galle".

ONTAO tovar5§" (Hodo§ I, 176 : Li-a§ striga
blestematI, Dar cu totif 'mI stilt ortac Cogbue:
planga pe ortacullor); gerb. ortak (turc.) b compagnon",.
cuman. ortak socius".

PuI"VAN b prip on", de unde RXIVÄNESC a priponi
calul" (Vulpian, 35 : Voinicu ea 'ml sosesce, Murgu.
pitivanesce); DESPAIVA.NESO (Id. 57: Ca [murgu] mi-e des-
infivanat, Fuge eu §aua pin sat) §i IMP:AIVANESC (Ibid.:
El murgu Impaivania, Cu fata 'n luptä se da); serb.
paivan funie de cal la pA§une", litt. funie de legat pi-
efórele caluluI (Lure. paivant=pers. paibend 1,entrave"
d. pa pied" §i. bend lien"); ruten. poivan funie lunga".

PODIUM beciü pivnita"; serb. podrum (turc.).
cave A. vin" (d. 6ró8potiog).

RAMIE rachit." (Bibicescu, 330: Un acâü de rachie,
De rachie marmazie); serb. rakila (turc. raki) eau-
de-vie".

Conchidem dar e, Iii graiul bAn64én
persistat niel o singur5, urmA despre o directa-
influenta turcése'd i lásám pe séma istoricilor
explicatiun ea acestul fen omen interesan

9 Ne multumim a reproduce, ea explicatiuDe provisorie, ur-
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§ 34a. CONSIDERATIUNT LITERARE. Turcismele
considerate din punctul de vedere literar sugera
urmátórele observatiuni.

In irechile texte religióse nu se afliti nicT o
urm6 de element osmanlig din causa lipseI com-
plete de notiuni abstracte in aceste imprurnu-
tuff ; de aceea literatura teologia. este in prin-
cipiti exclusd din bibliografia nóstri11).

Cu atat mal bogat e representat acest element
la cronicari (maI ales la cel moldovenI) : cel mai
vechig, Moxa, e de pe la 1620, cel mai recent,
Zilot, de la 1821, asa csA literatura analistica im-
brAtiséz6 done secole i coprinde peste doue-
çlecT de scriitori, intre earl primele nume ale
vechil nóstre literaturT : Ureche, Cantemir, Cos-
ti nescii, Neculce.

Negresit, sub raportul numeric, se observa

mItt5rele douè importante pasaje din Temi5ana sail scurta istorie a
Banatulul temi5an" (publicat de A. Treb. Lauriart in Magazinul is-
tonic IV. 285): Ahmet, dap& ce luft Temi5óra, trimise pe Hasan
percurg& tinutul; i a5a Twcil luarl Lipova, Cinada, Miclo5ul, Cia-
cova, Jamarta, Be5chereciu1. Cficanda $i tóte celelalte locurl intfirite,
de la Mure5 pin& in Tisa. Lugoful, Caratufebera, IJiehadia i finutu-
rile rauntást carl acnm se numesc (lisura i Alma5, pin& uncle Ca-
rau5til db. in Dtinffre, remase atunci in pace, flindcli Turcil se vedea
Domnl poste OM tars 5i castelele cele vechl 5i eaduce, carl se mal
afla, nu era de nicl-o importantá. Ibid. 286: Sub domnia turcetsca se
schimbâ. fata Temi55rel: in Tsmi5óra, ca i in Belgrad 5i la Buda,
se puserli Pasl cu câte doué tniurl ; in Ciacova, Ver5ef, Jamarta,
Be5cherecid, Becia, Panciova, Noua-Palanca, Ru5ava i altele se pu-
serf), Bel; in diversele districte zapcil pentru stringerea veniturilor

in Temi5óra haznadar; i in fle-care sat clte-un serdar ... Pre
ling& contributiunile marl puse pe 5menl i pe vite de tot genul,
disciplina cea despotich a Turcilor, introducerea mahometamismulul.
construirea giamii tor in locul biserieilor cre§tine apésarb. pe Români.. ,
Multi fugird din fesurile dominate de Turd i trecurd in partile muntóse
ale Amla§ulut i Lugofulut... dar in locul lor se intinserd Serbii cet
invetap cu jugul turcesc.

') Cele clite-va turcisme din Vietile Stintilor de Dosofteiii (ca
cobuz, corban, nlut, raft -etc.) nu derivk direct din turcesce, ci prin
mijlocirea rusel sait stirbel in carl erad scrise textele utilizate do
scriitorul religios la alcItuirea 'operel sale.
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o progresiune din ce in ce maT mare a elemen-
tuluT oriental in aceste anale ale trecutuluT no-
stru, progresiune ce merge paralel cu caracterul
maI mult sat mai putin archaic al analistului
ea apare la Ureche, se accentuéz In operele
Costinescilor, devine insemnatl la Neculcea si
Mustea i culminézA in scrierile luT Cantemir
Enache KoOlnicénu, VO.cArescu ,si Beldiman.

13ân5. la ce grad extrem a putut merge acéstd,
introducere, oficialA i 1iterar4,- a turcismelor,
ne araM doue curióse documente, ambele pu-
blicate de KoOlnicénu in Archiva românés-
a, (primul anonim, iar al doilea atribuit lui
Beldiman) : Istoria ostiriT ce s'a flcut asupra
MoreiT in 1715 si Jurnalul mergeriT boierilor de-
putatT la Tarigrad in 18222). Dar pe când aceste
relatiuni istorice, ca i Istoria imp6rati1or oto-
manT de VilcArescu, ati maT mult un caracter
literar, Condica de obiceiurf a LogofkuluT Gheor-
gache i maT ales Descrierea MoldoveT de Can-
temir posed o inalM valóre culturalä, ce va fi
scós6 in relief atát in partea a doua a acesteT
IntroducerT cat si in cursul studiuluT

Nu mal putin bogate in turcisme sint do-
cumentele, fie ele pur istorice (ca cele coprinse
In Archivele publicate de Kogälnicénu si Has-
det, in Istoria d-lui V. A. UrechiA si in LTrica-
riul luT Codrescu), fie ele de ordine culturaliti,

') Literatura oriental& a influentat profund spiritul domnescu-
lul scriitor: sintaxa turcésert, en peritSdele-1 enorme i en Terbul fi-
nal se oglindesce In a sa Istorie ieroglificd.

2) Tot 8a biograful lul Mavroghene, Fitarul Hristache (1818),
scrie adesea tnteo form& ibridi, care aduce aminte de faimosul
stil epistolar germano-francez din timpul lui Frideric-cel-Mare:

Din damuit §i din chiafir,
$i din as FA din caldir
A 4ice a/ §i nu as ...
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ca foile de zestre (de la cea maT veche din 1669
si pân5, la cea maT noua din 1821), inventare (ca-
tastiful averiT m/n6stiri1 Galata din 1588), con-
dicT (de la cea maT veche din 1693 a luT Brân-
covénu si pan6 la cea maT noua din 1813 a WI
Caragea) si tarife vamale (de la cel maT vechiti
din 1761 si panA la cel maT recent din 1870).

Acest material abundant, completat cu Tea-
trul luT Alexandri, cu Nuvelele istorice de Cos-
tache Negruzzi si Odobescu, cu Romanul luT
Filimon ,5i cu Scrisorile lul Ghica, va servi sh,
ilustreze influenta archaic6 a elementuluT tur-
cesc.

Pe de alt5, parte, literatura pcpularl (cân-
tece si. basme din t6te Wile române) cu ope-
rele luT Pann, Ispirescu, CréngA si Jipescu, si
literatura be1etristic6 contemporang, (Gane, De-
lavrancea, CrAseseu, N. Xenopol) comp1etat5, cu
scrierile umoristice ale luT Oräsanu, Caragiale
si Marion, vor procura doveOile cele maT auten,
tice despre continua circulatiune a aceluiasl ele-
ment in diferite pAturT ale societdtil române din
secolul nostru.

Cap. VI : Elementul onomastic

§ 35. NUMB DE PERSONE §I DE POPÓRE. Prin-
cipalele nume etnice ce le-am imprumutat de
la Turct gilt:

Agem Persia si Persian" (archaic), Arap
Negritén", ArnAut Albanez", Bogdan Mol-
dova si Moldovén" (la Turd carI at. Imprumutat
numele de la MoldovenT), Cazac, CazMbas, si-
nonim cu Agem (archaic), Cerchez Circasia si
Circasian", Cenghenea Tigan" (ironic), Cifut
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Evret" (ironic), Ciutac Dobrogén" (ironic)
Habes Abisinia si Abisiman" (archaic), Ifiac
Muntén si Muntenia" (la Turc1), Tatar, Turc.

Apol nume geografice (afará de mentiona-
tele Agem, Bogdan, Cerchez, Habes si Ifiac) ca :
Anadol Asia-Micá", Azac Azov" (archaic), Bu-
giac ,,Basarabia de Sud", Grim Crimeia", Misir
Egipt (si Egiptén)," Sacâz, numele turcesc al in-
suleT Chio, L'fam Damasc".

De la acestea derivá o serie de nume pro-
priI, earl din personale ag devenit patroni-
mice, ca'):

Agemolu (Agem), ArnAutu, Bagdat, Cazacu,
Cerchez, Cifut (Cron. HI, 235: Cifut Manolache
Postelnic mare), Hábesescu (numele until Hatman
sub Petriceicu-Vodá), Misir, Tataru (Tátáranu,
Tátárescu), Turcu si Turculet (cápitan moldovén
care cáláuzi pe Sobieski in fuga-T din, tara); apoï
Caraiman sag Cararnanlit, Filibilig (turc. Felibe
Filipopole"), Haleplig (din Halep) si Lehlig
(Polon").

Alte nume proprit derivá de la diferite ocu-
patiunl:

a) militare: Besléga si Beslegénu; Chihaia,
Ciausescu, Mazilu, Setménu, Solacolu;

b) civile : Bacalu (bacall"), Bacalbasa (sta-
roste de bdcanl"), Bacaloglu (fecior de bácan"),
Burazan (trimbitas), Catargig (care miná ca-
till"), Chebapce (care gátesce fripturï"), Cioban,
Condur si Condurache sag Conduratu (nciz-
mar"), Gialep ( negustor de ot "), Hamangig
care tine o baie"), Maimarolu (fecior de ar-
chitect"), Mehtupcig (scriitor" : cf. Grámáti-

') Izvóre: Archiva is to riot I, 89-90; 6eletórea IT, 11-18 0
Anuarul B ucurescilor.
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cescu), Papazoglu (fecior de popá" : cf. Popescu),
Rahtivan (ingrijitor de rafturi"), Saegit (strin-
g6tor de oierit"), Samurénu, Sapcalit ( care 01.0,
sapa." adia. europén).

/kite nume, dupá porecle:
a) bune sat favorabile : Aslan (let"), Ba-

laban (soim" : cf. Socolescu si Soimescu), Zd-
gg,nescu ( vultur ") ; Beiu ( Domn"), Cilibit
(nobil": cf. Boierescu), Mirzescu (mirza=bey);
Hagiti (Hagiade, Hagiescu, Hagiopol), Hazu, Hur-
muzache (märgAritdrel") si Urmuzescu (cf. Mr-
Oritescu); Caracas (cu spfincene negre") si Sa-
murcas (cu sprincene de samur"), Caragea si
Carageale (-negrisor": cf. Negrut);

b) rele saii nefavorabile : Baltag si Buz-
dugan, Cazan, Ciacarescu, Cianac, Ciolac, Ciol-
taut si CiuchinA,, Culoglu (fecior de rob"),
Saftian, Seitänescu (=Drsaculescu", porecla Can-
tacuzinescilor), Táusanu (tavsan iepure" ; ef.
Epurénu).

Altele, mai putdne la nun-16r, representsá chiar
nume orientale, ca : Aman, Amzea (Hamza),
Asan (Hasan), Calenderu (dervis" : cf. Dirvicit in
13aladele bucovinene), Canternir ( sange-fier ",
-nume tatar), Eminescu (emin intendent" ; la
Bulgari Erninovi6), Hadimbu (famen") etc.; si
numele feminine : Sultana si SuMnica.

Sufixul -oglu (redus -olu sat -ol) insemnézil
fig" si corespunde grec. -pol si rom. -escu sat
-énu: cf. Bacaloglu, Maimorolu, Papazoglu ; Ha-
giopol. si Hagiescu, Beslegénu si Samurénu ;
forme diminutivale: (turcesce) Caragea, (grec.)
Hurmuzache, (rom.) Turculet.

§ 36. NUME TOPICE. Afar% de numele cetil-
tilor ocupate de Turci (Akkerman sat Cetatea-
_Alba, Bender sat Tighinea si Ctle sat Turnu)
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cari revin adesea la cronicarI, harta topografica
a Româniel (abstractiune Mand de Dobrogea
si de Bugiac) e presdratA, de un sir de localitAtT
cu nurne turco-tatare carï derivV):

1. In majoritate, de la nume propriï
Aslan, loc In ; Bacal, loc In Facia ; Bagdat,

sat In. Rimnicu-Sarat ; Bairac i Baraietar (sail Bairac-
tar), loc in Prahova ; Balaban, movi1 i insula In Ia-
lomita ; Bas-ciaus, sat In ; Becher, insula In Ilfov ;
Beiu, sat in Teleorman ; Bondoc, loc In Ilfov (Bondoci,
sat In Olt) ; I3ulibasa, sat In Ilfov ; Bursua sat In Tu-
tova (BursucanT, sat In Covurluin, i BursucenT, sat In
BotosanT) ; Buzdugan, loc In ; Caraiman, munte
In Prahova i sat In Dolj ; Cazac, sat in Mint (Ca-
zaci, sat In Dimbovita i Arges); CazanescT, sat In
Olt, Mehedinti, Arges, Ialomita, Valcea ; Cerchez, pa-
dure In Mehedinti (Cerchezenï, sat In BotosanT); Cia-
eAr, tirg In Braila ; Ciaus, sat In Rimnicu-Sarat i Bu-
zAa (Ciausar, vale In MehedintT, i Ciausesd, sat In
Arges); Cilibiü, sat In IasT (Cilibie, sat In BuzM) ; Cio-
ban, vale In Dolj $i magura In Gorj (Ciobanesci, sat In
VAlcea i DImbovita) ; CiochingtIrg In Ialomita ; Cio-
magescT, sat In Arges si Olt ; Conduratu, tirg in Pra-
hova Copuz, sat In lalomita ; Hadlmbu, sat si schit In
IasT ; Hagiu, movila In Braila (Hagienl, tirg In Ialomita,

Hagiescl, sat In Ilfov i Vlasca) ; Haimanale,_. sat In
BuziKt, Ilfov i Prahova ; Harap, loc In Bacat ; Herme-
ziA, sat In ; Lehliú, sat In Ialomita ; Mahalasat In
Olt si Dirnbovita (Mahalale, schit In VAlcea); MartalogT,
saL In Arges ; Mazil, parill In Mehedintl: Micsunescf,
sat in llfov i Mint ; Mirza, sat in Dolj (MIrzanesci,
sat In Teleorman, MIrzasca, parig in VAlcea, si MirzescI,
sat In IasT); Rahtivan, sat In Prahova ; Saitan, padure
In Ialomita ; Salahor, sat In Tecud ; Spahiil, sat in Gorj ;
Suliman, sat in Ilfov ; Sultan, sat, vale si dél In Pra-
h ova ; Tataru, tirg In Braila si Prahova, sat In Rim-
nicu-Sarat i Iai, parill In Buzèa, lac in Braila $i munte
In Prahova (Tat:Irani, sat In DImbovita, Prahova, Val-
cea ; Tatarasenr, sat In Dorohoid ; 'Mama, sat In Co-

') Frunzescu: Diryonar topografic al Romeiniel. Bucurescl,1872.
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vurluiü; Tataret sat In DImbovita §i Olt ; TAtIresel,
sat In Te\eucl si Teleorman ; TatarusT, tîrg In Sucéva);
Tureu, movila, In Ialomita, Dolj §i Muscel (TurcenT,
sat si munte In Gorj ; Turcescl, sat In Valcea §i Ar-
ge§ ; Tureóica, movila In Ialomita ; Turculet, dél In Rim-
nicu-Sarat).

2. putine numaT, de la nume comune :
BacanT, sat in Tutova (BaelnescT, sat In Némt) ;

Becit, sat In Buzöt, Olt §i RImnicu-Sarat ; Beilic, sat
In Buz611. i Ialomita ; Caraula, sat, dél, vale §i parbi
In Dolj ; Catlin, sat In Vlasca, DImbovita, Prahova, etc.
(Catuna§, sat In Arges i Catuneni, sat In Vla§ca) ; Cer-
dac, sat In Putna i Rlinnicu-Sarat, munte In Némt ;
Cherestea, loc In RImnicu-Sarat si Putna ; Ci§mb, sat
In Boto§anT (Cismele, sat In CovurluT) ; Han, movila In
Ilfov ; LiliecT, sat In Ilfov ; Meterez, munte In DImbo-
vita ; Mizil, tirg In Buzöti ; Oda0), sat In BotosanT, Te-
cucT §i Teleorman (OdaT, sat In Prahova, Ilfov i Bu-
z611; Odaita, sat In Teleorman); Salhana, sat In Pra-
hova ; Schele, Virg In Gorj.

La acestea s'ar putea ad6oga
BrAila i Vlasca, earl, fiind raiele turcescT, aA
pästrat pAn'a", numirT de sate si tirgurl,
ca : Asan-Aga, Mola, Muftiii, Naip, Nazir, Vizir.

Un exemplu de turcire a unuT nume ina-
inte romanesc oferá MZIA, plaig i mAnástire In
jud. VLIcea. Actul de fundare din 1388 numesce
aceiasT localitate Nucet2), asa cl Cozia" e sim-
pla traducere a vorbeI (turc. koz nua,") : cf.

1) Odaia Bannlul, sat in Buzgal ; Odaia Popel, sat in Covur-
lui; Odaia Protopopulul, sat in lalomita; Odaia bérbilor, sat In

Oclaia 'Duel-lint. sat in Dimbovitai Odaia Vizirulul, sat in Bra-
ila, qi Odaia Vladical, sat In Ilfov.

2) Hasded, Istoria Crilicd I, 129: Bine am voit Domnia mea
a ridica diu temelie mänlistirea... la locul ce se chair). Nucet Yang&
Olt, ce se nnmesce Coziaa: i acli se chémi Nucet" diferite sate In
Dimbovita Prahova, precum manästirl In Dimbovita §f Buz6d,
iar Nuci, un dél In Rimnicu-Sarat.
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Arachoba, sat In Grecia (din sl. orúcliA nucA")
si tot acolo satul Kapfmt, litt. NucT.

Cap. VII : Elementul folkloric

§ 37. PROVERBE §I pICETORT. Influenta orien-
tala nu s'a m6rginit numaT in sfera vocabula-
rulul, ci s'a intins i In unele domeniT ale lite-
raturef populare, ca proverbe i snóve. Actiu-
nea spirituluT oriental asupra paremiologieT ro-
mâne, ca si asupra celeT balcanice, e destul de
importantA. Indicatiunea cea maT veche o afläim
in cronicarul Neculce (II, 257) care, vorbind de
prietesugul ce flcu Antioh-Voda cu LesiT, ob-
servA : Nu face ca tatA-sal Cantemir-Vod, sA
se puie Impotriva unel ern' cu o mânI de (5-
menT slabi : paza bunA trece primejdia rea, mie-
lul blând suge la dou6" mume, capul plecat nu-1
prinde sabia . .." ')

Cele dou6 din urm6, proverbe, earl sunä
asa i in turcesce, precum i câte-va altele maT jos
enumerate, slut destul de vechl i caracteristice
spre a merita o atentiune speciara din partea
etnografulul. De aceiasT natura slut proverbele
ca : Apa trece, pietrele r6mân, Ce e scris omu-
luT trebue s'o p6timéscA, Mal bine o invoialA
strimbA de cat o judecatd. drépt5,, SAruta mâna
ce nu potT musca etc., importante sub raportul
social, politic si religios.

1) 0 mentiune si mal veche la Miron Costin (I, 301), care, vorbind
de fIrea neslitiósIt a Domnilor si a Impòratilor, citézh proverbul tur-
cesc : pope dervisl pe un covor pot Incapè, in% doi finp6rati inteo
tar& nu Incap". Cantemir, In Descrierea Moldovel (p. 32), citóztt pro-
yerbul turcesc relativ la call moldovenesci: 'Agem dilberi Bogdan
bargiri mes 'udir Un thAr Persan i un cal moldovenesc slut mal
Diudati de cilt tog ceilalti".
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Unele din aceste proverbe par a fi insa de
origina moderna si mijlocitorul lor a fost Anton
Pann, ale caruT carticele des citite grit direct
influentate, ba une-orT literal traduse din tur-
cesce. Ast-fel: Cine cauta prietenT fara cusur,
fail, prietenT römâne, Cine se grabesce, curInd.
ostenesce, Cu maT mariT töI daravere sa, n'aibT,
Limba taie maI mult de cat sabia, Nebunul are
inima luT In gull si inteIeptul are limba luT 'in
inima, Nu cine traiesce mult scie multe, ci cine
umbla mult...'). Ace lasT caracter de importatiu-
ne II at proverbele ce figuréza maT jos sub nu-
merele 11-16.

Omitem In enumeratiunea de maT la vale
proverbe de un caracter prea general, ca: Bate
fierul, paná e cald, Calu de dar nu se cauta pe
dintT, De cat la anu un bot, maT bine a4T un
oil, Limba óse n'are si óse sfarama, Lupul ig
lépöda pörul, dar naravul ba, Munte cu munte
nu se inffinesce, dar om cu ora se intilnesce,
Pescele de la cap se 'impute, Plete lungT si minte
scurta, Satulul la flamind nu credece le rega-
sim la maT tóte popórele, si decT si la Turd.

Pentru proverbele romane ne servim de co-
lectiunile luT Pann, Ispirescu si Zanne ; pentru
cele macedo-romane de bogata culegere ce fi-
guréza in recenta opera folklorica a luT Papa-
hagi 2).

Paremiologia turcésca merita o atentiune

') Cf. Decourdemanche : Qui cherche un ami sans défaut, reste-
sans amis, Qui va vite, se lasso vite, Avec un plus grand que toi ne
traite point d'affaires, La langue tue plus de gens que l'épée, Le fou.
tient son coeur sur la langue, le sage tient sa langne dans son coeur
Ce n'est pas en vivant longtemps, c'est en voyant beaucoup, qu'on
apprend quelque chose ...

2) P. Papahagi, Din literatura populard aronana. Bucurescl, 1898,
p. 415-715 (proverbe).
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mai d'aprópe. Literatura orienta15, e fórte bogatA
in proverbe sad cuvinte din bëtráni" (atalar
cum le numesce, o expresiune interesant6 ce fi-
gurézA si la Cantemir-Vodd (cuvint b6trân" ad.
proverb). Cele aflate in Gramatica turcéscá a lui
Jaubert i In cárticica publicatil in 1865 de Aca-
demia orientalá din Viena1) ofer deja curióse
analogii cu proverbele nóstre i cu cele balca-
-nice. Dar prima colectiune insemnatá de pro-
verbe turcesci se datoresce lui Ahmed Midhat
Efendi, publicatá in. 1870 la Constantinopole
-urmatà, in 1873, de o colectiune analogá a lui
Ahmed Wyk Efendi. Fie-care dinteinsele con-
-tine un num6r de vr'o cinci mii proverbe
cátori turcesci, in cea mai mare parte de originá
populard 2).

La Bulgari, Albanezi i Grecii moderni
s'aflá paralele la mai tóte proverbele mai jos
citate. In privinta paremiologiel balcanice, se
pot gási am6nunte bibliografice abundante in
recenta operá a d-lui Politu, profesor de mito-
logie la Universitatea din Atena3)..mtroducerea
la acéstá vastá publicatiune comparativk in care

proverbele românesci ocupd un loc de onóre,
contine un bogat material bibliografic, relativ

') Jaubert, Grammaire turque, II ed. Paris, 1833, p. 336-376 (textul
tureen cu traducerea francez4). Osmanische Sprichwörter herausg.
<lurch die K. K. orientalische Akademie. Wien, 1865 (textul original
c u o transcriptiune §i o versiune

2) Textul primel colectiunl, cea mal importants, a fost reprodus
In original r}i in traducere englez1 de : Rev. E. I. Davis, Osmanli
_Proverbs and quaint sayings, 4300 sentences in turkish, printed in
roman characters, with english translation, explanations ... (the
turkish original is also given in an appendix). London, 1897. Car-
ticica 1111 Decourdemanche, Mille et un proverbes turcs (Paris, 1878),
contine numal traducerea francez5, a proverbelor citate.

3) N. G. Politu, Studii despre viala i limba poporului elen
(Ma)itat. itspi To& (3:o5 T),Wcsalç Tot') aXlvwcob Vzoi3): Proverbé
(llapotp.kt), tom I. Atena, 1899.
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mai ales la popórele baleanice, ceea ce ne dis-
penséza de a mai reveni asupra acestui punct.

Trecern acum la enumerarea proverbelor si
(flicatorilor nóstre, cari ofer trasuri de asem6nare
eu cele orientale1).

1. A baga maim in miere si a nu-ti linge
degetele nu se póte.

Var. men : Care's baga mána In niare, dzéditle
va's alinga; -- turc. bal tutan parmagyny yalar", litt.
.(cine) mierea atinge, degetele,si linge.

2. Apa eurge (trece), pietrele r6rnan.
Varianta macedo-romana Apa cura (trete), arina

,(chetrile) aröMâne" corespunde intocmai proverbului
turcesc seil gee' er (glider) kum kalür", adica apa trece
(se duce), nisipul rèmâne. Ct despre acest proverb :
Tlasdet, Etym. 1265 si Zanne I, 101.

-3. Bani albi pentru Xle negre.
Var. men: Parat alghi tra dzili lai ; turc. ak akee

kara On ieindir", ban.]: albi Sint pentru aile negre.

4. Barba las6 sA, se clued, capul sa traiasca.
Turc. sakal basyna kurban olsun", litt. barba pen-

tru cap jertfa fie.
5. Bataia e din raig.
Turc. dayak genetten e'ykma der", bataia (litt.

b6tul) e scósa din. raig Tureil credênd in efectele ei
salutare.

G. Cámasa e mai aprópe de piele.
Var.: CAmasa e mai aprópe de OA anteriul ; sag : Tot

IT mai aprópe camma de cat sumanul (Secptórea I, 219).

1) Proverbele romanescl se citéza obiclnuit sub forma aflata In
vole done colectiuni publicate de Anton Pann; la cas contrar, se
indich In parantow3 proveninta.
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Var. men: M'aprópe fii-u dime§a de tuti strarili ; ture.-
gömlek kaftandan yakyn", litt. camaa de cAt caftanut
maT apr6pe.

7. Capul plecat nu-I taie sabia.
Var. istorice : Capul tAiat nu-1 prinde sabia (Ne-

culce II, 257); Capul plecat de sabie nu va fi tAiat (Vii-
carescu, 255) O. interesanta explicatiune a proverbulul
de acela§T, In- Istoria Imperiulul otoman, p. 96. Alte
var. la Zanne (II, 38-40) care crede proverbul origi-
nar din Evanghelie, fara Insa a cita nici pasajul mel
textul corespundkor. Var. s6rb6sca : Pokorn glav sablIa
ne sTece;turc. eylen ba, kesilmez", capul plecat nu se
tale. Var. orientala mai sung, : aman deyene kylyg ol-
maz", litt. (pe cel ce) aman strig5 sabia nu-I ajunge.

8. Capul soluluT nu se taie (Golescu).
Turc. elèiye zeval yok", litt. solulul vatAmare nu.

9. Cât ti-e pAtura, atât te intinde.
Var.: cat ti-e plapoma, te Intinde ; Nu te Intinde

maT mult de cAt ti-i oghialu. Var. men : Cât tru cerga,
ahât s'ti tind54turc. yorganyna göre ayagyny uzat"
dupa lungimea plapomeT piciórele Intinde-tI.

10. Ce e scris omuluT trebue sA, pátiméscA.

Var. (Ispirescu) : Omul nu póte scapa de ce-T este-
scris In frunte ; cf. Pann, p. 160 : Trebue O. träiascA
omul cum i-o fi serisä la cap. Una din multiplele for-
mule ale fatalismuluT oriental, care a prins a§a de-
adincl radacinT in sufletul poporului nostru (§ 39). Turc.
alynen yazusy ba§e gelir", litt. (ce-T) pe frunte scris-
(ad. ursita), la cap vine (ad. se implinesce).

11. Cel ce umb1 A. pe drum cu gândul acas,
isT pierde ckiula in Virg.

12. Cine bate la 'Arta altuia, trebue sA batd.
si. la 'Arta luT.

Aceste doue proverbe figurézil, numai la Anton_
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Pann, care pare a le fi tradus pur §i simplu din tur-
cesce. Corespun46tórele lor orientale sunk ast-fel la
Decourdemanche : L'homme qui laisse sa tête au logis,
perd son turban dans la foule Ne frappe pas a la
porte d'autrui, si tu veux qu'on ne frappe point A la
tienne.

13. Cine este Mint, pe asternut móle nu dórme.
14. Cine plánge pe altul, ochiT lui 10 scurge.
15. Cine se Inchin, la doue credinte, acela

nicT o lege n'are.
16. Cine trEesce nAajduinclu-se, móre jin-

duindu-se.
Aceia§T observatiune ca la ultimele douè proverbe

de maT sus s'aplicd §i acestora : ele s'ati röspilndit in
popor pe cale carturdrésca ; turc. 'azizi 'ilm yu§mak
dö§ekde yatmaz", onaul Invétat pe a§ternut de puf nu dór-
me; el Fain aglayan gözstiz kalyr", cine pe altul plânge,
ochif 1§I scurge ; iki kibleye tapanda din olmaz", (cine)
la douè altare se Inchind, credinta n'are ; timidla ge-
6inan aglylulan ölür", (cine) cu nddejdea petrece (tra-
iesce), de Mane moire.

17. Cine scuip5, impotriva vintulul, Isl scuip5,
mustatile.

Variante la Zane (II, 723); turc. rüzgyara ttiktiren
yitztine ttiktirür", (cine) la Vint scuipd, mustatile '§T
manj es ce.

18. Cióra când at Intrebaro : ce pasere-T
maT frumósA? ea a arrttat pe puiT eT (Golescu).

Turc. kuzgune gtizel kimdir ?" demi§ler, benim
yavrularym" demi§, adicd: pe cióra, ce pasere mal fru-
mósd ? intrebat-at; pull mel ! r6spuns-a.

19. Cu o flóre nu se face prim-avail,.
Var. : Cu o fióre numai vara nu se face (Golescu);

cu o flóre nu se face vara (Ispir.); turc. bir aekli
bahar olmaz", cu o flóre vara nu se face.

60936 VIE
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20. Cu o lingurá de miere mal multe musce
pri01 de at cu o bute de otet.

Turc. bir fuöy syrkeden ziade, bir damla balla,
sinek tiltiiltir", litt. cu o butie de 4:4et nu atatea, cilte cu
o picAturä de miere, musce se prind.

21. Cu rábdare si cu tAcere se face agurida
m i ere.

Var. incr. : De aguria. s'fati nlare, ma cu aräv-
dare : grec modern (Politu, 138) : 'AyciXta (17Cata liver= t
ayouracx fiat, Incet-Incet se face agurida miere ; turc.
sabr ile kuruk halva olur", cu rabdare agurida dulcétä
se face.

22. Cu rudele sá bel, srt mánâncT, daraverá
sá n'aT.

Var.: Cu rudele bea §i benchetuesce, dar neguVti-
toril nu face :turc. hysm ile ye ie, aly§veri§ etme", cu
rudele bea, mänâncä, nego4 nu... De aci la Albanezi:
Me fierin evet ha e po, danAmarya mos cu rudele
mänânc6, 0. bea, daravere nu" ; la Grecil moderni: Ali
Tis cpEXo (sou (pays rti, xat &Xtarls.pkt. Av 7t4ng, cu pietenu-tn.
manttna-bea §i daravere nu face.

23. Cu vreme si cu paie musmulele se móie.
Turc. zPrnan ile ve saman ile mu§mular iri§ar-

ler", cu vremea §i cu paie mu§mulele se coc.

24. Dacá vrel sá träiescl linistit, sA, nu ve0.1,
sá n'ausP, sá tacT.

Turc. rahat isteyen adam sagyr kör dilsiz olagak",
In pace traiesce omul, r6mänênd surd, orb §i mut.

25. De at doT ti-oiti da" maT bine un na".
Turc. (In traducerea franceza de Decourdemanche):

Un tiens vaut mieux que deux tu l'auras.

26. Dol carmacI innécá corabia.
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Turc. iki reyis bir gemi batyrylar", dof cârmaci
o corabie fac sa se scufunde.

27. DoT pepenl inteo mânA, nu se pot tinea.
Var. incr.: Doi himunici (pépini) sumsuóra nu se

'Arta ; turc. iki karpuz bir koltuga sygmaz" doi har-
buzi nu 'neap sub o subpra. Cf. proverbui analog :
7,i ki kylyg bir kyna girmez", douö sabil nu intra Inteo téca.

28. Eil mare, tu mare . . .

Ture. sen "eelebi ben 6elebi (atö kim kasör)", ea
boier, tu boier (cine va Osela calul?) sari : sen aga ben
aga (bu inegi kim saga)", ea mare, tu mare (me va
mulge vaca ?).

29. Fuge de plóe si dA, in noróie.
Var. mcr.: Care fudze di ploe, da di grandine ;

turc. yagmurdan kaan doluya ogrady", fugind de
ph5e dal de grindina.

30. Mina bea apA si se uitA la D-deù.
Var.: Gaina, când bea, se uita 'in cer (Golescu) ;

Gaina, de e pasere, când bea apa, tot se uita si ea la
D-deti (Isp.). Var. men: Galyina, 0-I galyina, bea apa
s'mutrésti la Dumnidzaa ; turc. tavuk bile su ièerken
göye bakar", gaina, când bea apa, privesce la cer.

31. Mina vecinuluT e mal grasrt.
Tine. komsu taugu komsuya kaz göriiniir", a ve-

cinulul gaina o gâsca ne pare.
32. GAsesce sat färg, cainT, umblq, far% ciomag.

Var. men: Aflasl hóra far% câni, imni far% lemn ;
turc. köpeksiz köyi bulmus Comaksyz oinar gezer',
litt. färä cáini sat a gasit, far% ciomag se plimba.

33. Haram veni, haram s'a dus.
Var. mer.: Harami vini, harami s'dus : turc. ha-

ramden gelen harame gider" (id.).

34. IT intrg, p'o ureche sil ese pe cealaltá.
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Turc. bir kulagyndan girer birinden èykar", p'o
ureche intrA, p'una ese.

35. In tara orbilor chiorul e imp6rat.
Var.: Chiorul Intre orbi este Imp6rat (alte variante

la Zanne II, 521,657). Var. incr. : Chiorlu Intl% orghi éste
amirA; turc. körler memleketinde bir gözliii padi§ah
ederler", In Imp6rdtia orbior cel cu un ochiü padi§ali
se numl.

36. La orasul ce se vede cMuz6, nu trebue.
Turc. Görinen köyi kulaguz istemez", satuluI ce

se vede calAuza nu trebue.

37. Liniba izbesce In dintele ce te dóre
(Golescu).

Turc. disin agrydygy yere dill dokunur", la din-
tele ce dóre Inteacolo limba se Indréptä.

38. Lupul and imbarânesce, 1l latrA cáinit.
Var. : De lupul h6trân cainif îi bat joc (Golescu) ;--

turc. kurd kogayinga köpein masharasy olur", de lupul
Imbarânit câinii '51 bat joc.

39. Mat bine o invoialä stfirnbA de cat a
judecat5. drépta.

Turc. (Decourdemanche): Accommodement vaut,
mieux que le meilleur des procès.

40. Mat bine seçlt strimb i vorbesce drept.
Turc. eyri otur dogru söile", litt. strImb eiT

drept vorbesce.

41. Mangâierea s'Araculut e mórtea.
Turc. tesliyesi ölüm air", a saraculuI

mórtea este.

42. Mitura veche ajunge la grajd.
Var. : Matura, e noua, o tu In ; daeA se
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Invechesce, o aruncl dupa u§a, (Golescu); turc. eski
süpfirgey dama atarlar," matura veche la grajd s'a-
runca.

43. Mielul blâncl suge la dou6 mume.
Var. mer: Nielu dulti di la d(Su6 muma nl sudzi.

Proverbul suna asa i turcesce ; la AlbanezT keng i
butd pi dii mama (id.).

44. Nu sciii, n'am v61ut...
Turc. ne bilürfim ne Ord Um ...", je n'en.sais rien,

je n'ai rien vu (voilà les reponses les plus sages).
45. NumaI miere Oicênd gura nu se in-

dulcesce.
Turc. bal bal dymegle agyz tatlylanmaz", miere

miere diand, gura nu se indulcesce.

46. Ochiul stapânuluI ingrasa vaca.
Var. mcr. : Ochiul a DomnuluI u ngrasi tutiputa ;

turc. aganyn gözii ineyi semiz eder", litt. al stapa-
nulut oehiü vaca grasa face.

47. Otetul tare vasul sn strica.
Turc. sert sirke kendi kabyna zarar eder", otetul

tare vasultfl vatamare aduce.

48. Picând, picând, balta se face.
Var. men : di chicuta chicuta s'fate balta (bari)

mare; turc. damlaya damlaya göl olur", picatura la
picatura lac se face.

49. Saruta mâna ce nu potT musca.
Var.: Mâna ce n'o pop' =sea, sarut'o s'o manghie

(alte var. la Zanne II, 244-245);turc. osyramadygiifi
eli öp basyna ko", mâna ce nu potT mura sarut'o si
puneli-o tle cap (In semn de respect).

50. ST-a gasit tingirea capacul.

www.digibuc.ro



CII

Var. men: Se arucuti capachia di-s afla tingirla ;
turc. tengere y-uvarlanmy§ kapagyny bulmys", tingirea
s'a rostogolit (§i) capacu a gäsit.

51. Socotéla d'acash cu cea din Virg nu se
potrivesce.

Turc. evdeki hisab bazara uimaz", socotéla de-a
casa cu cea din tîrg nu se brodesce.

52. Tiganul and s'a fácut imp6rat, intAI pe
tath-söt l'a spinzurat.

Var. men: Ghiftul § amira intra, tatu-su ninte
spinzurâ ;turc. turke beylik vermisler iptida babasyny
öldiirmiis", litt. and Domnia se da turculul (ad. tur-
comanuluT, perfid si crud), IntAI pe tata-s6ü Il ornóra.

53. Unde nu-1 cap, vaI de picióre.
Var. men: In nu-I cap ca vaI di ciciori ; turc.

aklsyz basiii zahmetini ayaklar 6eker", litt, la capul
!Ara minte piciórele suf6r.

54. Vorbh mare sh nu icl, chef gardul are
ochf si zidul urecht

Turc. her söz söyleme ki yerin kulagy var", vorba
mare sa nu gicf, cad pamIntul are urechi.

Alte proverbe aü mai mult forma orientalh
(introdush maI ales prin Anton Pann):

Chelulul lipsesce? tichie de margaritar (var.
men te tu hiera, casidose? chilipos di margaritare).

Cine pazesce sofraua, manânca ciorbaua.
MaI bine pesingea pe ipingea de Cat cu toptanul

§i banif la anul.
Copilul numaI ce manânca e halal, ce imbraca

e haram.

Urmhtórele doue mi ail fost comunicate de
r6posatul Ispirescu :
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Pirpiri (u§or) cosac, saxana (greq) bricég, adiel:
Mill, lefter de parale.

Cioc selém (multl sanAtate) de la jupân Ibriam,
cl, §I-a fAcut aciula qalvarl, adia: tronc Maxim', fa!

§ 38. Locupum §1 IDIOTISME. AfarI de pro-
verbele propriil-ijise, maT Out o sum5, de locu-
tiunT si de idiotisme de origin6. orientala1). Enu-
meratiunea de maT la vale nu are pretentiunea
de a fi. completá.

1. a ajunge cutitul la os", a ajunge durerea
si suferinta la culme, corespunde locutiuniï a-
naloge turcescT »le couteau a touché les os"
(Decourdemanche).

Doinisie, 186 [despre cumplitele impi16rI ale Han-
gerliuluM lacuitoril nu maT avea de unde sa mad' dea,
ca le ajunsese eutitul la os ... Zilot III, 82 [despre jafurile
luI Alexandru-Vodd Sutul]: eutitul a ajuns la os, sintem
pustie turm6....

2. ape", in sens de dispositiune" : in ce
ape s'adapá? (Alexandri, Teatru, 1433 : Iorgule ...
nu estT in apele dumitale) corespunde idiotismuluT
turc. ne sularda der", en quel état (litt, en
quelle eau) se trouve-til ? c'est a-dire que fait-il ?
que pense-t-il ?

3. a bea tutun" e o traducere literalá dup'á
tiitiin ièmek", fumer (litt, boire) du tabac
dupá care s'att modelat locutiunile analoge din
neo-gréc'a (7tEvstv xxxvciv), din bulgara (piTa èubuk)
si din albaneza (pi cluhan). Caracterul particular
al fumatuluT oriental, care era maT mult o sór-
bere de cat o aspiratiune (§ 89), a dat nascere

I) Intr'o materie asa de delicail, se pote une-orl sft no in-
gellim despre proveninta direct turasc 5. a cutftril sad cuMril ex-
presiunI idiomatice. Facem dar al&turarile de mal la vale cu Ore-
carl reserve. Multe idiotisme figuréza in corpul lucrgtril, la vorbele
corespumlètére : V. abanos, arsic, chef etc.
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acesteT locutiunT. Tot asa locutiunea a trage
cTubuc (tabac)" reproduce frasa turcéscd èibuk
(enfiye) 6ekmek", priser (litt, tirer) du tabac, fumer
(litt, tirer) une pipe.

4. a pune calupul", a insela (a mânca ca-
lupul", a fi inselat) corespunde turc. kalyb et-
mek", jouer un tour, duper (litt, faire la forme
du cordonnier). Expresiunea figuratd e impru-
mutaa din sfera relativa la mestesugul cizmA-
rieT, care a procurat limbel si alte metafore
analoge: a pune cuiva pingéua" saq a pingeli
pe cineva", ad. a-1 insela, pe când papugiul",
cizmarul de papucT, a devenit tipul viclénulul
saù al sarlatanuluf.

5. a invirti dulapul", ad. a umbla s6 insele
dulapul find róta cu ajutorul c6reia femeile

trägeag borangicul corespunde turc. dolab
6evirmek", intriguer, litt, tourner la roue.

6. foc de scump" ad. fórte scump, cores-
punde locutiuniT analoge turc. ates pahasine",
h, un prix exorbitant, litt. à un prix feu.

7. a o intórce pe fóia cealaltà,", ad. a schimba
vorba, sunA intocmaT ca turc. ol yapragy 6evi-
relim", tournons l'autre feuille, c'est-à-dire chan-
ubeons le discours.

8. a veni cuiva de hac", a o scóte la cap6t,
a dovedi pe cineva, corespunde perfect turc.
hakyn den gelmek", châtier, soumettre, vaincre,
(litt, venir de droit), de unde si bulgäresce ot
hak doig" (cu dativul ca si roman.), vaincre.

9. a In ghiti hapul, ad. a o Ai, corespunde turc.
habb yutmak", avaler la pilule, fig. être perdu.

10. a esi la maidan", a se da de fatk a
veni la ivélA, a se descoperi, si a scóte la maidan",
a face cunoscut ... reproduc pur si simplu idio-
tismele turcesci: meydana gelmek", se produire
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(litt. venir au jour) si meydana èekarmak", ré-
veer (litt, faire sortir au grand jour).

11. a mânca bátaie", ad. a primi sat suferi
bAtaie, reproduce idiotismul agag (dayak, kötek)
yemek", recevoir la bastonade, litt. manger (des
coups de) bâton ... cf. a mânca o pa1m6 cu ta-
panga yemek", recevoir (litt, manger) un soufflet.

De asemenea, locutiunea analogA, a mânea
páparA" (mer. u mAch pAparA) corespunde turc.
paparysyny yemek", être molesté, tourmenté
(litt, manger la papara ou la soupe au fromage).

Tot in legRurä eu acest idiotism stat locu-
tiunile pentru a minti": a 1nál-tea bor.§ si a
mânca haram, corespundAnd lul halt yemek",
mentir (litt, manger le mélange) §i haram
yemek", voler (litt, manger de l'argent illicite).

12. a nu fi de nasul cuiva" si a scóte pe
nas" (cf. Pann, p. 113: o s6.-1 iasd, tóte pe nas)
corespund locutiunilor turcesci: (bu sdie.ek) se-
nüil burunuii i6iin deildiir", (cette fleur) n'est
pas pour ton nez, c.-h.-d. c'est trop beau pour
toi... si (anarndarn emmediyim) stid burunem-
clan èykar", (le lait que j'ai sucé de ma mère)
me sort par le nez, c.-h-d. j'ai souffert mille
tourments.

13. unde séde?" in loc de nude locuiesce?
ca bulgar. gde skli? " si ngr. iro5 Itiestat;
corespunde turc. nerede oturior?" où loge-t-il?
(litt, où est-il assis?): in acéstA locutiune, sede-
rea e identificata cu locuinta, din causa vietit se-
dentare a OsmanliuluI si a societAtiT nóstre din
epoca fanariotA (§, 91).

14. a trtia pretail" dupa turc. ,,paha kes-
mek", fixer (litt, couper) le prix ... ca si ve-
chiul idiotism a tAia nartul" dup5. nark kes-
mek", taxer (litt, couper) le tarif.
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15. locutiunea tirgul paduchilor" in Bu-
curescï, pentru Ha la vechiturilor, reproduce idio-
tismul turcesc bit pazary", marché de vieilleries
à Constantinople (litt, marché des poux).

16. dór nu daA TdtariT", locutiune ce ex-
prima o urgentA extraordinarA, un zor mare, re-
produce in toemaï pe turc. sanki tatar ony
kovar", on dirait qu'un tatare (c.-4,-d. un courrier)
lui donne la chasse (se dit de qn. qui se presse
et agit avec precipitation). 0 varian tA, turcésa. mal
sund: ardeilyzden tatar me kovar", avez-vous
done un tatare à vos trousses? (se dit à, qn. qui se
presse fort), corespuOênd locutiunit românesd
parcd,11 alung5, Tätaril ..."

Alexandri, Teatru, 51: cuconasu era grabit, pared'l
alungaii tätarit din urma; ibid. 288: 41 dati cat cerl, nu-
mal te cara Indata din casa astadór nu dati tätarit ! 464:
iaca vin.., mal stal, ca dór nu daü Mara! 508: iaca m6
due, m6 due... ddr nu dati Mara! 658: ada r6vasu si
nu racni asa, ea nu te alungei Mari Y... 808: ho, Ora!
nu dal' teitarit!

Cum se vede, In aceste locutiunT, terminul
tätar" n'are nimic a face cu némul turcesc ce
01.0, acest nume, ci el se referii la ch"1iira0I
tätarT, earl eraq curierï fórte dibaci. TotusT, in
mintea poporulul, alusiunea etnicä in loeutiunea
de mal sus nu pare a se fi ters cu totul, cum
o aratá variantele paralele:

Alexandri, Teatru, p. 1717: de odata ne-am pornit,
ea §i Mud ar fi navalit Tütarit; p. 1000: ian poftim, fra-
tilor... ce sedetl In picióre? ca dór nu vin Tureit... (cf.
Neculce II, 200: stall satele pe marginea Ora' lesesei
pline de 45menf si le spuneatiMoldovenil: fugitI! fugitl l
e5, vin Turcil in tara nóstra!). §'epteire I, 218 [prov.]:
&Ira nu dais Tared !
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Aci se pot ad'Aoga cele chteva idiotisme tra-
duse din turcesee:

PUNGA, sum& fixa de 500 lef vechi, reproduce pe
turc. kisè ,,bourse et somme de 600 piastres" (ngr.
zoorri, id.). Terminulfiguréza nu numaI In vechea nóstr&
istoriografie, dar a persistat In prosa popular& si In
cântecele bkrânescI. latà câteva exemple :

Neculce II, 188 : Gheorghe Stefan-Voda at däruit
Imp6ratuluI moschicese o cruce Terecatä cu aur si cu
pietre seumpe, de 400 de pungY de bani, ca sd-I dee óste
sa vie In Moldova; ibid. 294 : poruncit'at Vezirul 1111
Antioh-Voda sä grijésca 300 de pungi de barn', sä-1 puie
Domn In Moldova, ca, altiï dat 500. Stancescu, Basme,
116 : Domnita nu stätu mult la gândurf, chema p'al de
vinde róbe si-I dadu 2 pungt de galbeni pe una, s'o
cump6riti.

Alexandri, 179:

Trei (Idle [boieril] se sfEtuirk
Lul lordachi sa-1 insele,
TriniOndu-1. magulele
Van poclon de 10 pungl ...

Teodorescu, 676:

Tudorel se 'mboOlia,
Dar la birurl mi-I punea...
$1 da Tudor, tot nial da,
Tot pe anl 6 pungi de banl...

PORTA, sinonim cu Imp6rAtie", la vechil nostri
cronicarT, e o traducere dupa Babi (humayum)".

Neeulce II, 182: Petru-Voda Rares, eand era inchis
In cetatea Cieeiulul, In tara ungurésca, avea nevoe de
NemtI si de Ungurl; iara hind Dómna luI S6rbóica, de
némul Despotilor, fata lui Despot-Crait, at sells o carte
sèrbésca. la Imp6ratul turcese si Vezirul cu rugAminte.
si at sloboOit cartea prP o ferésträ gios din cetate, si
at inv6tat pre o sluga a lor Sèrb ce avea sit se ducá
cu cartea la Pórta la Vezirul; ibid. 298: acel V ezir Bal-
tagiul Indatä si at trämis la Hanul tatärese de Pat ehemat
la Púrtd la sfat si an si stricat Turcil pacea cu Moscalif.

PoTAli-BASA. al cäruI sens si functiune corespun-
deail luI Capugi-basa, precurn subalternil sel, portaril
si portareiI, s'at modelat dupa capugiii Saraiulul (Fo-
tino HE, 295).
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§ 39. OBICEIURT §I CREDINTE. Dintre obiceiu-
rile orientale adoptate la nol, vom releva aci
numaT treI caracteristice, reservându-ne a vorbi
despre cele-lalte In paragraful consacrat etichetet

Mal IntâI, curiosul obiceig de a-sl aprinde
o rogojinA d'asupra capuluT, când boieril doriag
sA presinte un arz sat jalobA Sultanulul (iar (6-
raniT când aduceat* DomnuluT vr'o plângere):
aprinderea rogojinel era menitA s atrag6 aten-
tiunPa Imp6ratulul sag a Domnulul i simboliza
focul ce mistuia inima jeluitoruluT.

Iat6 câte-va exemple din cronicarif nostri.
N. Costin II, 92: Dimitrasco-Voda all rInduit

va boierl sa mérga la Tarigrad cu Ora asupra luf Ni-
colal-Voda Dat-all boieril ruca la singur Impöratul,
aprinclendult o rogojind in cap . Axinte II, 123 : acel Ianio
a Indemnat pe boierl sa dea ruca adeca ravas de jaloba
la singur Impöratul; i asa Intfo di, venind Impératul
de la ScudarI, ca mersese sa, se Inchine ... la giamiile
cele marl Imperatesa Vnut calea boierif si aprin-
clénd rogojina in cap, all dat rucaua. Neculce II, 226 : dupa
ce s'ati mazilit Dimitrasco-Voda, dus mastiha aces-
tor boierl, Vornicésa luI Chiriae Sturzil, la Tarigrad,
de all zabovit jumétate de an, §i aprins rogojird in
cap, de pilit la Impératul pe Dimitrasco-Voda ; II,
303 : sosind boierif la Tarigrad, au socotit vreme
pascut prilejul i ciind all esit Impératul la giamie, el

aprins royojint in cap §i. all dat arz la Impératul, ja-
luind pe NicolaI-Voda ce le all Mcut

Obiceinl oriental, practicat numaI la Tari-
grad, se introduse i In tara, unde deveni fórte
popular In timpul Domnilor fanariotI, ale cáror
nedreptätl strigátóre provocat o protestare des-
perath i blestemul multimit

Zilot, In Domnia a treia a lilt Alexandru-Voda Sutul
(Revista III, 82), vorbesce de jafurile acestut fanariot,
cart impinsera obstea TIrgovestenilor a porni la Tari-
grad si a se jelui Portil :
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Mitrortligh la traist i bepgas In nth*
Supunerea la inimh, in cap au rogojind,
Aa mic, mare, sh plechm
Cutitul a ajuns la os, sintem pustie turma.
Asa cu o gut% sh strighm : Prea Inalte Impérate,
Vegi rogojini aprinse in cap, In grab flt-ne dreptate!

Fil. 326: nenorocitiI taranI, desperatI de asupririle
ciocoilor, intrarä In Bucuresel pe la 8 ore de diminétä,
tocmal pe când Domnitorul [Grigorie Ghica-Vodti] se
afla In Divan ì ca sä atraga maI mult atentiunea pu-
blica, unul dinteinsiI feicu un sul de rogojinei i diindu-i
foc la parka de sus, il puse in cap, apoI scotênd jalba din
sin, o puse In virful unuI protap lung §i intrâ In
Curtea domnésca. Ghica, XIII: s'aft sculat TIrgovi§-
tenil [cärora Sutul le räpise mo§ia ora§uluT, ca s'o dea
fliceI sale de zestre] eu mie cu mare §i aü venit la Di-
van la BucurescI cu rogojia aprinse in cap i cu jalba in.
protap

Obiceiul este eminamente turcesc. Inteade-
vör, In Orient, sclavul dispune de doue mijlóce
spre a face cunoscut stapánuluT inaccesibil ti-
raniile subalternilor seT. Chnd Sultanul ese din
saraig ca s. Incalece, nenorocitul i se presinth .
imbracat cu un caftan de hartie, ceea ce insem-
néza cä, daca s'ar scrie pe acea hârtie plângerile
jeluitoruluT, ele n'ar putea s In cape; sag implo-
ratorul i se inratiséza cu o lampa sag cu o ro-
gojina aprinsa in cap, ceea ce (dupa graiul ale-
goric al orie'ntalilor) va sa çlicá ca suspinele
smulse de amare suferinte se ridica la cer sá
strige r6sbunare ').

Un alt obiceig, de aceiasI originá, se refera,
la îngrijirea particular% ce se da la nol inainte

') D'Ohsson VII, 138 : antrefois les suppliants tenaient d'une
main leur placet et do l'autre, une petite natte fumante sur leur tete,.
pour faire connaître qu'ils étaient victimes de l'oppression.

Hammer, X, 78 ; cf. 372 : toute la ville était dans la plus grande
agitation (1665) ; une troupe de mécontents des provinces asiatiques
portant sur leurs Wes de flambeaux allumé se réunirent sur Phip-
podrome
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cismelelor facute din caritate publica, pe earl
locuitoriT din orase si de la tara le impresura
cu zid, le dedeati nume cunoscute si le impo-
dobiat in fel de fel de chipurf. Asa erag, la
Bucuresel, cisméua Mavroghene, in capul po-
dulul Mogosóie ; cisméua Vacarescï, Filaret,
BrancovenT la St. Elefterie; cisméua din grá-
dina Cismegiti, cisméua rosie la spatele biseri-
eel cu Sfintf etc. .

Mateit din Pogoniana, Mitropolitul Myrelor,
Intre alte sfaturT ce adresézg. lul Serban-Vodá, IT
dá si pe acela de a face pung si fintänT pentru cá-
Moil (Tesaur I, 371): FA si puturT si fintánT
pentru alátorT, ca sá capetT glorie de la D-Pü
si onóre de la órnenT ; e mare facere de bine, sá
pótA, cel insetosat sá bea apa si sá se r6coréscá
cand este ostenit ..."

Obiceiul acesta a izbit deja pe un bun ob-
servator contemporan, care D. considera ca emi-
namente oriental1).

0 alta datinA, curios`d, des mentionata In bas-
mele turcescl si asemenea particular% OrientuluT,
era frecatul piciórelor inainte de a adormi2).

Dintre credinte, fatalismul oriental se reflec-
téza la noT inteun sir de locutiuni proverbiale,
ca : asa a fost sá fie ! asa i-a fost scrisa ! cum
IT va fi norocul ! cuT i se croiesce röti, r6t IT
merge tot meret !

Tóte aceste expresiunT isT ail formule co-

1) Bauer, Mémoires p. 215 : C'est tine particularité qu'on no
rencontre que dans la Turquie et dans les pays orientaux.

Ubicini, /a Turquie actuelle, p. 358: La charité a some sur les
bords des routes ces fontaines où le voyageur alter() et fatigue par
une longue marche trouv-e une eau pure pour étancher sa soif.

2) Sion, Suvenire contemporane. Bucurescl, 1888, p. 29: boierl,
-cocóne, chiar Vladicl 0 Mitropolitl, nu puteml adormi, pin& nu le
-desmierda cineva epiderma de la picióre cu uOre free/Anti.

www.digibuc.ro



CXI

respunPtóre In turcesce : bun e Dumne4g. !
(Allah kerim), de o vrea Dumnel;leil ! (ini
asa i-a fost sd. fie! (olayan olur) si in fine, termi-
nul scrisa" In sens de sórte" coincide cu turc.
yazu, écriture, destinée (cf. § 37, prov. 10).

Este cunoscuta resignare dupà preceptul
fundamental al IslamuluI : convins c5, nu póte
fi pgrAsit de Providentà i cA In orI-ce nenoro-
cire un Dumne4g bun si intelept veghiazii
asuprA-I, Turcul nu-sI pierde cumpkul cu schim-
bArile sórteI i, nep6sAtor, repetà Inteuna: bun
e Dumne4eg !", de o vrea DumnOeg !" si era
scris !"

Acéstà credintA, In predestinatiune sag fa-
talism oriental (kysmet) se aflà ast-fel formulatà In
Coran : Alesul ca si osinditul e dinainte ursit
la fericire sag nenorocire eternA, fiind unul si
altul Incà In sinul mamel lor, i Dumnelpleg a
scris pe fruntea fie-cAruï om num6rul
sale"). 0 Indoità consequentà resultà din acéstd
doctrind : pe de o parte indolenta caracteristicA
a orientalulul, pe de alta o mare putere de resig-
n are.

Fatalismul, sub forma-I orientalk este adinc
Ineádkinat in poporul nostru2) i n'are a face
cu fatalismul biblic, asa cum el se manifestà
la yeah cronicarI, carI, fatà cu nenorocirile
Pumplite ce bântuiati tara i cu despotismul ne-

1) Cantemir, Moldova, 127 : Plures inter Moldavos sunt. et in-
-lima plebs fere tota, qui credunt, cuilibet mortalinni a Deo praesti-
tutum esse fati diem, qui nisi expletus fuerit, neminem mod neque
in bello cadere posse : quae res adeo illis addit animos ut quasi
rabidi nonnunquam in hostem ruant. Cf. 1St. imp. otom. p. 65.

2) Alexandri, Poesii populare. p. 4: Românul are mare plecare a
-crede in sórtä. Intîmplarile lumil Il gäse-c toldeauna pregItit a primi
lovirile kr, cac1 el se intaresce in credinta mingkietóre, eh alga 1-a
fost seris! ap 1-a fost zodia! ap.,a 1-a fast scl .fie!
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omenos al Domnilor, se multumiat cu stereotipe
formule de resignare 1).

Pe lângA completa resignare in voia sórteI7
conceptiunea populará a NoroculuT si a repar-
tisäril bunurilor pämintesci pare a fi de aeeiasi
originá. In basme, Norocul stâpânesce intréga
viat5 a omului : el apare inteinsele personificat
cand ca thar i când ca bötrfin ; sAracul i bo-
gatul, feciorul de impörat i fata sirmaná sat
arApóica 10 at fie-care Norocul lor particular;
adesPa omul pornesce in cAutarea 11.112).

Românif din Macedonia at mostenit (odatä
cu terminul caracteristic ceismete sórte, noroc">
aceiasi credintá, ce se oglindesce si la dinsiT in-
tr'un numör de* licötorT : Unde dá, dá! i unde
nu clá, nu dá ! Fd-m6 cu noroc i aruncAl-m6 in
gunoit .Dórrne, dar Norocul Il lucrézá .. .3).

§ 40. SIsTÓVE §I BASME. Cartea cea maT rös-
pânditá in Turcia i cea maT cititá dui:A Coran
e paná astiWi colectiunea de sm5ve ce pórtá nu-
mele lui Nasradin-Hoga4) si care la noT at fost
popularizate de Anton Pann sub titlul Násdrá/-
niile luT Nastratin Hogea, culese i versificate"5)..

Nasr-eddin, rostit de Turd Nasradin i ro-

') Vecll modul cum cronicarul anouim, tradus de Amiras, judeck.
alternativele din viata indivi4ilor §i a popórelor Intr'un pasaj remar-
cabil pentru o asemenea conceptiune (Cronice Ill, 135).

2) L. Shineann, Basmele, index s. v. fatalitate, noroc, ursit5..
2) Papahagi, p. 459.
4) Originalul turc In numeróse editiunl sub titlul Latha 'if-i

Hoga Nassr-eddin Efendi, Glurnele lu1 Nastratin Hogea. Prima edi-
tiune turascft apttru la Stambul dare 1837, care In curInd fu urmatk de
traducerea neo-gréc5, §ide cea romäntt. Traducere franceet de Decour-
demanche : Les plaisanteries de Nassr-eddin Hodja, traduits du turc.
Paris, 1876. Cf. Kunos, Die Spässe dPs Hodja Nassreddin, ein Beitrag
zur Kenntniss der tiirkischen Volkslitteratur (In Die Donauländer"
I, 1899, No. 4 §i 5).

2) Prima editlune a traduceril lui Pann apiru la Bucurescl.
In 1853.
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mánizat in Nastratin, care jócá in Orient un rol
identic cu Pepe lea ca tip de naivitate si prostie,
a fost un personaj real, un mare invotat con-
temporan cu Timur-Lenk, faimosul cuceritor t5.-
tar'). Celebru maT IntâT prin sciinta sa, Nasr-eddin
ajunse in cele din urmá tipul legendar al spi-
rituluT oriental, pe séma cáruia TurciT ail grá-
m'ádit tóte Otaniile hazlil saft istete 2):

Nastratin era un Hogea (dascAl sat Inv6at),
Caxe a r6mas de basm pâng, astg41 tuturor,
Pentru cg era din fire cam p'o ureche, ratsdrgvan;
Nu-1 gasescl Tnsg, in faptg, sg, fi fost vr'un viclén.

. A.Peste glume, traduse de A. Pann din turcesce
inteo limbá populark ati fost mult citite si desi
cuprinsul lor se Ad in mare parte si in alte li-
teraturl, ele se r6spándifd, la noT sub forma lor ori-
entald.. Glumele eirculatt de sigur inainte de Pann,
introduse pe cale oralk si asa se explicá completa
românizare a unora dinteinsele ca smSve indi-
gene, asa cum figuréz'd ele bun'aóra in colectiunea
lul Ispirescu.

Marea popularitate a luT Nastratin-Hogea la
noT o dovedesce faptul c5, a ajuns proverbial3).

Mtg. cateva exemple :
Alexandri, Teatru, p.414: sitmaT aud iar vr'un ob-

raznic dicênd, ea, sém6n cu .Nastratin Hogea, ca mal de-
ungdI; p. 745: aT ghicit ca Nastratin Hogea ; p. 1096:
aceT Irodi pe earl 1-al vèlut d-ta, nu Prat IrodT, cum

') Cantemir, Ist, imp. otom., p. 72-76.
2) 0 sórte analog% a finpârtfisit'o la nol un alt 1nv5tat, elenistul

Cacavela, dascAlul lul Cantemir-Vodft, care a devenit asemenea un
representantlegendar alliteraturei bufone Gaster, Lit.pop. 167 urni.).

2) Asemenea la Turcl: Hoka Nassr-eddin zamanyndan", de
pe vrem ea lul Nastratin Hogea, ad. Mae vechid. La Românil din Mace-
donia e familiar proverbul: zuru gumarin al Nastradin Hogea (ad.
mAgarul lul Nastratin Hogea), care se aplich celor ce se laud& ca
n'ail absolut nici-un vitid. (Papahagi, p. 518).

60936
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nu gilt et. Eastratin-Hogea; p. 1440: d'apoi de cine e
vorba ? ... de .Nastratin-Hogea? . . . p. 1627: In sänätatea
lui Bastratin-Hogeal Bogdan, Pove§tI, p.126: o prietenie
nästru§nicä ca nicT Nastratin-Hogea nu le o mal putea
strica. Gorovef, Cimiliturf, p. 20 [barabule]: N'am gasit
cuie §i rästeie, Ci am gäsit pe Hogea (ad. pe Nastratin
Hogea) pe ou6.

Prima gluma, cu care se deschide colectiu-
nea luI Hogea Nasr-ecidin Efendi el Intréba de
pe amvon pe credinci*I musulmanI, daca scit
despre ce are sa le vorbésca a capëtat un ca-
racter cu totul local devenind la Ispirescu cu-
noscuta snóvä : ScitI vol ce çlice In cartea asta ?

An ecdota cu bóbele de nisip (ce Hogea punea
In fiecare çli din postul mare al RamazanuluI)
deveni la Ispirescu snóva Neajunsurile socotelif
eu bobil" : Pascele apuca frtra veste pe parintele
Mupt ; el pusese In buzunar 48 de bóbe de po-
rumb chte çlile are postul mare i scotea In fiece
0.i câte unul; preotésa creOnd ca-I place parin-
teluT sa rontae in post, II mal pusese un pumn.

Anecdota despre disputatiunea luI Hogea cu
ceI treT cMugarT crestinT se atribue luI Cacavela,
care pune unuT hoge turc cunoscutele trel Intre-
bail : unde e buricul parnIntulul? Câte stele stilt
pe cer ? CAM e adincimea mariI?

Anecdota despre mosafiril nepoftitI (call se
pretind invitatI de altul de Vat de stapânul case))
deveni la Ispirescu Inthia sa snóva' Intitulata
Papara".

Alta snóva, Bobirnacul Némtului", cu cele
doug IntrebdrI relative la albirea anterióra a p6-
ruluI din cap sat din barbd, corespunde va-
rianteI turcescI ce figuréza In traducerea luT
Pann sub titlul Osebite anecdote."

Alte din aceste anecdote at trecut pe séma
tlganilor : Nastratin e prins furánd din gradina
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si pretinde, cá vintul l'a aruncat acolo. Dar,
çlise atuna grádinarul, cine a pus legumele in
sac? Tome la asta m6 gandiam, cánd al venit,
r6spunse Hogea"). De asemenea anecdota des-
pre gâscele cu un singur picior...

Tot asa de populará a ajuns anecdota de o
vrea D-çlet! coprins6 intre cele traduse de Pann.
Anecdota e o simplA ilustratiune a proverbuluT
turcesc: SA nu pornesci la drum Mr% un Dómne-
ajutá (bismillah !), ca s'A nu te gásésc5, fel de fel
de belele. IaM pe scurt acéstA" anecdotä carac-
teristic'd pentru credinta orientalA a fatalismulut

Nastratin Hogea (Ace nevestel, cá a doua çli
se 'Ira duce s5, lucreze la vie; ea II spune A,
0.icá : de o vrea D-çIeti! D'o vrea, de n'o vrea,
r6spunde el, tot m6 due la vie". A doua çli, du-
andu-se la lucru, se pomenesce luat cu de-a
sila de ómeniT unuT Pasq,, sá le arate drumul la
alt sat, si '1 tin panA târçliti. Abia la mieçlul nop-
tit ajunge dinsul ostenit acas'A si bale la usá :

Cine e, Intrébä nevasta, tu WI Nastratinul meg?
pise el : Sint ell nevasta, de va vrol Dumnedeg 1

Trecênd la basme, vom face numaT câte-va
observatiunT in trécát, materia fiind abundantä
si dificirá in aeelasT timp, de óre-ce imprumu-
tarea unor asemenea elemente e problema cea
mal delicatá din domeniul folklorulut

In basmele nóstre, ca si in cele turcesa,
Chelul e una din figurile cele maT populare : el
e totdeauna norocos, conform proverbulul tur-
cesc (keller bühtlii olur chelul e norocos"). Ast-
fel sint: Chelq-Impërat, eroul unuT basm muntén,

1) Ea se ail& deja sub forma romfinizath la Anton Pann, Po-
vestea Vorbei, p. 11.
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care, du0, sfatul caluluI sn, se face urn si
s6rácà'cios, dar Intre tog petitorif el prinde m6-
rul de aur aruncat de Domnita si o ia de sotie );
de asemenea, (Jhelbea Neisdravanul eroul unul alt
basm muntén 2).

Tot astfel Arapul buzat" care scap5, pe era'
din mâna balauruluI: In basmele turcescl, ca si
inteale nóstre, ArapiT slut negri, uriti si 1.61 cu
o falcsá In cer cu una In phniint"; dînsiT jócg,
un încloit rol, de doftorr si de uriag näsdrAvanf.

Alte personaje din povestile nóstre pórtg,
nume turcesa :

BILMEM, eroul unul basm muntén, care r6indne
mut piind se descopera vitejia sa 5) numele s6ii cores-
punde lu Nu-scill" i homericuldf ObSek Nimenl",
pretinsul nume al luf Ulysse ; bilmem, je ne sais pas.

Qgtz-ViAztm, numele celul mic fecior de
impörat 'un basm muntén, care se preface in musca,
ca sä afle ce vorbia mama zmeilor omoriV de dinsul;
apoI trimis de Ro§-Impörat aducl pe fata lui Penes-
Impörat, el Insusl o ia de soVe 4); karalcyz, fille noire.

DELI-SATÎR, eroul unul basm moldovenese care
conVne motivul mortului recunosc6tor 5); litt. Vitézul
cu satirul.

SEFER-IMPERAT, personaj legendar a cArul Imp&
rAie era invecinata cu Tara qînelor 6); sefer (ar.), vo-
yage, guerre ; bulg, sefer razboill", serb. sefer WA-
torie", ngr. as,Opt, lupta.

Colectiunea de basme turcescï a luI Kunos 7)

') Shineanu, Basmele Române, p. 287.
Stancescu, Alte basme, p. 101.

6) $5,ineanu, p. 982.
4) Ibidem, p. 501.
6) Ibidem, p. 622
4) Ibidem, p 175.
7) Kímos, Oszmán török n6pköltési gjájtemény (Colectiune de

basme osmano-turcesc1), Vol. I. Basme osmano-turcesel culese din
gura poporulul. Budapest, 1887 (Editiunea Academiel ungare de
Sciinte); Vol. II. Basme i Cfintece osmano-turcesel, culese din gura
poporulul i traduse, Budapest, 1889. Basme turcesci culese In
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presintA, interesante analogil I) en povestile româ-
nescl : Cerbul-Domn corespunde Cerbulul vrNit,
Cele trel INAramze-Peri devenirA la noT Cele treT Ro-
dil aurite, Copiil cu p6rul de aur (cu episodul ini-
tial caracteristic : oprirea de a se aprinde 1umin6),
Cenusotca, Fata cea maT frumós5, din lume e
Cosinziana .

Dar fondul acestor povestI: Oine, cal n53-
dr5.vanT, propunerea de enigme, limba paseri-
lor etc. nu presintA nimic particular si constitu-
esc acele elemente comune ale fantasiel populare,
ce le intilnim in tóte timpurile i in tóte

§ 41. CÂNTECE §I musICA. Melodia tr6Onat5.
si melancolicA cu care ld.utaril recitéz6, unele
din baladele nóstre, o melodie earacteristic d. pen-
tru tótä poesia popularA din peninsula balcanica,
a fost direct influentat6 de ariile cântecelor tur-
cescI, de asa-numitele manèle".

Asemenea si refrenul obielnuit in doinele
si cântecele nóstre din barânT : bre ! aman, aman !
sag ah ! aman, aman /2) este iar6sl o imitatiune
dup'd poesia popularä turcéscA.

limba original& si traduse unguresce cu o prefath de Vimbéry. Bu-
dapesta, 1889 (Ediliunea SocietAtil Kisfaludy).

Cf. asupra acestor publicatiuni folklorice, recensiunea lui
Pozder In Ungarische Revue" d. 1890 (p. 355-362) si studiul lul
G. Jacob, Zur (irammatik des Vulgärtiirkischen (in Zeitschrift der
deutsch-morgenländischen Gesellschaft" d. 1898, p. 695-729), cel din
urml pornind de la materialele adunate de Kúnos.

Volumul de basme a fost tradus i englezesce de Nisbeth Bain :
Turkish fairy-tales, translated from the hungarian version. London, 1896.

') Traduckorul englez, amAgit de analogiile generale ale basme-
Jor nóstre cu cele turcescl, reproduce 4 basme din Ispirescu sub
thin fonr semi-turkish tales from Ispirescu" : Statu-palmk, Barb&-cot,
Porcul fermecat, PSt frumos si merele de aur i Tinerete flrb, be-
trâneteprimele trot revenind pretutindenea, iar ultima aprópe Mr&
analogie In literatura folkloria.

2) d'Ohsson V, 419 : Les Turcs se servent dans leurs chants
érotiques d'exclamations répétées ahi va ! anutni qui marquent les
angoisses et le désespoir d'un amour malheureux.
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Iat5, cáte-va citatiunI i exemple :
Alexandri, Poesii populare, p. 127 : Acéstä baladA

[Badiul] se canta. pe o arie cam sêrbésea, cu tragani-
turi de glas orientale, i lAutarii adaoga la sarsitul ariei
un soil de suspin pe cuvintele turcescl : bre, aman,
aman ! Teodorescu, p. 644 : Aci, ea si In mai multe parti
ale cântecului [Kira], se repeta refrenul : bre, aman, aman !
Ibid. 121 (bragagiul cântand pe aria unei manele) :

Ah! aman, aman!
De la Giurgia
Turcesce nu scia

Alexandri, Teatru, p. 126 :

S. ne dues 'n Beligrad
de-acolo 'n Tarigrad,

Ah! aman, aman!
de unde-am fost boierl,

S. flm robi la ieniceri,
Ah! aman, aman!

instrumentele musicale si a91I incA obia-
nuite de l'autarl cobuzul, naiul sag musca-
lul, dairéua si giamparalele. Un taraf de lAutarI
se compune din 3 executang : unul tine lAuta
sag dibla i execut6, melodia, al doilea Il acorn-
panézA cu cobza sat cobuzul si marchézá rit-
mul pe cárdele instrumentuluI, cântând vorbele ;
iar al treilea, cu naiul sag muscalul, adaogá
oriel executate floriturI maI mult sag mal putin
stridente.

Alte instrumente sînt fluerul ciobánese sag
cavalul cu viersu-I duios si neiul cu sunetul
s6ü dulce i plácut.

Despre musica CurtiI i vechile instrumente
practicate de boierI : § 59.

§ 42. JOCURf DE COPIT §I DANTURT. IatN, prin-
cipalele din aceste jocurI pe de-a 'ntregul sag
in parte de originá orientalá.
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Jocul in 3 armene ce se Oa, cu parale,
precum odiniórá jocul in firfirid, numit iasic
tura" i corespunOnd modernului pajura, sad
numör?" Cirica sag jocul in 5 pietre, in care piatra
cea maI rösáritá se numesce topuz", precum
la jocul in nucl, nuca cea maI grea 'Arta nu-
mele de beg".

Zmeul obicInuit are un birlic pe lânga spe-
teze si cap, iar zmeul turcesc are forma unuI
ot cu doue speteze in chip de cruce si se prinde
cu coinacul.

Cunoscutul joc in arsice are o intréga no-
menclatura, turcésca: armén, beig, giol, ichitl,
lenghig, sicig, vizir. De asemenea varietatile
sale : jocul in beig bun, jocul in armén i jocul
in sbenghig.

La Românil din Macedonia, nomenclatura
joculuI 'Arta un caracter oriental maI putin
pronuntat : arsicul se numesce la dinsiI mi§ic (Bi-
tolia) sag ip (Vlaho-Clisura), ichiul aluml, iar
aruncaturile-I variate: duti om", laki hot", [ca]-
zaca, armas" i ciur[la] Doran").

La Turd, jocul cu osciórele oilor (asyk
oyunu") e unul din cele maI röspandite ; i la
dIniÏ diferitele pary ale arsiculuY 'Arta nume
diferite, carT adesea coincid cu ale nóstre : par-
tea de sus se numesce bey, cea de jos kyahya" ;
una din cele douö cavitag ekmekgi. brutar",
cea d'a doua hyrsyz hot" ; lovitura [Arta nu-
mele de yek i cine a nemerit'o, cAstiga jocul 2).

Jocul era tot asa de röspandit la Gred (do-
vpiTaXot) si la RomanI (tali), la carI partea gaunósá

') Papahagi, p. 126-131 i Weigand, Aromunen II, 288.
2) Barbier de Meynard e. v. auk; Vambóry, Skizzen aus Mit-

telasien, p. 86; Id. Das Tiirkenvolk, p.191 (considerk jocul la Turd de
origin& stilveche) i Die primitive Cultur des tatarischen Volkes, p. 148.
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se numia %6(ov (canis) si aruncatura cea maT buna
'AcpposErti (Venus) : Veneris jactus laetissimus di-
cebatur (Horatius).

Cum ca jocul la noT a fost imprumutat
de la TurcT, o dovedesce, In afar% de nomen-
claturaluT, imprejurarea topografica ca acestjoc in
arsice e cu totul necunoscut Românilor din Tran-
silvania.

Danturile jucate pana ast4IT dupa masa de
cununie'): arcanul, ciausul, chindia, giambarale,
irmilicul, musamaua, naframa si zoralia.

§ 43. Jocm, RX.ru§lLoR. Farsa populara tur-
césca, cunoscuta sub numele de Karagaz sag Ca-
raghioz (dupa personajul eT principal, poreclit
Ochig-Negru") si care forma una din distrac-
tiunile favorite ale vechil nóstre societatT (§ 63),
trebue sa se fi bucurat si la nol de o mare
r6spandire, cum dovedesce pe de o parte nu-
m ele bufonuluT generalizat "in limba (caraghioz),
iar pe de alta parte si maT ales Jocul papusilor
la Vicleim, care nu este alt-ceva de cat o adap-
tare relativ moderna a farsel turcescï la impre-
jurarile locale2).

Relatiunea dintre acest joc profan si datina
religiosa a VicleimuluT sag a IroPor, relatiune
devenita intima si mergênd "Ana la o quasi-
identifieare, se datoresce unel simple coincidente.
Acésta introducere de subiecte profane si triviale
in cercul uneT representatiunT eminamente reli-
gióse este moderna si se explica prin caracte-

1) Sevastos, Nunta la _Romani, p. 280.
1) Primul text a fost publicat de G. Dem. Teodorescu, Poesit

populare, p. 120-132 ; o analisk amSnuntith, la Olknescu, Teatrul la Bo-
mini, p. 95-101. Alexandri face adesea alusiuni la acest joc In pie-
sole sale Joan Phpu§eriul" §i Ia§i1 In Carnaval". Despre Vicleimul
Insu§1 qi originea lui : Dr. M. Gaster, Literatulra popularet, p. 490-496.
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rul carnavaluluï, care tolera ort-ce excentrici-
tate.

0 amalgamare de asemenea natura, si care
corespunde unet apucaturt cunoscute a spiritu-
lut popular, nu póte data la not de cht de la
inceputul secolulut nostru sag cel mult de la
sfirsitul secolulut trecut.

Venetianul Del Chiaro care, pe la 1715, v6-
(;luse In Bucurescf (si inca fgra perdea") o ase-
menea farsa, pe care o descrie ea una masche-
rata troppo scandalosa, poichè rappresenta gli
atti della più nefanda e abominevole lascivia",
nu amintesce Inca nimic despre raporturile et
cu Yicleimul. Acest dascal al beizadelelor luf
Nicolat Mavrocordat nu se póte indeajuns mira,
cum asemenea jucaust obscent eraû primitt in
casele boieresa El citéza cu acésta ocasiune
cele douö personaje ale farset, cart ag persistat
pang, ast4II : unul care tine in gura un cioc de
barza, numit Clinata" (4T Paiata"), si altul,
bötran si cu barba falsa, numit pang, astaçolt
Unchiasul" 9.

Dintre elementele caracteristice ale Joculut
pä'pusilor, primul care izbesce e cinismul farg,
séna6u al dialogulut, trivialitatea extrema a per-
sonajelor :

la Intrebatf boieril §i coofmele,
Cum sA jucAm pApu§ile :

A§a orI a§a?
Cu perdea orl far% perdea ?

Interesante gilt mat ales particularitatile lin-
guistice ale joculut nostru, cart meritg, o deo-
sebita atentiune.

') Del Chiaro, Storia delle moderne rivoluzioni della Valachia.
Venelia, 1718, p. 60.
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Parodiarea limbei neologice cA,tre care 'hiding
Ora si malialagióicele :

COCóNA MARITA. Bon sor, Musirt Paias6.!
PAIATA. Bu jor, Madaramo, bu sor l
COCÓNA MARITA. Mersi de adio, Musig Paias5, 1
Apol rostirea particular6 a limbeI române

de catre némurile sträine representate prin tot
atâtea tipurI sociale : Tiganul ursar, Ovreiul mar-
fagig, Turcul bragagiti, Muscalul Pazmanski...1):

TIGANIJL. Buna remea, dumnea-hóstra l Ma cu-
nósceti, boierf §i cucóne ?

OVREIUL. Asa si traesci, cunoscut la ill cine esti?
TUROUL. Dal un litra iaurt pa datoria...
MUSCALUL. Mi ti dam un cinstita inghqata, fasul

sleita ...

In fine, intercalarea de vorbe si de frase
strgine :

TURCUL. Moscov bre, ioc vaqut ?
MUSCALIIL. Sto, Asan, ill. glumit, Dar la tine murit ?

lagsánd la o parte alte particularit'ág sociale
ca accentuarea satiricA a costumuluT din trecut
(rococo), a desträbäläriT clerulul (Popa bét), a
modeT de a se sulemeni (Baba) etc. ne märginim
numal la cele maI sus relevate spre a stabili pe
temeiul lor intima conexiune Intre Jocul nostru
al päpusilor si farsa turcéscä Karagoz.

Satirizarea stAril sociale revine si i'n jo-
cul pApusilor din Rusia (numit vertep, litt.
Mrtop, pesterä"), care se represent5, in 3 rim-
dull: inainte de Cräciun, la St. Vasile si la Bo-
botézä. Biciuirea abusurilor de tot felul e si aci

I) In loan Pftpuseriu" do Alexandri, personajele se numesc :
Vasilache tiganul, Julian Leiba din ttrgul Cuculul, Pilaf-Aga (Tur-
cul) si Moscov-Ghiaur (Cazacul).

www.digibuc.ro



CXXII1

insotità de tr4suri cinice, dar particularit4ile
linguistice lipsesc aprópe cu desAvirsire. Ces
mystères sont accompagnés de pièces satyriques,
dans lesquels la liberté la plus absolue est ac-
cordée aux acteurs de bois ceux-ci ne se. font
pas faute de blamer les fonctionnaires, de dire du
mal de propriétaires et de plus haut placés du
pays. et de racconter toute la chronique scan-
daleuse des environs. C'est l'usage et personne
ne s'offense de cette licence passagère".')

Mal multi c6lötorl francezi din secolul nos-
tru, cari v6I;lurd representandu-se acéstii fars5. la
Constantinopole, ne-ail tásat ate o scurtA, de-
scriere despre Karagöz" in ale lor C6l6torh in.
Orient 2). Dar pan5, in timpul din urm6 nu se
cunoscea nici-un text autentic. Orientalistul un-
gur Kimos a publicat, in original si cu o ver-
siune maghiard, primele 3 variante ale acestel
farse 3). De atunci s'a produs asupra materiel o
micA literaturl bibliografick din care relev'dm mo-
nografiile importante ale lul Luschan si Jacob 4).

Farsele, numite Karagöz, stilt numeróse
constituesc un intreg repertoriti pentru fie-care

1) Revue des traditions populaires 1 (1886), p. 84-85 ; les ma-
rionettes en Russie. Despre marionetele din occident : Magnin, His-
toire des marionettes, 2 ed. Paris, 1162.

Gérard de Narval, Voyage en Orient, 3 ed. Paris, 1851 (vol.II,
p. 198-212); Théophile Gautier, Constantinople. Paris, 1853 (cap. XII);
Farmentier, Voyage dans la Turquie d'Europe. Paris, 1890 (p. 166-169).

a) I. KAnos, Harom Karagöz-játék (Trei farse Karagliz). Budapest,
1886. Aceste farse se : Jocul de baie (Hammam oyunu),
Lupta de Intrecere a cântaretilor" (Urufma oyunu) i Caraghioz ea
logof6t" (Saragözfin yazig i). Ele ad fost 1n parte traduse §i In nemtesce
de culeghtor in Ungarische Revue" din 1887 (p. 426-436 : ther türkische
Sehattenspiele) §i in Ethnologisehe Mittheilungen aus Ungarn" din
1892 (p. 148-158; Türkisehes Puppentheater..

4) Fr. v. Luschan, Das türkische Schattenspiel In Internationales
Archiv fur Ethnographie" din 1889. Dr. Georg Jacob, Karagöz-Komö-
dien. 8 Hefte, Berlin. 1R99 §i Das türkische Schattentheater. Berlin, 1900
(ulCima publieatiune con(inand bibliografla materiel).
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din cele 30 de noptI ale RamazanuluI. Varian-
tele culese si publicate pan/ ast41.1 de Minos,
Luschan si Jacob at scos la ivéld numaï o parte
din bogátia acestuI teatru popular. Materialul cu-
noscut phn6 astä0 e de ajuns ins6 spre a ne fa-
miliariza cu acest gen al folkloruluI oriental.

Originar probabil din China si transmis
Turcilor prin mijlocirea Persilor, Jocul päpu-
silor a devenit la &it-101 una din distractiunile
cele mal populare in timpul carnavaluluT de Ra-
mazan. Preparative le pentru un asemenea spec-
tacol primitiv se reduc la urmsdtórele: intr'un
colt de odaie, un covor alb figurézà scena, se-
paratrt de public prin o perdea alb`á transparent6.
Sub co vor se afrá o scänduat cu candele de lu-
minat Opusile, ale cáror um bre se resfring pe
perclea. Ca si chivotul nostru de Vicleim, cusca
acestor pápusT e felurit impodobità.

Cele 2 personaje principale ale farseT slut: Ka-
ragöz si Hagi-Aivat (Hageivat), corespunOnd in-
tocmaï, ca sens si ea functiune, Paiata si Unchia-
sulul din Jocul Opusilor. Pe când Hagi-Aivat
comentézá aparitiunea pdpusilor cu vorbe alese,
Inteun stil literar, Karagöz il intrerupe din când
in clad si face publicul s'á ri4 prin triviale glume
si jocurI de cuvinte '). Hagi-Aivat, istet si naiv in
acelag timp, un fel de Pepele, e pururea batjo-
emit de protivnicul set Karagöz, prost dar fudul,
imaginea fidelá a OsmanliuluT neaos si grosolan,
in opositiune cu Turcul efendi care sl-a asimilat
cultura européná. Acest contrast social se reflec-
tézk sub raportul linguistic, in cele doug forme

1) Iatft un exemplu: Karaghioz are nevoie de bani, il core al-
tuia, scusându-se 0, medicul ra oprit sb,-I párte cu sine, ca nu cumva
sit capete gttlbinare". Cf.Pann: Cind nu-g sunft 'n buzunare, pftti-
mesci de gftlbinare [galbeni n'arei.
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paralele ale limbeT turcesci: pe cand Hagi-Aivat,
ea om instruit si umblat prin tarT straine, se ex-
prima in turca literara (efendi), cea impregnata
de neologisme arabe si persiane (o forma savanta,
catre care inclina si femeia turca), Karagöz se
serva numaT de turcésca vulgar-a (osmanli) si, igno-
rant ca Turcul de basting, r6stalmacesce neolo-
gismele adversaruluT se-ti cu ironia proprie a o-
muluT din popor1).

Intr'o varianta analisata de Jacob (II, 23-26)
se parodiéza costumul si apucaturile occidentale,
mat ales ale Francezilor. Acolo intilnim perso-
naj,e ca Fransoa, Madmoazel Mari, Madmoazel
Jan" etc. Salutarea sung, (ca si in jocul nostru):
Bonjur, Musio !

Tipurile call revin in acésta farsa, se pre-
senta fie-care cu individualitatea lor caracteris-
tica: nobilul efendi, politaiul coruptibil, turcul
tembel, o hanima etc.; apol figurl imprumutate
din cercul cafenelelor si al bailor ; in fine repre-
sentarea diferitelor nationalitätT din capitala Im-
periuluT : ArmenT, ArnautT, GrecI, Ovrel spa-
MoIT ... In acest mod, figurile farselor constituesc
ufi mosaic din cele maT variate si Luschan a
num6rat pána la 50 tipurile ce forméza inven-
tarul unuT Karagöz.

0 mina nesecata de umor ofera modul cu
care aeeste némurT straine de Turcl rostesc os-
manlia si acele rostirl particulare sint interesante
pentru studiul dialectelor turcescl. Ast-fel:

Arabul Iraqi Kandil (Hagi Candela") intro-
duce sunetele guturale si finetele consonantis-
mulul sell; sonurile straine le inlocuesce cu ale

. 1) Sub raportul fisic, Caraghioz e chel ca si eroul analog din
jocul persan: _Keel pehlivan, vitozul chel.
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sale: neposedand b si 6, le rostesce ca p si s,
y (0 devine i, iar ö si ii se resolvä In o
si u.

Grecul Nikolaki Inlocuesce cu sibilante pa-
latalele ce-T lipsesc si rostesce: z, t si s pentru
A, E i .

Ovreiul spaniol, Meeerul Zakaria, accentuézA
sfirsitul propositiunif. Tot asa Arn'autul Bairara
si Arménul Hagi Serkiz (Hagi Serghie)...

Inteo variantA publicatá de Kt Inos se reflec-
tézk in dialogul dintre Hagi-Aivat si Karagöz,
acésta babilonie linguistic6 :

HA GEIVAT.
KARA GHIOZ.
HAGEI VAT.
KARA GHIOZ.
HAGEI VAT.
KARAGHJ OZ.
HAGEIVA T.

Scil grecesce, Domnule?
Da.

Elado ! Elado !
SciT bulgaresce, Domnule?

Pedi suda !
MT ovreesce, Domnule?

Venaki!

Tot astfel, In Jocul Opusilor, Turcul si Mus-
calul recurg la formele familiare limbilor ce
plesc :

TURCUL BRAGAGIU (v6end pe olténul iaurgid) : Sabalae-
rosin ciapkin arza la olu cu varza.

PAZMANSKY MUSCALUL. Zdrasti, bolgogras Mar4a,
care a tinut ul4a, starski pazarova?

TURCUL. Ne akit saer, brel Saban saer okut.

Cum se vede din cele spuse, elementul lin-
guistic (neologisme, etimologil populare, jocurf
de cuvinte, vorbe si frase sträine) jócá un rol
insemnat In aceste productiunT ale undf teatru
prim itiv.

Si la noT, inainte, Jocul pttpusilor era cu-
noscut sub numele de Karaghioz-perde sail specta-
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colul lui Caraghioz 1) si pana al;IT, in Dobrogea,
papusile se jóca numai de tiganI (ca odinióra
in Turcia) si ele representa TurcI si cadine 2). Ca-
racterul de relatiune intima intre ambele aceste
productiunI, Intre farsa turcésca, si jocul roma-
nesc, se OA indicat in piesa luI Alexandri IasiI
in carnaval" (Act. III, sc. 3 si 8) :

LEONIL. Irod ! [rod!
ALECU. Papil§ile romanesci... tot sä stal sä le

privescl!
TURCUL.(luI Alecu) HeI, banabak! nu-I jucam la mine

Karaghioz ?
A LECU. Ba giucam, efendi ...

ALEC U. l'ApusI! papusi !
LEONIL. 11'00 ! Irodl !
TURCUL. EI banabak . .. haide joca la mine Kara-

ghioz.

(Pftpu§eril aOztt cuva pe dom5 scaune In fata publiculul;
Alecu se pune in dos; mhscile s'adunft Imprejur...)

TTJRCUL. EI! gata, captan ?
ALECU. Gata, efendi . . .

ALEGI'. MA cop% cum vreV sA spun: de-a drep-
tul ? ori pe de lAturI?

Tor. De-a dreptul ! de-a dreptul !
ALECU. Bine, fie si de-a dreptul. Tamp' chide de

acu (el sate o pftpu§5, mica §i. o Inchink publiculul prin cu§c§.).

Dar nimic nu dovedesce mal mult r6span-
direa cea mare a farseI turcescI la noI in tará
ca generalizarea in românesce a numeluI ce
pórta bufonul, primul personaj al piesei : Kara-
göz, rostit popular Karaghioz. In limba nóstra,
caraghioz e terminul cel maI familiar din bogata
sinonimica turcésca a bufonulul: cabaz, ghidus,
mascarichl, mucalit si soitariti.

_1) OlAnescu, p. 102.
2) Burada, 0 eattorie in Dobrogea, p. 18.
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Cantemir il cunelsce incg ca nume proprig
(Istoria ierogl. 407): Mascara cu ochT negri
Caraghioz, päpusg, de mascara vestità.

Dar in limba modernA, s'a sters orT-ce urmg,
de proveninta dramaticA a vorbei, care astOT
insemnézA (ca subst.) bufon in genere si (ca
adj.) comic, burlesc. E un rest interesant din
sfera spectacolelor populare, cArora se datoresce
perpetuarea in limbA a terminilor sinonimi: ca-
baz, m6scAricit si mucalit (§ 28). NicT-unul insg,
n'a avut un trecut mat bogat in succese tea-
trale ca caraghioz", care, dupd ce a desfAtat
doue secole inalta nelstrà societate, pe Vodà si
pe boierl, a incercat apoT o curiós`á transfor-
mare si, sub acest noil aspect, continuà Ina, a
distrage clasele populare :

Cura de hârtie ce nof o purtam,
Strigând la papu§e cu glas sunator,
Este chiar teatrul miculul popor,
Si cu-a nóstre glume not i'l desfätäm.

§ 43a. DULAPUL F GIAMALA. Pe cand Jocul
Opusilor era o petrecere de CrAciun, la Pasce
era o altà distractiune : dulapul (numit in Mol-
dova scrinciob"), care astOT e reservat maT
ales tinerilor si eopiilor din clasele de jos ale
populatiuniT, dar avea inainte la noT un caracter
mal serios. In secolul trecut, dupà mArturia luT
Sulzer (III, 399), perseme in virstA si chiar no-
bile de ambe sexe nu se rusina-0. s5, se aseçle
pe acest légän si sà fie invirtite in public. Pe
de altà parte, st4ânirea insásI autoriza aseme-
nea spectacole pentru mangaierea si privéla
noroduluT" (document din 1790).

Dulapul de Pasce este o imitatiune dupà Bai-
ram sallyngak" (scrinciob de Bairam) ce se ridicA
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in curtea giamieT, unde multimea se da in dulap,
platind câte un banut sag doT celuT ce l'a durat.
Ce rol important jóca acésta distractiune printre
clasele populare in Turcia, dovedesce impreju-
rarea cd una din farsele ce constituese reper-
toriul luI Karagöz porta titlul de Dulapul WI
Caraghioz". Asemenea petrecerl se fac la Turd
nu numaT in ctirtile giamiilor, ci si in stradele
in arT ale Capita lef; ele sint mentionate de unul
din eel maT vechT ca16torT in Orient1).

Obiceiul a persistat la noT pana asta0, dar
cercul sëg se restringe din an in an, pând ce,
ca multe alte datinI din vechime, va fi rapit de
curentul civilisatiuniT.

0 masca colosala ce se arata pe ulite si prin
bilciurT la vremea Mosilor, purta numele de Gia-
mala si venia de-a dreptul de la Turd, la earl un
joc de strävestire porta un nume identic : Gia-
mala era spaima copiilor si paiata publiculuT.
Ea fu introdusa in timpul luI Caragea-Voda, de
unde si nurnele giamala luT Caragea".

WA, cum o descrie d. Olanescu (p. 130): 0
namila de papusa cu un cap cat o baniVi, are
2 obraze de giam ori de oglinda; trupul i-e f5,-
cut din cercurI de butie lipite cu hârtie, cu
panza rosie, cu tot felul de lolóte de cârpe, de
panglicT si de p6r de cal; 'Arta camasa cu al-
tite, fota, sort, bete cusute cu. fluturT si cu ar-
nicit rosu, iar in cele 4 máinT câte 2 de fie-
care obraz tine un baston si un manunchig

1 Du Loir, Voyage (Paris, 1654), p. 194 : Dans les grandes rues
il y a des machines rondes [adich dolab , comme une meule de mou-
lins sur lesquelles ils mettent des enfants pour tourner, les jeunes
gar9ons se brandillent A des cordes qui sont attachées à d'autres
plus petites roues qui tournent pareillement. On y dresse aussi des
jeux d'acarpollettes ornez de festons de verdures ; et chacun, pour
un aspre ou deux, peut prendre ces divertissements ...

60936 IX
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de Roil. Giamala, purtata de omul ascuns faun-
trul el, se misca, salta, jóc6, vorbesce, 41 pleca
mutra d'asupra privitorilor, atingêndu-I cu b6tul
orI cu &rile, cânta de lume, spune pacalell orI
dui:a felul si chipul fieamia it ia peste picior.

§ 44. INJIJRATURI. Modul de a injura al po-
pórelor nu e lipsit de important5, etnologicd, de
órece adesea In acele expansiuni prea libere se
manifesta temperamentul particular, pornirile ca-
racteristice ale omuluI din popor.

La noI, ca la UngurI si la popórele balca-
nice, nimic n'a fost crutat de profanare : chiar
vorbele cele mal sfinte se asociazä, in gura Ro-
mhnuluI, cu expresiunile cele maI triviale si mai
obscene. Crucea, Legea, DumnOet, Hristos,
Maica DomnuluI, sfintiI etc., nimic.nu scapa de
batjocura si de hula ').

Acésta ciudata particularitate o constat5, deja
la 1646 pentru Moldova calugärul minorit Ban-
dinus2), iar Sulzer o relevézA. pentru Muntenia,
observând cu óre-care exageratiune (II, 356): In
privinta injuräturilor, MunteniI intrec pe tóte né-
murile de sub sóre, afarä de ItalienI. Vorbele
murdare slut deopotrivä familiare celui maI mic
bäiat de taran ca primuluI boier si chiar cocó-
neI sale, si. precum e obiceiul si aiurea la óme-
nil färä educatiune, chiar in societate cu darnele
dinsiI 'sl exerskä spiritul cu jocurile de cuvinte
cele mal necuviincióse, fâcênd sä alterneze mur-

') aineanu, Semasiologia Umbel romdne, p. 112-124.
i) Bandinus, Codex (t d. V. A. Urech%), p. 329: Scortationis

et fornicationis turpi ac impudica voce altos, etiam bestias, increpare
convitiari, quod leges, parentes etc. Valachis, Ungaris et Sasonibus
familiare est... Raro per sanctam Trinitatem aut Deum jurant, sed
vel per sanctam Crucem, Deiparam et Sanctos, vel per fortunam
bonam, per lac maternum, per barbam, per candelam accensam, per
banctam Venerem etc.
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dariile cele maI marI cu injuraturile cele maT
triviale... Spre a injura maT energic i cu unelp
adaose, se servesc de verbul latin favorit... care
se conjuga dupa. III si suna aprópe ea italienesce.
Cu acésta vorba obscena nu se ant/ nimic din.
ceea ce injuratul tine de bun si venerabil in
sine : crucea luT, pomana lui, legea lui, sufietul
MT, mama luT... i pentru ca acésta nostima
vorba sa nu faca prea putin efect, nu lipsesc a
o repeta la sfirsitul injuratureT i rostesc a-
césta repetire cu o voce traganata i fina de
falset . ."

Pornirea la injuraturT obscene si execrabile
e eomuna intreguluT Orient si ea pare a veni
de la Turd, la earl surugiiI sint deprinsT a adresa

vitelor acelésT obscenitall, ca i la noV).
Cea maI comuna dintr'insele, Injuratura tur-

césca prin excelenta, este sictir (hal sictir ! a da
cu sictir"), care, pieWndu-sT trivialitatea pri-
mitiva, a ajuns sa fie rostita in imprejurárile
cele maT neinsemnate, ca maghiarul bassama"
(baszoma) i injuratura corespunOtóre rom'a-
nésca 2).

Formula completa, care revine adesea dad
e vorba de Turcl, suna anasyni sictin (corespun-

') Bow!) II, 146: II paraitrait que les peuples chrétiens ont
adopté cet usage (de jurer) des Tares. En Serbie, on n'épargne,
pas plus que les Hongrois, la croix, les seints, Jésus-Christ et Dieu
même. Les eonducteurs de chevaux (en Turquie) sont même tene-
ment habitués aux jurements obscènes, qu'ils ne disent pas un
mot it leurs bêtes sans raccompagner d'un bon avradini sikdim, s'ils
sont Tures, ou d'un iebemti mati, s'ils sont Slaves. Les autres jure-
ments usuels des Tures sont surtout pezeveng, ghiaour, damouz...

2) d'Ohsson IV, 372: Le jurement national anasyny siktim est
si commun qu'on le prononce presque à tout moment, même pour
les chosen les plus indifférentes: il est dans la bouche- des enfants
de l'age le plus tendre, et même dans celle de beaucoup de femmes,
le plus. souvent néanmoins comme un mot de gentillesse.
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(-And rus. ibi tfol matI!") litt, mama luf.. !, sat.
avradini sictim ! cu acelasï sens ').

Iata câteva exemple :
Dionisie, 222 : Turcil, daca au v6q1ut ca le manânca

copiil z.-;,i fetele Calmucil', i-ail cuprins mirare de ail fost
qicênd anasini-sictim ! ce legheóne de ómenÌ aa adus
ghiaur muscal sa ne mänânce copiiI! Hristache(1818) :
De nimeni nu vrea sA, scie, De avrad §i de anasina...
Aricescu I, 42 : Turcif nu-1 ajunserg, sa-1 taie si clatinaft
din cap qicênd : avradini sictin! cu puscile. Delavrancea,
Sultanica, 205 : ieniceriT prind pe Miu de ciaftt: bre,
ghiaur, anasina sictir!

Teodorescu, 121 (Jocul papu§ilor) : [Bragagiul] Bre,
avradini sictir, ghiaur! 129 : [Muscalul vede pe Turc] Tureski .. .
ibi tfof ...! [Turcul Anasini sictim, ghiaur! ...

In balada I1inci4a Sandului" (Teodorescu, 648):
Unde Turcil mI-o vedea.
Inimióra le venia,
La obraz se 'nveselia

i din gm% sudilia:
Anagni, Ilinca,

Mult ne-al secat inima I

Alte injuraturI sint: (barbätescI) codos, peze-
venghit,puschit ; (ferneiescI): codoscä', magmuza,
paciaura... In privinta poreclelor : § 106.

t) Cf. anasyny, mater ejus (d. ana mama") si avradyny, femina
ejus (d. 'avrad drift" : ar. avret parties secrètes du corps").
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B. CULTURA

SECTIUNEA I: POLITICA

Cap. I: Raporturi cii Pórta

§ 45. TRACTATE §I RELATIIINT. Raporturile po-
litice intre tarile române si Turcia se aflá stipulate
inteo serie de hatiserifurI si firmane 1), ce at
urmat inteun interval de peste 4 secole (1891-
1802). Textul primelor tractate ne este cunoscut
dupá civil posterióre fácute, direct sail indirect,
dupá originalele conservate in archiva imperialá
din Constantinopole.

Intre primul hatiserif din 1391 si cel urmátor
din 1460 (ambele relative la Muntenia si repro-
duse de Fotino) s'a introdus, pe lângá urcarea
tributuluI de la 3000 Ia 10000 de galbeni, indatori-
rea din partea luI Tepes de a da PortiI un num6r
de 500 copif spre a fi crescutï in legea lui Maho-

1) Ele stilt reproduse In primal volum din Acte §i Documente
relative la _Estonia renascerii Romtiniel de Ep. Ghenadie si D. A.
Sturdza. Bucurescl, 1888. Cele mal importante sub raportul politic
(dui:A primele din 1391, 1460, 1511 si 1631) grit hatiserifurile din
1774 (Uricaria IV, 433-416) si 1784 (Raicevich, 270) precum si fir-
manele din 1792 (Uricariù III, 131-111) si 1802 (III, 181-205), cest
din urm b. resumind pe tóte cele-lalte. Cf. Recueil d'actes internatio-
naux db l'Empire ottoman. Traités, conventions et autres documents
recueillis et publiés par Gabriel Noradounghian. Paris, 1897.
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met (asa-numitiT agemoglanI"), o In datorire ce
incetâ odatd cu acest Domn.

In hatiserifurile pentru Moldova din 1511
si 1634 se observa, de asemenea, óre-carf dife-
rente ca sporirea peschesuluT de la 3000 la 10000
de galbenT si omiterea articoluluT anterior rela-
tiv la un num6r de soimI si iepe f6tAtóre.

Amestecul Turcilor in daraverile tariT a fost
provocat de rivalitdtile dintre pretendeng, call se
adresard Turcilor sä le sprijine candidatura. Con-
tinuele certurT între Ddnescl si Draculesci grd-
bird' acéstd usurpare a drepturilor tdriT, asa cd,
dupa 1526 Pórta, din propria a autoritate, im-
puse DomnI intait Muntenia si apoT MoldoveT.
De la Petru Rares si Dómna Chiajna banif deve-
IAA, mijlocul cel maT eficace spre a ajunge pe
tron : Petru Cercel, Aron-Vodd, Petru Schiopul
il cump6rard cu sume enorme. Fie-care Domnie
noud deveni atund o ocasiune de stórcere si un
mijloc de imbogdtire 1).

Acésta coruptiune fu alimentatá de desele
schimbárT ale Domnilor si mal ales de recru-
tarea lor exclusivá printre dragomaniT Fanarulul.
Din diferite motive, strdine In tot casul de reli-
giune2), TurciT neglijând inv6tarea limbilor grdite
de nemusulmanT, importanta functiune de tdl-
macM sat dragoman se concentrâ In mainile
nobleteT grecescï din Constantinopole, cultd si
rafinatá : cdeT la acéstd dregdtorie 0.ice Vácd-

1) Xenopol, Istoria Romdnilor III, 524.
i) Nu-1 adev5rat cf). Coranul interdice seetatorilor sel inv5tarea

limbilor staine o afirmatiune emisa de Zallony si repetatli apol
de toti istoricil nostri ci fenomenul isl gfisesce o explicatiune su-
licientii in mindria national& a Turcilor fata cu popórele nemahome-
tane. El nu credurk de dignitatea lor All insusésc&idiomele griiite
de natiunile crestine si litsarit pe sama unor subalterni de snit ere-
dintit sarcina si folósele unel asemenea cunoscinte.
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rescu (p. 269) este trebuintA de pricopsélA multI
si de sciintg, de limbI de indestule si de minte
subtire". Pórta, vrênd sl le resplAtéscA serviciile,
dete primuluT terzirnan fanariot, lui Nicolaie Ma-
vrocordat, tronul MoldoveI In. 1711 si de atuncI
Domnia tArilor române fu reservatA Mavrocor-
datilor, Ghiculescilor, Moruzilor, Sutilor i Ipsi-
lantilor.

Ast-fel tronul acestor WI, de când ajunsese
un obiect de venalitate pentru Turcl, a fost dat
tuturor némurilor Nemti (lancu Sasul), PolonI
(Miron Barnowski), ItalienT (Gaspar Grazziani),
EvreI (Aron-Vodä), ArmenT (Ión-Voda cel Cinn-
OA), Arnautl (Ghiculescr) i TiganT (Raz van- Voda)

s'a monopolizat in folosul dragomanilor
FanaruluI.

Acestia, obtinênd Domnia cu marl sacrificiI
banescI, cum se urcati pe tron, prima lor grijg,
era s'arsT scóta Insutit sumele cheltuite. AtuncI
se inaugurâ sistema i1imitat6, de imposite, care
Impinse pe t'a'ranI singura clasa a populatiunil
ce suporta aceste nevol si greutAtI la despe-
rare si emigrare, imp opulánd cu coloniI laturile
marginase din Serbia si Bulgaria. Si acéstA. stare
de lucrurI nu luâ sfirsit de cât odata cu rein-
fiintarea Domniilor pamintene.

§ 46. TOLERANT:L. Articolele 7 si S din pri-
mill tractat intre Moldova si Turcia sunä:

Moldovenil vor putea cump6ra i tinea o cas5,
la Constantinopole pentru sederea sohlor lor,
uncle vor putea face qi o biserice ;

Turcil nu vor putea cump6ra, niel st4âni
pAminturI In Moldova, nicI a se asegja In tark
nici a avea saii a face giamii un chip 1).

') Cantemir, Mold. 120: Turcae etiam mercaturae grade quam
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Simpla aláturare a acestor douö articole
pune In evidentá caracterul eminamente tole-
rant al Turcilor. lntr'o vreme când tótg, Europa
tremura dinaintea Semi-lund, TurciI lasg, tárilor
vasale nu numal exercitiul liber al cultuluI lor,
dar si dreptul de a li se interi;lice, lor suzera-
nilor, orI-ce traiti pe pgmintul supus ; si pe când
raiaua '0 putea construi biserici pe solul oto-
man. TurciI erat opritI sá-sI facá o giamie In
tara cresting,. 0 trásurá de tolerantá remarca-
bilg, si unicá! Faná ast6-0.1 capitala Turcie e
acoperitá cu biserici ce apartin la diferite secte
si religiunI, pâng, ast41I cultul lor se practicá
.cu OM pompa, si cu tóte acestea, nu se vede
Ina, In Europa nicI o singurá giamie, nicáierI
nu rösung. Inch' afarg din Turcia glasul muezi-
nuluI din virful minareleT!

TurciI at pázit cu sfintenie in timp de se-
cole inten;licerea cultuluT lor pe pámIntul româ-
nesc si pang, astád.I nu se aflá urmá de giamie
in tot coprinsul Muntenie si Moldovel. ET erat.
dar nevoitl, când voiat sg, se róge, sá se re-
tragg, inteun loc indepártat, unde intorandu-sI
fata spre Meca, TO fáceati. rugáciunea In WA
taina 1).

plures, Iasziis, aliisque in oppidis degunt; sed his nullibi licet vel
fundum emere, vel domum in aliquo oppido aut pago, multo minus
aedem sacram construere, aut publicas secundum suam superstitio-
nem preces fundere, neque institit othmannica anla unquam, ut id
principes moldavi permitterent: utinam aeternum mutescat !

1) Del Chiaro, 110 : Stanno essi Turchi nella Vallachia con
molto ritegno, e piutosto in qualitit di forestieri, che di padroni del
paese. Non vi hanno l'esercizio publico della loro legge, giacch6 in
tutta la Vallachia, siccome nella Moldavia, non ritrovasi ne pur una
benchb piccola moschea... Dal che bene si scorge la sopraflna po-
litica dell' Imperio Ottomano per conservarsi la divozione di quei
popoli, e per render loro men aspra la rimembranza della perduta
libertii. Tot ast-fel, In raportul misionarulni Baksich despre Mun-
total (lorga, Cal'étort, Ambasadori etc.): I Turchi di questo principato
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Tóte elementele populatiuniI isT ail biseri-
cile lor pe pilmintul românesc (exclamN. Sulzer
I, 291), numaI TurciT si cine póte citi acésta
f5r5, sA, admire toleranta si moderatiunea lor ?
numal el, st5.paniT acesteI OM, acestI preting
barbari, tin inteatáta la cuvintul lor, in cat pre-
feed, sá se róge in tacere si sá n'atingá liberta-
tea cultuluT vordatá exclusiv acesteI WI prin
ridicarea fie mácar si a uneI singure giamiI!
0 purtare ce nu e turcésa, si care presupune
o mare abnegatiune sat multá reflexiune si un
spirit de tolerantA si de blanclete demn de un
crestin ..."

Si cu tóte acestea, num6rul Turcilor allátorl
in tara, in tréat pentru negot sat in perma-
nentá pentru paza ordiniI, nu era mic.

Turcil, cart din motive diferite erat silitT
sá petrécá in tara, apartineat la una din cate-
goriile urmAtóre:

functionarI oficialT aï DivanuluT, ca Divan-
efendi si chiatipul sail logorétul WI;

musica turcéscA, a CurtiT, compusá din meh-
terbasA, cu mehteriT se;

politia turcéscI alcátuitii din bas-besliagá eu
beslegiiI si besliiT lor ;

(Valacchia) uon hanno quell' ardire che usano nelli Stati ottomani,
quando vi dimorano, ma sono necessitati caminar con ogni umilth...

Boué II, 61: Compares it tous les autres peuples de la
Turquie, il n'en est paa un seul qui, mis à la place du Turc, saurait
peut-être gouverner des nations si disparates avec autant de justice,
d'impartialité et de tolérance réligieuse.

Ubicini, Turquie actuelle, 346: Le catholicisme est plus libre
it Constantinople et it Smyrne qu'à Paris et it Lyon ... Le jour de
la Fête-Dieu, toutes les églises de Péra et de Galata sortent proces-
sionnellement, précédées de la croix et de la bannière,et escortées
par un piquet de soldats qui forcent les osmanlis eux-mêmes it se
ranger sur le passage du cortège.
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diferitT negutátorT, ca gélepiT, capauliiï etc.;
si in fine,

hogii chematI in tar6 de VodA si de boie-
rif fanariog spre a inv6ta pe beizadele si pe fill
lor turcesce.

Nu maT vorbim de trimisiT cu ordine din
partea PortiT sag de Turcii cari veniat pentru
stringerea haraciului, a beiliculuI si a zaharelit

Tog acestia, in cause civile si criminale,
ere" judecatT de Divan, iar daraverile intre Turd
si psamintenT se transat de Divan-Efendi asistat
de un cadig din cetAtile mãrginase, pe eând
besliaga supraveghia si pedepsia ori-ce exces
din partea Turcilor, earl veniag in tail.

§ 47. RAIELE §I SERHATURT. Muntenia Si Mol-
dova erat Inconjurate cu un brig de cet4I tur-
cesci, numite raiele i serhatuli, a csáror aprovi-
sionare cAdea in. mare parte tot In sarcina tari-
lor románe.

Pe malul drept al Dun'áril erail : Viclinul,
Cladova (Fet-Islam), Nicopole, Sistov, Rusciuc
(administrate de chte un aian), Turtucaia, Silis-
tra -si Hirsova (comandate de un serascher).

Pe malul sang : Orsova sag Rusava, Ada-
Cale, Cule sati Turnu, Giurgig si Bilila, inclu-
six Odaia-Vizirulul (administrate de câte un
nazir).

In Basarabia turcésc6 : Akkerman sag Ce-
tatea-Albil (comandat de un ienicer-aga), Ismail
sag Smil (de un muteveli), Chilia (de un nazir),
Cartalul (de un dialar) si Timarova sag Reni
(de un besliaga).

In fine, din spre Polonia: Tighina sag Ben-
der, Soroca si Hotin.

Cele maI multe din aceste locurl a TariT-
românesci si a MoldavieI earl s'ati rapit si cu
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silnicie s'ara. stkpAnit" (cum sunk hatiseriful din
1802), at. fost Inapoiate tkrilor române abia la
inceputul secoluluT, dup6 ce staturk sub stápá-
nirea turcésck sute de anT. Inteadev6r, Giurgiul
si Turnul devenirk raiele Inck, sub Mircea, Chiba
si Cetatea-Albk, sub Stefan-cel-Mare, iar Hotinul
si Soroca sub Nicolaie Mavrocordat.

,

Cap. H : Dommil

§ 48. NUMIREA. Ceremonialul pentru nu-
mirea si Intronarea Domnilor in epoca fanariotk,
constitue o dramk, in OM puterea cuvintuluï, in
care intrigile candidatilor format' prologul, pri-
mul act Investitura, al doilea Plecarea din Con-
stantinopole, al treilea Intrarea solemná in Ca-
pitalä, al patrulea Confirmarea in Domnie si al
cincilea Mazilirea, cu un epilog terminat une-ori
in adev6ratk, tragedie.

Descrierea acestor diferite peripetiT a fost
fácutk pentru Moldova de cdtre Cantemir in tóte
am6nunte1e si cu o precisiune adev6rat sciinti-
flea (reprodusa in urmá de Carra, Sulzer, Zallony
etc.); apoT de ck,tre Logofaul Gheorgache cu naiva
prolixitate a cronicaruluT ; iar pentru Muntenia
de istoricul Fotino i).

') Vecil alte douè interesante raporturl despre ceremoniahil
instalfiril Domnilor In Muntenia, Acute In 1819 si 1822 de consulif
prusien1 Marco si Kreuchely (Hurmuzache X, Suplem. III, p. 45 si
181). Ceremonia de Investitura a 1111 Ioan Mavrocordat-Vod5, a fost de-
Boris!). de Daponte In a sa Geografie istoricV (reprodush de Legrand
In Bibliothèque grecque vulgaire. Paris, 1882, tome III, p. 247-249).
Cf. si Atanasie Comnen-Ipsilante, Ta. p.stee Two iawatv. Constantinopole,
1870 (partea corespumlètóre a fost tradusa In Archiva literal% §i sciin-
tific5, din Iasi, vol VII).

Marele maiestru de ceremonil In Moldova si In Muntenia (In-
flintat aci de Al. Ipsilante) purta numele de Marele Logofit de obi-
afar I: el fnregistra ceremoniile locale, nouele dispositiunl politico
sall eclesiastice, precum si receptinnile oflciale.
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In cash ]. unel vacante de tron, prin mórte
sag destituire, Marele-Vizir, dupa ce alegea prin-
tre numerosit candidati fanarioti pe cel ce oferia
mai mult, presentà, Sultanului un raport (talhis"),
In care recomanda pe noul Domn. Dacil, rapor-
tul obtinea aprobarea Sultanului, candidatul era
poftit la Curtea Vizirulul, la Pasa-Capusi, uncle
primul usier, capugilar-chehaiasi, II introducea
ImpreunA, cu boierii carrl insotiat in sala de au-
dientk numit5, arzodasi.

Acolo Vizirul, sePnd intre perne dupAmoda
tureéscA, facea noului Domn, care IT sAruta mâna
si r6manea in picióre la distantil, o cuvintare
solemnä, recomanandu-I credintA, si supunere
cdtre Imp6rWe, blantlete si dreptate Catre su-
pug sag raiele si trimitere la timp a haraciului
si a celorlalte daruri la Curte; la care Domnul
multumind, promitea tóte acestea. Dupä aceea
marele usier aducea caftanul, o hainä lungA in-
florata cu aur, cu care Vizirul imbrka pe Domn
peste cele-lalte haine. Inainte de a se retrage,
Domnul säruta a doua si a treia órä mâna si
póla Vizirului.

In curte, il astepta un cal frurnos Impodobit
si un cortegit compus din 24 ciausi si mal multi
agi de al Vizirului. Domnul cAlare si insotit de
boierl porniati cu tot cortegiul, In aclamatiunile1)
ciausilor, la Patriarchie, in curtea cAreia descA-
leca pe o plated pdtratà anume destinatà pentru
acest scop.

Dupà ce Patriarehul, asistat de fruntasiI cle-

') Aceste exclamatiunl se numiall alcâ§" 0 se repetail orI de
ate orl Domnul ineMeca. Ve41 Recordon, Lettres sur la Valachie,
122: une exclamation alkisch (pi correspond à peu près à celle de
vive le prince! Cf. Hammer III, 368: aux vizirs seuls appartient le
privilège du salut de benediction (alkisch).
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rulul, bine-cuvinta pe Domn, acesta se Intor-
cea la palatul si1 in urarile sgomotóse i repetate
ale ciausilor.

Odata numit, Domnul trimetea pe unul din
ómenii s61 cu cartI domnescl la boieriI, pe earl II
orinduia Caimacaml, ea sa-1 represente phna la so-
sirea In tara. Acestia adunat pe bojen i, cu Mi-
tropolitul in frunte, le fiaceat cunoscut pe noul
Domn si dispuneat trimiterea la Stambul de
r6dvane, carete si care spre a transporta baga-
jele DomnuluT si ale suiteI sale. Totdeodatä un
boier era trimis ca mehmendar sat purtator de
grija pentru ale calatorieI, insotit de un basbu-
lubasa si de mal mulg arnautl pentru paza.

§ 49. INVESTITURA. Ceremonia de investi-
tura a Domnilor era mal complicata si mal porn-
'Asa de cht a Vizirilor si a Pasilor: ea presenta
multe punete de asem6nare cu a Hanilor din Cri-
meia 1). Motivul acestel distinctiunI trebue cautat
in raportul de suzeranitate anterior epoceI fana-
riote. Inteadev6r, tri1e române primisera de
buna voie legaturile de supunere catre Pórta,
care din recunoscintá le acordá mai multe pri-
vilegil onorilice. Domnil de mal tâNit, desi con-
sideratl ca simpli guvernatorl sat Bel, avênd
acelasl rang cu un Mirimiram sat Pasa cu dou6

1) Hanil, ca vasall aI Sultanulul, primiafi o Investiturl ana-
log& eu a Domnilor nostri o cabanit5, de catifea verde blnit cu
samur i Impodobitrt cu nou5 rinduri de copce de pietre scumpe ;
apol o sabie, un hanger si un calpac de catifea verde, tnabl&nit cu
samur i ornat cu doue egrete de diamante ; In fine, un chimir Im-
podobit cu pietre scumpe, un arc acoperit cu lame de aur i o tolbít
brodat 5. cu mArgaritare. Vectl d'Ohsson VII, 444 ; cf. Hammer XII, 145.

Domnil ArdéluluI, supusl Pori1, primiad la Investitur& un caf-
tan de serasir, o coreontt de aur, o sabie cu pietre scun pe, un stég,
un tuiü si un cal frumos Imp odobit ; iar Hatmanil Cazacilor: un
cgtan bogat, o aciulA, de catifea cu bordurile de samur, un topuz,
o sable i uneorl un surgucifi cu pen e de mare pret (d'Ohsson, ibid. 445).
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tuiurï, se bucurati totusI de nisce prerogative
datorite acelor prime relatiunT politice.

In urma audienta sale la Vizir, Domnul
primia pe rind, in Pe le urnAtóre, insigniile
DomnieI, ce i se acluceati. cu o pompä maI mare
ca la investitura Vizirilor si insotit5, de musica
impörätéscA saA. meterhanea.

Aceste insignit erat : doue tuiurT sati códe
de cal cu msáestrie impletite, semn de autoritate
analog cu al Begler-beilor sail guvernatorilor ge-
nerall si inferior mareluI Vizir, care avea ran-
gul until Pas'á, cu 3 tuiurï adicA putere nemAr-
ginitil I); apoT un stég mare imp6ratesc cu semi-
luna, alem-sangiacul, si sabia sail hangerul im-
podobit cu briliante. Domnul luâtul stégul din
maim, luT miralem-aga, a stegaruluT impörátesc,
la säruta cu respect si-1 preda cämärasuluT ski,
iar pe aduckor il imbrdca cu o blanä de samur
si-1 congedia cu darurI.

Meterhankia cânta in tóte (glele, cat sta
Domnul la Constantinopole, Cate 3 ore la chin-
die, adicA, inainte de apusul sóreluï, privilegiti
de care nu se bucura nicl sun Pasä la Constan-
tinopole. Tot astfel onórea de a se da Domnuluf
2 peid sail paji din garda SultanuluT nu se fed-
cea nici Vizirilor.

DuO, ce llomnul achita sumele promise
pend,u obtinerea tronuluI, venia ceremonia cea
maI impunkóre, audienta la Sultan, inteo 0.i
de Marg, când se tinea Divanul imp6rätesc.

Inainte de a intra in sala de audientg, un
ofiter de ienicerT, Muhzur-aga, IT punea pe cap

1) Când Domnil Moldova!, Incepend de la Duca-voda, oblinurà
*i hatmania Ucraine1, nurn5rul tuiurilor tea ridicat la 3, &lid), 2 pen-
trn Moluova ai. 1 pentru noua provincie (Neculce II, 215; cf. totu§i
Vicitrescu, 266).
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cuca sag crésta de pene de strut albe i lungl
artistic imbinate in formá de coif, ornament
proprib. ienicerilor (Domnul Maud parte ca si
Sultanul din ogiacul lor); iar marele Tefterdar saA
Vistiernic Il imbráca cu cabanip, o haint de a-
ceiasI formá cu mantia de gala a SultanuluT '),
iar pe ceT 27 de boierf cu caftane. ApoT, insotit
numaT de 4 boieri, Domnul era introdus in sala
tronulul de aof usierT, cari Il sprijiniati sub brate
de o parte si de alta. La fie-care 3 pasT, Dom-
nul se inchina panä', la pUmint i r6mânea in
picióre in mijlocul sliI, uncle Sultanul avea lânga
el pe marele Vizir, pe eel doT CadiascherT sail
judecátorl supremI, pe Ienicer-aga i alti digni-
tarT InaltI. Dupa un ordin al Imp6ratu1ui, marele
Vizir repeta exortarea de credinta si de supu-
nere confirmatd, prin r6spunsul DomnuluT, care
se retragea p`asind Inapol.

In. vremea acésta, marele Imbrohor sag Co-
mis imp6ratesc pregatea un cal afápesc cu frine
de fir si de pietre scumpe, cu harsa brodatá cu
aur i argint, la saua areia atirna de o parte
arcul i tolba de ságetT cu sabia imp6ratésca,
iar de alta buzduganul sag topuzul, care tinea
loc de sceptru i simboliza puterea despotia, a
DomnuluT. Acest cal, numit tabla-basa" adicá
cel dintaiti din grajdul imp6rátesc, era minat de
4 iedecciT, insotit de 2 akkiulahli, soldatI cu c6-
ciulT albe, si de 2 peicT imbracati numaT in fir
si cu tésurT de argint pe cap. Dupá ce saluta pe
marele Vizir si pe cele-lalte agale, Domnul, cá-
lare pe tabla-basa, se ducea iar la Patriarchie

') Investitura Domnilor nostri cu cabanita i cuca a tinut pin&
la 1832, când fu înlocuit cu hervaniva i fesul. Cole doue distinc-
tiunl mal 1nsemnate, sabia p.rtósc i mantia de onóre, eraù co-
prinse sub denumirea comunft de cftlicill-caftan".
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si de acolo la palatul s6g. A doua -Ii marele
cancelar, Reis-efendi, it trimitea diploma cu li-
tere de aur si cu semnAtura imp6rdtéscd, firma-
nul sat hatiseriful.

§ 50. PORNIREA. Când era sd, pornéscd din
Constantinopole (unde nict un Domn nu putea
r6mânea mat mult de o s6pt6mand, dupd ce a
fost primit de Sultan), it se da Domnulut din
partea Imperatulut un inalt dignitar, obicinuit
un Capugi-basd, sati. un Imbrohor, cu insdrcina-
rea de a-1 instala pe tron si de aceia numit
Schemni-Agd adicd MaT-marele scaunulut dom-
uesc (mat thri;liti Inlocuit cu un simplu meh-
mendar). In ajunul plecdrif spre noua sa resi-
dentd, Domnul ist lua d.iva build de la marele
Vizir, care it imbrdca din not cut o haind ono-
rifled, asa4isul caftan de congedig (izn-kaftan").

Tot atunci noul Domn recomanda Vizirulut
pe omul s6g de incredere, pe bas-capuchehaia
sag representantul s6-g acreditat pe lângd Divan,
care sd, mijlocéscd corespondenta intre dinsul si
marele Vizir. Acest post era de cea mat mare
irnportantá pentru siguranta Domniet, de aceia
Domnul il incredinta unet rude de aprópe sag
unet persóne fórte devotate pentru o misiune
asa de delicatá si anevoiósá : el avea O. intretie
piin darurt bogate favórea continud a meghis-
tanilor sag inaltilor dignitari aï Imp6rAtiet si mat
ales sd supravegheze intrigile adversarilor si
ale rivalilor stdpânulut s6g.

Pornirea din Constantinopole era o ceremo-
nie splendidd.

Alaiul de pornire se orinduia ast-fel: in frunte
pásia militia tdriï, fie-care corp avênd stégurile
si prapurele lor, apot veniag tuiurile purtate de
ofitert, dupd, cart urmag ómenit Domnulut si
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boieriT imbracat," in mantale ro ii. (colórea ofi-
ciald a PortiI) câte doI-aof dupri, rangul lor, in-.
conjuratI de ambe partile de ciaug, carT acla-
mail pe Domn de ate orT inaleca si descrtleca;
apol call domnesci sail iedecurile (9 orl 12) Ma-
podobitl cu harsale de fir si minatI chte unul
de iedeccil. ln mijlocul alaiului, Domnul, imbil-
cat cu cabanita si cuca, mergea cMare pe tabla-
baa, inconjuitt de peici si urmat de icioglanl
sag copiI de casa; la stânga DomnuluT, locul de
onóre dupä eticheta orientalä, päsia, Schemui-
aga, iar la spatele DomnuluT veniail 3 stégurT rosiT,
dintre earl cel de mijloc avea la virf semi-luna
sag alemul. Alaiul se incheia cu un tacarn de
nausica", turcésca, tabulhana, compus5, din daule
sag tobe marl si din surle.

Cärätoria se fäcea incet-incet, pe 'Conace sail
statiuni. Domnul era preces de un boier conacciti
si de ciaug, call mergeag inainte si faceag cm
noscut sosirea-I prin locurile pe unde se opria,
ingrijind de locuintä si de 'unaware, atht pentru
Domn cht si pentru numerOsa tut suitA, coin-
pus5, din peste 500 de pergne. DupA, 25-30 çlile
de drum, ajungea la orasul cel maT de margine
al pail sale Oltenita, sag Galati unde veniag
sA,-1 Intimpine boieril. Când esia din ghecit sail
vadul Dunäril, Domnul mergea la saivant, la
cortul intins pe malul fluviulul, si acolo veniag
totl boieriT pe rind de-I särutat mâna si 'Ala
hainet Insotit de acestia, purcedea inainte, M-
aud la fie-care conac divan de judeeätl, ascul-
tand plángerile poporului si. incredintándu-1 ca'-i
se va face dreptate. La o distanfa micA, de ca'-
pitala la mânästirea Väcäresci din marginea
Bucurescilor sag la satul Santa dou6 césurl de-
parte de Iag se opria Domnul cu suita sa si

60936 X
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astepta acolo chte-va dile, pilnä sA se termine
preparativPle intrAriT sale solemne In capitala
tariT, in Bucuresci sag in last

§ 51. ALARM. Alaiul. complet si definitiv
se constituia atund ast-fel (Fotino Ill, 254-257):

Merge in -tinte stindardul catanelor de tara, cu ca-
pitanif §i tóte catanele armatt §i calarl.

Dupa acW.ia urrnéza tóte isnafurile ce gilt sub
jurisdictiunea AgM calart, §i apof Polcovnicul poduri-
lor cu toti podaril inainte pu§1 In doue §irurl pe jos
§i cu securile pe umere.

Toti Polcovnicii Agiet, calart §i. armatt.
Vel-eapitanul Cazacilor pamln tent, armat §i cu

stindardul WI.
Talpait Dorobäntiet cu chiverele, pe jos, cu stin-

dardul lor §i cu ììiusica lor proprie.
Capitanul de dorobantl calare cu zapciil set inainte,

cu cAtIva din brésla Armenilor, si cu stindardul sell.
Cazaeil de Agie pe jos, cu musica lor.
Vinatorit asemenea, cu un iedec al AO.
CapitaniI de Agie armatl, imbracatt cu capoturí

§i Wart.
Ciau§ul Agiel, cu Polcovnicul de TIrgovi§te.
Polcovnicul vinatorilor cu logofétul Agiel.
Aga pe cal frutnos hnpodobit, cu caciula de samur

§i cu contè.
Stegarul cu stindardul Agiet, cu multd calad pe

langa el, -Vaud prapure.
Ispravnicul de ora cu al sel.

ORDINUL HATM A NIEI.

Ba-be§liaga cu totl neferil set armatl §i. calad.
Calarail Hatman ¡el cu zapciit lor, calad tot cate dot.
Dail ,i tufecciii cu odoba§ii lor.
Vel-capitmul menzilurilor cu Polcovnicul Hat-

maniet.
Postelnicul cel mare

ORDINUL SPA TARIET.

Lefegiii calarl cu stindardul lor.
Vel-capitanul de lefegif cu zapciii sel.
Buciucul Spatariet cu toba §-i trImbita deosebita.

§i scutelnicil Spatariet armatl.

www.digibuc.ro



C XLVII

Poterasil totT armap, calarl, cu haine verql des-
chise cu funde la baretele lor din cap si cu musica lor.

:SeimeniI armatf, au haine rosil, cu funde galbene
la barete, cu stindard mare, cu musica si doue iede-
curl' ale SpataruluI.

Capitanii de Spatarie calarI, armall, cu barete si
cap o turI rosiI.

Polcovnieul de potira cu ciausul Spatariel.
Polcovnicul de seimenl cu aeela de vinatorI.
Logo fötul'SpatarieT eu bas-buluebasa.

Spatarul cel mare.
Stecrarul cu stindardul, lefegiil cu prapurele si cu

musicile6lor.
ZAPCIII DE DIVAN.

Aprodii vatasieI si aI ciausieI, si tot): copiil din
eisa, al vatasiel 1)ivanuluI si al vatasieI paharniceilor.

Vatlful de Vistierie cu Vataful de paharnica
Vataful de aprodI si ciausul de aprocy.

ORDINUL PORTARIET.

Portareii pe jos cu stinclardul lor In sir.
Portia-ill al doilea si al treilea.

Portarul cel metre.
NegutatoriI pamIntenI calari.
Negutatorii de companie calarT.

Starostele de negutatorI.
LipeaniI calArl na,te dol cu capiI lor.
Si totI boieril parninteni calarl câte dol dupti, ha-

racterul lor, de la Clucerul de Agie pang, la Banul cel
mare.

ORDINUL ARMASIET.

Armaseil si puscasil pe jos ale doI.
Armasul II cu Armasul III.

Armasul cel mare.
Totl lautarii pamIntenl.

Musica européna.
Stindardele domnescl.
TrImbitele.
Tuiurile.

luruc-bairacul.
SacagiiI dupa orinduiala cu sacalele.
Salahoril CamarasieI pe jos eu bastónele In mAna.
Iedecurile domnescl trase ctIte dol dupa orInduiala.
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Comisul II
CAlitrasn
Vistier'ul III
Logofètul III
Logof6tul II
Pitarul cel mare
Un mare Clucer
Un fost Spittar

Beizadelele
Schemni-agasi
Un ciau$ imporatese
Un checeliti Imp6ratese

Iuzbasa.

IamaciT Mataragl.
Mataragi-basa.
Alaig-ciauslar.

FustasI i iar fustaT.
6 capitanI de spatArie 5 cApitanI de spatarie.
Orta-cusac cu tabla-basa i Orta-cu$ac.

lamacii lui SaracT-basa.
SaracI-basa.

IcI-oglandar Ciau0ar.
Dol cava$1.

Dol has-al:Chia Impördtescl.
Deli-basa Ghiuler-agasi.
Bas-ciohodarul Tufecci-basa.

CiohodarI pedestri.
Un peic Impöratesc alt peic.
CiohodarT CiohodarT.
Tufeccil DOMNULI) Tufeccil.
Spätarul 1I eu Vataful de Divan.
Sabia i topuzul cu sagéta i cucura.
Stindardul Domnesc cu sfintif Constantin si Elena,

cu sfInta eruce de o parte, iar de alta marca Dom-
néscä.

Sangiacul Imp6ratesc.
Copiii din casa cu prapurele imprejur.

TreI satIra$I

cu Comisul III.
cu Lipeanh.

cu Postelnicul III.
cu Logofetul
cu Logofétul 11.

cu Postelnicul IT.
cu un mare Caminar.

cu un fost Hatman.
(dacd slut).

cu Divan-efencli.
cu alt ciau$.

cu un alt checelna.

trel satIra$1.

t) Domnul cu personalul sed incheia corteginl, dupd eticheta
turcésa.: Eu Turquie, la place d'honneur n'est pas à la tête, mais

la queue". Ubicini, La Turquie actuelle, p. 142.
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CgmArasul cel mare GramAticul cel mare.
Ispravnicul de Curte Cupariul.
Cafegi-basa Icl-ciohodarul.

Si totI servitoril si iedeclif Domnului.
In fine meterhanéua pe jos.

Ca element de comparatiune, reproducem
aci si alaiul cu care Soliman esi din Constan-
tinopole, in 23 Aprilie 1543, pornind in contra
Ungariel : '

Alaiul se deschidea de sacagil cu sacalele
pline, urmatT de 2500 catirl purtând haznalele
si bagajele; apoI 900 iedecurT pasind Cate noue-
noue si 5400 camile câte sése-sése incárcate cu
provisiunT si munitiunI. In urind veniati 1000 de
gebegil sail armurierT, 500 minerl, 800 topciI,
400 soldatt de tren cu agalele lor; apoI dignitariI
SaraiuluT (chilargi-basa, haznadar-baSa si capu-
aga), urmatT de cavaleria impartita, intre douö
aripI : la drépta,, ere' 2000-4ahist cu stindarde
rosiI, 501efegil cu stindarde verM si 500 gureba
eu stindarde albe ; la stinga 2000 silihdarT cu
stégurI galbene, 500 lefegiT eu stégurf vargate
cu verde si alb si 500 gureba cu stégurI vör-
gate cu alb si ros. Indäratul acestor trupe ve-
nial-I membriT DivanuluT (nisangi-basa, defter-
dariT, cacliaseheriI si eel 4 vizirI precedatl de 4
tuiurT), inconjurag de suita lor ; apoI corpul
de vinatori: imparatesci (dogangil, saingiI, cia-
cârgii, zagargii, samsongiI), mutefericalele si im-
brohoriT cu tot tacâmul lor. Cal anadolenI, per-
sienescï si arapescI cu zabale si scarf de ar-
gint, cu sele si harsale de fir, erati minatI de
seiM si de seragi. TreI sute capucibasI calarl
precedati elita armatel : 12000 de ienicerT, 'Mar-
matI cu iatagane si sulig, precedatI de stégurl
rosi4: cu 3 tuiurt. In fine, 7 stégurl cu dungI de
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aur si 7 tuiurI vestiail apropierea SultanuluT :
100 de trimbitas1 si 100 de tobosarI scoteati su-
nete rdzboinice, and 400 de solad formati un
cerc in jurul Sultanulu1, pe când 150 de ciaus1
fâceag s r6sune repetatele lor alcâs! odat6, cu
zing5,nitu1 läntusórelor de la toiegele lor de
argint; in interiorul rindurilor de solad erati 70
de peici, cu coifurI i su1it1 de aur, in mijlocul
cArora Sultanul cMaria pe un cal falnic1).

Acéstg, pompì, ma rnult sati mal putin corn-
plicara, insotia nu numaI pe Domn (pe Dónina

pe beizadele), la intrare sag esire afara din
capital6, pe orI-ce inalt dignitar turc saA cres-
tin. (Pa$, ambasador saq Patriarch) in trecerea-1
prin tara, ci aceias1 solernnitate se observa la
intimpinarea unuI ordin al PortiY, si un fast ana-
log nu lipsia nic1 la scóterea cailor domnescl
la ciair 2) !

§ 52. INSTALAREA Tri sunetul clopotelor,
alaiul inainta incet-incet si se indrepta spre Mi-
tropolie in Bucuresd la biserica de la Cur-
tca-Veche si in last la biserica sfintuluI Nicolaie

unde Mitropolitul Inconjurat de fruntasi1
astepta pe Dorm.' binecuvinteze. De

1) Hammer V, 361-365.
1) Modul de alchtuire al alaiurilor, carl variaü dupâlniprejurarl,

se fâcea dupâ un annmit ceremonial, ale cArul formule se allh, afar&
de Gheorgache i Fotino, In documentele culese de d. V. A. Urechia.
Astfel I, 283 d. 1782): alaiul ce s'ati orinduit la e§irea d-luI Vel-
Post. cu Mfiria sa Domnita mirésa [Rica lul Caragea] ; 283 (d. 1783):
orinduiala alainlul cu care s'a adus cinstit consulul rusesc de la co-
nacul d-sale la domnésca Curte; 287 : alaiul orinduit la intrarea In
Bucurescl a Patriarchulul lernsalimulul ; 289: alainl in (liva de Bo-
goiavleni [Bobotéza]; 300: orinduiala alaiulul prea iubitel Dómnel
nóstre [Mih. Sulu la intrat ea in Bucurescl; 301 alaiul MAriel lor
Beizadelelor [lul Sutu] ; 302 : ofinduiala alaiulul la sc6terea dom-
nescilor cal la ciair ; 303: orindniala alaiultu la e§irea Domniel afar&
la bini§; 548 (d. 1784): orinduiala alaiulul Domniel la eirea Inaintea
prea luminatulnl hati§erif impèrâtesc.
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acolo se ducea la Curtea domnéscA i intra in
Sp`dtArie sag Divanul cel mare (unde tr6sese
Inainte Schemni-agasi), oprindu-se inaintea tro-
nuluT. In drépta i In stânga steteag Mitropolitul,
episcopiI i boieril, fie-care dupiti rangul set.

Dupk, chteva cerernoniT religióse curat ma-
hometane I), Schemni4ga scotea dinteun toc au-
ra hatiseriful sag firmanul de nurnire In Domnie
(si de aceea uumit hiucrn-ferrnan") i Domnul,
särutandu-1 cu respect, 11 preda secretaruluT seu
turc, lul Divan-efendi, care 11 citia cu glas tare in
limba arabk iar marele Vistiernic II tAlm'ácia apoT
pe grecesce i pe romauesce.

Dura citirea actuluT solemn, Schemni-aga
imbraca pe Dornn cu caftanul ce-1 adusese
as0a pe tron : In acel moment se descarcau
tunurile i meterhanéua incepea sh tante. Dom-
nul de pe tron imbrAoa pe Schemni-aga cu o
blanA de samur, pe Divan-Efeudi si pe marele
Vistiernic cu caftane, iar acest din nrinit Ini-
braca pe ómenii iinp6rätescI cu blane, eu caf-
tane, cu capoturI sag binisurT, pe fie-care dupa
rangul së'g. Mitropolitul, archiereiT si totT bo-
ieriT veniau apoi de siirutau mana DomnuluT
(ceT din urrnil IT siirutag i póla caftanuluT)
dura, ce erag cinstitT cu dulcétrt i cafea, fie-care
se retedgea la casa luT i Olua se incheia cu os-
pete i jocurt Schemui-aga era condus la co-
nacul s6g i, dupA chteva Oile, bine aruit. era

1) Cum era ruglciunea turcesc& pentru viata Sullanulul (Gheor-
gache HI, 305: Domnul, Inchinindu-se sangiaculul cu o sehi!n b. de
sinerenie i shrutându-1, cu multumita au facut oratie prea puterni-
culal Imperat, care pe limba turcesca se numesce dove; cr. Foti,no
III, 258) si mal ales sacrificiul simbolic se tale si 2 berbecl sub
tuiur1 ca pentra semn de biruinta". Acest curban e facea Inca In
1819 la instalarea Domnulul tn Muntenia, cum 11 descrie un martur
ocular (Hurinuzache X, p 47).
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congediat de Domn, care II insotia cu boieriT
s6I 'Ana afar5, din oras.

§ 53. MUCARERUL. La fie-care 3 anl Dom-
nul fanariot trebuia s cérg, Portit confirmarea
sa in Domnie, asa-numitul mucarer", cu care
ocasiune trebuia sä vie la Constantinopole sa
s6.rute póla Imp6ratuluT i sA primésa, din nog
insigniile dornnesa Venirea in persón`a fu in-
locuità apof cu un boier inadins trimis sag cu
un functionar special turc. In cas de nevenire,
Domnul era considerat ca hain.

In realitate, acésta ceremonie devenia un nog
mijloc de stórcere. Raportul presentat de marele
Vizir era totdeauna confirmat de Sultan, dar
spre a scóte maT multi' barn de la capucheha-
iele, Vizirul pretexta diferite greut41 intru ob-
tinerea confirmAril. LAcomia turcésca odat61 sa-
tisfkutV), lin capugi-bassá (sag boierul trimis
de Domn) IT aducea caftanul si hatiseriful adicA
decretul de int5rire. Domnul cu tóta Curtea esia
intru intimpinarea caftanuluT i apoT se cluceag
cu totiT la palat, unde se repeta ceremonialul
instalAriT pe tron.

§ 54. MAZILIREA. Scóterea din Domnie sag
mazilirea se filcea de marele Vizir (din lAcomie
de banT sag pentru vr'o vind), dupN, ce raportul
sü fusese confirmat de Sultan.

Resultatul se tinea in cel mal mare secret,
ca nu cumva s'," afle agentil Domnulul si pre-

1) Cantemir, Mold. 112: Confirmatio quoque principatus suas
expensas postulat. Est ea, vel minor vel major. Minor, qua salient
hiukm fermani vel maudatum dominii datur, viginti quinque muli-
bus imperial., nonnunquam etiam, si vesirius bene erga principem
affectus fuerit, minoris redimitur. Major autem, in qua diploma prin-
cipatus renovatur, posteaquam tres annos princeps sceptra tenuerit,
fled debet, eosdemque requirit sumtus, quos novi principis con-
stitutio.

www.digibuc.ro



CLIII

venindu-1, sa fuga din tara la dusinaniI Portil.
Indata ce noul Domn îT alegea Caimacamiï, Vi-
zirul trimitea pe un capugi-basa cu firmane im-
p6ratescI dare Domnul destituit i catre repre-
sentantil celuT nog. El pornia in menzil adica
cu posta grabniea pand la Bucuresa sag lasl
0 nu comunica nitnuluT scopul misiuniT sale,
ca sa póta surprinde pe Domn. Ajuns in capi-
tala, mergea intins la Curte si, intrAnd in Divan,
saluta pe boieril adunatl si le comunica desti-
tuirea si noua numire. Domnul insusï aseulta
de pe tron citirea firmanulul de mazilire, dupa
care mal r6mânea 3 dile la palat cu tóte pre-
rogativele rangulut s6g, rang, se pregatiaü cele
trebuincióse pentru transportul s6g, a familiel
si a averilor sale. La plecare, Domnul era con-
dus de boierT si de fruntasil ostilor pilna afard
din capitala, uride cu respect isl luag diva buna,
r6rnanênd dol din boierï pe langa Domn ca sa
ingrijésca mal departe pe drum de loeuinte
de hrana.

Dupa ce trecea Dunarea, Domnul destituit
trimetea pe ómenil s61 cu darurl catre Vizir, ca
sà póta merge la palatul s6u din Constantinopole.
Daea dintr'un motiv de coruptiune sag de cul-
pabilitate nu obtinea acésta voie, era tinut aprópe
de capitala sub paza luT capugi-basa sag (in cas
gray) aruncat in Edeculò, in inchisórea celor
Sépte-Turnurl, de unde nu scapa de cât cu marl
sume de banT. Odata pus in libertate, el se re-
tragea in casele-T de pe Bosfor (Fanarul find
interldis until Domn mazilit), unde tiaia maT
mult in obscuritate, pana i se presenta o noua
ocasiune de a reveni pe tron.

Lucrurile nu se petreceag insa totdeauna
asa -de paclnic. Adesea capugi-basa venia inso-
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tit de un caln (obicinuit un Arap), care era
trimis sl ridice viata Domnulut prin tdierea
capulut sati prin grauire. 0 asemenea jalnicá
sórte a avut'o, intre alp, Grigorie Ghica si Han-
gerliul. Tragedia celut din urrnä" a fost descrisA,
de un martur ocular inteo paginil de adevö-
rat5, importantA cultura15, 1), cild zugrAvesce cum
nu se p6te mat bine starea 6menilor si a lucru-
rilor dare sfirsitul secolulut trecut.

Cap. III : Curtea

§ 55. PALATUL §I MOBILIERUL. Palatul dom-
nesc consta din 2 apartamente distincte : selam-
lieul, un fel de odaie de mosafirt sail salon re-
servat pentru Domn, care 's1 primia aid visitele,
si pentru beizadele cu slugile lor ; si karemul,
adicd loc sacru si inter(Lis strMnilor de a intra,
analog gineceuluI grec, era absolut reservat D6m-
net, Domnitelor si femeilor 1 or. Intr'ambele era
situat mabeinul, apartamentul intermediar de care
se folosia numat Domnul si a ciirut ingrijire era
läsatil pe séma until servitor special al Curtil
numit mabeingiti".

Apol veniati sEile de adunare si de jude-
catil: Divanul mare sati SpiMria, uncle era sca-
unul lut Volt, si Divanul mic, destinat unor
cerernonit mat putin importante ; in fine, un sir
de oat vaste, de iatacurt si de indipert boltite
cu ctae un turn circular, numit curd, unde se
tinea haznaua sail vistieria domnéal.

Catul de sus, cu ferestrele-1 mid si lungu-
iete, cu oblóne si zdbrele sail jalugh colorate

') Dionisie Eclesiarchul, Chronoyraf, p. 106.

www.digibuc.ro



CLV

(numite cafas"), avea un ciardac inalt sag prid-
vor cu parmaclic si un balcon cu giamuri si
jalusii, pulpit sacnasig", uncle sedea obicinuit
Dómna cu femeile ei ; iar catul de jos era ocu-
pat de beciuri sag camari si de odaile locuite
de curteni si de lefegii. Pórta cea mare a pala-
tulut domnesc din Bucuresci purta nurnelP de
Pasa-capusi" sag de intrare principalit

Tavanul'era de griOT si une-ori ornamentat
cu stucaturï, bagdadie, iar dusuméua sag par-
doséla de scânduri (cgte-odata si de carami0T)
ei-a acoperitg, van, cu rogojini fine, hasure, cu
philimuri de Tarigrad si cu covóre de Persia.

Case le boierescï nu se deosebiag mult de
cele domnesci, ba inca une-ori ocupag exten-
siuni si mai vaste, construite in forma de ce-
tate, separate unele de altele prin lbcurt virane
si imense maidane in mijlocul carora se perdeag
acele locuinte isolate. Inconjurate cu ziduri, ele
aveag in fund dependinte pentru numerosii ser-
vitori, mai ales tiganI, earl formag o adevörata
ierarchie, reproducênd in mic luxul Curtii dom-
nesci, precum acésta era o panda imitatiune a
fastului oriental.

Mobila cea mai importanta, in casele dom-
nesci sag boieresci, era divanul, un pat de scan-
duri infundate, larg si putin. ridicat, care nu
lipsia din nicT-o camera' si tinea loc de pat, ca-
napea, fotolig, scaune tóte pe atunci aprópe
necunoscute. Masa era pusa intr'un colt, si pe
MAIO, peretï chte-va lavite sail banci anume de-
stinate pentru strainT1).

1) Carra. Histoire de la Noldavie et de la Valachie, LI ed. Neu-
chiltel, 1781, p. 156: On trouve aussi chez quelques boyards des
chaises et des tables de bois ; mais c'est un luxe européen réservé
pour-les &rangers.
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Divanul, acoperit cu saltele c'aptusite cu
postav i inconjurat cu perne de cit, peste cari
erag intinse macaturï sag chilimurt de blurt, en
ciucurT pe margint, ocupa treT parV din cameil
(afara din spre partea usiT i a sobeI) si of eria
in Vote partile un loc de sedere, vast si comod.
Societatea inalta de pe atunci isT petrecea vécul
sedênd turcesce pe divan Domnul si boierit
in selamlic, iar Dómna i cocónele in haremul
lor : acolo mAncau, fumag, jucag i dormiat1).

Intr'un colt al divanuluf era tandurul, sag
aparatul de incaldit, compus din o masrt pa-
trata acoperita cu covor, sub care se aseda un
mangal, vas de aramrt plin de cat-but-a aprins1:
cocónele din imprejur luati pe genuchi colturile
covoruluï, ce intrelinea o caldura pliicuta si sa-
natósa 2).

§ 56. BOIERII. A doua sag a treia çli dupa
instalarea noulut Domn, boierit se adunati In
Divanul cel mare, unde venia Domnul si dupri
ce se aseda pe tron, daruia bojerijie, mazilind
pe unit, intärind pe altiï sag dandu-le grade maT
inalte.

Boieril erag de 3 categordt : ceT ce avênd
rang cap6tag o functiune (mansup), se nu-
miag ltalià, adieä in activitate ; apoI eel ce obti-
neail un titlu de nobletk frtra a fi investiti: cu
functiunea corespundaóre, se numiati paid si,

') Carla, 156 : Les Moldaves, les Valaques et les Grecs s'ac-
croupissent tous les jours, les jambes croisées, sur I ur sopha et
mangent autour d'une table ronde, le dos courbé comme des singes :
ce qui est assez plaisant à voir.

Cf. d'Ohsson IV, 365 : Lecture, écriture, travail, conversation,
tout se fait sur le sopha; et de la tant de One et de contrainte dans
les visites...

2) Soba Rind o inventiune modernh, (c. sec. X11), eel vechI nu
cunosceall de eat mangalé pe tripede (brasero, in Spania).
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in fine, boierii pusT in disponibilitate erau ma-
zifl

In acésta acordare de rangurt nu se tinea
séma athta de meritul candidatilor cht maI ales
de bunul plac si de interesul personal al Dorn-
nuluï, cacT el era staphn absolut pe viata i pe
vutul supusilor s61 si legea se 'iclentifica cu
propriul sai capriciti. Mavrocordat adusese cu
dinsul o dróie de fanariotl, carora le incredinth
chte-va din posturile cele mat inalte, in afara
de Vomic, Logof6t, Aga si Vistier, cari r6ina-
sera reservate boierilor pamintenl.

Cel dîntâl numiti2) erag Postelnicul (tot-.

deauna grec), care introducea pe boieri inaintea
DomnuluI i marele Vistier, care imbraca cu
caftane maT inthi pe boieril de clasa I, asa nu-
mitit velitt : pe Banul cel Mare (hi Muntenia),
pe marele Logorét, pe eel 2 Vornicl, pe marele
Spatar, pe liatman i pe Aga apol pe boieriï
de clasa II, de la S6rdar phna la Clucer de Agie,

in fine, pe ceI de elasa III, simple slugi ale
DomnieT, creati anume de fanariop dupa perso-
nalul inferior al SaraiuluI i earl, prin num6rul
lor eel mare si prin ocupatiunile lor ridicule, re-
presentatt fastul oriental al unui despot in mi-
niatura.

Primele treI clase de nobleta se acordati prim
caftane, clasa a patra si a cincea prim pitac" sat
diplom

Conferirea acestor boierll se facea, dupa

') Hammer XIV, 52: Les vizirs,les defterdars, le reis-efendi et
les juges d'armée etaient divisés en trois catégories : mazouls (en
retraite), payeliis (titulaires) et bilfiils (en activité).

2) d'Ohsson VII, 106 : Le premier acte de souveraineté du
Sultan est d'ordonner au chef des eunuques noirs de revtitir de pe-
lisses de zibeline ses deux vicaires, le Grand-Vézir et le Mouphti,
en signe de confirmation dans leurs dignités. Cf. ibid. 193.

www.digibuc.ro



CLVIII

moda orientalA, prin imbracare cu caftane sl
prin acordarea unor insigniI propriT ranguluI :
ast-fel Aga purta mai inthiü haltagul si mai till--
OM topuzul, iar Vel-Armas buzduganul. Insig-
niul general al boierilor, incepênd de la marele
Ban, erat nisce toiege cu gdmälia auritil nu-
mite hazrane". basteme de abanos suflate cu
argint care se dedeat si episcopilor.

Cel boieritI, dadi erat tineri, se intorceat
acasi pe cal domnesei frumos impodobitI, iar
dacA erat batranI in carete domnesci cu 6 cal.
ImbrAcatl eu contes si cu islicul de samur erat
condusl cu o paradA maI mult sat mai putin
pompósd dupa rangul acordat. Ajunsl acas5, li
se trimitea meterhanéua Curtit de le chnta sub
ciardac, pe cand Varbier-basa II radea cu bri-
ciu-I de margian , dupd aceea veniat iedecliI
CurtiI cu tachmurI de dulcétA, cafea si ciubuce,
de-I cinstia din partea DomnuluI. Nour dift-anit
plätia musica si cinstia en un bun bacsis pe 6-
menil domneset

Rangurile erat mal adesea onorifice : eel
enftanit poseda numaI titlul, nu insä si functiu-
nea corespunOtóre. Ast-fel de la Reforma lui
Constantin Mavroeordat (1748), mai multe boierli
vechi trecuril de la dignidi41 efective la simple
ranguri cu venituri annmite : clucerul, medel-
nicerul (inlocuit in functiune cu ibrietarul), pa-
harnicul (inlocuit cu cuparul), serdarul, setrarul,
slugerul, stolnicul (inlocuit ell becerul)... ajun-
sera titlurI cu sinecure maI mult sat mal putin
mart Vechea nobleta devenind pur si simplu
titularA, introducerea intr'insa devenise o afacere
pecuniara.

La inceput, obtinerea acestor rangurT si fune-
tiunl se plätia cu o dare in banl proportionala;
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mat trçliü boieriile, mat ales cele inferióre, se
cump6raiti pur i simplu, constituind un venit
propriA tesaurulut princiar. Acésta venalitate a
functiunilor conduse la inmultirea continua a
rangurilor boieresct, asa ca in cele din urma
titulaturele ajunsera la un num6r ilimitat'). Unit
din Domnit fanariott, ca Mavroghene, se apu-
case sa boierésea pe óment fara nict o reserva
si introduca vrênd-nevrênd in arhonclologie:
Mavroghene (çlicP Vacarescu) imbraca fara de
voie pe cine auçlia ca are umbla prin
sate si imbraca pe tarant cu caftane i apot it
punea la inchisóre ea sag' dea bauT, fapte ce nu

mat vOut Tara-romanésca, necinste care
n'ail mai vOut'o Domnia Tarit-rornfineset".

§ 57. IEDECLIT. Fastul saraiulut din Stam-
bul cu nurn6rul sal ilimitat de dignitart atasatt
exclusiv la persóna Sultanulut2) se vedea apot
reprodus In miniatura la Curtea fanariotulut3),
de când Nieolae Mavrocordat pref1cuse nisce o-
cupatiunI domestice in dignitatt onorifice, daru-
ind &Ate un rang de boierie tuturor slugilor
Curtit sale 3).

') i In Franta, sub vechiul regim, burgesil cumpArail fr ru-
tdne pergamentele lor de nobleP; cf. Rambaud, Histoire de la civilisa-
tion en France II, 67 : En 1636, Louis XIV annoblit 500 personnes
raison de 50 0 livres par tête ; en 1702, il fait 200 nobles ; en 1711,
cent. Pendant le cours du XVII siècle, on a vendu pour cent millions
des titres de noblesse ... L'argent, c'est la vraie savonette à vilain.

Deja Bandinus observ5, despre Curtea lul Vasile Lupu (p.
318) : Umbra sed non aemula Turcarum imperatoriae aulae, umbra
iar nu rivala Saraiulul ...".

8) Bauer, Méntoires sur la Valachie, p. 397 : Toutes ces charges
inutiles peuvent former un petit tableau du faste asiatique qui règne
5 la Cour de l'llospodar. Les dignités les plus éminentes de l'Etat
sont confondues avec des emplois frivoles et fantasques qui, ne
décèlent que l'esclavage du prince et des peuples. Nos souverains
en prenant le café, ou étant à leur toilette, n'ont p us guère besoin
de grands seigneurs pour se faire allumer la pipe ou se faire présenter
les bottes. Les dignités et les emplois, chez un peuple sage, doivent
se mesurer sur le mérite du personnage et l'intérêt de l'Etat.
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La sfirsitul secoluluf trecut, d'Ohsson ridica
la 12000 de ómeni personalpl Saraiuluf cu garda
si serviciul inferior. Si in imreriul bizantin num6-
rul diguitatilor, administrative §i ereditare, tre-
cea peste 10000. La noi, si nurnaT in Moldova,
DrAghicf urea nurn6ru1 boieriilor la peste 30001).

Trecênd cu vederea cancelaria domnésca
in care figura intre altif un secretar turc, Di-

van-Efendi cu scriitorul luT subaltern, chiati-
pul sail mehtupciul , apof muhurdarul care pu-
nea pecetea lui Voda si divietarul care if tinea
alimara ajungem la casa civilA propritlisa a
Domnului, formata de boiernasf de clasa III,
carI aveati sareina de a ingriji de persema Dom-
nitoruluf si de trebuintele Curtil.

Ast-fel becerul era primul bucatar domnesc,
mabeingiul purta grijii de apartarnentul perso-
nal al luf Vodä, berber-basa de barba sa, ici-
ciohodarul de incAltitimintea sa, caftangiul de
garderoba sa, sofragiul de masa domnéscá, gia-
masirgiul si samdamgiul de rufaria si de lumi-
n'arile Curtiï, sofagiul de paturf si divanurf,
rahtivanul de tachmul cailor domnesei, avênd
sub el un seiz-bas sat cap al rindasilor si un
nalbant-bas sail maf-marele peste potcovarf.

Dupa ce ibrictarul, mataragiul si peschir-
giul presentaii lut Voda ibricul, lighianul si pes-
chirul, ciubucciul si narghelegiul if acluceat ciu-
bucul sat nargheléua, cafegiul si serbegiul ca-
féua si dulcéta (cofetarul se numia sichirgi-

') Cf. Taine (Ancien Regime, p. 127): Au total, pi:6s de 4000
pefsonnes pour la maison civile du roi, 9000 à 10000 pour sa maison
militaire, '2000 au moins pour cello de ses proches, en tout près de
16000 personnes, avec une dépense de 40 à 45 millions, qui en vau-
drait le double aujourd'hui et qui sont alors le dixième du revenu
public.

www.digibuc.ro



CLXI

basa"), dupa cari buhurdangiul venia cu afuma-
tori le .

ApoI bas-ciohodarul sag prirnul sambelan
care avea sub ordinele sale 24 de ciohodarI sag

imbracatI in dulame rosiI captusite cu alb,
cu ciaprazurl galbene, purtând eciuli marl de
b1an i cizme galbene.

Pe lânga acesti functionari in serviciul Dom-
nului, imbracatI cu caftane i cu fesuri in cap,
nurniti iedeclii" sag servitorI interni, mal erati
inca subalterniI lor numitl iamacuri" si in fine
copiii de casa sag icioglaniI in numk. de 36,
sub ordinul a 2 ciausI carT purtati bastóne de
argint numite cioiene".

Un ciaus special, selém-ciaus, era insarci-
nat sa precéda pe Domn, sag anunte sosirea
sa röspun4, In numele publiculuI, la salutarea
ce-I adresa, : cact dupa eticheta orientala, drep-
tul de a intimpina salutarea apartine exclusiv
superiorilor, asa ca r6spunsu1 direct din partea
multimiT s'ar fi considerat ca o abatere grava
de la un privilegit reservat suveranit4dI9.

§ 58. GARDA cuRFT. Casa militara a Dom-
nuluI se compunea dintr'un cavaz-bas, care sta
in picióre afara la usa lui Voda, de un portar-
bas sag introduckor, de un alait-ciaus care in-
tocmia cortegiul, de masalagit cart it escortag,
de un mehter-basa sag seful musica domnesci
cu mehterii sag musicantil s6I turc12), in fine,
de nelipsitul gélat sag calâti, obicinuit tigan.

1) Hammer XIV, 67 : La politique minutieuse du despotisme
s'égare à tel point, qu'en fait même du salut elle vent encore domi-
ner, s'irrite de rinitiative prise par le peuple dans son ac-
cueil au souverain, et établit un mandataire pour rendre à ce dernier
son salut, suivant le mode et à l'instant qu'il a fixé.

2) Pe lânga musica turcéscä a Curtii §i a otiriI mehterha-

60936 XI
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lar garda domnésc6 o formag diferiti ofiteri
ca satirgi-basa cu satirasii sei, tufecci-basa cu
topciil sei, deli-basa cu neferil seT, ghiuler-aga,
bulucba;s, chrc-s6rdar si odobas cu neferiT lor ;
tulumbagi-basa i bas-besléga turc, S.nsMcinat
ou poIiia relativd la coreligionariT seT (Coranul
inteOicêncl intervenirea crestinilor Iii daraverile
musulmanilor), avênd sub dînsul un bairactar
si 70 de neferi.

In fine, casa Dómnel e compunea dintr'un
Vornic de harem, de un bas-eiohodar, de un
grAmUic si de maT multi fustasT.

Multimea slugilor din casele boieresci (obi-
cinuit tiganT) era o caracteristica a epocei, luxul
unei case bogate manifestAndu-se, ca i la Turci,
prin num6rui cel mare al servitorilor. Ca si Dom-
nul, boierul îT avea cafegiul, chelarul, ciubuc-
ciul, logof6tu1 si sofragiul seg.

Modul de a-T chema biitênd In palrne era
oriental ca si cele maI multe din ocupatiunile
lor 1),

§ 59. MUSICA CuRvt. Mehterhanéua era unul
din prerogativele acordate DomnieT de Sultan.
Ea forrnh musica CurtiT si consta diu 9 surle
sag fluere (zurna), 7 trlinbite (boru), 4 tésurT

nea i tabulhana era si o musicA nemtésa, compusi din lautarl
sas1 saù ungurl si din tiganl

') J'aime scriea printul de Ligne In 1788 (Langeron, p. 77)
qu'on point 6, sonner apt-6s des domestiques ou à crier sans
cesse; si par hasard ils sont tous en commission, on les appelle
comme dans les harems en frappant des mains en signe d'applau-
dissement.

Alexandri, Teatru, 428: CHIarrA. Bat In palme copilele (bate
si ea In palme) Ióno... lónol.. nicl c'a veni a41 surdal.. Iónol fal..
se vede c'a adormit strigóica... mal sail ce ?.. Ian di videm...

Filimon, 267 : Citi pitaeul eu sânge rece, apol btu In palme,
ca s5, vie sluga sft-1 Imbi ace.
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(zil) si tot atatea dairele, 9 daule sat tobe si
maT multe timpane numite tumbelechiurI1).

Mel*rhanéua, executatil de rnehterT sat mu-
sicantI turcl sub directiunea unu,I mehter-basa,
r6suna d.e cate-orl Dornnul se punea la masä
canta regulat dupil amiaM, la asfintit, child purta
numele de chindie sat nul?et". Din causa nu-
m6ruluT preponderant al instrumentelor manuale
(timpane, daigele, tésurT si tobe), pentru care cu-
vint acéstä my.sicA se nurnia i tabulhana adicä
tacatn de tobe i timpane, executiuliea era maT
mult o lovire repetat i sgornotósä de cat un
cantec musical : de aci expresiunea archaicA a
bate meterhanéua" si a báte chindia".

Ast-fel Logofkul Gheorgache, vorbind de
primirea ce Grigorie Vodä fäcu unuT Pasä cu
3 tuiurT in timpul secleriT sale la IasI, observä
(III, 332) :

',In cate dlle at lost zhbava PaseT, meh-
terhanéua DomnuluT, dupä obiceiul ce este de
bate in .tóte çlilele nubet, ce se chiama chin-
die, n'at bätut, färil numaT mehterhanéua Pasel
at bätut intr'o çli dura ce at esit Pasa la cor-
tul set, find i Domnul cu tót boierimea, unde
si óre-care luptätorl i pehlivenT at fost ;
vrêncl Pasa ca sä au4 i pe mehterbas al Dom-
nuluT ce mestesug are, a dis DomnuluI ca
poroncéscA luT mehterbas sä Oica tin pestref,
incerênd mehterba i çElicêud un scopos ca a-
cela, at fórte pläcut Pasel mestesugul i dic6-
tura luI ; i durá ce all sfirsit de 1is, Pasa at.

') Ma era compositiunea mehterhanelil la un Donn, Vizir sad
Pasa cu 3 tuiurl ; aceea a Sultanulul era mal numerósA : rElle est com-
posée de 16 chalumeaux (zourna), 16 tambours (daoul), 15 trompettes
(borou), 8 caissettes (naré), 7 cymbals (zil) et 4 lymbals (kioss)".
d'Ohsson VII, 23.
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poroncit de Pat Imbracat cu benis de postav
acolea inaintea sa".

Alte instrumente la moda pe atunci eratt :
chernanul, un fel de violina pántecósa, si tarn-
bura, sati ghitara orientala, cu care boierit
cocónele executail cele mai frumóse aril si
chntece turcesci (bestele, manele si samaiele),
preludif saü uverturT, pestrefuri, si partituri nu-
mite taximuri. Unele din acele instrumente ca
cobuzul, cavalul, muscalul i naiulaü persis-
tat phrià op la lautari si la eiobann.

Cap. IV : Traiul la Curte

§ 60. DOMNUL §I BOIERIT. Acelasi Domn
care se degrada Ong, la umilire inaintea unuT
Elan saA Vizir, era de un despotism fara mar-
gini fata cu supusii sei i reclam'a in interiorul
palatului o adeverata adoratiune, transformhnd
pe boieril mart ai tariT in simpl.íT servitori ai
persónei sale. Preveninta acestora trecea peste
orT-ce injosire. Când fanariotul trecea dintr'o
odaie intealta, doi sat trei boieri tinêndu-1 de
brate, asemenea unui paralitic, Ii ridicaü asa cä
abia mai atingea pämintul cu virful piciórelor,
alti doi-trei boieri IT tineati pulpana caftanuluT,
pe chnd el insusi se juca inteuna cu nisce metaniT
de mare pret2).

Viata boierului fanariot era imaginea fidelà
a apatiei orientale. Ea se resuma in aceste mo-
mente : se scula de vreme, fuma eiubucul si

') Cf. Can temir, Ist. Imp. Ot. , p. 13 nota i mal ales Sulzer II, 431
urm. In privinta instrumentelor: Burada, Calendarul musical III, 72-78

Revista d-luI Tocilescu VI, 49-71 (Cercetari asupra musicel osta-
sesci la Romani"); In fine, studiul nostru, § 41 : Cântece i musica.

2) Zallony, p. 44.
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sorbia caféua pe divan, se ducea la biserica, la
Curte si la Divan ; dupa arniadI dormia ca si
Voda papa la ora 5, apoT iar cafea i ciubuc
(lucru ce se repeta la fie-care visita, facuta sag
prirnita), la urma preumblare sat joe 'Ana la
11 de nópte.

Viata coo:5nel, in haremul eT, nu era maT
putin apatica : se ducea la biserica sag la sin-
drofie, orT lucra cu ciurul. CopiiT erati lasatI pe
séma cloicelor si a dadacelor, apol la 6 anT datI
pe mána unuT dascial care IT invöta anT intregT
gramatica gréca i catechismul. boierl
cu perspective ambitióse angajail pentru copiiT
lor i un hoge, care sag' invete turcesce, acésta
insä dupa aprobarea prealabila a Domnulul ').

Când se arata in public, Domnul umbla cu
capul plecat i cu ochif pe jumOtate InchisT, in-
virtind. cu o mana intre degete nisce m6tanif
micT si tinênd in cealalta un pumn de rubiele
ce le arunca noroduluT.

Domnul fallariot nu umbla niel odata pe jos
ca contrar dignitatiT sale2) si nu esia de cât ca-
lare de 2 orT sat de 3 oil pe an (o asernenea
cavalcada se numia biniq) cu o parada anume
prescrisa: de chte-orT incaleca i descaleca, pe
o piatra din curte destinata pentru acest scop
si nurnitä binectas", ci2tuiI faceati sa r6sune
aerul de vivatele lor, asa-disul alcâs, i tinênd
in 'liana toiege cu clopotel de argint precedag
pe Domn. La asemenea parade, boieriT halia, sag

') Sulzer II, 387-398 si Zallony. 198.
2) Altmintrelea stradele de pe atuncl acopelite cu grin4l pe

jumètate putre4ite ì r6i1 aseclate i numite din acéstA pricinapo-
duri erall aprópe impracticabile vara, din causa prafulul i iarna,
din causa numeróselor gropl sail batace In carl se putea cufunda
nenorocitul pedestru. Caldarimul era Inch necunoseut.
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in functiune purtat giubele rosil cu copcT de
aur si cal pace de samur negru eu fundul ros,
boierjl paia sat. titularl giubele mAsliniT si cal-
pace cu fundul verde. NumaT Domnul i Beiza-
delete purtat eaftane albe i gugiumane cu fun-
dul alb. TotT boieril, ea i Voda, aveat cate un
hanger la brit.

Petrecerile i distractiunile la Curtea Dom-
nuluT fanariot ere.' intipärite de uniformitatea
caracteristicA intreguluT trait al societätit Dan-
tul (formal inteNis mahornetanilor) era Tina din
acele distractiunT mal ales la balut oficial de
Anul not, dar modul sn de executiune, maT
mult automatie si lipsit de vioiciune, Mcea o
trist6, impresiune asnpra strAinilor i form4 un
adevörat contrast eu misc'árile pline de viatá ale
horélor törAneset BoieriT lepdandu-si papuciT
giubéua sat cu pulpanele anteriilor ridicate in
briti spre a reda piciótelor lihertatea tniscAri-
lor, luat la joe pe cocónele 1111 maT putin je-
nate îñ cornplicatul tor eostum oriental. In

acela meterhanéua CurtiT intona ariile el
sgomotóse.

§ 61. PARADE §I CEREMONIT. 0 pompA deo-
sebitá, se desM,sura la anurnite bcasiunT oficiale,
bum erat srbt-ttorile cote marl Cirkiunul, Anul
not, Bobotéza, Invierea si St. Gheorghe. Dorn-

Insotit de suita-I de bbierT (nurnit6 ecpaih
sat taira), mergea la bisericA, eu strMueit

Atuncl se observa un ceremonial, ale croul
amönunte pentru Moldova at fost conservate de
Logofötul Gheorgache, iar pentru Muntenia de
archidiaconul Paul din Alep.

Ged mal curiósa din aceste ceremoniT era
scóterea cailor domnesci la ciair sat pAsune, in
çliva de St. Gheorghe. Gail, InsAnat1 turcesce

www.digibuc.ro



CLXVII

aeoperiti cu harsale seumpe, eran minatl de
iedeelil imbraeati in ros si condusl de marele
Comis in costumu-1 de galri, si ealare pe tabla-
bas4 urmat de ehteva eete de catane si de garda
domnésa, ca stégurile ei. h sunetul musicet
militare, alaitil defila sub ferestrele palatulul.
Cail erag preumblatl until eilte unul pe ulit cea
mare a capitalel si apot dusI la locul de pilsane
afara din oras, la campiile Colentina si Ihnésa,
unde r6mâneag 6 s6pt6mânT. Aeest alaig dice
Sulzer, prin. falnica imbracaminte a mareluI Co-
mis i prin suita numerósii, atriigea o lume de
curiosl, parc'ar fi fost un alaiu domnesc sa1 vr'o
intrare triumfala1).

0 alta ocasiune de veselie publieri, era pe-
trecerea nationala a Turcilor, numitn, dunanma",
citind se n'ilseea o beizadea sat la aflarea until
eveniment fericit (ea repurtarea uneT vietoriI, ori
coprinderea unel" eetatI): la ast-fel de ocasiune
stradele se iluminati eu fanare colorate, maga-
zinele se deeorag en felurite podóbe i se des-
ertreag fisieurl sag foeuri de artificii. Cronicarh
nostri fa(' adesea mentinne de asemenea petre-
ceri popnlare, eael, in calitate de vasall aT Portil,
Domnil nostrT trebuiag sa impartilsésea veselia
suzeranulul lor 2).

§ 62. ExExciTil §r SPECTACOLE. Dintre exer-
citiile cultivate de Turel si adoptate apol de
Domnil fanariotI, erag ineurarile dea ealarele,
jocul geriduluI si al halcalel, earl se obiclnuiag

1) Sulzer I, 50. Cf. Gheorgache HI, 323 ; Paul din Alep II, 93;
Papazoglu, 48. Obiceiul InsuF,41 e curat turcese; ihraki erkiani ictabli
humayun (alaiul cailor ImperMescl) la Hammer, Staatsverfassung und
Staatsverwaltung des Osmanischen Reiches I, 405-496.

2) Vedi doue asemenea mentiun1 la En. Kogalnicénu (III, 228)
§i la Radu-Popescu (IV, 140).
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la Turc1 in cele done s6rbdtor1 marl ale Bai-
ramului, iar la Domnii nostri a treia çli dup5,
Pasce. Iata in ce mod logofkul moldovén Gheor-
gache descrie acest fel de turnir oriental (III,
321):

A treia çli dupa Pasci vin toti ezumeniI greci de
se InchinA, Domnului cu St. Inviere aclucénd i poclóne
&site un miel; 5i tot Intr'acésta c,li satt a patra di, aa
fost obiceit vechil, de e5,ia Domnul afara cu tot alaiul
de slujitorime 5i cu tótA boierimea marl 5i mici la halca
ori In 5esu1 Bahluiului ori la Copal, scotêndu-se top'
caii domnesci. Si 5edênd Domnul la saivant i boierii
pe scaune, pe cine din boierl rinduia Domnul, incMeca
pe cal domnesc 5i se slobodia cu sulita asupra halcalei
(earl' sulite grit acluse din tara ungurésca; acolo se fac
Intr'adins pentru acésta tréba), cu dicëturi de mehter-
hané, 5i care lua halcaua In repegiunea calulul, venia
de se inchina Domnului saruia mama i póla. Si
celor mai marl boierl li se dAruiati de entre Domn câte
o lastra sau canavap cu fir 5i un postav, eelor mai
de gios postaji i atlaze, iar celor mai miel postaji ;
fiesce cilruia se da darul Domnului dupa cinstea sa,
petreand Intru aeea ii i cu alte chipuri de glume,
pentru bucuria serbatorii.

Spectacolele, cu totul inteOise mahome-
tanilor in public, erat ingdduite in interiorul
caselor i nurnai la evenimente extraordinare1).
Un asernenea eveniment era la noi nunta uneT
beizadele, eu care ocasiune se oferia privelistea
atletilor sag pehlivanilor cu isprAvile lor minu-
nate, iar privitoril Mceat haz de executiunile sag
bffiumbusurile lor. Radu-Vodd al Muntenie1 incus-

i) d'Ohsson IV, 401 : On voit chez les Turcs des troupes de
bouffons, de farceurs, de comédiens, des lutteurs, des joueurs de gobe-
lets, des danseurs de corde mais ils ne paraissent jamais dans les
places publique,., si ce n'est dans les événements extraordinaires. Tout
se passe dans l'intérieur des maisons ; et c'est la fête la phis somp-
tueuse qu'un homme riche puisse dunner à sa famille et b. ses amis

l'occasion de ses noces ou de la naissance d'un enfant.
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crindu-se cu Duca-Vod4" al Moldovel, aü Mcut co-
piilor lor o nuntA r6masil celebra iii amintirea con-
temporanilor1).

EMT din cronicarif nostri eel maT pitorescl,
Neculce si Gdpitanul, iiiregistrézd, cu admira-
tiune spectacolele variate ce ail impodobit acea
nuntit inernorabila. In special e interesant'a pentru
cultura epocef descrierea cronicarulut muntén,
care ne face sa asistam la insisT exibitiunile ace-
lor acrobatI at Orientuluï.

Intru aceste vrernI Radul Voda, avênd un cocon
anume Stefan, i Duca Vocla den Moldova, avênd o co-
cóna anume Catrina, s'ag ajuns In euvInt i a logodit
pre coconi. La care logodna aü fost aicea In tara cu
mare veselie, ail facut multe ospete i joeurI, care se
potrivia cu o nunta domnéseä, iar nu logodna. Strins-aft
tóta boierimea tareI cu tóte jupanesele §i Indus
corturile In dél despre Mihaiu-Voda, In drumul Cotroce-
nilor, acolo facea ospete In tóte cjilele. Adus-at pelivanI
de cel ce jóca pre funiI §i de alte lueruri; adusése
un pelivan hindiil harap, carele fácea jocuri minunate

nevequte pre locurile nóstre, iute om era §i virtos.
Langa altele de nu le putem lungi, faeea acestea mal
ciudat: punea de rind 8 bivoll i se répeclia iute i sarind
peste ei, se da In väzduh peste cap §i cdea In picióre
de ceea parte; alta: un cal domnesc gras tare, IT lega
chica de eltida-I bdtea comi*elul cat putea, §i nu
putea sa-1 niisce de loc; alta: un copac mare den paclure
adusése neted §i Infipt s'ati suit pre dinsul ea o maimuta,
cleci dupa multe jocuri ee art facut In Virfu-I saü sloboclit
de acolo cu capul In jos §i aft dat in picióre: alta: un
tulpan lung de multi cot): Il tinea ómenii In mAini cát
era §i se rèpee,lia iute, §i mergea calefind pre tulpan
nu se afunda; alta : se prindea multI cimenis eke dol
In maini i facea chip ca de o bute eu mAinile i maI
lung, §i se rèpelia iute i Intra cu capul prin gaura
aceea §i nu-1 simtia órnenii, §i de ceea parte adea In

') Ve41 descrierea para1e16, a lui Neculcea (II, 215) i a ha
Const. CApitanul (I, 351).
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picióre. Ca acestea multe Mcea, care nu le Vnem minte.
In scurt, mare veselie facut la acésta logodna a
coconului: Radulul Vodd aicea la noI.

§ 63. BUFONI §1 FARSE. Fie-care Dornn isf
avea mascaricil seI, carI 11 clesfatag cu strimbá-
turile lor, de cate ori Maria sa trecea dintr'o
camera intealta a palatuluI 1). AcelasI rol de
mascara sag mucalit it jucat obicinuit ciausiI
domnesci, earl aveag misiunea de a inveseli pe
Domn prin glumele lor hazlii i In special cu
representarea farseI turcesel Car«ghioz (Karagöz
Ochig-negru"), nurnita ast-fel dupti principalul
bufon al acestel piese plina de un comie grosolan.
La un asemenea spectacol asista Voda i boierim ea,
delectiindu-se cu verva cinica dar p1in de haz
a comediantuluI domnese.

Sulzer ne a conservat descrierea unel ase-
menea representatiunl (II, 402): Until din ciausit
domnescI care face pe bufonul CurtiI, primesce
ordinul de la Vod s represente o comedie
Dupd un mic interval, G ciauT, imbracatI cu
ciaesirI albI sag rosiI, CU toiege ferecate cu
argint in mana i cu ciciulI Matte pe cap, des-
chid scena cu un prplog rostit de cel mai dibacig
dintr'InOI Comedia se improviséza romanesce,
grecesce si tureesce. Coprinsul i mersul piesei,
judecitind dupd intercalatele bon-mots românescI,
trebue sa fie hazlii i fórte amusante, totul lu
gustul faimosuluI teatru de marionete Specta-
colul turcesc nu e de citt un fel de joc de papusl:
se intuneca sala, se intinde la un colt o phnza
fina, inddratul careia se aséza o masa i acest

1) Carra, 182: Dans les antichambres du palais du prince, on
trouve à toute heure du jour 2 fous, dont l'emploi est de secouer
un grelot d'argent, de faire des contorsions et de rive à gorge déployée,
quand son Altesse passe et repasse d'un appartement à l'autre.
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spatiti inchis se iluminézd cu cAteva lumindrI;
in dosul meset std un singur ciaus, care cu nisce
sfort pune pe masrt In miscare diferite pdpust
de Carton si gesticulézd dupa vorbele ce spune
românesce si grecesce, dar mat ales turcesce,
asa cd acele figurt de hartie se v6d prin phnzd
de spectatorT óre-cum in umbrd').

Farsa insdst se jócd pand astriAll in Turcia,
nu numat pe pietele publice si in cafenele, dar
si in casele bogatilor i chiar in saraiul Sultanu-
lut un grilaj despArtind femeile de restul au-
ditorulul. Niment nu este crutat inteinsa: tóte
clasele sociale (past, ulemale, dervist), tóte me-
seriile i profesiunile defilézrt pe dinaintea nósträ
si fie-care e marcat cu o trdsurd proprie.

Acéstrt farsd pare a fi avut in vremea et
mare succes si a fi ajuns destul de populard,
cum o dovedesce atilt numele bufonulut devenit
un simplu apelativ (caraghioz) cht mat ales Jocul
pdpusilor (§ 43).

Afard de caraghiozi, mdscdrict si mucalitt,
mat erag si soitara sag paiate cart luag parte la alai-
urt : e/ purtat cdciult mart de bland de tigru
códd vulpe atirnatd; in fata citiciulet aveag
oglindt, ca pistóle la brig si toporase In mhint
et mergeag pe jos, strimbându-se i ri(lênd cu
hohot2).

d'Ohsson IV, 401 : Les ombres chinoises, que l'on appelle
chayal-zill (litt, marionette: ar. hayaL zill nombre"), sont le divertisse-
ment auquel on donne la préférence. Ceux qui gagnent leur vie b. ce
métier, vont solliciter de porte en porte la curiosité des famines .
Tout s'y ressent encore de la barbarie des siècles qui ont donné
naissance à ces jeux grossiers rien de plus indécent que les gestes
de ces figures, soit en hommes soit en femmes, et rien de plus obscène
que les vers (pi se récitent derrière la toile. Ces spectacles, malgré
le manvais goat qui y règne, suffisent cependant pour detendre le
front des personnes les plus graves.

2) Olanescu, Teatrul la Rometni, p. 132.
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§ 64. RECEpEruNT OFICIALE. Alt. imprejurare
insemnatà care scotea pe Domn i Curtea-T din
apatia lor obicinuit'a, era treeerea veunuf perso-
naj important prin capitala thriT. Modul de re-
ceptiune al unuT Han sag al until Pasii cu treT
tuiurT arata pana la ce stare de injosire ajunsese
tara sub domnia fanariot5,. Cu tóte et, dupiti ce-
remonialul investiturel, Domnul romhn era tratat
pe un picior de egalitate cu Hanul si cu nisce
prerogative superiOre ViziruluT, ceremonialul ee
se observa la intilnirea lor (conservat de Logo-
f6tul (Iheorgache) ajunsese îii cel mal inalt grad
umilitor pentru dignitatea tronuluT.

Ast-fel, la intimpinarea unuT Han, Domnul
se ducea inaintea-1 cu capul descoperit i Inge-
nuchihnd IT sL.uta piciorul 1). Child un Pasá cu
3 tuiurT trecea prin IasT, Domnul cu V&A boie-
rimea riuduita diva clase Il astepta in picióre
si chnd sosesce Pasa drept Domn (orT dare
de va fi orT in cocie), se popresce si merge Domnul
de-T silruta piciorul, cum si boieriT top' pe rin-
duéM merg de-I saruta pieiorul si la petrecerea
PaseI asemene urméza Domnul cu tótá boie-
rimea; si de unde este sd-si ia Domnul çliva
buná, descalecil iarásT de siiruM piciorul Pasel

boierimea tota de asemenea."
Ceremonialul turcesc se introdusese la Curte

in tOte am6nuntele caracteristice OrientuluT. Mo-
dul de receptiune din partea DomnuluT, child tre-

t) d'Olisson VII, 106: Les principaux fonctionnaires saluent
le nouveau Monarque en posant les lèvres sur sa robe; mais le
Grand-Vézir lul baise le pied...

Hammer XIV, 54: Lorsque le Sultan entre dans la sane, le
Grand-Vézir, et, apiès lui, les jeunes princes vinrent se prosterner
devant lui et lp,i baiser le pied... (cf. särutarea papuculul Papel).

Formula de reverentn, la epoca fanarion, din partea unul sub-
altern : Sb.rutilndu-t1 tälpile, stilt al Märiel ta e...
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cea veun personaj insemnat prin tara era cal-
chiat dupa regulele observate cu acea ocasiuue
de ort-care Pas6 sail Vizir.

Iata, buna-óra, cum Paulus Strasburgh, am-
basadorul regelul suedez Gustav-Adolf, treand
prin Bucurescl catre Constantinopole, descrie
primirea ce-i s'a facut la Curtea domnésca de
catre Leon-Voda (Martie 1632) : Principele, cii
capul aeoperit, m6 astepta la usa salil de audi-
enta, plecándu-mi-se dupa datina turcésca cu ca-
pul i tiand rnâinile puse pe piept. Doug sca-
une erail ase0ate la nn loc mat inalt, din cart
imï oferi pe cel din stânga, ca pre cel mat de
cinste la barbarl ... La masa, eü i cu tovarasit
met furam pusl la drépta, Principele i cu Ro-
mânil söt se ase0ara la stánga

§ 65. ETICHETA. La Curtea Domnilor fana-
riott domni4 o eticheta de o rigurositate extre-
ma, unde cea mat mica abatere era gray pe-
depsita.

In cele mat mici ale el am6nunte, acésta eti-
cheta era o imitatiune servila a prescriptiunilor
ceremonióse ale Saraiulut.

Asa, de pilda, Domnul i boieril purtail de
o potriva islice sail calpace, dar fundul lor
de colóre alba era un privilegiü reservat lut
Vodá si beizadelelor2) ; de asemenea, numal
papucit lut Voda putead fi garnisitl pe dinaun-
tru cu postav rosu; numal Domnul "41 sigila scri-
sorile cu cera rosie, iar boieril cu cera yerde3).

1) Archiv, p. 11-16.
2) Carra, 160: II est defendu à la Cour des princes de Molda-

vie et de Valachie de porter un bonnet de la même couleur de celui
du prince et de ses fils, qui est la couleur blanche.

Filimon. 220 ; Paul din Alep (Arcbiva i:5toric&II, 90): E de
observat, ck In Moldova0 In tara Roinân6scri obiceiul vechiù nu per-
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Acest carac,ter simbolic al colorilor e im-
prumutat de la Turcl, la cart albul i verdele
(cea din urma colórea ProfetuluT) slut colorT pre-
ferate, rosul era reservat mal ales inilitarilor,
iar galbenul i negrul erati considerate ca colorT
comu ne.

Urarda Joinnéscit era imbriicat'a in ros si al-
bastru, iar boieriT purtag la alaiurT mantale ro-
siT; slugile CurtiT inaltati eizme galbene, iar bo-
ieriT cizme rosil

NurnaT Domnul avea voie s arOrt
de c6rd, boieriT trebuiairl sO. arOti (le sell 2).

ra semn de reverentrt, numal Dóinna, Mi-
tropolitul, episcopil si boieriT eel mari sriruta,Ù
'Dana DomnuluT, ,pe chnd ceIlalti IT särutaii pi-
ciorul sat póla 1iauei. Doinnul insusT sdruta
ViziruluT macatul (care avea un anume loc pen-
tru sarutare) i HanuluT piciorul. Obiceiti luat
de la 'Fuld la carT inferiorul silruta pulpana

mite nituénul, nic1 ar cuteza cineya, de a sigila o scrisóre cu cér
ro§ie : acésta flind prerogativa numal a Beilor ; collalli sigilézff cu
cell verde.

t) Hammer XIV, 44 (sub anul 1720) : On avait régle les con-
lours des draps dont les pelisses dim aient être doublées, et, if

vet effet, on avait choisi neuf, à savoir : le bleu, le violet, l'écarlate,
le bleu fond), le bleu clair, le bleu d'azur, le vert foncé, le I erL chir
et le vert jaune. Le blanc était la couleur des vêtements du moufti,
le vert clair celle des vizirs, l'écarlate cello des chambellans, exécu-
teurs obliges (lei sentences de mort. Les six premiers dignitaires
législatifs et les six premiers fonctionnaires de la Porte portaient
des vêtements de drap blen fond) ; les grands oulémas et les hodja-
gians avaient des vêtements de couleur violette ; ceux des fonction-
naires subalternes étaient de drap bleu clair; les tschaous .11 fenda-
taires et les agas des viztrs se reconnaissaient à leurs vêtements bleu
azur ; les agas de Pétrier imperial, le maréchal de l'Empire, le mira-
-Wm ()talent habillés de vert fonce ; enfin les employes deb ()curies
impériales portaient des vêtements yert de naphte. Quant aux bottes,
celles des officiers de la Porte étaient jaunes ; les généraux des trou-
pes portaient des botte-; rouges, et les oulémas des bottes bleues.

Of. Rambaud, Mst. de la Civilis. en France II, 13: II n'y a qua
le roi qui ait un bougeoir à deux dobeches et à deux bougies, les
bourgeois de la reine n'ont Vane bobeche et qu'une bougie.
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haineIsuperioruluT sitrutarea iniT fiind
consideraft la Oriental ea prea afectu6s A. de
un caracter intim (ca bund-órä copiil ,in raport
cu pitrintiT Jor).

Vechiul obiceit al s'arutAriI de manA. a Dom-
nitoruluï a fost desfiintat in 1834 de Alex. Ghica.

Asemenea diferente caracteristice existaA nu
numal intre Domn i boierl, ci i intre diferi-
tele clase ale acestora.

Diferitele forme si märimI ale islicelor bo-
iérevI corespund6tóre unor distinctiuul de rang
erati de origind orientala : la TurcT forma tur-
banulul era reglementatà ca semn distinctiv2) ;
de asemenea forma flotant`d, a hainelor carT 'sì
atti rolul lor in eticheta socialá a timpuluT3).

Tot de provenintá turcéseil este i obiceiul
de a considera barba ca semn de dignitate re-
servat uneT clase privilegiate4). Nurnal boieriI
de clasa 1, asa-nurnita Protipenda, avea dreptul

d'Ohsson 111, 43 : l'Aga des jani,saires baise le premier la
robe du Grand-Vézir... IV, 356 : 11 est d'un usage universel de baiser
la robe. C'est un hommage de respect et de soumission que rendent
par là les subalternes à lours chefs, les enfants à leurs parents,
homme enfln d'un raug inférieur it tous ceux qui sont élevés au-

dessus de lul dans quelque ordre que ce soit. Cf. Cautemir, Ist. Imp.
ot., p. 90 §i 232.

Bandinus, 311 : Plebeji cmn accedunt Principem pedes ejus
deosculantur

d'Ohsson IV, 119 : Ce n'est pas une affaire d'usage, naais un
devoir des plus sévéres, de porter l'habit et le turban consacrés,
pour ainsi dire, 5, l'état et au grade d'un chacun dans les divers dé-
partements de l'Empire. Cf. si studiul nostru, § 80 : Coafure.

2) Boué II, 185 : Les musulmans riches ou en charge ont 'a leurs
habits des manches fendues jusqu'au coude et à parties flottantes
plus longues que chez les autres, distinction à laquelle on tient beau-
coup et qui est interdite aux pauvres.

4) d Uhsson IV, 129 : Tous 1es états et toutes les conditions
n'ont pas également la liberté de porter la barbe longue. Cf. Re-
cordon, 85 : Chez les Valaques, comme chez les Turcs, la longue
barbe &ant un des attributs des premiers personnages de l'État, est
regardée comme une marque de dignité à laquelle ils attachent un
grand respect
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sg, pórte barb6: Logofetl marl, Vornicl, Hat-
manl, Postelnia si AO erati boierI cu barbe,
cellalti nu.

Turcil ail un respect particular pentru acé-
sta parte a feteI si Mierea barbel este conside-
rata ea ofensa cea maI grav'd pentru un musul-
man : jurAmintul pe barba mea!" (sakal tistilne)
avea un caracter solemn si aceiasl valóre sacra-
mentala avea el in gura Domnulul fanariot 1).

Litre cele 3 clase de boierl se observa o
stricta diferentA in modul de-a saluta, de a se
presenta si de a se asecja.

Ast-fel boieriI ceI marl se sarutaitl pe barba,
boierul de clasa II sAruta mâna celuì de clasa
I, iar boiernasul II s'druta póla anteriuluI. Infe-
riorul se presenta superiorulul cu giubéua strin-
s'A la piept si inteo postura umilitä2). Iatd, bunA,-
&A, cum sint distribuite rolurile in piesa luI
Alexandri Boieril si CiocoiI" :

Slugerul Trufandache (faand temenele, se apropie
smerit de Flirzobónu si-I saruta pCila hainel): La mulV arri,
eclambrotate ! ..

Pitarul Slugärica (se apropie de Flirzobénu, stein-
gêndu-sT haina la piept si-i saruta cealalta póla fórte
umilit) : Amin! s'ajungeti mare si tare! ..

Banul Vulpe, (îm bracat in antereii, giubea, sal, fes,
Vne slicul inteo man si merge de saruta mâna luf
Ilirzobénu): Sa traitl, cucóne ! ...

1) Carra 173 : Quand le prince jure par sa barbe, ce serait un
jugement irrevocable, s'il n'y avait point d'argeut dans le pays.
Cf. Bandinus, 321: Modus jurandi non tam est in nomine Dei quam
per ... maledictiones, per allegationes barbae, occulorum.

2) d'Ohsson IV, 363 : Il convient, lorsqu'on se presente chez
les grands, chez les personnes d'un rang distingué, d'être enveloppe
dans sa robe et d'avoir les mains couvertes avec le bout de ses
manches.

Cf. Cantemir, Mold. 65 (modul de a saluta al ienicerilor când
trecea alaiul Domnulul romln): ... demissa anteriori vestis ora, quod
apud illos summae venerationis signum est.
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Aga Nému§ (in frac, intra tanto, purtand capul
ridicat, Insa cum da cu ochil de Hirzobénu, incepe a-1
pleca zimbind; el se apropie de stapfinul easel §i-1 saruta
pe piept) : Vere ... Cucóne Iorgule! ..

Hatmanul Stilpénu §i. Vornicul Hirzobénu se im-
brati§éza impreuna ...

Filimon, 132: fanariotul se Incercil sa sArute pulpana
anteriuluf Domnitorului ... 276 : dupa ce facu cilteva
complimente pline de linguire, ciocoiul vol sa sarute
haina principelul, dar filmic& principele [Ipsilant] refusa
cu delicate$ acest act injositor, ciocoiul sarutâ ciucuril
patului pe care edea fanariotul.

Gel mic r6mhnea smerit in picióre, altul maI
sus pus se punea shos pe un colt de scaun si
cel egal se aela comod pe divan. 1)

Positiunea cea maI comoda si maI obicInuita
era cu piciórele incrucisate sub sine, cunoscuta
sedere a Turcilor (bagda6 kurmak croiser les
jambes").

Intimpinarea boieruluI la Curte era asemene a
reglementata : la seal% era primit de dot ciausT,
carI ridicándu-1 de subtiort odata cu póla caftanu-
luT, urcat ast-fel treptele palatuluT 2).

Atht boieriI in Divan cat si jupanesele lor,
chnd mergeat sa salute pe Dómna, aveat scaune
maI Inalte pat mat jóse dupa rangul ce-1 ocupat 3).

2) d'Ohsson IV, 361: Quand on est en présence d'un supérieur,
on se place toujours sur le devant du sopha, sans s'appuyer contre
le coussin on le dossier ; ce n'est qu'entre amis trim; intimes ou devant
de personnes d'un grade inférieur, que l'on se permet quelquefois
de croiser lea jambes, d'allonger un pied ou de prendre une postui e
plus commode. La manière de s'asseoir h. reuropéenne n'est reçue
dans aucune société : elle est réservée au Sultan quand il paratt sur le
trône dans les jonrs de cérémonie, et aux membres du Divan, lorsqu'ils
tiennent leurs audiences au &wail ou au palais du grand-Vézir.

2) Ibid. 366 : Un seigneur est toujours reçu suivant son rang,
au haut ou en bas de l'escalier, par deux officiers de la maison qui,
placés h, ses catés, relèvent les devans de sa robe, le soutiennent
sous les bras et le conduisent dans l'appartement du maître qui fait
quelques pas h sa rencontre.

3) Cf. Cantemir, Moldova, p. 82 si 85.

60936 XII
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Numaï boierii de clasa I aveat prerogativa la
o rnasala, adicA la o tort4" aprins6 purtata nóptea
inaintea trAsureI, pe eAnd ceilaltl esiat cu fanarul,
straclele nefiind lumin ate. Nu mai cocemele din
protipenda puteat esi la plimbare inteun falet
sat atelaj cu 4 cat

Unele din aceste deosebirl ere]." pur i simplu
ridicule : daca cel batut la falangA era yità de boier,
se lua precautiunea de a se asterne un postav
rosu').

Cap. V: Armata

§ GO. PEDESTRIMEA I CALARIMEA. Organisaiu.-
iiea din epoca fanariotà este in mare parte
modelatà dupà cea turcéseá. Dar si inaintea fana-
riotilor s'au introdus titlurile de AO si de Serdar,
cel din urmA special Moldovet Corpurile de ca-
valerie numite delil sibeePi, infiintate sub Mihait-
Vitézul, din call cel clintAT forma/A mat târçliu
garda domnéscrt sub comanda until delibas, iar
cel din urna5,, recrutatI find maT ales din Turd,
erat sub comanda until besli-agä.

Corpul de infanterie, numit lefegit, deveni
un apelativ pentru ostasil car)" primiat WA' si
tain, adicá soldà i o portiune anurnità de pAine
si carne, in opositiune cu slujitoriI de scutélii.
Corpul de cavalerie numit saragele, românizat in
sg,r4cel", care resida in Bucuresel, era o repro-
ducere a regimentelor de cavalerie anadoléscil
llsariga", poreclità asa dupà colórea galbera (sary)
a stégurilor sat a hainelor lor.

Dar cea maI importantà din tóte aceste im-

Ghica, Scrisori, p. IV.
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portatiunI din stera militara a fost infiintarea cor-
uluT de sei»zerei, sub Mateit Basarab. compus din
2000 de mercenarI (S6rbT, BulgarI, GrecI, ArnautI)
si modelat dupa regimentut ieniceresc al seg-
banilor sat seimenilor (la inceput simpliI capi-
tani de vinatóre) earl, ca si pretorieniI romani,
devenirá apoI fatalf Sultanilor si Domnilor. Ca si
ieniceriI, seimeniI purtat la noI cepchene rosiI
si caciuli de aceiasI colóre. Num6rul Jor il reduse
1 psilant, in 1775, la 400 sub comanda until bas-
buiubas. In Moldova, seimenil, divisati In agesci
si hatmanesdI, dupa cum erati comanda,0 de Aga
sat de Hatman, strejuiati la Curtea domnésca,
langa care se aflat cazarmele lor numite oddile
seimenesci : eT emit comandati de chehaiele, cia-
usI, bulubasI si odobas1, avênd si un bairactar,
ea ori-ce ogiac sat corp de ienicerl (§ 12).

AceiasI intocmire cu ciaus, odobas si bai-
ractar, o avea si corpul de cavalerie moldove-
nésea al levintilor, instituit dupa analogia volun-
tarilor otomanl levent", cum se numiati recrutiI
marineI tureesci. originarT fiind din Levant si in
special din insulele grecesci.

rorpul arnautilor se impartia in infanterie
si cavalerie, comandata de bimbasT si de tufecci-
bash", seful gardeI domnescl. La acestia maT add-
ogam : paiciI, cad faceat parte din garda dom-
nesca, sub un vataf, si corpul de curierl internI
numitT lipcanI" sat tatari litfanI cu uniforma
lor lesésca (curieriI externi erat calarasiI); apoI
avgi-basa sat vänätorul CurtiI, saca-bas sat vd-
tatul sacagiilor call figurat la alaiurI odata cu
fustasil, cu salahoriT camäräsieI, cu tabla-basa
si cu diferitele insignil militare : buciucul sail
jum6tatea de tuiti at SpatárieI, iuruc-bairacul
sat stégul alb de calátorie si sangiacul sat stégul
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imp6ru1tesc cu semi-luna ce se purta cu. tuiurile
inaintea cetelor de slujitorI.

§ 67. GRADE §I ARNIE. Grade le militare erat:
ciaus sat cdprar, numit si chehaià; bulucbas, si-
nonim cu iuzbas" orI sutas, aipitanul until es-
cadron sat buluc si odabas, crtpitanul uneI corn-
paniI sat odà; carc-serdarul era seful jandarme-
rieI, iar bimbasa comanda o mie de neferI sat sol-
datI, corespundênd graduluI modern de colonel ;
bairactarul sat stegarul regimentulul purta stin-
dardul militar, bairacul ; in fine, rangurile supe-
rióre : AO' si Sërdar.

Armele erat : rn`a,ciucI sat ghióge, numite
baltag, buzdugan sat topuz ; apoI sh"bil: hart-
gere si iatagane ; pistóle si pusci: tufec (de
unde tufeccit) si sisanea cu Ortile lor consti-
tutive: arbit, beleg, belezic, cobur, condac...

§ 67. TERMINOLOGIA MILITARI. - ACi apartin
vorbe ca: agürlic, bagaje; alaiii, parada ; ascher(liii),
militie si militian ; atliü, cglaret; buluc, companie
de soldatI ; calduz, comandant; calcan, pav6zA; caraul,
straj6; culuc, corp de garda (de uncle culuccit
sentinela"); dandana, alarmrt; duium, jaf; hargiu,
trupá auxiliard, ; hugium, asalt; iama, n'aval6; iamar,
recrut; iureq, atac ; lefa, solda; magdrac, sulit6; mihi-
mat, munitiune; ordie, tab6r6 ; orta, regiment; paid,
sabie ; seléf, brit de arme; tain, provisiune 0.ilnic6;
zaherea, proviant; .zorba, revolutie; zulum, plésa,.

Nomenclatura relativ6 la fortificatiunl: hin-
dichiü, sant, meterez, bastion ; tabie, palanch" ; apoI:
muhaserea, blocad6..; intregul aparat pirotechnic:
barut, pulbere ; cumbara, obuz ;hie, cartus6,; gephana,
arsenal; ghiulea, bombá; havan, mortierá; lagum,
miná (de unde lagumgit) si top, tun (de unde
topcit); precum si terminiI relativI la stingerea
foculuI: cange, saca, tulumbá etc.
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Din tótá aceastá bogatá terminologie n'a
supravietuit in limba populará modern5, de cilt
resturi neinsemn ate : fisic, ghiulea, tulumb'ä ;
altele at prtrásit sfera specialá militará si at de-
venit terminI comuni (§ 28): alait, dandana, ia-
ma, iures, léfá, tain ; iar marea majoritate at in-
trat in domeniul istoriet

Cap. VI: Justitia

§ 68. DIVANUL §I ADMINISTRATIUNEA. In pri-
vintajurisdictiunii, Divanul sat tribunal ul suprem
isi avea sediul inteo sala' speciald a palatului
si se tinea obicinuit de trel ori pe söptömâná:
Lunia, Mercuria si Vineria. Domnul insusi pre-
sida, avênd pe Mitropolitul la stânga, dupa obi-
cei,ul Turcilor si la Moldoveni acest loc se con-
siderá mai onorat ca la drépta"), unde steteat
velitii boierT. Pe lánet calemgii, died, logofeg
si condicari, figura un Divan-Efendi, un Divan-
chiatip sat mehtupcit, apoi un izbasa de Divan
si un divictar.

Paicii si ciohodarii steteat la Divan Ina-
intea DomnuluT, iar mumbasirit si zapciii as-
teptat sii execute sentintele date.

Logofötul Gheorgache descrie (III, 327) in ce
chip se urma rinduiala Divanului, completând
astfel datele aflate la Cantemir2).

lnstitutiunea Divanului durâ pána la intro-
ducerea Regulamentului organic in 1830.

11 Cantemir, Mokl. 62 : a sinistris principis, quae pars Turcarum
moribus habetur honoratior... a sinistro latere, quod Turearum mo-
ribus inter Moldavos dextro habetur honoratius.

Bauer, HA : selon la eoutume (les Tures qui donnent au côté
gauche la préférence. Cf. Cantemir, Ist. Imp. atom., p. 717.

2) Despre organisarea Divanulul la Turd : Cantemir, Ist. Imp.
atom., 583 si 610.
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Organisatiunea administrativa era asemenea
modelata dupa cea turcéscä. Cel dol ispravnicl
ori administratorI din fie-care judet, uuul lush-
cinat cu partea administrativä iar celalalt cu
partea judecatorésca, corespundeati voev4ilor
turcl i cadiilor : el judecati i hotarati, pedep-
siati si amendati, fixati i stringeail därile.

Ase4rnintu1 ispravnicilor nu e vechitt : ei
aü fost introdusi de Nic. Mavrocordat In locul
capitanilor i judetilor de dinainte (numiti in Mol-
dova pircalabi i oltuzI), si din Muntenia noua
organisatiune administrativa trecu in Moldova.

Ispravniciï, pusl sub marele Vistier, erati
numitI de Domn far'a imbraca caftane. Cum
ajungeat la conacul ori la tahtul lor, adica la
locul de residenta, et nnmiaü pe zapciiI, sub-admi-
stratoril plasilor (eel de plaiti se numiati vatavi"),
a diror functiune era analoga cu a subasilor
turcT1). Departamentele administrative erati o re-
producere adaptata cu cerintele locale a cale-
murilor saii biurourilor din adrninistratiunea oto-
mana (§ 12): calemul capanulul, al havalelor, al
extracturilor, al condicilor si celelalte enumerate
pe larg de Fotino.

§ 69. PEDEPSE. Strap gularea era conside-
rata la Turcl ea executiunea cea m al onorabila:
in acest mod se scapa Peirta de Domnil românl
suspecti sali. hainl i un capugibasä insotit de
un arap implinia ordinul fatal. nierea capuluT
se considera ea o pedépsa infamanta (cf. sfir-
situl familiel Brâncovénu) i mal mult Inca spin-
zurätórea 2).

1) Fotino M, 264. Despre administratiunea in genere din epoca
fanariotk: ibid. 280 i 303.

2) Hammer XIU, 131: En Turquie la décollation est consi-
dérée comme plus infamante que la strangulation.
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Tragerea in WO era reservatii thlharilor si
furilor.

Alte pedepse de proveninta orientala:
1. Thierea nasuluI (si a urechilor) o prescriea

Codul militar turc pentru ienicerif desertorT pe
chmpul de biltaie 9.

CeI prinsl in rAzboiu sail altminterea facuti
captivI suferiati aceiasT sórta din partea invin-
0.6torulutin

La noI vechea legislatiune prescriea aceiasI
pedéps'a infamantI rebelilor, furilor, mofluzilor.

Pravih lui Vasile Lupu, 16: Carele va fura din
bisericit vr'un lucru ce va fi sfintit, milcar de va fi furat
atunci IntaT, tot sa,-1 spInzure ; iara de nu va fi sfintit
luerul aeela ce ail furat, de i-ar fi atunce intili, tot sa .514
taie nasul, iar de va face si al doilea rind, sa-1 spinzure.

Papazoglu, 102 : AceI c irl se IncercaiI a face rös-
cóha erail slutiti. prin tAierea nasului. Cf Fotino II, 99 :
Inzestrat cu un suflet röutAcios si neomenos, Radu nu-
mit si Vörz'irul, Indatil ce a ajuns Armas mare. a Inceput
a revörsa asupra tuturora veninul réutgilor s ile : niel
boier, nicI preot, nu sci1pa nesupörat :,..,i neiafuit de
puterea luI. Omora ennenil prin casele lor, punea de-I
Ingropa In locuri necurate ; altora le taia urechile si
nasurile 5i-i purta astfel pe ulite 5i apoI 11 trimitea la
ocne.

Fiimon, 289: A filcut moiluzluc mineinos si m'a
lasat pe drumuri. D.ir bine n'al dat jalba la stapilnire ?

Ba am dat, da-l'ar prin tirg cu nasul tiliat!

In special, pretendentit la tiron erail astfel
mutilati de noul Domn, ea sa-1 facl incapabili
de a maT ajunge la Domnie. WA' chte-va exemple
din cronicarf:

Ureche I, 209: L'ag Impresurat óstea lesésca pe
Joldea-Voda si Pail prins viil ; pre earele maI apoI, daca

') d'Ohsson VII, 353.
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at sosit Alexandru-Voda, rat semnat la pas si Pat dat
la calugarie .. 240: s'at tImpinat Wile la Iltut: si and
razboit vitezesce de Ambe partile, at izbIndit Aron-
Vodd ; i pre Domnisor Inca Fat prins vit, ce nu rat
omorit, numal i at taiat nasul ealugarit.

Neculce II, 187 : Gheorghe Stefan-Vodd, dupa ce at
luat pre Dómna luf Vasile-Voda din Sucéva la mana
lui si pre Stefanita-Voda, pre fiul söt, Pat Ins6mnat la
nas putintel

Capitanul I, 347: Mind Grigorie-Voda la scaun, pre
ceilalti boiari i-at slobodit. iar pre Pirvan Logofetul Fat
taiat la nas de o parte,' pentru cad se numise sa fie
Domn... 358: Inchis-at Grigorie-Voda Inteaceste vremi
si pre Négoe Postelnic Steuianul taiat nasul. din ce
pricinl noI nu scim, cei ce Fat v6(lut vor fi sciind de
ce si cum.

Obiceiul acesta e vechiti. Bandinus vorbesce
de el ca de o datina caracteristica% iar Paul
din Alep i ambasadorul suedez Paulus Stras-
burgh 11 mentionéza adesea In cursul cargo-
riilor lor.

Archiva ist. II, 69 : Femeile i fetele stilt lipsite de
ori-ce modestie cuviinta, desi Beiul le taie nasurile,
le pune la salp si adesea le Innéca... 107 : In acésta
tara [Muntenia] eke obiceit, ca o persona slutita la nas
cade intr'un fel de infamie si nu mai póte deveni Bein...
Stefan, noul Beit al Moldovei, dupa ce prinsese pe
Dómna i pe fiul lui Vasile-Beit, pe data sluti nasul
junelui principe, pentru ea sa nu póta deveni Beit nici-
o data.

Ciparit, Archiv I, 15 : In Valachia. dupa o veche
datina, totl earl' umblat dupa Domnie, In semn de nestérsa
rusine, se Insemnat, taindu-li-se nara drépta.

Acésta pedépsa. inainte des aplicata, a lasat
phna astädI un ecoti In limba : a taia cuiva nasul"
e o locutiune metaforica moderna echivalenta,
eu a Infrina semetia cuiva.

') Bandinus, p. 325: Particula nasi et auriculae praescinditur,
qua praecisa ad Principatunt aspirare non datur.
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2. Falanga sail bastonada, practicatá in Orient
(Berberia, Algeria si Egipt), de uncle trecu, la
Turcl si de la acestia la Greci si la Romani 1).
ObicInuit5, in tótá epoca fanariotil, falanga se
desfiinta odat5, pentru totdeauna sub adminis-
tratiunea luI Kisselef.

Bátaia la tálpI se aplica obicInuit órnenilor
de rind, uniI DomnI insá n'ail crutat nicI pe
boierl de o asemenea pedéps6: fácut'at1 si acest
obiceit Grigorie-Vodá (Ilice Neculce II, 388),
de ise bátea boieril la talpe turcesce".

Sub domnia fanariotä se pedepsiail asa bru-
tariT, mácelariI, earl eraA prinsI cu mösurl false
,.cu ocaua micá" (locutiune pro verbialá r6masä in
limbá): Aga, care avea inspectiunea pieteT, if bd-
tea cu nuiele la tálpT sat II tintuia in mijlocul
pieta

3. Bátaia cu buzduganul si cu topuzul era
maI cumplità de cat falanga si de obiceit1 se
aplica de Domnul insusT: Atunce -- dice Nico-
lae Costin (II, 21) mergênd Vornicil de tirg,
NecolaI Ciocarlan si PonicT, la Duca Voclà, de
ati cerut ilumai de cheltuialá, ca sá cumpere
ce ar trebui din tirg, ca sd facá nisce cuhniT,
i-aA bátut cu buzduganul paná la mórte; si ales
pre Necolai Ciocarlan, cat Fag dus ómenil luT
panti la gazdá, all si murit, niel un cés dupá
bátaie n'at putut trái ; iará PonicI s'at ridi-
cat ; iar de tot sánátos n'all maI fost panii, a
tráit".

4. Tintuirea de stilp a brutaruluI care era prins
inseland la cantar : vinovatul era tintuit de sfircul
urechiI la usa práválieI sale, unde sta de dimi-

1) Reicevich, 80; Sulzer III, 233 si Wolf, 103 (unde se gift si
descrierea instrumentulu1).
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nétd pairil la apusul sóreluT. Acésta pedéps6 e
curat orientald ') i a durat pang, la Regulamentul
organic din 1830.

5. Darea prin tirg era o pedépsil ce se aplica
sub DomniT fanariotT mofluzilor: culpabilul, des-
brácat pilná la brig, avea mainile legate ell o
funie, de care it trAgea un arniut al spititárieT,
pe cand altul II lovia cu nuiaua peste spate
and cine va face ca mine. ca mine sd. path' !"
si asa II plimba prin tot orasu12).

6. Pecetluirea crim'asiT se facea celor yin ovatT
de marT abusurT sag de o cumplità asuprire a
noroduluT : inainte de a fi trirnis surghiun la o
manástire saü aruncat in ()end, function arulul
abusiv IT se pecetluia amasa pe dinsul3).

Obiceiul era curat tureen. Négoe Spátarul,
bas-capuchehaia la Pórtii, a fost supus de TurcT
la acéstá osIndii: el muri in 1685 la Constanti-
nopole cu hainele pecetluite pe dinsul4).

De aceiasT originá era pedépsa: ungerea cu
catran sag pAeuril peste tot trupul i expus apoT
la cradura sóreluT sag la intepátura tintarilor5).

§ 70. TERMINGLOGIA JURIDICA. Cea mat mare
parte din vechea nomenclaturá juridicá de origi-
ná turcésc a esit din us: adet, obiceig (juridic)

dajdie; betermea, invoialA; buiurdiü, resolutie
domnése6; carar, verdict; dava, proces ; gerernea,
amendd, ; hoget, coutract ; ilam, sentint5, ; miraz,mos-

') d'Ohsson IV, 43. Cf. Bouó Ill, 370: Les bastonnades sur la
plante des pieds, les falaka des Turcs, sont encore fort à la mode
en Turquie; on y cloue encore anx portes des boutiques par l'oreille
les détaillants ayant employé de faux poids ou de mauvaises mar-
chandises. Cf. Filimon, p. 132 si 330.

2) Filimon, 162 si 139.
2) Filimon, 3.7 i Ghica, 11.
4) Odobescu. Scrieri I, 254.
6) Filimon, 254 §i 823 si Ghica, 41.
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tenire ; mumba§ir, aprod; satara, executiune; selemah-
césa, arvuniti; sermaia, capital; suret, copie; tacrir,
interogatorit ; tahmin, evaluare; tertip, pont; teslim,
adjudica re ; zapt, sequestru ; apol batalama, chitanta ;
chefil, cautiune; cirac, client; sinet, politd ; vechil,
mandatar, vechitic, procurd ; zapciu, agent.

Un num6r óre-care din acestIterminf specialI
s'a conservat pana asta(II, maI aleS in ceea cepri-
vesce adjudicatiunea (amanet, arecit, atirdisese,
mezat, telal) i locatiunea (acaret, castit, chirie,
hat, vadea).

Cap, VII : Därile

§ 71. HARACIUL.Raporturile politice intre
Pórta i Tdrile romane se fixase prin hatiserifurile
din 1391 si 1511, earl preyed intre altele si un
ornagit in banI sub nume de pesches sat dar.

Acea dare nemnsemnata si voluntara la in-
ceput, 3000-4000 galbenT, spori succesiv si se
transforrna intr'un tribut obligatorit. intr'o ca-
pitatie anuala platita de raia, numitd haracifi sat
bir i mal tardit giziè". De la 4000 galbenT,
cum fusese la Inceput, tributul se urea la 10000
sub Vlad-Tepes, la 40000 sub Petru Schiopul,
la 60000 alb Ión-Vod i crescu treptat cu sla-
biciunea Domnilor romani pan'a", deveni aprópe
ilimitat In toiul epocei fanariote.

Haraciul se inainta tesaurulul din Constan-
tinopole in doue castiurf si se num6ra de Domn
luT Hazne-agasi saA vistieruluT impöratesc.

Prin firmanele din 1792 si 1802 haraciul e
fixat pentru Muntenia la 619 pungI (309500 leI),
iar pentru Moldova la 135 pungI si 445 leI
(67945 leI).

§ 72. BAIRAMLICUL. Alaturea de haracit, se
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introduse de timpurit o dare aditionala, bairam-
lie sat poclonul Bairamulul, numita mal tarçlit
(in firmanul din 1802) §i hedie, constând din
diferite darurl in banl sat in luerurl ce se tri-
mitea pe fie-care an la numita s6rbatóre Sulta-
nulul i ma marilor PortiP).

Acest not pe§ches e fixat ultim a óra prin hati-
§eriful Sultanulul Abdul-Hamid din 1784 la suma
de 90000 lel atät pentru Muntenia cat §i pentru
Moldova. Pe cand Condica Moldov el din 1796 11
reduce la 60000 leI (pe langil un dar ocasional,
ramazantic. ce se ridica la 8984 leI), Condica lul
Brancovénu din 1693 il repartiséza ast-fel sub
numele de Poclónele Bairamulut" (p. 602):

10000 talerl poclonul ItnpöratultiT, 50u0 Validelil,
2500 Citzlar-Agitl, 5000 Vizirului, 1000 chehaielil Viziruluï,
1000 Caimacam-Pa§il. 500 chehaieliI luI, 500 ReizuluI,
500 TefterdaruluI, 800 la Testrifat ; 600 pentru o blanil
de /Is, 1760 pentru 16 pacele po tal. 110, 860 pentru 30
de postaje §i. pentru 30 de atlaze Total : 29970 talerl.
AceV banl salt afar% de cojócele ce se da la Bairam.

Daponte, setTetarul lui Constantin Ylavro-
cordat, ne cla in Cronica sa (1736-1739) o lista
mal completa de persónele earl primeso pe fie-
care an, la Bairam, darurile obiclauite din partea
Domnilor Munteniel si Moldovel:

10000 leI prea puterniculuI Imp6rat, 5000 leI Vali-
delif Sultane, 2500 ba§-cadinef, 2500 darisadet-agasi,
1000 haznadarulul Sultanuhff. 300 pentru darurI mn-
runte Saraiuhil, 7500 mareluI Vizir, 3500 luI chehaia
belt, 1000 ómenilor mareluf Vizir, 500 haznadarului
marelul Vizir, 500 la cincI ghediclil ici-aga al marelui
Vizir, 250 luI capigiler-chehaiasi, 200 lui talhisci-aga, 200

t) Of. d'Ohsson VII, 180; Aux deux fêtes du Beyram le Vézir
est dans rusage de dunner des présents aux principaux fonetionnaires ;
il fait remettre 1 chacun d'enx un paquet contenant des pelisses,
des étoffes, des mousselines, du drap, du satin etc.
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lul selam-agasi, 150 I'll capigiler-bulucba§i, 2000 lul reis-
efendi, 600 1u mehtupci-efendi, 750 lui ciau§-ba§ aga,
300 lui buiuc-tescheregi, 300 lui cuciue-tescheregi, 500
lul chehaia-chiatibi, 500 luI beilicci-efendi, 2500 I'll def-
terdar-efendi, 250 chehaielil hit, 250 haznadaruluI set,
100 muhurdarnluT set, 100 chesedaruluI set, 100 lul
meliter-ba§i, 300 bas-bachiculi aga, 200 lul maden-efendi,
100 lui Ahmet-efendi, 20 la chesedarul lul maden-calfa,
2,00 chehaielii lui reis-efendi, 65 la chesedarul lul beilic-
calemi, 150 lui Hamza-efendi, 50 lel la chesedarul lul
eiau-basi, 200 lui tesrifagi-efendi, 50 hat ciart§lar-ernini,
5 ) la caraculaeul lui chehaia-beiú, 100 zarafilor marelul
Vizir, 60 zaratilor lui chehaia-beit, 20 la ba§-iamacul lui
haznadar-aga ; 260 pentru daruri marunte, 2500 blana
de sarnur a SultanuluI, 750 pantecele de rts, 2300 blana
de samur a Validelii, 2300 blana de samur a ba§-ca dinei,
2300 blana de samur a luI darisadet-agasi, 200 câte o
blana eu pacea de samur lul hazna-chehaiasi, oda-lalasi,
luí ba§-aga a Validelif, lui ba§-aga al ba§-cadinei, lui
baltagilar-chebaiasi, luf iazigi-efendi §i lui cafegi-ba§a

Sultanulul ; 71 donlucurl de postav de 4 cotI §i de 10
lei fiecare. 54 donlucuri de atlaze de 10 cop' §i de 10 lel
fiecare, 13 donlucuri de postav englezesc' de 20 lei
fiecare, 9 donlucurf de atlaz florantin de 15 leI fie-
care 1).

Atanasie Comnen Ipsilante, mare Spdtar sub
E,3tefan-Liacovitd in 1765, completézd astfel In
scrierea-1 postumd indicatiunile lui Daponte re-
lative la cheltuielile Bairarn-peschesuluI:

LW Pap us-saade 100 lei', Calfa-efendi 100, perde-
giuluI luí Chehaia-beit 15, lui mehterler-chehaiasi 25,
luI maden-chesedar 50, saghirdiilor lui maden-calemi
32, luI ciau§lar-ehiatip 75, lui calauz-ciau§ 40, luT doagi-
eiau§ 20, luI amegi-efendi 500, lul tesrifagi-calfasi 100,
lul tesrifaci-chesedari 100, lui ba§-ealfa a lui mehtupci-
efendi 100, lui Iflac-chiatip 50, lui mehterhane §ehrighiari
22, lui mehterhane sadriali 16, lui mehterhane cule 16. . .

Stofe de m6tase la dairéua interna. . . Aceste darurI le

9 Daponte, ed. Legrand I, 422 §i II, 427.
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da Domnul Ara laehiel la Bairamul ramazanulul In Fe-
bruarie, iar Domnul Mold oveT la Bairam-eurban in Mait1).

Pe langd aeest poelon al Bairamuluï, figurézd
in aceiasT Condicd din. 1693 (p. 355) o suind anuald
de 4223 talerT, sub numire de poclonulHanului"
in care intrd nu numai banil datl Hanului si lui
Calga-Sultan atilt in naht cât si in cojóce de
samur, ei si darurile facute ómenilor Hanului:
ViziruluT, Haznadarului, Iazagiului, Casap-basii,
Tefterclarului, Cbelaygi-basii si Imbrohorulul sn..

Tot asa de bogate slut poclónele ldcute Vi-
zirilor, Pasilor si óinetiilor lor, precum si bac-
sisurile la agii si trimisii Portii.

0 a treia dare, sub numele de riehiabiè",
figurézd intilia órd in hatiseriful din 1784, care
o fi)cézd pentru Muntenia la 40000 lei iar pentru
Moldova la 25000 lei. ,

Aceste trei ddri obligatorii, afacd de mucare-
rul mai sus amintit (§ 53), representati de regula
sumele rotunde triraise anual la Constantinopole
si de aceea ele figurézA, laolaltd in ulLimele ha-
tiserifuri. Ele era() mai putia impovdrdtóre pen-
tru tdrile române ea asa nutnitele angarale si
havalele sail sarciuT, parte permanente, ea tri-
meterea anuald a unei sume de 01 (beilie), gait"'
(zaherea), lemne (cherestea), miere, eérk unt,
silitrd ; parte temporare, ca rechisitiunile de cai
(menzil) si de lucrdtori pentru forterete (sala-
h ori).

§ 73. BEILICUL. Tdrile române erati consi-
derate ca unul din principalele deposite de apro-
visionare ale Imperiului otoman si in special a
capitalei sale, de aceea ele pórtd in firmane si
hatiserifuri epitetul de cheleruri" adied grtmare.

1) Ipsilante, Tex p.stic T:fiV a),(»Gtv, p. 793-794.
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Mai ales, de la 1783, de child Crimeia se Men
provincie ruséscd, Muntenia si Moldova deve-
nir unicele resurse de aprovisionare ale
Turciei.

Mal inainte, t6te aceste imposite In naturA
se pinian din banii Vdrii i Turcil insarcinati
cu stringerea lor comiteat tot feluri de abusuri,

deosebi negutAtorii Lazi, nisce Turci de pe
langd Marea-Négrd, despre ale diror tiranii vor-
bese cronicarii Moldovefi). Prin batiseriful din
1774, s'a dispus ca furniturile de oi, provisiuni,
lemne i silitrA s'a se plAtésc6 direct de negu-
tátorii intermediari sail din banil haraciului.

Cea mai Insemnatä din aceste furnituri eraa
oile din tara, cAutate mult de Turci pentru de-
licateta crniT lor, In special varietatea numitd
kivirgik", existentA panA 41 In Dobrogea, se
transporta peste 60000 la Constantinopole si era
anume destinat'd pentru bucäVäria Sultanuluï2).

La inceput, ele se ridicat ca oi de beilic
de agentl turci, de asa numitii beiliceii saA (in
timp de rdzbohl) de saiegil lui casap basa ; mai

Pórta trimitea cu firman negutdtori mai
ales greci i armeni, gelepi, carT euia In tail
prinAvara s cumpere pentru numbaiaua saü
traficul TarigraduluT cinci sati ése sute de mil
de oi dupá fiat, adicí pe un pret dinainte fixat
(la schelele din Briiila sari Galati) si care nu
trecea peste a treia parte din val6rea rea15,. A-
desea acestl gelepi cump6rati In tara turme in-
tregi de vite cu un pret neinsemnat si le vin-
deaü la Constantinopole cu pret indoit
Intreit, trafic numit matrapazlic".

1) Cants. (III, 190) : asuprelele Lazilor care Impresurase tara
En. Kogftlmcénu (III, 216): Lazil mai cuprinsese 16th Moldova ...

2) Cautemir, Moldova, 80.
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§ 74. ZAHERÉUA. Tot primavara veniail in
negutatorT maT ales turcT, insarci-

natT de Vizir sa eumpere pentru capanul impë-
ratesc provisiunile In grane si alte comestibile
tot cu. maximul pretuluT dinainte fiat : vr'o
200000 chile de gra-0. (arnaut i carnati), 300000
oca unt si 500000 oca seü sad eirvis1). CapanliiI,
ca si gelepiT, in calitatea lor de intermediarT ofi-
ciall intre P6rtä i arä, neeäjiati in tot ehipul
pe pastorf i pe taranT, carora le platiail cu banT
aciesea calpT2).

Provisiunile In grane saü zaheréua a fost ce-
rut6. iutaia 6111, in primavara anuluf 1756 si anu-
me 15000 chile de graii predate la Braila si apoT
transportate la Constantinopole ; in 1766, chel-
tuiala zahereleT se riclica la 50331 leI si anul
urmator la 58000 leT3). Prin hatiseriful din 1774
s'a dispus, ea acésta zahqrea anuala, numitá mu-
caiesea", sa nu se maT dea gratuit, ci sa se vinda
la reiziT corabiilor din schelea Galatilor conform
fiatuluT safl tarifuluT de acolo.

§ 75. CHERESTÉLTA. Nu maT putin impor-
tanta era furnitura cheresteleT (lemn de stejar,
corn, brad), din care se tacea o consumatiune
enormá : ea se taia in padurT, se cara la GalatI

de acolo pe Marea-Négra se transporta pe
plute la Constantinopole ; se intrebuinta apol
pentru podurT peste Dunäre, pentru corabiT si
pentru cladirea caselor maT t6te de lemn4).

Un fu.nctionar special, direcci-basa, era ilia-

') Aceste cifre stilt coprinse in anaforaua ob§tesce1 Adunfir1
cátre Domnul Mo1dovel Calimah pentru instráinarea Basarabiel din
1812 (Uricarid IV, 343 urm.).

2) Reicevich, 58.
8) Bauer, 315.
4) Reicevich, 20.
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dins trimis spre a supraveghea tEerea si trans-
portul acestel lemnAril.

Excelenta lemnelor din 'Muffle nóstre a
ajuns populará in Turcia si terminul scândura
de GalatI" a devenit turcesce un apelativ (§ 16)
pentru numerósele variet4l de lemnárie ce se
transporta prin acest port al Wit

Mal tarOlt, de la 1774, cherestéua pentru
trebuinta cetátilor Rumeliel se prátia din hara-
ciul Wit

§ 76. IMPOSITE SPECIALE. Silitra, ce se fabricà,
in imprejurimile Sorocel si de care era phn pA-
mintul Moldovel1), constituia un imposit special
(ghiuvergilea) si 20000 oca se trimetea anual la
Constantinopole2). De la 1774, cantitatea hotá-
ritá se achita din haracit. In condica Moldovel
din 1796 vedem trecutá pentru acest scop suma
de 6538 let

Alte doue productiunl ale grit fórte cAutate
de Turd, erag céra si mierea.

Céra, in special cea verde din pádurile de tel
ale Moldovel cu mirosul el balsamic, cea mal
frumósá si cea mal cAutatá din OM Europa"
(cum o numesce Reicevich), se trimetea anual
chte 9000 oca la Constantinopole, impreung, cu
o cantitate de 342 cantare de miere pentru mut-
pacul sag bucátária imp6rátéscd. Condica tuI
Brancovénu (p. 640) inregistrézá, sub anul 1703
7) mierea si céra imp6ratésa, de s'ag dat dupá
obiceig impreuná cu navlonul el si cu poclonul

I) Cantemir (Moldova, 27) : Nitrum ubique fere conflcitur, quod
campi Moldaviae fere ornnes nigram, nitroque repletarn terrain mons-
trent.

2) Reicevich, 462.

60936 xin
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balgibasii", ceea ce representg, un total de 6617
talent.

Mai tA4it, mierea o cump6rad in targ, Tur-
cii balgiii, cari acaparat acest product pentru
Pórtg,, pe cand Banul ntarilor, trimetea pe fie-
care an in Moldova ate un balgibasg, al set
spre a lua In primire dajdia in miere, balgi-
baslic, ce tara se indatorase a furnisa de la Ie-
remia-Vodg,.

Pe langä acésta, tara mai era datóre sg, puie
la dispositiunea ómenilor Forth mijlóce de tran-
sport (menzil): la fie-ce conac sat statiune, se
afla un num6r de cal pentru serviciul lor gra-
tuit, iar in cele done capitale era ate un beilic
sat casa destinatg. pentru adgpostirea lor. In
condica Moldovei din 1796, cheltuielile suportate
in acel an pentru menzil, conace si beilie, se
urea la 34941 lei.

In timp de rgzboit se adg,ogat alte sarcini,
ca rechisitiunile in naturg, numite sursat" (mal
ales de la Calimah-VodA) si imposite extra-ordi-
Dare ca banil imdatulul (1050000 lei), cu cari s'at
plait léfa ostilor turcesci trimise in tara când. cu
Pazvantoglu.

Dar mal ales ap6s6tóre erat cererile repe-
tate de podvelp sat care de transport (emmala")
si de salahori de s'apat santurile pentru ce-
tAtile numeróse, ce Turcii posedat in Muntenia
de-a lungul Durarii si in Moldova despre Po-
Ionia.

Ricaut, care a descris starea Imperiului oto-
man din mijlocul sec. XVII, ne &A urm4tórea
informatiune asupra dg,rilor Moldovei si Mun-
teniei cgtre 1650 :

Moldova plätia : Sultanuluf 120 pungT, 10000 oca de
cérA, 10000 oca de niiere, 600 cântare set pentru arsenal,
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5 oca de piel argasite, 500 bucaV canavata pentru haine
camasi robilor de pe catarge, 1330 oca céra pentru

arsenal, marelul Vizir 10 pungi i pieI de samur, cheha-
ieliI 1 punga, defterdarulul 1 punga.

Apol la fie-care 3 anl : Sultanuluf 150 pungi, Va-
lidelil 50 pungI, favoriteI Sultanului 10 pungi, lui Câz-
lar-Aga 10 pungI mareluI Vizir cât póte stórce.

Muntenia p. latia : Suitanulul 260 pungi, 15000 oca
céra, 15000 oca miere, marelul Vizir 10 pungi, defterda-
rulul 1 punga si 1 blana, de samur, lui Câzlar-Aga 12000
aspri, chehaielif Vizirului 1 punga §i 1 samur ').

§ 77. VENITURILE DomNuLuf. Iraturile saü
verfiturile speciale ale DomnieT constail din ru-
sumaturT adicá din contributiunT indirecte pe
mascurT (gostin5), stupi (desetinA). oierit,

ocne si váml, earl se adjudicat sub numele
de huzmeturI" ; apol din avaeturi sati taxe spe-
ciale la nurnirea intr'o functiune.

Boieriile, cele marl' ca i cele micl, îi aveati
fie-care veniturile lor particulare conforme ran-
guluI ce ocupati. Ast-fel marele Postelnic avea in
Moldova ca anume venit mortasipia, o tax6 spe-
cialá pe cântárirea márfurilor i pe viOarea vi-
telor.

Pentru procurarea atâtor resume. clasa do-
minantá ap6sa poporul sub care se intelegea
ranii, breslele, isnafurile cu birurile cele mal
impovárátóre dijmárit, fumárit, gárdárit, vácárit
si o i;lecime de alte angarale.

Dárile impuse mal ales táranilor n'aveati
nict o margine si ele se regulali dura bunul
plac al DomnuluT 2). Pâná unde putea merge o

1) Ricaut, Histoire de l'Etat present de l'Empire Ottoman. Amster-
dam, 1670, P. 154 (acompte très fldèle et très exacte et que j'ai eu
d'une personne qui a été Vaïvode pendant plusieurs années en Mol-
davie et en Valachie").

2) Cantemir, Mold. 122 : Tributi tantum solvit (rusticus), quan -
tura edixerit princeps, nee ullius ei praeseribitur modus v el terminus.
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procedare asa de arbitrark se póte vedea din
lista dg,rilor noue sclise de un singur Domn fa-
nariot, de Mihait. Racovitd,, in a treia sa Domnie
(Amiras III, 140): desetina e îndoith, crásmárit
cáte 5 leI de pivnitk prisAc6xit cáte dol ughi
de prisack mor6rit de OM móra cáte doT ughi,
tigAn6rit i pe urm6 vIcArit
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SECTIIINEA SOCIETATEA

Cap, I: Costumul

§ 79. IMBRILCAMINTEA BOIERILOR. Costumul
Domnului si al DómneI, a1boierilor i al cocó-
nelor din epoca fanariota era aprópe exlusiv tur-
cesc ca si modul lor de traiil1). MaI toti boiefiT
mergeati la Constantinopole nu atilt pentru in-
structiunea lor cat pentru insusirea manierelor
si a bon-tonulul oriental2).

Pe atuncI erag la moda vestmintele largi si
flotante: salvari, albI sat]. rosii (purtatI de boieri

1) Bauer, 232: Les Valaques ont pris beaucoup de choses des
Turcs leurs maîtres; ils s'habillent et vivent à peu pres à leur ma-
nike ...leurs maisons et demeures sont aussi bitties et arrangees
la turque, surtout celles des grands et des gens à leur aise ...Les Va-
laques cachent le sexe ainsi que les Turcs. Les grands, les courtisans
et les gens riches imitent entièrement les Turcs et leur ressemblent
parfaitement, la difference pi-6s que la religion peut mettre entre
deux peuples.

Del Chiaro, 29 : L'abito de' Valachi e totalmente lo stesso con
quello de' Turchi, eccettuatone il berettone, che è alla usanza pol-
laca vestir delle donne 6 un misto di abito alla greca e alla
turchesca, ma no col viso coperto.

Cf. Bandinus, 310: Vestes portant (Moldavi) more turcarum ad
talos usque dependentes, uti etiam aliae nationes orientales.

Fotino III, 138: Boierif imitézA cu deosebire pe Otomanl atItla
ImbrIcaminte cIt si la Impodobirea caselor, la mese, la multimea bu-
catelor, la ceremonif, la rinduiele, la multimea slugilor, la lux si la
alte multe.

Langeron, 75 : Constantinople donne le ton 4 Jassy, comme
Paris I la province, et les modes y arrivent encore plutôt.
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si de coceme) sati ciacsirT adicg, salvarf mat
lungi; si maI ales caftanul din stofe diferite dupa
rang si purtat de la Voda pana la ultimul curtén.

Peste camasa de borangic, sat si peste ilie,
boierul punea anteriul (adoptat si de coceme),
haina cu máneci lungI si cu marginT flotante,
Incheiata cu copeT earI tineat locul nasturilor
F;i. butonierelor; d'asupra anteriuluT, dupa ce se
incingea cu taclitul, punea (la s6rbatorI) binisul,
alta haina cu mánicele despicate si imblänita pe
de margini, sa-d (obicInuit) giubéua de postav bla-
nit cu bratele largI si. scurte (binisul si giubéua
faceaul parte i din costumul cocemelor).

0 haina boierésca de parada era dulama,
vestmintul de gala al ienicerilor, purtat odiniórá
de eroil s6rbi si de magnatiI ungurI.

Vara boierul purta fermenea si iarna haine
blanite, ca contos si cubur. Mantaua militarg, se
amnia capot, iar cepchenul era o haina asemenea
dulam eI.

Salul de Fang, fórte fina, in forma unui patrat
lung si brodat de jur imprejur cu fire de lâná
coloratd, servia barbatilor de brill si femeilor de
brobódá. Domnul purta la brit, ca viziril si pasiI,
un hanger de aur impodobit eu diamante ; iar
Dómna si domnitele, ca Sultan ele si cadinele,
un hanger maT mic ornat cu briliante ').

Vestmintele de onóre, date de Sultan inal-
tilor dignitarT in semn de favóre, aq fost des-
fiintate in Turcia la 1837 ; la nol, caftanul a dis-

') Or4anu I, 19 (despre costumul boierilor din trecut):
Purta In cap ic,lical, calpacul, gugiumanul,
Biniu1 §i. giubéua, ealvaril §i caftanul,
Taclitul, §a1u1, mesh, papuci §i fermenea,

anteriul mândru de §am-§ama1agea.
Tarabulusul falnic cu clucurl de metase,
Cu fesul tras pe céfa, cu cefe de tot rase...
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parut, odatg. cu insemnarea-I onorific6, pe la
1850.

§ 80. COAFURA LOR. Acoperemintul capulut
Imbráca forme tot atht de variate. Turbanul care,
ca semn distinctiv al natiunit dominante, nu
putea fi purtat de nemusulmant, a fost inlocuit
cu cáciult cart de cart mat inalte si mal mart 1):
cuca si caucul, ambele imprumutate de la ie-
nicert pe ale cáror morminte se mat vede re-
presentat in piatrá cel din urmá, un fel de bonet-
turban oval cu dungT verp si negre; mica era
reservatá Domnulut, iar caucul mat ales clasel
negutátorescl.

Dar mat ales 4/icul, Cáciuld pátratá si imbl5,-
nitá asemenea unut baret (islicul domnese de
samur purta si numele de gugiuman") si calpacul,
cáciulá enormá de cel putin 5 picióre in cir-
cumferentá, din câte 7 8 piet negre de miet
jupuitt inainte de nascere (oile ingreunate se
junghiat spre a obtine pielea mielulut din pan-

l) Hammer V, 23 : La coiffure est considérée comme une chose
fort importante en Orient où elle marque la différence des rangs,
des emplois et des ordres religieux. Sous Souleïman les turbans et les
habits furent soumis Ades règles rigoureuses ; le turban du Sultanpelimi)
était de forme élevée et ornée de deux plumes de héron ; celui des
vizirs, large A la base, &sit couronné A, la partie supérieure par une
large bande d'or (kalem), celui des autres grands fonctionnaires de
la cour était en forme cylindrique (mudjeveze). Les oulémas ou les
légistes portaient une espèce de bourrelet (khorasanz) ; les gardes du
corps de Vintérieur du palais un bonnet broclé d'or (u.zkuf ) ; les
gardes de r extérieur ou bostandjis, un bonnet (bareta), dont l'ex-
tremité de derrière descendait sur les épaules. Les officiers des
janissaires avaient un bonnet en forme de casque et garni de plumes
(kouka) ; les simples janissaires, un bonnet de feutre (keee) ; dans
les classes ordinaires, on portait un turban de fantaisie (perischant),
un simple turban (dulbend) on tin schall (schemle), négligernment
tourné autour de la fête. Cf. Filimon, 138 : Islicul cu 4 colturl al
marelul terzibasa 'Area cA reclamh prioritatea noblete1 asupra dt-
ciulei de cazaclill a cojocarulul subpre, care la findul el pfirea O.
despretuesce cAciula cu [IRA a bogasierulul §i calpacul de blanli al
arménulul ibrisimgill.
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tecele ma-seT). Calpacul Domnu luI, asemenea ce-
lui al Hanu lul, era de postav galben imblgnit
eu ¡der In partea-I de jos. BoieriI purtat si. eI
calpace mall In formg, de balon cu fundul rosu,
pe când fundul la calpA.cul Domnulul si al bei-
zadelelor era alb (o diferentg, de etichetd, strict
observat). Si de óre-ce rangul boieruluI se m6-
sura dupg. mArimea calpaculul ce purta, aceste
cciull deveniat un lux impov6fAtor din tóte
punctele de vedere ').

Sub islic, boierul purta tichie sat fes, scufie
cilindricg din postav rosu cu un mot alb de me-
tase in virf : el se punea pe crestetul capulul
ras In formg, eircularg, ea la Tura 2). Seufia de
nópte se numia ghigelic.

Turbanele si. coafurele inalte (calpace, cauce,
islice) at dispgrut cu totul In Turcia In prima
jumetate a secolului nostru, fiind inlocuite cu
micul fes ce persisa si ast4I. La noT, dupg,
adoptarea fesuluI exclusiv, acesta dispgru la rim-
dul sett odatg, cu intregul costum oriental, nu
IRA, inainte de a fi fost purtat catva timp de
lgutarI si persistg, paná ast4I la tgrancele 136-
trane din judetele de-a lungul Dunáril.

§ 81. INCILLTAMINTEA LOR. IlaCatAmintea cea
mal obicinuitg, a boierilor era, peste ciorapI scurg,
papua tuguiatI si garnisig pe dináuntru cu piele
galbeng, (la Domn cu postav rosu) sat cu meei,
cizmulite din piele fórte fing, carI veniali päng
la glesne si erat cusuti de ciacsirl. Inainte de

I) Zallony, 49: On pense combien cello présomption doit ac-
croitre l'ampleur des coiffures ; aussi ce n'est point exagérer que
de dire qu'ils en aient de telles qui empêchent un boyar d'admettre
un ami b. ceté de lui dans sa voiture.

2) Cf. Paul din Alep (II, ill): Tog Ron:Anil si tog Cazacil 's1
rad capetele, lhsind numal d'asupra &until un motoc care cade
pe ochl...
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a intra in cask sag si jos MO divan, visita-
torul isf lasa papucif si se presenta numaf in
mesT.

La vreme rea, boierul punea sub papuef
terlicf, nisce pantoft de postav, sag peste papucf
imeniT, pantofT de marochin galben ; iar când
calarià (ca sti faca o visita sat se ducea la
Divan), incalta peste salvarT cizme rosif sag gal-
bene de saftian, largI si scurte. La locul de de-
stinatiune, feciorul if tragea cizmele si-i punea
o pereche de papucT In picióre.

§ 82. IMBRICAMINTEA COCÓNELOR. Costumul
femeilor nu diferia esential de al barbatilor. Si
ele purtag salvarT, dar ma finI de catifea sau
gianfes, un ilic sat pieptar mic si o fermenea
sag camisol de atlaz, peste care imbracag un
anterig maT lung ca la barbag si d'asupra fere-
géua, o mantila de vara din stora usórd ; iarna,
puneatt peste binis o giubea lungk' (numita si
ghiordie) cu mânecf de zof sag si o malotea de
cacom, hainA fórte scumpa, lung% p-and la pa-
mint si imblänitg, in jurul gâtu.luT (iac4) si pe
marginea dinainte.

Ca si barbatiT, cocónele purtag coafurT fórte
inalte, garnisite cu fulif de diamant, rubin, sma-
ragd. Cele maT in virsta purtat fes alb si testemel
cu bibilurf.

Turbanele, interçlise boierilOr, damele tinere
le obicfnuiat maT inalte si stând clrept in jos
(iar nu inclinate ca la Tura), asa-numitele sari-
ce. Dar mg des ele purtat, ea si Demina, islice
sag caciula, late de samur orT jder, In virful carora
stralucia surguciul ca un buchet cu cotorul
impodobit cu pietre scumpe: acest panas Inalt
inconjurat cu diamante orna si islicul luf Voda,
o prerogativa reservata suveranitatef.
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Femeile 'siacoperiat capul cu diferite brobó-
de, mal fine sat mal gróse dupà anotimp, marame
de borangic si de tulpan i alurT scumpe, avênd
totdeodatà, in loc de basmale earl serviat bàrba-
tilor de batiste, gevrele impodobite cu fort si
brodate cu mkase si fir.

In picióre, cocónele, pe lâng5, papucif incaltatI
peste mes1, purtat conduri, nisce sandale cu tocurT
inalte, cusute cu fir si incrustate cu sidef.

§ 83. SULEMENIREA. Acest costum CU totul
oriental dura Oa, la 1821, când se fäcu o adev6-
ratà revolutiune in imbrdamintea cocemelor nós-
tre, earl adoptat% atuncT portul europén, pe când.
boieriT continuarà inert câteva deceniT a obicinul
costumul turcesc.

Contele de Langeron, care descrie acéstä
repede transformare a toaleteT damelor române
dupà 1821, adaogà inteo notri din 1827: Il n'y a
que le fard auquel elles n'ont voulu jamais renon-
cer; leur visage est peint de toutes les couleurs".

Dresul fetel era o modà eminamente orientalri
si adine inrädácinatrt in tóte clasele societAtiT.
0 Um:La, pe atuncT nu se credea destul de graió-
sà nu-s1 supunea figura uneT adevörate
operatiunl chimice: ea's1 sulemenia fata cu alb

rosu, impodobind'o cu benghiuri din plasturi
negre, îT colora in negru genele i sprincenele
cu gogosT de ristic, îÏ rosik jumötatea unghiilor ;
iar cocemele cele balaie vopsiat pörul in negru
cu un fel de praf numit canà, cu care si boieril
's1 aniat barba, ca sà arate maT vigurosT (o
apucáturà iardsT proprie OrientuluT). 0 femee
ast-fel dichisiM aducea fórte mult cu actritele
din timpul nostru1).

' Boué II, 197: Aussi comme nos actrices, mainte dame turque,
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Cat de r6spandit era sulimanul, o atestd.
Sulzer (11, 382), care observa cu óre-care exagerare,
c6 abia s'ar g6si in cele 4 provincil ale Dacia
o tAranc5,, care s6, nu se sulemenésc6 la epoce
anumite, mat ales in vremea petitulut, i acésta
cu colort din plante pe cart insàst le preparr.t.
El. adaog c cocónele mat in virstA, covirsiati
in acést5, privintA, pe fetele de rind si pe femeile
cele tinere cA.ct la Orant babele nu se sulemenesc,
la boiert insA din potrivá : domnisóra n'are nevoie
de suliman, cáct e asa de bine ferit6, de privirea
unul bárbat, in cat nu se duce Diet macar la
bisericA ; din contra, mama trecutá de 50 41
drege nu numat pieptul, obrajit, sprineenele
genele, fruntea i tótá fata paná indáratul urechi-
lor, ci i noitele i sfircurile titelor, si anume
genele i sprincenele negru, iar restul cu alb
si rosu."

Acéstá apucáturá este mat ales orientalá,
cu tóte cg, ea era tot asa de r6spanditá la feme-
ile grece i romane. Grecóicele vecht, ca i cele
de ast4T, intrebuintaü sulimanul, stubeciul i ru-
menele, îT Innegriat sprincenele colorati
unghiile cu rosu... Vopsirea unghiilor cu rosu
din sucul frunzelor Lausoniet se vede deja pe
vechile picturT i mumit egiptene.

La not sulemenirea póte fi i ast4I urmá-
ritá in tóte clasele societátil si in deosebt per-
sistá ea printre mahalagióice.

vue de loin, paratt trop belle, mais en approchant de trop près, le
talisman tombe de la manière la plus mortiiiante. Ibid. 193 ; Une
originalité des orientaux, découlant du Coran, c'est de vouloir A, toute
force, pour paraltre forts, avoir tous des cheveux noirs ; aussi, vieux
comme jeunes, ceux qui ne les ont que d'un chitain trop clair se
le teignent de manière qu'il faut y regarder à deux fois avant de
croire b. la réalité de la couleur des barbes ou des moustaches.
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Poesia populard o cunósce i o amintesce
la diferite ocasiunt

Despre o Oranca nevastä, balada Badiul" (Ale-
xandri, 125):

BadulSea mea frumósh...
Mergl degraba 'n cea cask :
Pune fata la gbilalli,
Buze moi la rumenélk
$i sprincene la cernéla....
Unghiile la ghilélti.

Despre o taranca fata mare, Inteo colina (Teodo-
rescu, 88):

Iar cutare fat& mare
Cu coflta pe spinare
BAga fata la nalbéla,
Buze moi la rumenall,
Sprincenele la negréla ;
$i de hors se gatia,
$i la hora se ducea.

Despre o baba, Mo§ Ionica In jocul papusilor (Ibi-
dem, 132):

Cere mal cu inima, babo, cere,
Cli, li trebue ristic pentru sprincene...
Iti mai trebue cite un ban,
Ca sa-tl cumperi suliman;...
Cere, call trebue o leita

Pentru foita...

Despre o mahalagióica (Marion, 152):
Sambata a sosit. Cumara Luxita §i-a facut dualeta

de la namiedl. E numa murse pe obraz §i olmanu 'I sta
cá't destul pe fata. li-a facut p6ru1 cret In frunte, care
II §ade ca un pamatuf zbIrlit si sT-a Imbinat sprincenele
cu petita. A dat pe icI pe colo si cu foita, scil asa ca
sa bata maT bine la ochT, nu de alt-ceva.

Despre coconite (Alexandri, Teatru, 438):
[Chirita... fetelor]; Venitl Imo:5cl de graba sa vt) pun

putintel ro§u... ia asa; sa fitI mad' inbobocite... si ceva
benghiurl...

Cronicarul Neculce pomenesce deja despre
obiceiul sulemeniril prin clasa de jos a popula-
tiunif moldovene (II, 225): Dómna luT Dumi-
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trascu-Vodá era la Tarigrad, iarh el aice isi luase
o fata a unei rachierite, de pe Podul Vechit,
anume Arhipóie, jar pre fata o cherna Anita si
era tiitórea lui Dumitrasco-Voa. Si o purta In
vedéla Intre tótá boierimea si o tinea In brate
de o sáruta, si o purta In sAlbi de galbenT si
cu haine de sahmarand, si cu slic de sobol si
cu multe odóre Impodobith; si era tin6ra si fru-
mósá, si plinh de suliman ca o fath de rachie-
rita. Si o trimetea cu careta domnésa, cu siimeni
si cu vornici si cu comisT, qiva amia4-q.i mare,
pe ulitá, la feredet si pe la mânástiri, si pe la
vii si primblári, si facea si pre boieri de-'si tri-
meteat giupânesele cu dînsa".

§ 84. BLANURI. - Partea cea mal Insemnath
a costumului nobil din acel timp era blAnurile,
cari constituiaü bogAtia garderobel domnesci si
boieresci. Preturile lor variat duph colórea, ca-
litatea si lungimea pörului: partea de la picióre
se numia pacee, iar cea de la pântece nateh".

Bránurile cele mai scumpe erat: cacomul,
singépul alb sat negru, jderul, vulpea albá si
négrá, mat ales samurul, cea mai nobilá dintre
tóte, ce se purta obicinuit iarna, pe cânci cele
dintAT erail reservate pentru primávara si tómna.

Vulpea négrá de Siberia era cea mai scumpa
din aceste blánurl : era reservatá SultanuluT, care
o aruia apol marelui Vizir sat altui clignitar Inalt
In semn de cea maT mare favóre sat ea recom-
pensa pentru un servicit Insemnat. Duca-Vodh
st-a sapat viata prin o blanh de vulpe négrh
fórte bun5, si de mare pret" (Amiras III, 103),
ce o trimise in dar Sultanului, care i-a prea
plhcut si a scApat de mórte".

Samurul era reservat Inaltilor dignitari ca
Marele Vizir, Muftiul, Pasil etc. Din samur erat.

www.digibuc.ro



CCVI

si calpacele Domnilor si ale marilor boieri (Vor-
nie, Comis etc.), asa-numitul samur-calpac" :
Când Grigorie-Vodá ati mers de st-at luat i;liuá
bun5. de la Vizirul (Amiras III, 156), rat tin-
brAcat cu blaná de sobol, care numai Pasii cei
cu 3 tuiuri iat blana aceea".

Imbràcarea cu caftane si cu blane, din par-
tea Domnulul sat a unui Pas-a, se fácea dupá
regulele unul ceremonial strict si dupá o gra-
datiune fixatá1).

Ast-fel Gheorgache III, 332 : Iará cu o Oi
mai inainte de purcederea Pasef, aflându-se Dom-
nul la Frumósa, dupá ce 1-a chemat Pasa la
cafè, seçlênd si óresi-ce la voróvá, pe urmá 1-a
imbrácat si cu blaná de samur si pe Beizad6
fratele Domnului cu cherachè, pe Divan-Efendisi
cu cubur eu sIngép, iar pe vel Postelnic rat
imbrácat cu cubur cu cacom, cum si pe altii
din boierii call ail fost orinduiti asupra trebilor,
MO, i-at imbrácat, pe altil cu blame si pe altil
cu benisuri, pe fie-care dui:a cum a vrut, mul-
támind si Domnul pe Pasa cu cele ce s'at cá-
l;lut, si pe cât at fost prin putintá".

Pe fie-care an veniat primávara negutátorii
cazaclii, earl aduceat din Rusia sbumpele blá-
null de Mose. Garderoba boierilor era bine pro-
v61;lutá, cáci iarna imbrácat 2 sat 3 bláni 'in
acelasi timp. Purtarea acestor blánuri era mai

') Cf. d'Obsson VII, 199 si Hammer XIV, 44: La forme des
pelisses d'Étt avait été réglée avec la même sévérité minutieuse
que celle des turbans : la kapani6a en étoffe d'or ou d'argent et
bordée par devant et par derrière de fourrure de zibeline noire,
&all portée, dans les circonstances extraordinaires, par le Sultan,
les princes, le grand Vizir et autres vizirs, comme par exemple les
gendrea du Sultan ; les pelisses d'Etat des seigneurs de la chambre
s'appelaient erkian kurki, celles b. larges manches étaient nommées
feradj ; la pelisse de dessus (ous tkurk) (Stall affectée aux grands dig-
nitaires de l'État.
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mult o falä 1) de cat o necesitate, de aceea ele
nu lipsiat nicI in timpul cald al anuluI.

§ 85. LUXUL. 0 asemenea garderobá putea
sá contie o intrégá avere : ea se putea ridica la
150000 de frana si mat bine 2).

Luxul boierilor din acel timp atrágea aten-
tiunea monarchilor si a societátil elegante din
Occident. Postelnicul Caliarchi, boier moldovén,
ajungênd ssá trEasa la Petersburg sub Alexandru
I, Tarul nu putea s'a-1 admire indeajuns costu-
mill ce purta in tóte iplilele, asa O. de multe ort
intilnindu-1 la preumblare, it opria in drum, ca
sA,-I va0 de aprópe si sa-I numere blánile scumpe
ce purta in acea i;li 3).

Tot ast-fel Imbracámintea elegantá si scum0
a mareluI Ban EnAchitá Vacarescu excita admi-
ratiunea Curtii din Viena : Intr'acéstá sérá Prin-
tipul Kaunitz gasi pricina a-mi liiuda blanele
de samur cu care eram et imbrkat, c'acT obicT-

') Roué II, 186 : C'est une vraie chaige de comédie que de
voir deshabiller certains musulmans avec leurs 8 ou 4 gilets ou
vestes, car som ent un homme très fluet sort enfin de cette masse
qui avait l'air de vkir un colosse.

2) Zallopy, 50: Le luxe est une de plus chères jouissances
des boyards indigènes : leur mise est généralement d'une grande
richesse, il existe chez eux des garde-robes qui représentent un ca-
pital effectif de 150000 fr., il en est d'autres qui le surpassent.

Cf. d'Ohsson IV, 137: La moindre fourrure de zibeline coflte
1200 ou 1500 livres; une intlnité de dames et des seigneurs en opt
dont le prix est de 5000 ou de 6000 livres, les plus belles valent
10000, 15000 et 20000 livres, et il n'est pas rare de trouver dans les
garde-robes des seigneurs 8, 10 et même 12 de ces fourrures.

Hammer (XIII, 367-370) reproduce pretul blAnurilor de la
1700: un spate de sarnur (sirt), prima calitate,1000 leI vechi, a doua
calitate 800, a treia calitate 700, a patra 500; apol un spate de samur
(kafa) 12 bucati de prima calitate 600 lel, pici6re de samur (paca)
120 buergl de prima ealitate 120 lel, e6de de samur (koiruk) 12Q de
buchtl 1000 lei, apol ris de .Anadol 72 budttl de prima calitate 450
lel, vulpe de Rusia (Moskov nafess) 20 bucIll 45 leI, vulpe de Valachia
(Iflak nafesi) 21 buclp 18 1E4, vulpe albti (karsak nafess) 32 buati
21 lel etc.

3) Drighicl, Istoria Moldova II, 47.
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nuesc Evropeil sq, arate la aceste o semplicitd
si la ómeniI aceI ce-I vM inthit, si pe mine la
acéstd, asamblò m6 descinsese damele si de briti
pentru ca sd,ml vaçld salul . . ." 1).

0 bland de miel pentru calpacul domnese
costa 150 de fiorinl, iar una négrd, cand calpa-
cul era de samur, costa de 10 oil maI seump 2).
Surguciul sat roseta de diamante la islicul lul
Bráncovénu se evalua 35000-40000 de realI3).
Vasile-Vodd avea, intre alte bogdtil, si 35 branl
de samur, dintre call una fiicutd pentru s6rbd-
tórea Pascelor, cusutd tótd, in aur si impoclobitd
cu pietre scumpe, costa vr'o 35000 de galbenI4).

Imbrdedmintea unul boier, afara de scule,
costa, hied pe la 1820, treI pand la patru mil
de franeI5).

Deja Grigorie Ghica-Vodd, ingrijat de acéstd,
pornire a boierilor cdtre un lux exagerat, a re-
curs spre a-I pune cap6t la o m6surd, originald,
raportatá de Enache Kogálnicénu (III, 251) sub
anul 1764: VMênd Domnul aice in Iasl o man-
drie la pdminteni, purtând fiesce-care cumasurI
scumpe si blane, care nu era fiesce-care harnic
de agonisire dupd straiele ce purta. Si sta Dom-
nul de ghndia ce agonisitá póte ca sd le dee,
ca sd cuprindd cheltuiala lor, si nu putea gdsi
cu gandul MárieI sale, si cunoscea eá se sting
cu straiele lor si. a femeilor, si sta de se mira
ce va face. Socotia ca sd, dee poroncd sd nu
pórte fiesce-ce straie; dard iard se ldsa, cáci
puteat ca sd nu tie acea poroncd in samd, si

') Tesaur II, 289.
2) Reicevich, 29.
5) Del Chiaro, 102.
4) Paul din Alep II, 86.
5) Recordon, 82.
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apol trebuia sa se pedepsésca si sä. se arate
Domnul r6Il catre norod.

Dail socoti Domnul mai pe 'Irma si sl-at
fácut singur Mária sa un rind de straie de pos-
tav libadè si giubò, si inteo Oi fará de veste
at esit imbrácat cu ele la Divan. Care intea-
ceiasl çli, v6ip1ênd ómenit Marie! sale, s'ati rusi-
nat cu totil ; cácI luase si el óre-care inv6tAturá
de la pdminteni, si asa peste dou6-tref c;lile at
inceput si el fiesce-care a pune libadele de pos-
tav si giubele. Aceste v60nd boieriI páminteni,
at inceput si el a-sl face; si asa in scurtá vreme
s'at ridicat acea cheltuialá nebunéscá a straie-
lor, neOicênd Domnul nim6ruI nimicá; ina. mul-
tarnia Domnulul cil at fäcut una ca acésta, cáci
multi r6másese söraci, ales din eel ce erat in-
surati" 1).

Luxul cocónelor era incá si mat mare si
consta mal ales in giuvaerurl de tot felul: cer-
cei, brátárl, ghiordalle si paftale de aur sat de
argint, de märzáritare si pietre scumpe. Gâtul
si urechile erat incárcate cu scumpeturf si de-
getele tóte, chiar si policarul, cu inele de dia-
mant.

0 femee nobilk in costumul el de galá, purta
pe corpul eI o valóre de 20000 pânä la 30000
de le! vechI, spre a nu mai vorbi de samurul
si de cele-lalte bläni scumpe cari puteati sá coste

1) Inteun eas analog, Turcul era mal expeditiv. Cf. Hammer
XVI, 63 : Moustafa III tenait toujours nne main forme b. l'exécution
des (Wits qu'il avait rendus contre le luxe des vêtements ; il le re-
nouvela vers ce temps (1760) en menaçant de la bastonnade tout
homme appartenant aux classes inférieures qui oserait porter des
fourrures de lynx ou d'hermine ... Le même esprit de minutie pre-
sida à l'ordonnance que le Sultan rendit contre le luxe des riches
étoffes de Venise qui s'était introduit depuis quelque temps et que
les grands dignitaires avaient pris coutume d'offrir en présents b. la
place de celles fabriquées à Constantinople.

60936 XIV
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3 pâng, la 4 pungq. Pretul cel maI mic al unuI
sal de Iran sag Persia era de 2500 fraud si o
malotea obicInuiM putea s coste panA la 500
de lei vechI2).

§ 86. STOFE. Stofele aduse din Constan-
tinopele nu erag maT putin scumpe i variate.
Ele erati de mkase ori catifea, de fir si de bum-
bac, sadea sag lucrate in aur i in argint.

Ast-fel: alagea de Halep, de Misir si de
Sam (samalagea), atlaz de Florenta, basma si
cit de Tocat, borangic de Brusa, de unde se
aduceat asemenea cutniile i tulpanurile ; camo-
has de Venetia, ghermesut de Alep, giar de In-
dia, harea de Chio, hataia, de Florenta, saig de
Angora sag. enghiur-sal, salurile scumpe de Iran
si Casmir, sandal de Venetia etc.

ApoI stofele scumpe sag cumasurI numite
agabanW, bogasig, buhur, calemeherW, ciatm'd,
diba, filalig, giamfes, helalig, lavdan, musul, sah-
mara, sarvana, selimie, serasir (frenghie), sevait,
taftk zarpa, zof.

Dionisie Eclesiarchul ivorbind de ieftinätatea mar-
furilor sub Alex. Ipsilant al Munteniel, In 1775, po-
menesce urmätórele stofe (II, 166) : Postavul de
Englitera bun era cotu 3 leT, saita 7 lel cotu, §aig 4 leI

jumkate, tropaor 2 leI §i jumötate, postav maI de
jos 2 zloV §i un leg cotu, §amalagéua de cele bune
10 leI sail 12, maI jos 8 leT, ghermesut 1 leg cotu, mult
50 parale cotu, nefelele de vulpe perechea 22 leI pe

') Sulzer II, 378 §i Wolf II, 262.
Cf. d'Ohsson IV, 145 : Le luxe est quelquefois si exagéré chez

les femmes, qu'elles portent 6 ou 6 bagues à la fois : tous les doigts
en sont garnis, même le pouce.

Bandinus, 310 : Annulis, torquibus, armillis gemmarum et uni-
onum valore pretiosis nobiliores feminae et virgines utuntur.

2) Ca element de comparatiune se póte utilisa capitolele co-
respunclétóre din opera lul Friedländer, Civilisation et moeurs romaines
du règne d'Auguste et la fin des Antonins. Paris, 1865-1874, livre VIII
(vol. III, p. 1-163): le luxe romain.
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ales, vulpile era una 1 let §iL allele tóte celea erati
ieftine.

Iar sub anul 1815 (p. 224) notózti, din conträ, enor-
ma lor scumpire : alagéua próstä 12 let, §amalagéua
25 leI §i 30 lef bucata, postavu tropaor 10 lef cotu, §ait
16 la cotu, saita 24, asemenea §i bumbac, astar, ibriim
§i gaitanurile, Inca §i ghermesuturile, tOte celea s'a suit
la pre Intreit i In§eptit.

E curios ca pe când In tóta Turcia nu era
o singurd manufactura de postav 1), Grigorie
Ghica-Voda infiintase una cu destul succes, cum
povestesce En. Kogalnicénu (IlI, 252) : chir-
hana, adeca postavärie . au facut i o bala de
postav prea frumósa de ati tramis'o la Imp6ra-
tie la Sultanul Mustafa pesches, ca s vada ce
odor s'ati facut acestuT pamint".

Cap. II : Nutrimentul

. § 87. MINCARILE. Nutrimentul acesteT socie-
tatT sedentare era de o excesiva, abundanta
varietate, dar confortul tot asa de primiv ca si
mobilierul.

Mâncarile, fórte numeróse i picante, 15 'Ana
la 20 si (la ziafeturT sat zevchiurT) chiar 30 de
felurT, se succedail repede, aduse fiind de ser-
vitorl pe tablale, pe cánd mesenif sedeati tur-
cesce pe divan lânga o mescióra rotunda cu
piciórele scurte (sofra), sat la Curte grupatT in
jurul uneT mese propriA-1;lise. NumaT ciorba
pilaful, cu care incepea si se sfirsia orT-ce masa,
se máncati cu lingurT (maT ales de lemn), cele-
lalte máncarT se luati cu clegetele din castron.
Fripturile se aduceat taiate In feliT dispensánd

') d'Obsson IV, 228.
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ast-fel de cutite si de furculite: la Curte, puiul,
fiert sag fript, era maI IntAI rupt cu vîrful de-
getelor de alre marele Postelnic §i apoI oferit
Domnulul si celorlaltI óspetI carI II mancag cu
mhinile. Bucatele se aduceail pe talere de por-
telan, farfuriI, sag la Curte i de argint. Dom-
nul sag staphnul easel Intingea maI inthI lingu-
ra-I in compot §i apoI era urmat de ceilaltI
mesenI.

Child Domnul se punea la masa, meterha-
néua executa diferite chntece ; sunetul tobelor
si trimbitelor era semnalul pentru aducerea bu-
catelor.

Masa domnéscA, se termina la ora 1 dupa
ami4l, odatg, cu ciubucul si caféua, dupá care
Vodà se da odihnel panä" la ora 5.

Iata cáteva notite istorice relative le ospetele dom-
nescI extrase din calatoria archidiaconulul Macarie la
Curtile -1111 Vasile Lupu si Mateift-Basarab.

Despre luxul si belsugul meselor domnescI (II, 70):
Banchetul fu sumptuos si servit cu o asa abundanta,
In cat vinul si mâncarile ar fi ajuns pentru a satura o
mie de ómenl, ceea ce se IntImpla la tóte mesele ur-
mate dupa publica asistare a Beiulul la o liturghie.

Despre un banchet dat la palatul luf Vasile-Lupu
(II, 71) : (And se aduceati bucatele de la cuhnie, bateat
tobe, sunaU fluere si trimbite, si bucuria festiva era
fórte mare. Banchetul si musica turcésca nu incetara
'Ana séra, când ne am intors acasa ...

Despre altul dat 'in Tîrgoviste la Curtea lui Ma-
teit-Basarab (II, 90) : De cAte orI se aducea un servi-
ciù cu bucate de la cuhnie i'n refectorit, bateau tobele,
sunat trImbitele si se auslia ascutitul tip6t al fluerelor.
De cAte orI bea Beiul, sunan iarasI trimbitele si se
descarcaU trel tunurl, de se cutremura chiar pamintul').

1) Cf. Cantemir, Moldova, 95 : Parata esse fereula tubarum tym-
panorumque strepitus indicat.
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Dupd ciorba (precedatd mai ales la dejun
de mezelurf, icre sag sardele) veniali tocanele
fórte gustóse si cari formag accesoriile ori-cdruf
prânz : bucdtele de carne fierte in unturd, si drese
cu piper sail cdtei de usturoig (tocana din carne
de óie se numia capama, iar cea cu mdcris si
mirodenii musaca).

Dintre legume se obiPinuiat mat ales OM-
gelele vinete si bamele, pe lângd fasolea si varza
earl formézd phnä ast41 tern eiul bucdtariei orien-
tale. Dupd, friptura de pasere, de miel sat de
berbece, se aduceag cocolóse de carne numite
sarm ale sag chiftele (dupd cum erat sag nu infd-
sate in foi de yip), urmate de compoturi, mai
ales de visine.

Feluritele plikinte, in deosebi cele infoiate
si gätite cu miere (baclava) sag cu brânzd (ciu-
reehig), erag aduse in sahane sat sinii si purtate
de slugi pe tablale. In special prdjiturile, intre

. earl primul loc il ocupa halvaua, celebrd in bu-
cdtária orientald cu ingrediente, colori (alba, ce-
nusie, negriciósd, si rosie) si forme variate.

Ori-ce masd se incheia cu pilaful, care era
nelipsit si revenia in tóte Oilele (ca macarónele
la Italieni si pudingul la Englezi), cu iaurt si
cu póme, mal ales struguri, smochine si pepeni.

Ordinea mâncdrilor, gdtite de bucittari greet
sag tigani, era cea urmátóre : supd, tocank frip-
turd, legume, compot si pilaf.

La Curte si la boieri (ca ablutiun ea religiósá la
Turci) se obicinuia, inainte si dupd, mask a se da
mosafirilor de spëlat mâinile : o slugd tinêndu-le
lighianul, basin de argint sag de cositor, si. alta
turnêndu-le din ibric, vas de acelasi metal, dupd
care se stergea cu peschirul sag näframa. Slu-
gibe domnesci earl purtag grijd de aceste ser-
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vich, se numiat mataragit, ibrictar si peschi-
rigit .

§ 88. BEUTURILE.- Dintre b6uturT, afarg. de vin
si de rachit (maI ales cel dres cu anason sat
pe curs6), boierif obiclnuiat in timpul veril
serbet, un fel de limonada cu diferite esente si
mirodenh. La Curte era un slujbas special, ser-
begiul, care prepara odata cu serbetul diferite
compoturI si dulceturT (cele de 'Arne se numiat
peltea, iar cele de chitrA, tetrea).

Poporul de jos bea iarna salep, vegetal rö-
sinos fiert cu miere sat apá, apoI buzd, un fel de
de bragN, si in fine balbas sat mied.

Dar Mutura cea maI obicInuitá pentru tóte
clasele, sexele si virstele, era caféua, deliciul
Orientulul intreg, care se bea diminéta, dupN,
mash' si de 0.ece orI in timpul çlileI; dar MI% za-
Ur (inlocuit la visite cu dulcéta). Ea se oferia
fierbinte, in cesculete de portelan sat filigene
puse, ca s'a nu-0 arp, degetele, in alte cescl nu-
mite zarfurT, micI suporturi de aramá sat de argint
i lucrate une-orl in filigran (cele destinate lui

Vodá erat impodobite cu diamante).
Caféua era Ina, necunoscutá in Moldova

la inceputul sec. XVI si cronicarul Neculce ne
a transmis in acéstA, privintd o anecdotá fórte
picantá: ,,Dupá ce ati luat Bogdan-Vodá Dom-
nia, at si trimis pre TAutul Logofkul sol la
Turcl. Mud at inchinat tara la Turcl, asa vor-
besc ómenii, c5, Pei pus Vezirul de at sOut
inaintea Vezirulth pre mäcat. Si n'at fost avênd
mesh la nádragï, ca trágêndu-T ciobotele numal
cu coltunil aii fost incaltat. Si dandu-I cafè, nu
scia cum o va bea ; si at inceput a inchinare sá
trgiasc6, Imp6ratul si Vezirul; si Inchinánd, at
sorbit felegénul ca altd Muturä".

www.digibuc.ro



COXV

In epoca fanariot5., un slujbas atasat Dom-
nuluï, si numit Vel-Cafegit sat Cafegi-basa, pri-
mia ca venit o dare anualA de la fie-care cafenea
sat tahmis, local unde se macina si se ardea
caféua.

Cap. III: Sociabilitatea

§ 89. FUMATUL. Inseparabil de caféua era
ciubucul sat luléua turcésa, cornpus6, dintr'o
tév A. lunga de 7-8 picióre, din lemn de cea ma1"
bunA calitate (antep, iasomie, nuc, trandafir), si
terminatà la gur5, cu o imamea, acoperità cu o
giuvanea si pástratà In callfurf ; imatnéua era o
buc64icd de chihlibar sat de mAxgén, substante
de carT nu se prinde murdária.

MaI complicat era ciubucul persienesc sat
narghiléua: un borcan de sticlá ca o parà cu
fundul lat umplut doue treimf cu ap6, si cornu-
nicand cu un borcAnas de tutun, iar in partea-I
.gólà cu o lulea elastia, de piele in serpentinil
(numitá marpicit"), avênd. o gurá de chihlibar.
La fie-care aspiratiune, fumul se cobora In partea
OM a borcanulul si prin aria', se Intorcea apoT
rand la gurá, provocând o clocotire a lici-
duluT.

De aci expresiunea consacratA a bea tutun".
care din turcesce a trecut asemenea in limba
neo-gréa, si in cea albanezá.

Tutunúl, originar din Equator, s'a introdus
in Turcia la inceputul sec. XV1I (1605) si de la
Turd trecu la Persanl, cum aratá intrebuintarea
narghilelif (descrisä deja In 1633 de Olearius care
o vOuse In Persia). Marea r6spândire a planteT
printre popórele asiatice, sprijinitg, de pornirea
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lor pentru substantele narcotice-, e posteriór6.
descoperiril AmericeI1).

Tutunul se purta in s'Aculete de mötase nu-
mite chisele si se vindea in pachete sat boccele 2).

Ciubucul a jucat un rol insemnat in socie-
tatea din acel timp. Nu numal Curtea, ci si fie-
care casA boieréscA avea cate un ciubuccit (la
Curte si un narghelegit), care purta grijA, de
curgenia ciubucelor si le presenta mosafirilor :
fie-care salon continea un mare numör dispuse
in mod vertical inteun dulap de stic15, cu tAblite
crestate.

La visite, se oferia intal ciubucul, apol dul-
céta (presentata in chisele si conservatA, in ga-
vanóse) si caféua : ciubucul si caféua (ambele
cu caimac) constituind atuncI fondul politeteI si
ospitalitAtiT.

AsOatT pe divan, stä'pAnul easel si óspetiI
seT IsI fäceat tabietul adicA fie-care dintr'insil,
in atitudinea comodA a orientaluluT, se imbeta cu
fumul parfumat al narghileleT si 'sT sorbia pied-
tut% cu picAturA filigénul de cafea : un fel de
far-niente particular orientalulul, starea de bea-
titudine a osmanliulul, când corpul 'Area c6-s1
pierduse mobilitatea-I si and viata Insásf se
trAcla numaI prin sorbire, la intervale egale, a
fumulul din ciubuc. Dupá masá, oil imaméua de
chihlibar in gurk adormiat cu totil pe divan
7)
ca prunciI cu sfircul titer'.

AcésM imbetare a mintil, intr'un grad si maT

') Numele chinez, japonez, indian. persan etc. al Nicotianel
reproduc cu putine modiflarl numele americane petum §i tabak (ar.
dulian insemnézit la adicli, funi"). De Candolle, L'origine des plantes
culiimres, p. 114 §i urm.

2) PITA astlicll s'all conservat unil termini privitorl la fabricarea
tutunulul : lucrAtorul care Il taie mòrunt se numesce algill",miqina
de care se serva havan", sucitura din fol de tutun ciulea" etc.
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Malt, se obtinea prin unele electuare familiare
Orientuluï, in primul rind cu afionul sat opiul,
pentru care musulmaniT aü o mare pasiune
care se bea spre a provoca pretinse sensatiuni
voluptóse si visiuni nälucitóre ').

Turcul numesce vMul, caféua, afionul i tu-
tunul cele 4 colóne ale cortuluT volupt'atiT" :
sorbind primele dou6, el cade intr'un fel de re-
verie deliciósk asa-çlisul chqf saü stare de quie-
tism oriental, in opositiune ca starea posomorita

maniósá a tiriachiuluT, a bOutoruluT pasionat
de vin si de afion. cAruia revenia buna disposi-
tiune odath" cu primele filigene de cafea.

§ 90. PARFUMURILE. La acestea se adaog6 par-
fumurile i mirodeniile atat de pretuite in Orient:
moscul, chihlibarul, apa de trandafir ce se turna
pe mAinile mesenilor dup'a fie-care fel de bucate,
dar maT ales odagaciul, parfumul oriental prin
excelent6: lemn inchis cu fire grilbuT i imbibat
de r6sind si de elemente oleióse, cu care se par-
fumail filigenele i lulelele ciubucelor, dându-le
un miros aromatic fórte placut i pAtrunçlkor,
asemenea si barba. La plecare, servitorul (care
la Curte purta nurnele special de buhurdan-
gig) present& mosafirilor buhurdanul sati c64uia
din care se exala fumul de odagaciA i acésth .

aducere de parfumurT era un sernn de congedig 2).

I) Cf. Hammer XVI, 64-05: Les teriaki ou mangeurs d'opium...
des hommes pttles, amaigris, b. la marche indécise et chancelante, au
cou roide, aux yeux éteints.., les plus robustes avalent, avec un verre
d'eau fraiche, quatre pilules de la grosseur d'une olive. En moins
d'une heure ils subissent l'influence de l'opium et sont en proie
une sorte d'ivresse, ou, pour mieux dire, d'extase qui persuade b.
chacun que les désirs lrs plus extravagants de son imagination se
sont réalisés...

2) Cantemir, Moldova, 51 Haec posteaquam secundum solennem
ordinem disposita esse kiehaja resciverit, suffltum adferri; et princi-
pem suffumigare jubet, quod apud Turcas discessus et valediction is
signum est.
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§ 91. VISITE I DISTRACFUNI. Visitele Si Sin -

drofiile erati aprópe unicele distractiunI in mo-
notonia acelul trait. Boierul, venit in visitA.
lare, era desaltat de o slugk care It inlocuia
cizmele rosil de drum cu pantoff galbeni. Când
intra in salon, tog se ridicat in picióre si re-
mâneat astfel pâra ce se asOaü pe divan, in-
naintea cAruia visitatorul îi ldsase papucil Iii
rindul celorlalti. Imediat slugile aduceat mosa-
firului dulcéta o farfuriórd de argint ciselat

apd, inteun bocal, dupA care veniat ciubucul
caféua.

Ace1as1 lucru se repeta in haremul cocó-
nelor cari, in timpul conversatiuniI, se jucati
inteuna cu nisce metänii scumpe 1).

Coranul inteOice orl-ce fel de jocuri, in
special cele de hasard : cel ce jócA in sah
in dame e tot atAt de necurat ca cel ce 's1"
móie mainile In sânge de porc". Dar asemenea
interlicer1 arbitrare n'ati fost niel odatá riguros
observate de musulmani, la cari jocurile in sah
(satrange) i in trictrac (tavle sat ses-be) pre-
cum si in zarI (cu terminiI special1 dubara
epiec), at fost destul de raspándite in orase 2)
si de la el at. trecut si la noi, odatá cu diferitele
varietát1 ale jocului in cárt1 (ca ghiordum, otuz-
bir) i cu terminologia lor specialá : berlic, coz,
fursant, mertepea, rutea...

') Printul de Ligne in 1788 : Les boyardes ant sans cesse
la main, ainsi que les sultanes, une espèce de chapelet de diamants,
de perles, du corail, de lapis-lazuli, d'agathe ou d'un bois de rose
rare qui leur sert de maintien, comme l'éventail chez nos femmes.

2) D'Ohsson IV, 399 : Les Turcs ne connaissent ni le jeu d'exer-
cices ni celui des cartes, plusieurs cependant jouent aux échecs

Boué II, 144 : On joue dans les villas aux des (zar), aux
échecs (chatrandy), au trictrac (tauli); divers jeux de cartes comme le
taroc, le jeu de preference, et deo jeux de hasard, tel que le trente-
un (otouz bir) .
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SECTIUNEA III: COMERTUL SI INDUSTRIA.

Cap. I : NegoluI

§ 92. MONETP. Transactiunile financiare se
fáceag dupa o sistema unitard, luatA, de la Tura
si a cáriT unitate fictivá era leul : arslani gurus
piastrul cu leul", nume dat la inceput taleru-
luT olandez (loewen riksdaler), apol leuluT de
argint bátut pentru intáia órá de Soliman II.

Leul vechig era impärtit in 40 parale sat
120 aspri (alae), numitl si lescAT, iar in vechime
mangärT: V4 dintr'un leti se numia ort (la Tura
rup), V3 tult (sag leitä), 3/4 zlot. 0 piesä de 5
parale (sag 5 leT) se numia beside, de 10 onluc,
de 13 firfiric, de 20 irmilic, de 60 altrnislic, de
100 iuzluc.

Sumele marT se calculag dupá pungI (kese),
o pungá contin'end 500 leT vechl; iar o sumä
fixA, de 36000 pungI se numia hazna".

Monetele mörunte erag cele maT multe de
aur : caragrosul sag ichilicul avea valórea de
2 leI (de aceiasT valóre era sigalbenul zingirliti),
cércliul de 3 leI, nisféua de 4 leT, zarmacupul
de 5 leT, timinul de 10 leI, direcliul de 12 leT,
misirliul de 17 leT, irmilicul (ca si stambolul)
de 20 leT, funducliul de 25 10 si mahmudéua
de 45 leT.

Galbenul era impörätesc sag ug (numit si
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magiar") in valóre de 2 leT 1/4 i galbenul vene-
tic de 2 lel 1/2 ; la Grecil modernI : psvguxo cpXoopt

amp= sati crepEF.

Dionisie Eclisiarchul enum6ra ast-fel, sub anul
1775, banil tureescI earl erati In curs pe vremea lui A-
lexandru Ipsilant (II, 166) : Ortita, orti, leite, zlotI,
caragrosl de 2 zlotl i altil de 2 lel, i alp de 2 lel
jum6tate; era galbenl In multe felurI : galbenii Impò-
rätescI era 4 lel si 8 creitari, olandezi 4 lei i 15 crei-

veneticI 4 leI i 20 creitarI
Iar sub anul 1815 (p. 224) : Banif s'ad suit la pre-

tul mare : leu turcesc de cef noi 50 par., caragrosu ce
ad fost 2 lei i jum. acum 3 lel 15 parale... Asemenea
si galbenil turcescI s'ad suit la pret : stambolu 8 lei,
misiru 7 lei, funducliu 11 lei.

Filimon despre monetele earl circulad In timpul
luI Caragea (p. 93) : mahmudéua cu leI 38, dodecarul
leI 12, funducul leI 22, nesféua leI 4, cercliul leI 3,
galbenul lel 30, sgriptorul leI 12 par. 20, sfantul lel 2,
direcliul lei 12 par. 20, spetul lei 12, crontalerul lel 14,
barbuta lel 2 par. 20.

Balada munténg, Badiul" (Teodorescu, 541) :

Ia intrtt in odaia mea,
Umple ca galbeni póla
Tot cu galbenl venetici
De câte o sutft i cincl ;
Cu mahmudele turcesci,
Cu rabiele arlpescl,
Cu grase lipovenesci,
Cu dir_ moldovenesci

cu grivne muntenescl.

Aci se refer% o serie de expresiunT rela-
tive la monete : calp, calpuzan, naht, pesin, ta-
rapana, viznea etc.

NegutAtoril purtaa diferite nume : eel ce
fáceaA daraverl cu vite se numiati gelepl, cu
grane capanlil, cu blAnurI cazaclif etc. Märfurile
erat taxate la carvasarà, conform unuI tarif spe-
cial numit And Testamentul vAmiT (din 1761)
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si când Catalogul vämilor (din 1792). -Varna itn-
sásT se numia si ghiumruc, iar çleciuiala de la
cântárire (in Moldova) mortasipie.

§ 93. MESURI I GREUTIV. Unitatea pentru
stofe era cotul, numit arsin si halep, care se
impärtia in 8 rupl si rupul in 2 grin. Alte uni-
tâti erati testéua si topul, indicând anumite can-
titäti de obiecte, in special de hârtie.

Unitatea de greutate era ocaua, impärtitä
in litre si dramuri (aceste doue numirf luate din
grecesce), iar dramul in tenchI. ApoT chila, nu-
mitä stambólá adicä chilá de Stambul, si dimer-
lia sat banita.

Si uneltele corespunPtóre.; chntar, cinghel,
terezie, tés.

In vremea veche, stápánirea regulâ, pretul
consumatiunilor de prima necesitate, in primul
rind al phinit si al cárnil, ca sá se virKlä cât
se póte de ieftin. Aga, intendentul pazaruluI,
examina calitatea comestibilelor (o asemenea de-
gustare se numia cisnig"), verifica greutátile
si m6surile (actiune numitä aiar") si controla
viOarea dup5, nartul 'sat tariful oficial.

Vechile na6surI si greutág, ca si vechile
monete, ati esit din us odatá cu introducerea
sistemeï metrice in 1864 si in 1881.

Pentru nomenclatura comercialá existentá, a
se vedea § 103.

§ 94. TRANSPORTUL. Mijlócele de transport
erafl primitive intr'o epocá, când träsurile pro-
priti-dise (numite in vechime butcT, cocil, r6d-
vane) erati reservate femeilor.

Organizarea regulatá a postelor in Turcia
datézá abia de la 1840 ; la noi un inceput in
acéstá directiune se face dupá 1850.
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Care le marl de transport purtat numele de
chervan i haraba1).

"Tosta, numitä menzil", avea din distantä"
in distantä statiunl sat conace, unde poposiat
call de olac i chirigiiI, cari transportat pe cä-
lätoril provNutl cu tin r6vas de drum, tesche-
rea, i cu un blanchet de postä, inam, cel din
urmä fiind scutitl de ugeretul sat plata transpor-
tulut Pentru serviciul special cu Pórta erat

iar corespondenta eu provincia o ingri-
jiat lipeaniI, curierI analogI tätarilor tura.

Altminterea, boieriI, ca i TurciI (la call
träsurile erat necunoscute) umblat totdeauna
cEilare, fie la visite, fie la parade. De aci impor-
tanta exceptionalä a caluluI in vechea nósträ
societate, in care cAlärla era unicul mijloc de
transport.

Acest animal se bucurN, de o mare stima
la Orientali, la ArabI si Tura. Existenta turco-
tataruluI era intim legatA cu calul, asa c in
turcesce expresiunea ceilare e sinonimä cu per-
fect, distins", iar pe jos corespunde luI josnic,
prost, misel" 2).

Luxul unuI Vizir sag Pasä se manifesta
prin un tacám bogat, prin harsale scumpe
pAntr'un mare num6r de caI (une-orl peste 300).

Gail nostri erat fórte pretuitI si in Turcia
pentru calitatea i frumusetea lor. Cantemir3)

1) d'Ohsson IV, 185: Dans les bourgs et dans les campagnes
les femmes turcques font usage d'une espèce de voiture qu'on ap-
pelle araba. Elle est entourée de balustrades de bois, couverte d'un
tapis et trainée par des bufiles. Généralement ces voitures peuvent
contenir quatre, six et même huit personnes ; elles sont assez lon-
gues pour servir de lit dans le besoin. Presque toutes sont garnies
d'une espèce de matelas couvert de drap où l'on s'assied les jambes
croisées, it la manière orientale.

Vfinabéry, Cultur, 191.
Cantemir, Moldova, 82.
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citézä proverbul turcesc un tin6r persian si un
cal moldovenesc gilt mat laudatt de cat tott
ceIlaltI". Mat ales erat cAntate rasa ardpéscrt
(bidiviü) si egiptén6 (misir), cea din Bugiac (bah-
met) si cea din Dobrogea (hat):

MI cal negru dobrogén,
Uri cal sprinten voinicesc,
Patio, cat un cal domnesc ... I)

Ce importantA avea la Turct si la not in tre-
cut calul, dovedesce existenta unor inaltt dig-
nitart la Curtea SultanuluT si a Dornnulut, cart
aveati sub a lor ingrijire grajdurile si tacámu-
rile de caArit. Duph cum la Saraiti era un
Imbrohor si un Rahtivan, tot asa figure' la
Curte un Comis si un CArnàras de rafturt. Cait
domnesct sag iedecurile (si in primul rind tabla-
basa) erag poclóba ort-cdrut alaig si et insist
aveall parada lor speciald, chnd la St. Gheorghe
erat dust in pompA la pásune (§ 61). Rindasit
sag seizit Domnulut si at boierilor erat origi-
nail din Orient2).

De aci o bogatA, terminologie relativA la cal
si cAldrie, care a subsistat pang, ast4I. Ast-fel:
binigiti, iedeccig, giambas, hergheligiti ; ciair,
chiostec, dezghin, sapA, ; abras, ciacar , dalac,
tecnefes. Calul de samar purta numele de bel-
ghir si saxana, iar turma de cat herghelie (des-
pre tacâmul calulut si potcovitul s6t1 : § 105).

') Alexandri, 73.
9 Paul din Alep II, 95): Merit& de a ft observat cl cel mai

multä comísel, ee OAS gríja callor domnescl sí boieresc1, sint origí-
narl din tara nóstrI si din Egipt, mahometani si crestinl. Boieril
mal ail. o nmltime de sclavl negritenT cumpöratl, pe carl poporul il
strigS: ,,Arab 1 Arab I' Asa dart% el crede, a totl dmenil din tara
neSstrk sint sclavl negritenl, bunl spre a servi la grajdurl, si de aceia
ne despretuesce fórte mult; ast-fel 6, la sosirea nóqtrh, cind v64urft
pe Patriarchul, manierele si ceremoniile nóstre, si observarh eleganta
cu care citiam grecesce, furs uimitl.
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§ 95. NAVIGATIUNEA. Terminil relativf la
navigatiune, in mare parte disparutl din limba,
se raportaü la variet41 de vase ea: acic, boloza,
caic, dam, ghimie, magunk mauzk saick sandal;

saa la personalul corabiel : dumengiii car-
macit", ielchengiü vislas", reiz cripitan de
port" ; apoi dunanma flot6," ;

in fine, la mariiA, in genere : cange,
palamar, tahtalic, trunchet ; calafat, catran ; ie-
dec, liman, schele, talaz.

Din acestä nomenclatura nautica n'a supra-
vietuit de al dou6-tref flume de vase (caic, ciam,
saicA) §i mat ales terminit din ultima categorie.

Cap. II : Meseriile

§ 96. CORPORATIUNILE. Meseriasil erag orga-
nisatT in corporatiunl distincte si separate, nu-
mite isnafurT, avênd fie-care ate un staroste
sali representant oficial : acela al argintarilor se
numia cuiungi-basa, al bacanilor baealbasa, al
bArbierilor berber-basa, al bucMarilor ahcibasa,
al cavafilor cavafbasa, al cojocarilor (impartitT
in bascalil chiurcibasa, al croitorilor
terzibasa etc.; tot asa brutariT, cavafii, chereste-
gil, dulgherii, mácelarif etc. Gradele profesio-
nale erail : cirac, calra, mester. Locul de intru-
fire al corporatiunilor purta numele de longe".

Cele maT insemnate din aceste isnafurT, dis-
pArute ast41T, erat : ciaprazariT satt gaitanarii,

cojocaril subtiri i tabacil earl formaii
o corporatiune insemnatd, ce inspira temere Curtif

boierilorl). ApoT isnaful bogasierilor, cheres-
tegiilor, dulgherilor etc.

1) Distribuirea meserimilor in isnafurl e veche la Turd: la
serbrtrile intocmite in 1582, cu ocasiunea circumcisiunil fiulul Sul-
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Mat putin insemnate erat rufeturile sat cor-
poratiunile maT micT, cum era rufetul astaragiilor,
mungiilor, nacasilor sat zugravilor de binale
(cu nacasbasa in frunte), apol rufetul ocneT, al
podurilor, al precupetilor, al zAbunarilor etc.

Aceste isnafurI si rufeturI se deosebiat prin
organisatiunea lor proprie de asa-numitele bresle
sail stärt sociale earl plätiat bir (afarä, de th-
ranT): mazilf, némurT, pdhárniceT, logofetT de di-
van, negutätorT, cumpaniile si ruptele Vistieriel.

§ 97. PROFESIUNI DISPARUTE. Cele maT multe
din aceste Indeletnicirl nu maI ail importanta si
desvoltarea lor de odiniórä.

Unele, ca islicariT at dispärut cu totul, o-
data cu islicele si valórea lor sociald. De ase-
menea si profesiunT anumite ea suiulgiil si cis-
megiii sat fintAnariT earl purtail grijà de cismele,
havuzurT sail sadirvanuri si haznale.

CeT din préjma capitaleT se ocupat cu mun-
geria sat fabricarea luminárilor de cérk iar fe-
meile din mahalale urziat iarna tortul din foile
de dud si vara trágeat maasea din gogos1 si
depanail borangicul pe róte numite dulapurl",
pe cand fetele din casä, coseall anevato pe gher-
ghef sat cu ciurul gevrele, sangulii si bibiluri.

Altele dintr'aceste industriT se practicat pe
o scara mal intinsä, de Cat astä-4 Ast-fel ere]. :

BoiangiiI earl vopsiail firele de bumbac si
de maase (ibrisim), and firelor si stofelor co-
lorT viI si durabile, de aceea cromatica româ-
néscá e destul de bogatä, in numirT orientale de
colorl, dintre earl multe at persistat pánä, as-
MP (§ 105) in sfera industrieT tárkiescI1).

tanulul Murad III, a6 deillat 148 de isnafurl; ele slut In§irate la
Hammer VII, 165-160 §i 402-406 ; cf. XIV, 329.

') Fl. Marian, Cromatica poporului romein. Bucure3c1, 1882, p. 27.

60936 XV
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Ciaprazaril, numitT si gäit6narT, fabricat in
bumbac sag m6tase buemele, ciaprazurT sag gAi-
tame, sireturT, tasmale si tertelurT; iar cusUura
pe gherghef sag broderia, reservat6 femeilor, se
distingea prin alegerea desenurilor si imbinarea
mg.estrit6 a colorilor. SAdecarif sag mesteriI-ar-
gintarl brodat in fireturT odórele bisericeseT.

GiuvaergiiT (in frunte cu cuiungi-basa sat
starostele argintarilor) luerag inainte zarfurT,
ghiordane si giuvaerurT inehise in cutif si be-
sactele. Pan6 ast411 ceT maT bunT argintarl din
Turcia sint GrecT si ArmanT ').

Islicarii, si maT ales cojocarif subtirl (in
frunte cu chiurci-basa sag starostele bldnarilor)
lucrat bránurT scumpe de cacom, samur, singép
si vulpe négr6.

MungiiT si s6pungiI fabricat, in asa-numitele
chirhanele, luminkl de cér5, si skpun.

Tufecciif, asP inlocuitT cu armurieril, lucraü
diferite arme ea hangere, iatagane, mazdrace,
sisurT, susanele si tapangele.

In fine, tabacil fabricat din pief de capfd
pieT albe, rosiT si galbene numite saftian, jar din
pia de óie fkeag mesinI si pielea rusésed iuft,
numia in vechime bulgarl.

1) Boué III, 82 : Les Zinzares du Pinde sont surtout renommés
pour leur talent de travailler en flligrane.
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C. RESULTATE

CATEGORIILE IMPRIIMIITURILOR EXISTENTE

Cap. I: Locuinta i alimentatiunea

§ 98. CASA. OrT-ce loeuinpi táránéseá are
ciardac sag pridvor si un hambar sag ca-

mel% de reservá, in afará de beciul sag celarul 1).
, La sáteniI chiaburï odaia e pardositá cu

scandurt, are adicá o clusumea sag podélk alt-
minterea pämintul e bätátorit i lipit cu lut
amestecat cu balegrt ; de asemenea podina sag
podéla de sus, tavanul, e din scandurT de brad
orT de fag.

Usa se fixézA, in balamale de fier, iar feres-
trele in cercevele de lemn.

Mindirul sag saltéua de lân'a subtire se
aft/ numaI la täranul avut, care o intinde séra
pe prispa unde ch5rme, pe când çliva patul e
acoperit cu Uil chilim; altminterea, saltéua lip-
sesce i e inlocuitá cu o cergg, de lâná sail cu
o velintá.

Ciardacul ei hambarul nu lipsesc niel unel locuinte
n esci din Turcia. Cf. Doué II, 263: ambar, grange avec des cloisons
de branches d'arbres tressés avec des toits en paille tchardak,
grange en osier, longue et étroite, pour prendre le maïs.
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In casa taranulul nu se aflA scaune ; mosa-
firiT sed pe paturf i lavite, cele din urmá fiind
tot un fel de paturT i tinênd locul vechilor
divanurI.

Soba cu ogiacul sat cosul e rara in casa
thiOnéscA, unde e inlocuith, cu un fel de vatrã
in mijlocul caseT, numith, mangal, pe langh, care
se incO4lesc ceT din cash. TO.raniT de la camp
intrebuintézA, ea combustibil tizicul, adech, ba-
lega de vite uscatá in formO de cArOmidA.

Lumina le o d fitilul din opait, ce se a-
prinde cu chibriturT ; iar giamurile sint inlo-
cuite cu burduhane sag tiple fäcute din pelita
din b6sica boulul.

Casele din orase at fost clädite de zidarT
sträinT i o mare parte din nomenclatura archi-
tectonicA e de originä orientalä aearet, bina,
cat, paiantä ; canat, cercevea, ciubuc, pervaz ;
dusumea, parmaclic, tavan, nine ; odaie, iatac,
gherghir (corespun0nd hambarulul täränesc),
becit, bagiacO i ogiac.

Imbrachmintea si asternutul patulul : ciar-
sat iorgan, macat, mindir, saltea ; ferestrele sint
provNute cu perdele, iar masa e acoperitä cu
o musama. Peschirul serva orOsénuluT de stergar
pentru lath, i mainT, iar täranceT si de brobódä.

Multimea lucrurilor easel pórtä numele de
calabalic.

§ 99. AUNCAREA §1 BEUTURA. Hrana tOranu-
luT constä din: ciorbá cu carne de óie sat de
pasere, maT des ciorbä de bors cu stevie rosie;
pastrama cu mämäligO caldä, ghiuden i sugiuc
sag carnati cu zémá ; ciulama de ghebe sat
mánátOrd, gátitá cu gräsime i cu filinO (se má-
nancá numal de ceT mal aviitT sOtenT); ghivecig
din carne cu legume si grOsime (maT ales la
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táranit din MehedintI), iahnie de pesce si In
fine zarzavaturt, mat ales pátlágele (cele rosit
Out mat obicfnuite de cat cele vinete) si náhut,
mat rar dovlecel sat bame.

Dintre fructe táranul consumá mult: pepene
verde sat lubenitá (numit si harbuz), doviect sat
bostant (fiertt, mat rar copt1) si pepene galben
sat. zemos ; caise si zarzáre cu cart se acresce
orsavul si ciorba din postul Pascelor.

Apot lApturt si brânzeturt, mat ales iaurt
si cascaval : cel dintAit, lapte Inchiegat si acrit
cu frunze de stejar, servá a r6cori vara ; celá-
lalt, o bránzá rotundá putin turtitá si bátênd
in galben, se face mat ales din lapte de óie.
0 altá varietate, numitá telemea" sat branzá
bulgáréscA, se face din laptele din care s'a scos
untul.

Dintre dulceturt, táranul obicInuesce magiu-
nul, numit In Moldova povidlá : maziunul de
prune (numit si pistil) indulcesce pIinea sat
málaiul táranulut in postul Pascelor si la Crd-
ciun se fac colael ell magiun ; iar magiunul de
bozt se considerá de popor ea bun pentru eel
slabt de piept 1).

Masa táránésca rotundá cu 3 picióre nu
este de cât vechea sofra boieréscá, ce se punea
Inaintea divanulut pe care sedeat óspetit.

Bucátária din orase este mult mat compli-
catá: Ciorba de fasole, fidea, gris, linte, orez,
perisóre, táietet ; ciorba de trahana, de cAp6tand
de miel cu bors si de iepure cu vin ; apot bul-
gur, cheschet, curcut sat. Opal* cuscus etc.

Dintre tocane : capama, ciulama, musaca ;
cheftea, sarma, ciumlec si ghivecitt sat carne

i) Dr. Crlinicénu, Igiena fclranului roman, p. 223.

www.digibuc.ro



de vinat cu pesce si cu diferite verdeturI (obicT-
nuit si de tAraniI din MehedintI) ; apoI iahnie
(de bog sag de pesce), pacea, pilaf si tuzlama.

In fine, pl5,cinte sag locmale ca: baclavale,
cadaifurI, ciurechiurI, lalanghite si sarailiT.

In bucMdria tdranuluT se v6d vasele urnad-
Ore: covata sag c4istere, ciaunul sat tuciul,
cianacul i cazanul. La acestea se adaogd in ora-
se : chiupul sag borcanul, sahanul, sinia, tava,
tingirea, tipsia ; apoI ibricul, lighianul, sacaua ;
in fine, färasul pentru strinsul gunoiuluT.

T6ranul bea apa cu bárdaca, cu nAstrapa
si cu tinichéua; iar tivga in care duce apa la
câmp se numesce in Moldova matara.

I36utura spirtósä cea mal obicInuit6 e raehiul,
care póte fi de prune (tuicA), de bucate (basamac),
de tescovinA, (bostinA), din mere, pere, gherghine
etc. Cel de visinT 'AAA numele de visinap. Sd.-
ténul bea rachig de diminétä si inain tea fie-cáril
nahnc6.11 precum si la munca cámpulul.

Vinul, desi interOis de Coran musulmanilor
ca impur, e fórte obicInuit de clasele de jos in
Turcia ; de aci un sir de terminI relativI la sta-
rea de betie : chef, mahmur, tiriachig, turlac...

136uturT dulcI sint balbas si ravac.

Cap. V : Imbräcämintea

§ 100. HAINE §I POSTAVURT. Tárantll Si tá-
ranca ag pástrat o mare parte din hainele bo-
gate CQ impodobiag garderoba boierilor si a cocó-
nelor din trecut. Costumul claselor nobile din
secolul al XVIII-lea si din prima jum6tate a se-
coluluI al XIX-lea a trecut prin diferite fase,
inainte de a dispare din societatea Irian, descin-
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Pnd treptat de la boieri la negutdtori si preoti,
la ldutari si tigani, la haiduci si tdranT, la earl
s'at mentinut pând astálg.

Ast-fel táranul (si in parte) tdranca pórat
páná, astrKII: anterit, dulamá, fermenea, giubea,
ilic, mintén si malotea ; la carT se adaogd, hainele
tárdnesci proprit-1;lise : gheba, ipingéua, libacléua,
sumanul si zdbunul.

Varietatea acestor numirT anterit, dulamd,
ghebd., ipingea, subd, suman, zdbun representd,
in realitate una si aceiasT haing, pentru timpul
rece si eroitá asa cd acoperá pe tóte celelalte : Deo-
sebirea din punctul de vedere al atAtor nurniri
este in legáturá mai mult cu regiunea in care se
'Arta de cht cu conform atiunea. Astfel gheba este
mai mult haina delenilor, zeghea si sumanul a dis-
trictelor muntóse din stânga Oltulut si din Mol-
dova ; dulama si suba a districtelor din drépta
Oltului; ipingéua a câmpenilor din districtele
din stanga Oltului si mal ales a táranilor cari
fac comert cu vite ..."').

In privinta colórei acestor haine táránesci,
ce diferá dupd, localitáti, reproclucem constatd-
rile aceluiasi judicios observator al táránimil:

In Oltenia si in judetele despre Carpati, mg
ales in Olt, Arges, Muscel si Prahova, in plaiu-
rile judetuluf Buz6t, ale Rimnicului-Sárat, haina
sat suba (cum se numesce in drépta OltuluT)
si zeghea sat antiriul (curn se numesce in stânga
Oltulul) sint albe. In alte judete din stânga 01-
tuluT, colórea ghebei (cum se numesce pe aici)
este diferitk rar albd, si mal numai la ciobani,
mal ales civitk si une-orl chiar roscatá si rosie
chiar, cum este ipingéua ; acésta se vede mult

1) Dr. Manolescu, Igiena laranului roman, p. 179.
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in judetul Ilfov si in cele de-a lungul Dun'ariT.
In Judetele Moldovel, mal ales in cele de sus,
acést6 colóre este in genere cArämicelie inchis`á
si chiar 'Aged.

In tótA tam, dulama, suba, haina, zeghea,
sumanul, ghebea, ipingéua, antiriul adicA haina
cea maT largà, cu nume diferit in deosebitele
p5,41 ale VdriT, are fata impodobità cu Oitane:
negre in drépta OltuluT, in judetele muntóse din
sfánga OltuluI de colóre in genere tot négrk
dar in multe locurT albAstrue ; la RomaniT din
Moldova asemenea neoTe, dar la UnguriT de
acolo, stabilitI in juclerele BacH., Roman etc.,
ver(;11"1).

Tàranul din Dobrogea 'Arta ghizluc, cel din
Banat cabanità si cApenég (primul luat prin mij-
locirea S6rbilor, al doilea prin a Ungurilor) td-
ran ca din Banat 'AAA giubeick iar cea din Ba-
sarabia burnuz sag scurteick praniT de la munte
pórta peste brig chimirul sag cing6tórea de care
's legate prin curele punga cu tutun, amnarul,
cremenea si cutitul2).

Membrele inferióre si-le acoperA, tAranul cu
ciórecI sag bernevecI, la timp rece cu salvarI sat
nA,dragT si cu poturI; iar tàranca cu fota si fusta.

Cat privesce imbrgamintea capuluI, sMenil
in localitätile de pe langA Dunäre maT conservä
datina turcésa, de a-sT rade p6rul pan6 In cres-
tet, respectand in acesta un petec in tot5, lun-
gimea firelor luT3).

Taranca pórtd, numeróse si felurite brobóde

1) Ibidem, p. 86.
2) Tot asa pórt6. Turcil In vastul lor chimir, fitcut dintenn sal

lungAret Inf4urat de 5-6 orI In jurul coiPuluI, pistólele, cutitul,bas-
maua, tabacherea.

3) Dr. Manolescu, p. 88.
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obiclnuit de bumbac (iar la sörbdtort de boran-
gic): basma, boccea, buiama, cimbel, dirmea,
maramg, sag ndfranfa, pambrit, peschir, sal, tes-
temel, tulpan. Sub raportul geografic si etnogra-
fic, acéstO, bogatg, nomenclaturà se repartisézA
astfel: femeile casnice inainte de 30 ant pórtg, boc-
cele (cele de colóre albd se numesc in Buzöu
dirmele), iar dupa acéstil virstä testemel (numit
in Vlasca pambrig, In Rimnicu-Sarat buiama) si
maramd. (niiihita in Oltenia cArpg, in Teleorman
stergar, in Arges peschir, in llimnicu-Sdrat si in
Moldova nrtframg). Femeile casnice si fetele 'Arta'
de-opotriva basmale, cele pentru fete fiind pg,trate
si cu colturile innodate sub barbie1). In fine. taran-
cele bötrâne in judetele de-alungul Dung-Tit pórtä
pâng ast4I fes sag scufie rosie eu un mot in
crestet.

Un rol insemnat in costumul täränesc U. are
in fine fota, din Mpg, négrg, cu alesrtturt colorate,
purtatil mat ales de muntence; ea revine pretutin-
denea sub numirt variate: (cea simplä) pestelcrt
si vilnic, in Oltenia; (cea clublá) zeveleg, si opreg,
peste Olt, iar in Moldova catrinte. Fotele se
importat din Turcia si erail de calitiitt diferite.

Incilltarnintea táranulta se compune din : cio-
rapt sag coltunI, pantott (numitt iminet In Moldo-
va si filert in Muntenia) si mest de postav ce se
pórtáiarna in loc de sosont; apoi cizrne sag ciobó-
te, tuzluct sail turiect de dirnie (numitt si colciagi),
cart inlocuesc ciorapit cánd se in caltA cu opinct, si
poturi. Taranca pórtg, papuct, numitt in Moldova

') Cf. Cantemir, Mold. 127: Nihil turpius existimant Moldavi,
Tiara erines feminae matrimonio junetae aut viduae apparere, et ea-
pitale habetur detegere in publico mulieris caput; contra. virgines
dedecus dueunt, vet subtilissimo linteolo caput tegere : capitis enim
nuditatem castitatis signum constituere.
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busm achi. In Bucovina, tárancele pórtá, inca con-
duril).

Postavul táránesc, de fabricatiune domestick
e in primul rind abaua, asemenea dimia cu
§aiacul, apoi sucmanul.

Abaua, un fel de paslá all:A sail negriciósá,
se fabric'a mai ales in Anadol si dinteinsa isi fá-
ceatihaine dervisii §i Turcii de rind. In Bulgaria,
ca si la noi, táranca tórce din Or de caprä
postavul ordinar numit sukno (pánur4") sat"
aba, §i dinteinsul Bulgarul i§i face o hainá grósk
une-orl cu glugk de vreme rea; de asemenea,
in muntii din Epir si din Tesalia, Arndutii pórtá
mantale de aceiasi stofd grosolaná 2). La noi,
abaua sali dirnia póte fi de colóre albk négrk
verde inchis, albastru inchis, cenusiii si eastaniti:
dinteinsa abagiii fabricá abale, dulame, ghebe,
ilice, ipingele, mintene, sucmane si tuzluci, in-
florate cu lánuri si nakásuri colorate, cu panglici
§i cusáturi de tot felul, cu buemele, copci sipaftale.

Postavul tárnesc prin excelentá este apoi
sucmanul, pe cand ,aiacul (care nu-I de cat o
varietate de aba) servä mai ales la facerea de
haine cillugdresci, ea si muhaierul cel lucrat de cá-
lugárite.

Dintre substantele textile, burn bacul (depá-
nat, tesut de-a gata sali netors) procurá o mare
parte din imbrácámintea táranului: cámasa §i.
izmenele, nádragil si minténul de vará se urzese
din bumbac, care servá §i la vátuirea zábunelor.

') S. Fl. Marian, Inmormintarea la Romani, p. 64 : Sub condur"
se tntelege un fel de incMtaminte (usitate mal ales in tinutul Cernau-
tulul) carI consta din doue 01,1 : tellparif in forma pantofilor si cio-
botele In forma de coltunl poste earl se imbraca talparil. Conduril se
fac totdeauna din piele galbena.

2) Boue II, 201 si III, 100.
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Cap. ID: Domeniile Natural

§. 101. FAUNA. - Acéstä parte este in genere
putin representatä si se rapórtã maT ales la ani-
male sträine de solul románesc : buga, bursuc,
cacom, catir, ciacal, colun, fil, maimutk zagan ;
cäteva päsörT: balaban, caragace, gugusciuc, li-
liac; *Iva pescI: bane, calcan, salit ; si insec-
ta : cárcäiac.

§ 102. FLORA. Plantele de origina orientalä
gilt, din contra, in numör mare si ele pot fi
distrinite in. categorif diferite.

speciT de lemn : abanos, antep, bäcan, calem-
bec, cimsir, odagacit, salcâm,

zarzavaturT: arbagic, bame, pätlägele ;
salate : marule, musmule sat mosmóne ;
fructe : bostan, cais, curmal, dovlée (durma),

dud, fistic, harbuz, nähut, zarzär (pirga ródelor
pórtä numele de trufanda);

ciupercI: chilermenea, mânätärcä ;
varietätT de strugurT: aslan, ciaus, chismis,

cioinag, mischet, razachie (mustul scurs din stru-
guff se numesce ravac).

varietätT de grâù: arnäut, ceplegea.
Plante balsamice saA de ornament, dintre

carT cele mat cäutate in orient stilt lalelele (numite
si tulipan) : altingic, ambriboit, anason, asmaciuc,
caranfil, chimion, ciuin, enibahar, indrusaim,
iorgovan, iucsucea, liliac, micsunea, nuför, revent,
sabor, sefterea, siboiti, zambilk zarnacadea.

Agricultura a römas sträinä de influenta
turcésa, (cf. totusT arman), nu insä grädinária
si mal ales floräria. Vase de fiorT : ghivecit,
saxie ; pätul de florT: tarla.

§ 103. MINERALE. Tot atât de putin nume-
róse ca animalele sint si numirile de minerale:
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baga, chibrit, chihlibar, cilie, farfurie, fil-
des, hurmuz, iezm, mgrgén, peruzea, sidef, stu-
becit, tibisir, tinichea, tucit, tumbac, tutea ;

sat lieide: catran, naft, sachz.

Cap. IV : NegoluI §i profesiunile

§ 104. NOMENCLATURA COMERCIALA. Dintre ter-
miniT comercialT at r6mas pang KIT in limbg :

alisveris, chesat, eisit. dever, musterit, saf-
tea ; dara, ghiotura, testea, top, toptan, trampg;

curama (refenea), chilipir (ghelir), mofluz;
bocceagid. mgmular, samsar, telal ; dughiang,
ceemegea, taraba, tejghea; magazie, raft, ténc ;
zaraf : bas, eusur, naht, pesin, tarapana, vere-
sie ; ciuruc, furda, marda.

Despre vechile monete, m6surf si greutilp:
§ 91 si 92.

§ 105. MESERIT ST 1JNELTE. PrOfesimile i
meseriile venite din Orient smut destul de nu-
meróse si unele dinteinsele s'au bucurat in tre-
cut de o desvoltare mult maT insemnatg de cat
ast4T, ca cojocarif, croitoriT, giuvaergiiI etc. gru-
pag in numeróse corporatiunf sat isnafuri (§ 96).
Enumergm pe cele urnagtóre :

bAcanul (cu bacalbasa in frunte) si unele
articole coloniale: bacan (lem.nul), cafea, mezelurT
etc. ; unt-de-lemnul se aduce in tulumurl iar
orezul in zimbilurT,

bgrbierul (cu berber-basa in frunte) avea
mare importantg inteo epocd când nimenT nu
se rädea singur si cand. rasul dupg datina tur-
céscg (tot capul afarg de crestetul pentru fes)
era la modg ; de aci nurnirT de unelte si altele
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CCXXXVII

ca : berbelic, cimbistrá, muhurdan, perdaf, per-
ciune, zuluf ;

boiangiul, a cáruT industrie era odiniórá mal
infloritóre (§, 97), intrebuinta colorile cele maI
variate si anume : albastru (civit, lagiverde, lu-
lachit, marmazit, micsuniti); galben (naramgit,
samanit, sararit, turungiti); ros (cârmiziti, ci-
eic, cicudiü, conabit, ghiurghiulit, ghiviziti,

pembe) ; i verde fistichit, ha-
vait, lahanit). Cu aceste colori se vopsesc chi-
limurile sail covórele tárdnesc! cu dou6 fete, de-
senate si colorate in mod artistic. Boiangiil ob-
tin diferitele fete cu ajutorul cArmizuluI, cara-
boieliT, chezapuluT, zerdiciapulul etc. De aci
termini!: boiá, boiangerie, boiangit, boiesc ;

casapul sat mácelarul (cu casap-basa In frun-
te): hut, cigher, cirvis, schimbea ; satir, zalha-
na , buccit, cazangit, parlagit, pastramagit ;

cherestegiul yin dea cherestele, adecá: cusacT,
dulapT, pardafurI, tahtalicuri, tavanT, tinichele ;

chirurgul (numit odiniórá gerah), la care se
rapórtd vorbe ca nister, serpengea i tiftic ; la
acestea se pot adttoga cet câtIva terrain! medical! :
hap, magiun, miambal, revent, sinamechie, tiriac ;
si bólele : dalac (la vite) dambla (la om) i tecne-
fes (la cal*);

ciobanul, indeletnicire frequenta la un popor
eminamente pastoral, cunósce termini! special!
de : ocuinte) cas16, odaie, otac, perdea i saivan ;
(brânzeturl si ldpturl) caimac, cascaval, iaurt,
maià si telemea. Haidául de boI se servesce de
ciomagul sail sopa, ig adápostesce vitele in sa-
ièle i tamazlicurI si le adapá la olumur! sat
vadurl anumite ; baciul supraveghézá stâna si
saegiul face num6rátórea oilor. Un cioban chia-
bur sali avut in turme pórtá in poesia populará
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epitetul de (i)ortoman, un epitet aplicat apol si
haid.ucului ; chindia serva ca mijloc de orientare
a çlilel atat pAstoruluf al si t6ranuluT in genere ;

cizmarul, numit cavaf si papugit (cu cavaf-
basa in frunte), cu nomenclatura-I profesionald :
calup, ciris, masat, mucava, mustea, pingea si
taban ; apoi pieläril : mesinä, saftian, teletin ; si
feluri de incältdminte: conduri, filerl, iminei, pa-
puci (busmachT), postali etc.

croitorul (cu terzi-basa in frunte) cóse ti-
gheluri ; vechii termini : capladisesc, hargit etc.;
croitoril slut de mg multe categoril ca abagii, asta-
ragii, salvaragii, zAbunari etc. dupä felurimea pos-
tavului si a hainelor ce le impodobesc cu bucmele
si sireturi, cu copci si paftale ;

dulgherul cu burghiul, ciripia si perghelul
face canaturi, chepengurT, dusumele si tavanurf ;
apoi uluce, martace, parmace ;

rahagiul, care a inlocuit pe vechiul sichir-
git sat cofetar, face acadele, cataifuri, corabie-
le ; apoi cu tahin si nisistea preparä diferitele
varietAti de halva, halvitä si rahat ;

selarul face tachmul calului : ciochine, ciol-
tare, gebrele, harsale, rafturT, tafturi si teltele ;
apoi gârbace;

tinichegiul face ibrice, tinichele si acoperä
casele cu pläcf de tinichea; apoi capange sat
capcane;

zidarul, in fine, cu cazmaua si urcat pe sche-
le, face meremetul caselor servindu-se de ciamur,
corasan si moloz ; le imp odobesce cu chenare si
ciubuce, neteiplindu-le cu bidinéua.

Apoi uneltele fabricate de didgrari : cazane ;
de cufárari : cutil, sipete si sânduce, giamantane
si gente sat ghiozdane ; de timplari : cercevele,
pervazuri si dulapurl, lucrate cu rindéua.
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Hamalul se servesce de macarale, potcovarul
(numit inainte nälbant) intrebuintézä caiele, cher-
pedine, iabasale si menghinele; tabaciT se servese
de durbace si tienele, iar tes6toril intrebuintézA
mosóre si darace, apoT cu calepele de tort trase
pe cicaricurT si dulapurT fabried, borangicul sat
melezul.

Cap. V: Epitete i generalisärt

§ 106. INSIT§IRf FISICE §I MORALE. - Calitätile ne-
favorabile den otä maT intál defecte fisice : bon-
doc, chel, chior, ciolac, dizman, peltic, pipirit,
sacat, sasig, zaif.

ApoT poreclele: babalic, balcáz, bursuc, dal-
cauc, gianabet, lichea, tällisman, tembel ... pre-
cum si o serie de notiuni relative la prostie:
budulac, mangafa, zevzec ; ladesteptä ciune : chiol-
haniti, ciapcán, dahiti, ischiuzar, mehenghiti, pi-
Ocher, siret, telpiz ; la betie : mahmur, tiriachit,
turlac ; la o stare posomoritä : matuf, sanchiti,
ursuz ; la rea vointä : avan, dusman, hain ; la
faufaronadä : tarfara, fudul, palavragiti; si la va-
gabondaj : derbedet, dulandragit ,haidamac, hai-
m ana, iabangiti, teläTäti, zamparagit.

Calitätile favorabile gut representate in fórte
mic num6r: chiabur, cilibit, delit, ogurliti, sa-
dea...

In fine, urmAtórele earl deriv'ä de la nume
propriT: agiarnit (litt, persan), arnáut (grát), car-
jalitt, ciufut (litt. evret), ciutac (litt, turc dobro-
gen) etc.

§ 107. NOTIUNT ABSTRACTE. Notiunile bune
sail indiferente stilt putine la num6r : berechet,
boitt, habar, had'. (cherem), huzur, nazar, mer-
chez, nurl, ogur, saltanat, sart, soit, tabiet (chef).
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Notiunile rele sat neplAcute covirsesc ca de
obiceit pe cele bune : belea, bocluc, bozma, chiul,
cusur, dandana (tevatufd), hal, marafet, maraz,
molt, naz, renghit, rizilic, rusfet, schingit, siclet,
tertip.

Nu numal cd, notiunile rele grit represen-
tate In num6r preponderant, dar cele bune slut
de ordine maT mull materialA: berechet e sporul
visibil al productelor câmpuluf, habar e o grijá fórte
usórà, huzur e pur si sirnplu confortul vietil, hat-hr
e o plAcere momentaná etc.

Apol, si acéstá consideratiune e decisivA,
pentru caracterul lor material, maT tóte aceste no-
tiuni posed intre acceptiunile lor si câte o nuantá
ironicA (cf. berechet), ce le face irnpropriT pentru
dictiunea inalM si solemná 1).

') Din contra, graiul macedo-romIn (ea mal tóte idiomele bal-
canice) posedfi un numer mare de Imprumuturl abstracte din tur-
cesee (cf. § 32), ceea ce dovedesce o intLitrare mal profunda a ele-
mentulul osmanlill ea In graiul daco-romin.
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D. CONCLUSIUNE

LITERATURAI CRONOLOGIA I CIRCULATIUNEA, METODA

§ 108. ISTORICUL. Vom arunca o ochire re-
trospectivá asupra lucrárilor intreprinse pâná
astádl spre a studia influenta elementulul ori-
ental asupra limbeT rornâne.

Prima Incercare fácutá in acéstá directiune
de catre r6posatul istoric Rössler este, chiar ca
un inceput, mal mult de cat modestá. Autoru-
luf IT lipsia o cunoscintá cat de superficiala a
limbeT romane, a originilor si a elementelor eT
constitutive. De aceea materialde adunate de
dinsul sint cu totul insuficiente si adesea con-
fuse prin introducerea unor elemente stráine de
influenta orientald (cum sint, intre altele, neolo-
gismele franceze buclA i tapaj). De aci provine
si caracterul pripit i inexact al conclusiuniT,
eum cä influenta limbel turcescï s'a márginit
asupra Curtil principilor i asupra comertuluT
din orasele maT insemnate de pe langá Dunáre"
si cá acest element not n'a Lost nicTodatá atät
de puternic, In cat sá reiasá din fisionomia lim-
beT române" 1). OrT-cum ar fi insá, studiul luT

i) Rössler, Die griechischen und ttirleischen Bestandtheile im Roma-
nischen. Wien, 1865. Cf. Gaster In Columna lu1 Traian" din I SSO, p.

60936 xvf
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Rössler asupra elementelor turcesci in roma-
nesce este inc`a superior monografiei aceluiasi
scriitor asupra elementelor neo-grece, uncle se
amestea, mereti limba populard cu cea neolo-
gica, aduand prin acésta o scddere insemnatd
cercetäril.

In monografia lifi Rössler s'all strdcurat vorbe ne-
turcesci 0. anume :

romanesci : acarce (=mdcar ce), ahtiat (d. alit), buf-
nip i buzd, (onomatopeI), ciocârlan §i ciocohA (d. cioc),
jamet (juind=suind?) ;

latine : curcubeil. (=coneurvus), furtund ;
slave : ciocan, ciovica, ciré§ä, ciudat, curcan, lele,

lub[nitd], tiz, visin ;
maghiare : cris[an], dorobant, giulgig, sobd, ;
neo-grece : franzeld, Rimâe, ndramzd ;
albaneze : mazdre etc.
La vorbele urmätóre s'a rectificat in lucrarea nós-

trä etimologia orientald, : be§111, cabazlic, giamala, hai-
mana, islic, mucalit, surugiti, ursuz.

Lucrarea r6posatu1uT Cibac, copring, in al
s6i1 Dictionar etimologic. contine deja un mate-
rial relativ insemnat, dar nu incsa" Indestulator 1).
Despre acéstA parte a opereI sale s'ar putea
Oice, eä contine prea mult si prea putin : prea
mutt, intru cilt märginindu-se a inregistra nu-
mat limba vie, a admis si un num6r de vorbe
de mat esite din us ; prea putin, de órece n'a
in registrat nicI mäcar o treirne din turcismele
all`átóre in literatura nósträ istoricd, In special in
Cronicele din Muntenia si din Moldova, cari, ca.
scrierT originale ce reproduc cu fidelitate limba

521-521. Piimul care a pomenit de elementul turc In limba nóstra,
a fost Eliad In al sell Vocabular de vorbe ströine. BucurescI, 1817.

1) Cihac, Dirtionnaire d'étymologie daco-roman. Francfort, 1879;
p. 541-631. Se pretinde ra, In acésta parte. rbposatul lexicograf ar fl
fost ajutat de orientalistul maghiar Vámbéry.
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epoceT, ineritA o consideratiune egara cu cele-
lalte ni onumente ale vechiT nóstre literaturT.

1 orbele neosmanliI, admise de Cihac printre Élé-
mints turcs" In Dictionarul sail ethnologic §i earl fura
apoI reproduse de Miklosich, Saineanu, Lobel, Rudow
etc., se pot repartisa dupa urrhatórele categorif :

romtme : aht (d. ah I), buturug (d. buture), da-
ravere (dare-avere), deci (=de-ci), dica (d. adica),

(onomatopee), naiba (n'aiba!), nunea (d. [a]lunea),
kiche (d. ochia), terfelese (add, arch. Oda);

b) latine : cucor (cicon[ial, famen (feminus), forma
11
cuptor" (?), genune (cf. ge[he]na, fr. One, §i suf. -une),

mate (tnedio-lat. matia intestine"), teara (tela) ;
c) slave : agud (Iagod), buhal (ruten.), chitar (pol.),

dirmoz (cf. bulg. drambas), dubas (rus. dubasù), ieruga
(pol. jaruga), miri§te (sl. niri§te), obuz (vsl. oboe. ba-
gaje"), sinéta (sl. sviniti), téMr (cf. vsl. tvrtidt1) ;

d) neo-grece : alaf3abula §i harababura
alababalà confusamente"), alamâie (XE41.6vi.

=it. limone), berbant (p.repprivtrig=it. birbante coquin"),
curm (xoplik, trunchin : cf. it. troneare), fusta (d.

Tivt), franzela (iopavTC6Xct, litt. paine frantuzésca), locanda
(Xoxivax d. it.), näramza (verhyCL=venet naranza), porto-
altt (roptoyiXt d. it. portogallo), tavla (rapa d. it. tavola),

zarzär (C6pf.:71ov d. pers. zerdalu) ;
c) maghiare : bechit (béty), chitcan (siczkány), dric

(derék), ghtunghiunea (cf. gtinge), .§arampat (sorompó),
,§ip (sip lulea"), soba (szoba);

d) albaneze : eéfa (eafa gar d. t. kafa nuque": cf.
grumaz), mo i mo§ie (mots); franceze : dimicaton
(demi-coton) ; germane : fáer (Feuer, rostit dialectal
Faier) ; tiganescI . barbs (d. =barb mare") ; ne-
ologism oriental : gin (luat d. franceza) ;

e) de origina obscura : anger, beregata, captuesc,
eulbec, cuta, gale§, ghiont, Indrea, mierit, tap§an, te-
huh), teica, tépa, tererem, terghie, te§menesc, tivesc,
tue, zimt ;

f) In fine vorbe obscure a caror existenta ar avea
nevoie de a fi documentata: ars, (=artan), bare (=balta),
eucova (=leb6da), farfala (=farfara?), virta (=perie),
yuva (=dairea) etc.

La vorbele de maT la vale s'a reetificat In studiul
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nostru etimologia orientalA ; antep, bezm6n, bondoc,
caraghioz, chezap, coinac, dever, ghidus, hasran (nu
hasan), mertepea, olat, pambrit, soitariü, tablà (nu tabla),
taraba, tighel.

Publicatiunea lui Miklosich, In care gru-
pézá diversele elemente turcesci ce ag intrat In.
idiomele din Sud-estul si din Estul Europel
(gréca, albaneza, romána, bulgara, sêrba, ruténa,
rusa i polona), utilisézd, cal privesce limba ro-
mând, materialele afidtóre in Rössler i Cihac ;
iar In suplementele publicatiunit, r6posatul sla-
vist tine sérad si de adaosele coprinse in prima
schitd, a lucrdril nóstre ). Acéstd, publicatiune,
ca mai tóte celelalte lucrdri ale lui Miklosich,
contine mai mult materiale brute de eât elabo-
rarea lor sciintificd (cf. § 17 si 19).

Miklosich, care reproduce Intregul material aflat
In Rössler i Cilac, maI insira de la &nail, printre
elementele orientale romanescl, o suma de

vorbe grecescI: angara, anghinara, barbun, ealtun,
chefal, dinar, falanga, florin, marghiol, miclie, sapun
maI tóte luate din italienesce ;

vorbe slave: bricég (cl. ciocan, ciuma (=t.
yumurgak, mer. puselea, ngr. ravoúxXce) etc.

Insuficienta materialului archaic (asa cum
se afld la Cihac) a indemnat pe autorul acestuf
studiti sd, incerce o exploatare sistematicd a iti-
fluentei culturale turcesci si sd consemneze re-
sultatele intr'o monografie, ce apáru in 1885 mai
inthi In Revista pentru Istorie i Archeologie a

Tocilescu2). Acea lucrare preliminard a avut

Miklosich, Die türkischen Elemente in den sadost-und osteuro-
ptiischen Sprochen. Wien, 1884 ; I und IL Nctchtrag, 18S8-1890. Cf.
Korsch In Archiv Ric slavische Philologie", vol. VII si VIII.

2 L. $Aineann, Elemente turcesci in limba romeincl. Bucuresci,
1885. Cf. Tiktin in Litteraturblatt für romanische und germanische
Philologie" din 1887 (vol. VII, p. 468)si Alexics in Magyar Nyelviir"
din 1890, vol. XIX, p. 407 412.
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apol onórea de a fi pusA, la contributiune de Pi-
cot, Miklosich, Gustav Meyer si mal ales de d.
Hasded in al sett Magnum Etymologicum.

In prima mea schita s'atl trecut printre Elemente
turcescI un numör de vorbe de alte origin, i anume :

românescl : cercelar (cercel), dada, drahit (=drag
fit1), Ielele (=ele), Iffia (=[ma]na), nana (nani), sulac (d.
snla), tóca (onomatopee); In fine : diantia (d. Dif=Vidin) ;

romanice : berlant (it.), bezea (fr. baiser), sabura
(lat.), tabin (it ), trapaor (drap d'or) ;

slave : bahadIrca (rus. bogatyrka), ciabl (rus. 6ai),
-contes (pol.). cucil (bulg. ku6=t. koè), farij (bulg..ar.
feres), lasca (pol.), lele, pogace (vsl. pogaèa), zlot ;

maghiare : bodIrlIft (bukdarló), corobl. (karoly),
daraban (darabant=germ. Trabant d. traben), dulfl
(duilö), dolfa (=dolca : dolofan), (durda), hai-
duc, ham (ham), ili§ (élés), sacalus (szakallas), vama (vám);

apol neo-grece (&motog, de miel), serta-
ferta, timbar (ngr. tap.riptov=it. tabarro), zinzifil (CvCe-
OM), zumaricale bombóne" (Cullapoti, patisserie) ; tiga-
nesd : caravanl (karavana nadragI") etc. §i obscure:
artan. basardina, batal, bostromengher, bulamac, fara-
fastie, ferfön, firfiric,, forfota, mahut, patrim, tîrfa; In fine,
eáteva transeriptiunI gre§ite : cearac (cearasaul=céraf
seul), sifoth (=si fota).

Am omis din studiul nostru urmatórele vorbe, car,
aù fost In genere considerate pana acuma ca turcescI:

CATARAMA, sinonim ell copca." i tórta", röspan-
dit i In Ardél (vorba figuréza In Dictionarul banatén
din sec. XVII), probabil de origina maghiara: turc. kan-
tarma frein, bride" neeorespungênd niel sub raportul
formeI niel sub al sensuluI. Forma primitiva revine In
Cataram-Voda" dintr'un joc de copii (Ispirescu, 31).

CHELFANEZ, a snopi In batal (Crasescu I, 227 : dór
mort sa fit, sa nu-1 chelfänez), pe care Cihac 11 deriva
d. t. kefelemek nettoyer avec une brosse" (d. kefe
brosse"); dar pe de o parte, nu eunóscem exem-
plu de un verb românese tras de-a dreptul dintr'unul
turcesc (§ 26) si pe de alta, sensul figurat nu revine
In turcesce, iar cel propria nu exista In românesce.

COFX. vadra, donita (vorba circula In Moldova si
In Ardél) : faptul ca e representata In Dictionarul ba-
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natén din sec. XVII (kofö eantharus", kofar, koficz6)
exclude derivaVunea turcésca obicInuit adrnisa : kova
(kora) seau", de unde bulg. serb. kova (kofa), alb.
kova, men cofe (cova), ngr. xouf344. Vorba pare a fi fost
imprumutata de la Sa0i din Ardél: Kufe coM" (d. lat.
cupa): a§a s'ar explica i accentul vorbei respAndirea-i
teritoriala.

Adaosele publicate de r6posatul Rudow la
propria nóstil lucrare contin chteva indicatiunï
folositóre 1), pe langa multe erorï i fantasi12). Au-
torul dovedesce o vasta lectura aplicatil din
nenorocire la un material steril i negativ, cum
e literatura periodica a ArcléluluT, localitate In
care elementul turcesc e ca i necunoscut.

totus1, sub raportul materialuluI propriti-
lucrarea nu-i lipsita de merit si am tinut

semil de acést5, parte positiva a eT.
In aceste Adaose", unde admis fara diseer-

nemtut materialele din lucrarile precedente, intro-
dus o suma de alotria cu desavIr0re straine de influ-
enta orientala :

vorbe literare carT figuréza exclusiv In poesia or-
tistica, la Alexandri (arslan, caplan, fellah etc.) 0 mai
ales in Florile Bosforulul" de Bolintinénu (ai, almee,
baibuh, kiahill etc.) ;

nume proprif de Evrei spanioll culese din Anu-
arul Bucurescilor" : Albahary, Algasy, Alkalay etc. ;

neologisme occidentale : garafa, lazaret, ulan ;
vorbe de diferite origini :
românesci alei (alelel), haihul i bait (onomato-

pei) ; latine: ferentar (ferentarius) ; franceze : bi-
bic chiulata (culate) ; slave : arapnic, jaf, ma-
gulese ; maghiare : corhana ; - obscure : bibil, ghi-
birdie.

Din numerósele etimologil rectificate In lucrarea

') Rudow, Neue Belege zu den tarkischen Lehman-tern in Zell-
schrift fiir romanische Philologie" din anil 1893, 1894 si 1'95.

2) Cf. cele diae s. v. manzamouchi (din Bourgeois gentilhomme"
al lui Molière), citat intenna din Scrisorile lui (Mica.
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nóstra. citam : boloza, caragace, carafefiz, carapit, cau-
zilar, ciutac, emriname, olat, ortoman.

Monografia cea mal recenta asupra acestel
materiT e a d-luT Lobel Efendi, censor-inspector
pe lânga Ministerul de instructiune publica din
Constantinopole1).

Chiar din titlul cartiT sale resulta ideia ce
si-a format'o autorul despre elementul oriental
in románesce : limba nóstra nu cunósce nicT o
singura vorba araba sail persana, care sa nu fi
trecut maT inainte prin filiera osmanlie ; adica
nicl una care sa nu presinte, sub raportul for-
meT si al sensuluT, o influentd direct otomana
(§ 13). Exist-a, probabil, intre imprumuturile tur-
co-tatare din limba romana, afará de osman lia,
elemente cumane si tätare, dar nicldecum arabe
sat persane, din simplul motiv cit RomâniT n'ail
venit nicT odata in atingere cu aceste popóre.

Principalul izvor lexical al autorulul a fost
Glosarul röposatilor Laurian si Maxim, de aceea
lucrarea-T nu ofera nimic care sa nu se afle deja
in Cihac, chiar si mal ales cht privesce origi-
nile orientale. D. Lobel nu aduce nicT o cita-
-thine si niel ca pare a bänui valórea istorico-
culturald a elementuluT turcesc.

Pöcat, cacT de la un asa bun cunoscötor al
turcel graite ca d. Lobel ne am fi putut astepta
la o sporire reala a elementelor cunoscute ale
osmanlieT vulgare, unicul izvor al imprumutu-
rilor românescl.

In lucrarea d-lui Lobel figuréza o sumä de ele-
mente straine, earl' n'at nimic a face cu Imprumuturile

') Lobel, Elemente tureesci, areibesci gi persane in limba româncl.
Constantinopole, 1894.
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osmanlil si can se rapórta la urmatórele done cate-
goril :

a) neologisme de origina orientala si venite prin
filiera franceza: admiral, alambic, alcali, alcool, alcov,
almanach, algebra, ambra, arsenal, asasin, azard, azur,
balcon, balsam, calibru, camfor, carat, caravana, cifra,
elixir, fachir, gazela, girafa, gudron, hasis, mameluc,
marabut, mumie, muselina, nabab, nadir, pagoda, para-
dis, percal, punch'', razzia, salamandra, talisman, tama-
rinda, zero ;

b) vorbe de bastina de diferite origini i anume :
române : arnageu (d. amagesc), badaran (d. bade),

fit (=quit), harahl si oracaesc (onomatopet), olan (d. ()la),
órzén (cl. orz), pisica (onomatopee) ;

latine : camasa, orez ;
slave : barabana (rus.), boiar, bolovan, buimac, chi-

novar (rus.), closca, cocéu, dibla, doica, drug (rus.), iglita,
loboda, pita, rödvan (rus.=Reitwagen), tabera ;

maghiare : WM darab, dichichl, doba, ghimber,
maslac, pulail (puslama), sama (sames), soim ;

neo-grece : dram, frer4e, piftie, temehl :
obscure : aliman, h4 lamba, murg, otova. sedila,

semenic (siminoc) ;
necunoscute : carau (pyrèthre), teria (bouillie) etc.
D. Lobel a adus etimologif corecte pentru vorbele:

amanclea, areciii, halbas, carcaiac : din contra, urmató-
rele s'ail rectificat in studiul nostru : balchz, bazea,
bondoc, ciucurluc, dever. furda, haimana, ichiO, raft.

Intr'o cuvintare, tinuta in 1886 la Congre-
sul de orientalist din Viena, d. Hasdeti releva
lacunele lucrarilor anterióre asupra elementelor
turcescI in limba românil, si anume : lipsa de

b17
cronolooie si 0. cceoraffe a cuvintelor, indicareat, ,

vicisitudinilor semantice si a circulatiunil rela-
tive" ') lacune de earl am cautat sa tin strict
séma, negresit in limitele actuale posibile, in
forma definitiva a lucrarit nústre, fata de care
prima elaborare römâne o simpla schita.

') B. P. Hasdeù, Sur les eléments tures en roumain. Bucuresd,
1930, p. 11. Despre acést 5. browra ve41 § 110
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§ 109. STATISTICA TURCISMELOR ROM.A.IsTE. Iz-
vorul principal pentru turcisme In vechea nóstrd
1iteratur Il constitue cronografia, In special cea
din Moldova, ai cdrii ceT mat vechi representanti
sint Grigorie Ureche (mort c. 1650), Miron Cos-
tin. (ra. 1691) si Neculce (m. 1743). Se observá
la acesti cronicari o progresiune constantã de
infiltrare a elementulul osmanliti (si atdresc) si
e interesant de a urmdri de aprópe acésM con-
tinud sporire a materialului oriental (cf. § 34a).

Asa, bundórd, la Ureche1), num6rul turcis-
melor este fórte restrins : el nu trece peste vr'o
20 de termini. Afard, de titulatura turcéscd (agd,
capegiA, ienicer, vezir) si de cea td,tdrésc4 (Han,
mirzac), intilnim la dinsul urmdtoril termini din
sfera politicd si militard: adet, beslii, iures, le-

mazil (rnazilesc, mazilie, mazilit), odaie
(sensul militar), olac, otac, sangiac... apoi cuvin-
tele baibarac (de origind tdtard), bulucesc, duq-
man2), halca si hochim (ultimul cuvint des intre-
buintat de acest cronicar).

La Miron Costin3) secerisul este incompa-
rabil mai abundant, nu numai ca extensiune ci
si ca fond. Afarri de turcismele aflatóre la pre-
decesorul sti, avem aci de inregistrat

1. o sumd de nume proprii Alaman, Ana-
dol, Arap (ardpesc), Becit, Cazilbas, Habes, Mi-
sir etc. ;

2. un sir interesant de elemente tdtare : asaul,
Han (hdnesc, hdnie), bunciuc, Calga, cdlà, ciam-
bul, cos, duium, mirzac (mirzAcie), olat etc. ;

') Picot, Cronique d'Uréchi (glosarul). Paris, 1879.
2) Vorbele redate prin cursive circula
2) filneanu, Glosar la operele lut Miron Costin, ed. V. A. Ure-

.010. (glosarul s'a oprit la liters S). Bucurescl, 1887.
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3. vorbe importante sub raportul cultural si
earl air supravietuit in

Ag (agie), alaií, buzdugan, cabanitit, caftan,
Caimacam, celebitr, eeprag, cerdac, chindie, ciair,
ciaw, cirac, conac, add, divan, dughiand (clugheniVa),
ermuluc, ftinar, ghiaur, giamie, hadirnb, hain (hai-
nesc, hainie), hanger, haracit, ienicer (iniceresc),
imbrohor, lagurn, lefeciü, levent, mecet, meiden, olac
(olácar), ordie, paic, Paä (phsie), raft, raià etc.;

4. vorbe politico-militare: ahtinarae, arz (ar-
zehal), halgiü (balgibasa), balimez, berat, bu-
lue (bulucbasa), busurman, capichehaia, cape-
gibasa, câzlar-aga, chihaie, culuc, curugin,

el-agasi, has6chit, hatiserif, muftitr, musaip,
oturac etc.

La Neculee cantitatea turcismelor devine co-
virsitóre : el formézil in acést'd privinta puntea
de trecere intre predecesoril i urmasi1 sAT. Cu-
rentul oriental care ajunge la dinsul destul de
considerabil, incepe sil se reverse in largi piraie
la Cantemir i Gheorgache, i ameniutii siipoto-
pésc6 limba la VácArescu si Beldiman.

Ornitênd materialul aflat la Ureche i Miron
Costin i tinênd exclusiv sérná de elementele de
un caracter maT general, mentiorrdm aci (afarä de
numele propriI Agern, Azae, Bender, Bosna, Bur-
giac,Cerchez, Crim etc.) urinhtórele turcisme, carI
formézd deja o parte din stocul definitiv al ma-
trerialulul osmanlitt:

aferim. agârlîc, aman, atlaz ; bacalie, bacsis, baltag,
becit, beilic, beizadea. belea; cadîn, cafè, calabalic, ca-
raul, cArvasArie, casap, chef, chila,, chirie, cialma, ciol-
tar, cismè, comic; dambla; felegén. ferman; giambas ;
hambar, han, htrari, havalè, hazna, hendechiti, her-
ghelie. hoge; ibric, imbrihor ; ma (pl. lefe), levent,
lighén, lipcan ; macat, maelem, mansup, maraz, mezil,
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mesti, meterez ; nafaca, nait; oca ; para, pehlivan (peh-
livanie), perdea ; raPhift, rufet ; saca, saivan, salahor,
salt, saraiii, satara, seimén, serdar, sirmea (=sermaia),
suba, sucman, suliman (si fig.), surgucit, surgun (sur-
gunie), surla ; §ahmara, eict, erbet ; tabie, tabulhana,
taftä, tain, tambura, telpiz (telpijie), tepsie, tergiman,
toiù, tult, tulpan, tutun; urdie zaherea, zaman (des intre-
buinat), zapcit (zapciturii), zeefet, zurba (zurballc).

Celor trei cronicari moldoveni le corespund
cronologicesce cronicarit munteni : Const. Capi-
tanul (mort c. 1688), Radu Orecénu (m. 1700) si
Radu Popescu (c. 1729). Sub raportul frequen-
tei elementului oriental, cronicarii moldoveni sInt
incomparabil mai bogati de cât cei munteni.

lata la ce se reduce, afara de titluri otomane
de nuine propril, vocabularul turcesc al celui

mai pitoresc din acesti din urma Pronicari, al
lui Const. Capitanul:

alem, antirit, arpalic, arz (magzar) ; bairam,
barat, Beizadea, be1iT, burin, buzclugan ; caclitt, caftan,
Caimacan (titlu pAmIntén), cäläuz (sens mili Lar), ciau
cofterie, conac; ferman ; giamie ; hain, haraciti, hoge ;
iazagitl, imam, i1ie, iuzba§; léfa (pl. left); mazil, mecet,
meterhanea, minarea ; nafaca ; olâcar, olat ; papuc, peh-
Evan ; refenea ; salt, saraiti (romiluesc), seimén, surgu-
eit, surM ; tabulhana, tulpan ; zorba.

Lucru curios ! Pe când la cronicarii moldo-
vein se observa o crescere treptatil a vocabula-
rului oriental, la eel munteni din contra el e
supus unel continue sdideri.

Ast-f el, la Grecénu, acest vocabular se reduce
(In afará de terminologia oficiala) la: aba, caba-
nita, cafas, caftan, chila, chirie, conac, hazna,
iures, lefegiti, otac, salahor, tabulhana, telpiz, za-
herea.

Iar la Popescu : caftan, conac, divan, huzmet,
menzil, sarnur, tabie, teptil... adic5 PU cu mult
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superior nurn6ru1ut de vorbe turceset aflAtóre
la cronicarul oltén Moxa (c. 1620): On, bidiviti,
hadim, mahmur, mesti...

Din potriv6, Dionisie Eclesiarchul este ia-
rat:it impregnat de turcisme, intocmal ca contem-
poranul seü biv-vel Stolnicul Dumitrache, pe
child ultimul cronicar din epoca fanariot6, ascuns
sub pseudonimul de Zilot Romântil, observá o
intelépta cumpkare si da prin acésta scrierilor
sale un caracter mat literar, ceea ce-1 apropie de
epoca nóstrà.

Dar pe eta cronicarit rnuntent se tin ceva
mal departP de vocabularul oficial al timpulut,
pe atilt el se etaléz'a in Condicile muntene: cea
mat veche, a lut Brâncovénu din 1693, ca si cea
mat noud, a lut Caragea din 1813, oglindesc pánd.
la exagerare influenta covirsitóre a stilulut oficial
al epocet.

Daca supunern unet analise cronologice alte
monumente in cart intilnim cele mat vecht urme
ale influentet osmanlit, obtinem resultatele ur-
miltóre.

In glosele slavo-romilne : 1536 cofterie, dulama ;
1564 frenghi, 1572 giurè, 1588 fereg0).

In catistiful averfi mAnitstiril Galata (1588) : atlaz,
benic. bogasit, caftan, cergA, ciatmA, cutni, ibric, perhir,
sinie, sirinca, taftA, tepsie, zarba2).

In dictionarul slavo-roman (c. 1630): alca, bogasig,
eingherésa;coftarie, colun, Ppinge, gherdan, giurele, man-
gar, mozavir, sahaiclac, zAgan2).

In fine, l'n cea mal veche fóie de zestre (1660) :

agimèsc, botcea, cergA, chepcea, devetue, fegtec, gher-
dan, hurmuz, ibric, ibriim. nAframd, naramgia, nastrapa,
patcea, perhir, §ahmara, surmal, taftr,tingfre 4).

') Hasdea, Ouvente den bcitrdni 1,237-239.
9 Ibid., p. 173-225.
a) Ibid., p. 259 urm.
4) Tiktin ap. Tocilescu, Revista I, 337-344.
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DecT, din izvórele trecutuluT ce contin urme
maT mult sat maT putin numer6se ale vocabu-
laruluI turcesc, trebue relevate in primul rind
materialul istoric (cronicT, documente, condici)

cel cultural (inventare, foi de zestre, tarife
va male).

Un alt domenit, cel teologic i etic, care
constitue ramura cea maI bogata a vechiI MSS-
tre literaturT, a rörnas cu desävirsire strain de
ori-ce influenta orientala. Se p6te admite ca un
criterig a priori, ea' o vorba representata in
texte religi6se nu póte fi turcésca. Nu cun6s-
cem un singur exemplu sigur de contrariul aces-
tel constatárl. Cele douö-trel exemple curióse :
mascaricig i sinonimul söt ghidus, primul in
Cazania luT Varlam (1643) si al doilea in Vie-
tile Sfintilor de Dosofteig (1683), precum si
formele ascrurnez a face scrum" si toiesc a
face toig sag sgomot" (ambele la Dosofteit),
nu fac exceptiune la acésta constatare generalà,
cacl ele nu silt vorbe turcesel ci
formatiunI secundare curat românesci, primele
doue diminutive iar ultimele doue derivatiunI
verbale. Afara insa de aceste cateva casurI de o
natura cu totul particulara (formatiunile secun-
dare apartinênd mal mult vocabularuluT indigen),
nu cunóscem nicI-un turcism proprig-Ois in in-
tréga literatura teologica a trecutuluT ; i cu
atht maT putin a presentuluT, cacT scrierile
gióse moderne slut sag reflexe archaice, sag re-
manierl dupa vederi neologice. Acest fenomen
îT afiá o explicatiune suficienta in imprejurarea,
ca vocabularul nostru teologic este o reprodu-
cere servilä a celuI slay, ca el dobindise o forma
deja stereotipd cánd infiuenta turcésca incepuse
a deveni populara si in fine ca. acésta din urma,
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de ordine maT mult materialk era putin aptA,
pentru o dictiune solemnä ca cea religiós`a.

Transitiunea intre literatura veche §i eea
moderna o formézA poesia populara §i o explo-
rare sistematicä a elemeniuluI oriental in acest
important domeniti va putea confirma infiltra-
rea influentel osmanliï printre straturile popo-
rulul romanesc din Bucovina, Moldova, Munte-
nia si Dobrogea.

Fondul comun al acestuI vocabular poetic se
póte reduce la unnWrele categoriT:

1. o terminologie óre-cum traditionara, eare
revine In cea mat mare parte si la croniearl si
care forméz d. substratul chntecelor istorice :

agh, alaift, arap, arnaut, atlaz, baltag, beiü, bum-
bara, buzdugan, cadina, caditt, caftan, caic, calauz, ca-
tran, cialma, chilit, chindie, cismea, ciubuc, conac, cuca,
cula, cutnie, deli% divan, dusman, ferman, gelat, gerid,
giamie, ghiaur, gugiumm, hain (si hainesc), halea, han-
ger, haraeitt, harem, hazna, iatagan, ienicer, léfa (si
lefegin), levint, lipcan, mahmudea, mazdrac, mazil, me-
cet, Misir, nisfea, olac, orta, pahl, pasa, (si pasa), pes-
ches, rafturi, raih, rubea, samur, sandal, sang& (si sfln-
geciesc), saraiil, seléf, sördar, sofà, spahin, Stambul,
Sultan, tafta, tain, temenea, tipsie, topuz, vataf, Vizir,
zaherea, zurba :

la cart' adaogam terminif tataresct speciali Mol-
doveI : arcan, badie. bahmet, haraba; Bugéc, Crint, Han,
Mirzac

2. vorbe relative la traiul ttiranuluT :
baibarac, basma, beciO, benis, borangic,

cazan, ciardac, cerga, cheba (gheba), chimir, ciacsirT,
condur, covata, fermenea, fota, giubea, hambar, lier-
ghelie, ilic, ipingea, lulea, malotea, marama (naframa),
nastrapa, pafta, papuc, rachiú, ravac, saià (haina), salvari,
su(c)man, testemel, tulpan, zabun :

la cad acltlogam vorbele ciobanesci : baciA, caval,
cioban, cobuz, haidäú, ortoman, saià (staul) ;

www.digibuc.ro



CCLV

precum si terminil propriT acestel poesil : at, bel-
ghir, bidivit, cilibit, haramin, misir (cal) ...

3. cuvinte din limba usualä, ca:
bacalie, belea, eafea, chef (si chefuesc), ciarsaf,

habar, hal, ibrisin, lalea, liliac, macat, masat, micsunea,
'Alit, soit, One, bpi% ziafet ; si verbele : co(r)torosesc,
gaitAnesc, schinginesc, zoresc etc.

In afará de acest fond comun, constatám
urinatórele particularitätT lexicale.

PoesieI populare din Bucovina (dupä co-
lectiunea Marian) IT apartin :

afacit, beilic (= angara), bezedea, buga, burun-
giuc, cadin (=hadim), dughiana, habacit, harhalic, su-
bas, zurbagit ; si numele propriI: Balaban, Carabet si
DIrvicit (=Dervis).

CeleT din Dobrogea (dupä colectiunea Bu-
rada) IT apartin :

aian (si aienesc), arimbasa (= harambasa), beilic
(de oï), boaz, calpac, canarà, cimber, coftarie, ghimuruc,
ghiul, ghivizit, ghizluc, parcea, parmac, pazarghian, pos,
raiz, reMral, saegi (saigesc, saigie), turaliï (galbeni),
zavalas (epitetul haiduculuï Tudor).

CeleT din Moldova (dupä colectiunea Ale-
xandri) IT gilt propril:

arnaut (grât.), bas-agh, buluc (adv.), Bogdan ( Mol-
dova), boloza, buzdugea, cApitan-pasa, casap (si ea-
sapesc). cazacliti, cazhirit, dezghin, dimerlie, gherdan,
irmilic, imbrohor, iurusesc, iuzlue, miralait, nefer, per-
dea (de ol), stambóla, susanea, tufeccit, urdie, zambóla.

In fine, celel din Muntenia (dupä colectiu-
nea Teodorescu) IT slut particulare:

bairac, ba§a, basbafir, beslic, beliT (beslégit), boc-
cealic, cadilic, caimaeam, caragros, chiabur (si chiabu-
resc), chiul, chesagit (si chesAgesc), ciadirit, ciaus,
cioltar, ciohodar, delibasa, dulgherese, gebrea (si ge-
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brarese), ghiuler-aga, irmizin, (si irmizele), iuzbasa, mi-
raz, naeafa, nafea, odalie, salavat, saxana, zapcit, zara-
fir, zarpa.

Tree 6nd la literatura modernA,, genul literar
maI bogat in vorbe turcescl e cel dramatic, in
special comedia: sub acest raport Teatrul tut A-
lexandri si al luT Caragiale formézä un izvor
pretios, ambele completându-se reciproc. Pri-
mul ofer`á tabloul societ4iT nóstre sub influenta
Inca covirsitóre (desi in ajun de a dispare) a
civilisatiuniT orientate 1); celAlalt presintd starea
de transitiune ciltre o nouA, epoc'a de culturd, fár'd.
ea procesul dintre trecut §i present s`á se fi ter-
minat definitiv: la primul respir6m incA atmos-
fera monotona si servith a Orientulul, la ceililalt
asistdm la ciocnirea plinä de agitärT febrile i
de cornice peripetiT intre cele doue culturI opuse.
Prin desfasurarea acestul conflict psichologic, ine-
rent epocelor de transitiune §i. bruscelor transfor-
marl sociale, Caragiale a deschis literatureI na-
tdonale un not izvor al comiculuT: lumea mahala-
lelor, al cäriT grairt e plin de veleitatT neologice
i de reminiscente orientate. Pe urmele maes-

truluT a pä§it apoT Marion care, in schitele-I din
Viata la mahala", reproduce une-ori cu mult
haz limba adesea artificial6, a acesteT päturT so-
ciale.

In fine, genul umoristic proprit-dis nieT nu
póte fi coneeput Lit." o dosä abundant6 de vorbe
turceseT. Domeniul umoruluT, ca si al comicutul,

') Fórte interesant pentru aceiasl epoch e si romanul lul Fi-
limon Ciocoil", un tabloù cultural, exact si consciincios, despre so-
cletatea românk dintre anil 1814-1830.

Deasemenea, Scrisorile" lul Ghica contin amenunte pretióse
(desi nu totdeauna exacte) despre aceiast epoch euriOsA :?i asth4.1 a-
Vat de puldn. cunoscuth.
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e inundat de un bogat vocabular special, in care
majoritatea o forméza contingentul turc si eel
neo-grec. Ambele aceste elemente ail pierdut,
odata en suprapunerea cultureT occidentale, ca-
racterul lor real anterior si devenind astfel su-
perflue in noua stare de luerurT, ele ail cOut
prada spirituluf satiric. 0 lectura fie si superfi-
ciala a operelor lui" N. T. Orasanu ar putea da
o idee de bogatia acesta mine nesecate, care
pare a spori intr'una. Cu timpul se va stabili
de sigur (daca acésta nu s'a facut Inca) o limita
stricta intre elementele serióse si cele comice
(sail ajunse astfel), fie acestea turcescI sail neo-
ub recescl. Si o asemenea limita va rellecta done
epoce diferite in cursul influenteï orientale: una,
maT veche, care a avut timp sa priOa radacinl
in limba; si alta, din epoca fanariota, superficiala
si transitorie ...

§ 110. CRONOLOGIA I STRATIFICAREA. In dis-
eursul ce d. Hasdeti a rostit in 1886 la Con-
gresul orientalistilor si maT thNit in cursul Mag-
nulul Etymologic, d-sa a emis principiul de stra-
tificare in consideratiunea istoriea a influentet
orientale, stabilind ca" limba romhna eata sa po-
séda un sir de urine avare, precenge, cumane,
mongole (tatare) etc. anterióre veniril Turcilor in
Europa si deeT maT vechl de cat imprumuturile
osmanliT. Acest principiti, fórte legitim in sine,
presinta insa deficultatT insurmontabile, indatä
ce-T vorba de a veni la realitatea faptelor. ln-
teadev6r, eunoscintele in privinta acelor resturT
de idiome orientale gilt eu totul imperfecte (cu-
mana) si chiar nule (avara, pecenega); iar intru
cht privesce elementele tatare propriti-çlise, in-
fluenta lor nu toemaT veche se limitéza la un
anumit teritorig linguistic. Pentru ingeniosita-

60936 XVII
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tea MA, sémön a d-luI Hasdet asemenea difi-
cultAtI sint din contra ispite si puternice Im-
boldirI. D-sa dibue prin originile intunecate ale
graiuluI românesc si scóte la ivélg o sunlit de
documente linguistice despre influenta directa
a Avarilor, Pecenegilor, Cumanilor, etc. Si a-
ceste resturl de un caracter atat de venerabil, o
argumentare dibace cauta a le presenta ca tot
atâtea achisitiunI sciintifice. D. Hasdet insotesce
obicInuit demonstratiunile sale etimologice de
conclusiunI istorice fórte importante.

Din Inchiegarea opiniunilor sale r6slete In
acéstg, directiune resultg o adevëratd, teorie, ce
am putea-o numi turanicg," si care póte figurg,
alsáturea de cunoscuta sa teorie traco-dacg. Ea
póte fi ast-fel formulatg,: orI-ce termin de un ca-
racter archaic (cf. accè, aslam), dialectal (cf.
armig), fórte popular (cf. baier, pajurg) sat ce
tine de sfera pastoralg, (cf. bacit, cioban, baleg0

termin care ar indica o prevenintg, orientalg,
trebue neapArat sg,-sI afle originea, nu In os-
manlia, ci in veunul din dialectele turanice me-
dievale (avar, peceneg, cuman, mongol, tatar ...)

Negresit eh' maestrul n'a avut ocasiunea sà,
aplice teoria-I In tot domeniul limbel, Etymolo-
gicul oprindu-se la jumkatea litereI B; dar in
partea publicatà se OA, date suficiente spre a
cunósce si aprecia acésa noug, doctrinA. 0 dis-
cutiune seriósg, a etirnologiilor turanice ale d-luI
Hasdet. se impune ou a-Mt maI mult cu cát d-sa
(precum am Ois) nu lipsesce a deduce dintr'in-
sele consequente istorice de mare interes nu
numaI pentru noT dar si pentru etnografia po-
pórel or balcanice.

Sg," lugm dar In de aprópe cercetare vorbele
românescI considerate de d. Hasdet ca avare,
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pecenege, cumane, tatare ... si sa vedem intru
cht ele resista unet analise obiective a faptelor.

Incepem cu originile curnane ea cele ce
presinta un caracter intru catva mat positiv,
desi dificultatile si incertitudinile in acésta, pri-
vinta nu sint mat putin serióse (§ 9).

D. Hasdeil atribue o origina positiv cumana
archaismelor moldovenesct acce si aslam. Despre
cel dintâill d-sa se exprima ast-fel (Etymolog.
s. v. acce) :

Nu de la Turcl de-a dreptul ail putut Moldovenif
sa ia acest cuvInt, ci din vr'o altä limbd turanica In
care er sa aiba sensul general de moneta, fie de aur,
fie de argint sag de aramd. In adevör, In dialectul turc
al Cumanilor cari stapânisera Moldova In curs de vé-
curl, akee basemna pecunia", ban". Este una din vor-
bele cumanicP römase In limba rormina pilna In see.
XVI .si maT incóce.

La acésta n e rnarginim numat a observa (dupa
cele spuse la § 9), ca aci nu póte fi vorba de
vr'o influenta cumana, deórece Ioan-Voda ba-
tênd banul moldovenesc din 1573, n'a faeut de
cât sä introduca in tara sa moneta m6runta tur-
césca alfee", care circula de mult In imperiul
otoman si in provinciile Invecinate.

In privinta lilt aslam" d. Hasdefl este si
mat explicit. D-sa revine in done rindurt asu-
pra acestut cuvint, intat in mentionatul discurs
si apot in. Etymologicum, sustinênd. ast-fel cu
o indoita certitudine originea-I curnana.

Le mot aslant usure" indique un rapport très in-
time entre les Roumains et les Comans, A. l'époque de
la prépondérance politique de ces derniers sur la rive
eauche du Danube.In

Cuvintul cuman astlan usure" nu se afla nief In
dialectul turc osmanli, niel In cel uigur, nicf In cel
djagataic, ci numai §i numai la Cumani. Despre con-
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secintele curat istorice ale acestel etimologil, a se ve-
dea notita mea Sur les éléments tures" (veql pasajul
reprodus maI sus). Aci voiü al:Asa asupra urmatórelor
doué puncturl:

1°. Pana la proba contrarie aslam apartinênd nu-
maI graiuluI din Moldova, fara a-i se gasi vr'o urma
In Ardél sail la Munteni, resulta ea Psaltirea Scheiana,
mat veche de cat cea Coresiana, a fost scriga de un
Moklovén.

2°. Disparitiunea Cumanilor de pe tIrmiI Dunaril
find anterióra sec. XIV, unnéza cä cu mult Inainte de
1350, adeca Inainte de data descalecariI Maramure§a-
nilor lul Bogdan-Voda, Moldova era locuita deja de
Romani.

Fara sa dovedésca un raport intim intre
RomanT si CumanT, vorba aslam nu e maT veche
de cat sec. al XVI-lea (judecand dupa textele reli-
gióse) ; iar cele doué puncturI din conclusiunea
d-luT Hasdet cad dinaintea urmatórelor doué con-
statarI :

1. vorba figuréza in giagatal si in rusesce
(§ 9)2 ;

. vorba nu póte fi un imprumut direct
oriental din causa existenteT sale (ca si exclu-
siva) in texte religióse moldovenescl, ci e pur
si simplu reproducerea formeT vechï rusesd
oslamii, refiexul imediat al giagat. aslam camb'ta",
un tenpin familiar multor dialecte tatare si decI
si cumanet.

Si constatand acestea, facem cu totul ab-
stractiune de elementul fonetic: fiind aci vorba
de un imprumut vechit (probabil anterior se-
coluluf al X1I-lea, dupa parerea d-lut Hasdet),
dintr'o forma cumana astelan saq astlan nu putea
resulta una románésca aslam".

Despre vorbele ARMIG armasar" (un pro-
vincialism banatén), BAIER 1 PAJURA, d. Hasdeti
le crede de origina avara, pecenegá saA cumana,
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Meg a se decide pentru vr'una din ele. Ast-fel
despre cel dintaiil d:sa çlice (Etymol. s. v. armig) :

Banatenii vor fi mo§tenit pe al lor armig de la
Cumani, de la Pecenegi sail chiar de la Avarl, cad cu
Tatarii propri-di§i ei mai ca n'aA avut a face niel o-
data, iar de la Tureii osmanlil nu puteatt sa-1 capete.

B6nA4enit nu posed un singur element orien-
tal in intregul lor vocabular (§ 34) ; in Codex
Cumanicus nu figurézA. nici-un armig ; daca Pe-
cenegii saA chiar Avarit vor fi cunoscut acest
terrain, nimeni n'o póte sci. Positiv este cA as-
t4li la Romani vorba eircurd numai in Banat
§i in valea Crisului alb ; dintre popórPle incon-
jur-átóre o posed numai Polonii, Ru01 §i Ru-
tenii, ceea ce india, imediat o originA rátarà.
Se póte dar stabili urmAtorul itinerar : giagat.
argamak cheval de race noble" a produs pe
de o parte pe rusul argamalai §i. pe polon. rumak
(-- aramak, din causa caracterului fluid al lui g
intervocalic), care trecu la Rutenl sub aceiasi
form5, ; acestia in fine it împàrtàirà Motilor i
BAnAtenilor. Nu póte fi dar aci vorba de un
imprumut direct, ci de refiexul slay al unei
vorbe Ware.

Si mai interesantà e expunerea d-lui Hasdeil
relativA la vorba baler" (ibid. s. v.) :

Latin nu este, turcesc nu póte sa fie ; dar totui
e turanic, adeca rèmas la not' de la Pecenegi sail de
la Cumani de prin sec. IX, Inainte de separatiunea
Ronanilor i'n eele trei ramuri. In dialectul turc orien-
tal sati a§a-numitul djagataic, care se deosebesce de
turcul occidental sail osmanliti mai mult de cum se
deosebesce limba romana de eea italiana, bat exista
Ona astadl cu ambele intelesurl esentiale de lien" §i
de amulette" : bay, lien, charme, enchantement (Vám-
béry). Din turinicul bat Romanii trebuiall sa faca din-
täl pl. baiurt, dupa care s'a format apol un noil singular
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analogic : baiur sail baiurA, baior sad baiorä, intoemaI
dupA cum din vechiul gree 7pígp, prin pl. gripturf, Ro-
manul a ajuns la sing. sgriptor. 0 paralela §i. Trial' in-
teresantä ne ofera cuvintul pajura" sati pajora" sail
pajera", care DU este de cAt pers. paan falco milvus"
(Vullers), adus nouè ca $i baier de catre Pecenegi. sail
Cumanï sub forma pal, de uncle Românii iarI priri
pl. pajuri ail cil.p6tat sing. pajurA, pajora, pajera.

Vorba baier (vechiti-romanesce baer), care re-
vine In dialectul macedonén (baieru salbd") si is-
trian (baierA plete"), pretutindenea cu sensul
fundamental de legaturA", nu póte deriva din-
tr'un izvor oriental :

1. din causa caracterulut söü pan-românesc,
cele cáteva urme cumane (de pecenege nicT
vorbd nu pike fi) me mult saii mat putin pro-
babile lipsesc in macedo-romilna si in istriano-ro-
mtma ;

2. vorba figurézh" in texte religióse din Mol-
dova (si inc'ft," cu sensul secundar de amulet"),
ceea ce exclude o derivatiune imediat orientalä;

3. vorba nu póte fi nic1 m'acar tAtar6 sail
giagataicA, nefiind representatg, in dialectele sla-
vice de la Nord si neapartinênd exclusiv Mol-
clovel. cum e casul cu imprumuturile directe
din idiomele Ware (§ 6) ;

4. In fine, diferenta cea mare intre giagatal
si osmanlia presupusä de d. Hasdeti e exageratä :
fondul ambelor e identic si raporturile lor mu-
tuale corespund bunArór'A, celor ce existä intre
graiul muntén si cel 1-AnAtén.

Mentinem clar pAnd la probe positive cä
forma primordialä a cuvintulul e baier (iar nu
bait") si c5, adevërata-T origind trebue inch'
cautatil.

Acelasl lucru II repetAm in privinta etimo-
logieT persane a lul pajurg,".
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Nu exista romanesce nici-un singur persia-
nism, care sa nu fie representat si4 in osmanlia ;
nu scim §i nu se póte sci daca Cumanif si Pe-
cenegif posedati acest termin; dar trecênd peste
Vote acestea, dintr'o forma pana (cf. sinonimul
archaic zagan") nu putea resulta in romauesce
de cat pajan, silaba ultima fiind intonata si deci
inseparabila. 0 forma ipotetica pecenego-cumana
pal" e o asertiune subiectiva i nedemonstrabila.

La aceste consideratiuni generale s'ar mal
putea addoga imprejurarea, cd vorba nu pare
a fi tocmai veche (n'am intilnit'o de cat in Isto-
ria ieroglifica a luT Cantemir) si ca e limitata la
graiul daco-roman ').

0 serie speciala de termini orientall, carora
d. Ilasdefl se incérca a le da o anticitate cat
mai indepartata, se refera la pastorit : baciii,
eioban, balega . ..

Pe bacit si pe cioban d. Hasdeti i-a consi-
derat in totdeauna atat de vecht, in cat i-a ra-
portat intr'o vreme la originile dace, odata cu
dulati i ortoman (Columna pe 1873 si 1874).
In urm'a insá a revenit asupra tracismului ace-
stor termini si s'a multumit cu o proveninta
medi evalii.

Inainte insa de a supune discutiunii noua
parere a d-lui Hasdeti, sa stabilim aproximativ
cronologia eelor doue cuvinte.

Terminologia nostra pastorala consta din
diferite stratificatiuni linguistice, In earl se pot
distinge urmatórele serif cronologice :

') Din ace1asi moldy nu putem admite etimologia cumanh (Has-
dell, Cuvente I, 311) a sinonimului sorlit&" (d. sar vultur"), o vorba
cunoscut5. numal In Ardól si in Banat (5ur1ip."), si niel pe cea
persan5. (ibid. I, 270) a lul b1éndh" (d. belend înalt"), o vorbh ce
pare a apartine exclusiv Munteniel.
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a) latine vita, boü (berbece, taur), vaca (vi-
tel), óie (miel), capra (ied), cal (armasar), iapa
(mánz), turma, pastor, p6curar, pasune, lapte, cas,
chiag, unt, zer, staul,

b) române (obscure): branza, urda, strunga,
traistä, mocan, chrlan, jintitä (cochrta);

c) slave : bivol, buhait, tap, ciréda, Wand,
izlaz. suhat etc.

d) maghiare berbintO, dulat (diillö =pers.
tule ; cf. copoiti, ogar), imas (*nimas: nyormis),
Was adapostul ciobanilor la muute" ;

e) turce caimac, iaurt igurtéla), cas-
caval; cálà, odaie (de vite), otac, olum, perdea
(de o1:), saià, saivan ; ciair, herghelie, tamazlic
caval, chindie ; ortoman 1); apol haiddù,
vataf la carT adaogam (cum vom demonstra
mal la vale) bacig si cioban.

Cum se vede, nomenclatura pastorala im-
prumutata de la Tura nu representa nicT-una
din notiunile fundamentale ale pastorituluT, ci
maT mult calitätT i sinonime de ordine secun-
darä. Asa :

alaturea de vorbele de bastina lapte"
brAnza" figuréza calitatT de lapturf i brânze-
turl caimac, iaurt cascaval (cf. telemea) ;

Vorba ortoman sa iortoman (cum ea sunk In cântecele din
Muntenia) Insemna la Inceput aput in turme" i presupune o
formh primitivà iort nturinft" (phstrath Inch cu acest sens la Ruten1
si la PolonI) : In osmanlia yurt Insemnézh possession, biens-fonds"
iar In tatara cort nogai"; sensul pastoral al vorbef sail exist& in
turca vulgar& (chef numal un Imprumut osmanliil ar putea explica
circulatiunea vorbel In Muntenia si In special in Oltenia), sail spe-
cificarea acestuf termin e curat românésch (ca la odaie i odallc,
otac, perdea si saivan): Inteun cas sait Intealtul, ciobanif muntenl
transportarà vorba, ca multe altele de acésth categorie, in graiul
rutkn i polon. Din sferaf pastoralh, aceiasl vorbh trecu apof la
haiducl en sensul de voinic, puternic" precum (In sans invers)
chiabur, primitiv puternic", ajunse apol sh insemneze fórte avut",

orbind de sktenf a door boglitie si putere stà tocmal In numérul
eel mare al vitelor.
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alaurea de stâná," sinonirnele *15,, odaie,
otac, perdea, saia i saivan ;

aláturea de p4une", terminul special eiair
(ca slavicul izlaz si maghiarul imas);

aláturea, in fine, de terminul pan-româ-
nesc pgstor" echivalentele cioban si vátaf, am-
bele cu o circulatiuue mat m'arginitá.

Caracterul lor secundar resultA si din fap-
tul a, slut ca 0 necunoscute in vechea nústrá
literaturá: singurele exemple citate de d. Hasdet
la cuvintul bacit" stilt luate exclusiv din sfera
poesiei populare (0 a basmulut); acelast lucru
s'ar putea çlice §i despre cioban", pe care nu l'am
intilnit de eta in Istoria ieroglificá a lilt Can-
temir.

Ast-fel fiind, nu pricepern solicitudinea ar-
chaisantá a d-lui Hasdeti pentru acestt termini
i motivele istorice cart it indémná a sustine

(Etymol. s. v. bacig) :
Cuvintul nostru cioban", sinonim cu romanicul

p6eurar", desi persian clP origine, totu51 ne a venit
noue fórte de demult prin Turanl, nu insa despre miac,la-
qi de la Turcif Osmanlil (dupa cum ',,?I inchipuesce Ci-
liac), ci despre rosarit : de la acele triburf din vécul
de mijloc cari l'ail lasat de asemenea Rusilor si Polo-
nilor si dintre earl' Pecenegil si Cumanii In specie ail
trait printre Români secoll intregi.

Sub raportul formal, e indiferent dacá vorba
cioban" se trage de la Osmanlit sag de la TA-
tart (fondul lor linguistic fiind absolut analog);
nu tot a.a, insá, stag lucrurile sub raportul et-,
nografic. D. Hasdeü sustinênd originea exclusiv
tátará a vorbet 0 anteriórá contactulut eu Turcit
osmanlit pe de o parte, e nevoit s'o ddruéscg nu
numat sêrbef si bulgarel, dar pAná si turcet ; pe
de altá parte ridicá, ast-fel o barierd intre acest
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termin turcesc si. ceilaltI referitorI la sfera pas-
torala si prin acésta isolare (IA vorbeI un relief'
istoric ce nu-1 posed-a in fapt. Am spus maI
sus, ca vorba cioban" lipsesce aprópe cu desh-
virsire in vechile texte ; dar si circulatiunea-I
actuala este rnarginita : ArdeleniI, ca si Bánate-
niI, nu o cunosc si posed in locu-I echivalen-
tul latin pöcurar", odata cu Rornânil din Istria,
Dobrogea si Macedonia. In realitate dar, nu nu-
mal pastor" (care exista pretutindenea) dar
ph,na si sinonimul sött pöcurar" se bucura, de
o extensiune teritoriala, maI mare de cht cio-
ban", care revine asernenea si la Macedo-Ro-
mânI (alaturea de picuraru").

Conchidern dar ea vorba cioban", necu-
noscuta vechiI nóstre literaturI religióse si strain
find la RomaniI din Arclél si din Banat, intru-
nesce conditiunile istorice ale uneI derivatiunI
directe din turcesce : el nu-I altminterea de al
un fragment din seria importanta de terminI
pastoralI romanescI originarl din osmanlia (§ 105).

Despre originea orientala a vorbeI bacill."
d. Hasde çliee (ibid.) :

In tóte dialectele turco-tatare tulpina bak Insem-
nézA regarder, surveiller", de unde prin sufixul -61 :
bakói surveillant". La Románl acest cuvInt a dobInclit
forma baciti §i. sensul restrIns de surveillant de la ber-
gerie", cu earl ambele, ca un fel de pecete curat ro-
mânóscit, el a trecut apoi la Slavl §i la Unguri. In se-
colul X, când s'a fAeut despârtirea Intro Daco-RomânI
§i Macedo-Români, sensul strict ciobAnesc al baciului se
pare a nu se fi fixat Inca pe deplin, §i de aceea In dia-
lectulmacedo-român euvIntul Insemnézâ surveillant de
la boucherie".

La acestea observam :
1. o forma bak6i." nu exista: numele de

agent de la verbul bakmak" suna bakygy celui
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qui regarde, qui voit, qui observe, qui soigne";
dar nicT de la bakei, si nicT de la bakny, s'ar
putea veodatA deduce al nostru bacia: de la for-
mele mentionate derivatiunea ar suna infailibil
bacclu" si bagAglu" (tot atat de putin admi-
sibil5, e si etimologia datA de Lobel: bagy sceur
Mil ée") ;

2. obserVatiunea relativa la sensul vorbel
In macedo-româna cade ast-fel de la sine ;

3. la RomâniT din Banat, al cAror grait MI
cunósce nid un turcism direct, vorba a fost
impottat6 de ciobanil muntenT (mentiunea-T cea
maT veche in Dictionarul bAnAtén din sec. XVII:
bacs, opilio; bacse, frater major natu).

Mt privesce originea insAsT a vorbeT, ea nu
e de cát turcul (6oBAN-)BA maître-berger" : la
Románii din Macedoia (si la SêrbT) èoban-bas are
chiar sensul luT fbacit.". Sub raportul fotmal, un
s final turc trece adesea românesce in '6 (cr. cer-
viciti d. cervis, clirviciti d. dervis ; cf. arniciti
d. arnis.apyotoo ; din punctul de vedere al sen-
suluI, vorba corespunde intocmal : inthiul cio-
ban". Evolutiunea semantic6, in macedo-româna
cel ce strInge seul la zalhana" nu p6te fi de
at resultatul isoldriI ulterióre a luT bas" de
17
cioban" : bas maT-marele" stânel, apoT capul

zalhanalel, o generalizare ce revine si la sino-
nimul sn. vAtar.`, primitiV cioban care pAzesce
stäna, apoT c6petenie in genere si in special mi-
litarg.

Prin lungile migratiunT ale ciobanilor ro-
mânT la Nord si la Sud, vorba bacil se respândi
pe de o parte la UngurT, PolonT, Moral/ si Slo-
vacl, iar pe de alta la S6r1DI si la BulgarI.

In fine, reproducem si argumentarea d-luT
Hasdet relativA la etimologia vorbeT baleg6".
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Este una din vorbele cele ciolAnesci läsate la
Dunäre prin invasiunile popórelor turanice din vécul de
mijloc. In diferite dialecte tatare circuléza pina astgi cu
acela5I sens balgas, balgcq etc. De la Ronanl a trecut cuvin-
tul la Sérbf (balega) §i la AlbanezT (baiga). Ruténul
belega" póte sa vina de adreptul dinteun dialect tataresc.

Dintr'o forma tätara balgas", care exfsta
altminterea si in osmanlia (balgam fiegme, pi-
tuite"), n'ar putea veni nicIodata vorba balegel,
cu accentul pe prima silaba,-ca si In varianta-I
macedonénd bdicei: acésta In privinta formel ; apol
eirculatiunea vorbeI (cunoscutä in ATM si In
Banat) precurn si faptul c revine in texte re-
ligióse sint tot atatea motive ce se opun uneI
derivatiunI orien tale.

Si acésta cu drept cuvint, cácI vorba pare
a fi indigenä'.

Deja r6posatil Laurian si Maxim sustineaù
(Glosar, 51) ea' e lurninat ca çliva cá cuvintul balegei,
vine din bale . . . de la secretiune pre gura 'Ana la
secretiune pe sel;lut nu este decal, un pas ..." Si
credem ca nu s'ar putea face vr'o obiectiune
seriósá acesteI etimologiI, care corespunde fórte
bine sub raportul formal si semantic. Respândirea
cea mare a vorbeI si caracterul eI pastoral i.nc
vin in sprijinul unel originI indigene

In acest mod, nicT una din dovedile linguistice
aduse de d. Hasdeti in favórea un or resturl in
românesce de idiome turanice dispärute nu
resistá datelor actuale ale sciintel. Prin acésta
infirmare a resultatelor obtinute paná acuma
nu voim sa" contestäm intr'un mod. peremptoriti
existenta in limba nóstra a unor resturl cumane
si Mare, dar pftnä astadI, cu OM munca depusá
in asemenea scrutärI, resultatele nu pot fi consi-
derate de cat ca problematice in cel mal Inalt
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grad. i dacá e legitim a se admite a priori exis-
tenta in limba româná (ca in bulgara si in ma-
ghiara) a unor elemente ante-osmanlii, nu trebue
insg, admisá de cât cu cea mai mare reservá
aplicarea acestel supositiuni istorice in domeniul
faptel or .

Dintre diferitele némuri orientale cari s'ag
ciocnit in cursul vécurilor cu popórele din valea
Dunárii, numai Turcii (osmanlii saA Mari) ail lásat
in idiomele din r6sáritul Europei urrne nurneróse
si positive, pe când tóte celelalte Huni, Avari,
Pecerwgi, Cumani etc. ail perit cu sunet si
ecoul lor indepgitat pare a fi amutit pentru
totdeauna ...

§ 110a. EXTENSITJNEA TERITORIALA. AM stabi-
lit mai sus, cá imprumuturile turcesci lipsesc
cu des'Avirsire Românilor din Ardél, Banat si Is-
tria (§ 32-34). Circulatiunea elementului orien-
tal se face dar in coprinsul urmMor : in Buco-
vina, Moldova (prea putin in Basarabia), apoi in
Muntenia, Dobrogea si la Românii din Mace-
donia. Cei din urmá nefiind Ina, studiati sub
raportul contactulul linguistic osmanlit, nevoiti
sintem a-I lása de o cam datá la o parte si sá
ne multumiln cu cele cilteva date emise inainte
asupra lor (§ 32). Materialul lexical din Buco-
vina coincide in cea mai mare parte cu cel din
Moldova, iar materialul din Muntenia cu cel din
Dobrogea. In realitate dar, examinarea turcis-
melor române din punctul de vedere extensiv,
revine pe de o parte la stabilirea elementelor
comune cari se bucurá de o circulatiune gene-
ralá in Virile ntmite, iar pe de alta la dife-
rentiarea acelor elemente cari apartin unuia sat.
altuia din cele dou6 centre topografice, Muntenia
si Moldova.
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In acest mod obtinem urnAtorul tabLA corn-
parativ (omitênd nomenclatura speciall poesief
populare i basmuluï) :

MUNTENIA

arman
arpagic
as ma
as m aciuc

b ab alto
haldîr
batalama
becher
be§légg,
b ozma
bucciti
bucmea
budul ac
b urghit.
buria

caià,
caigit
c al cl arim
capanga
caragace
caranfil
carda§esc
cat
cauc
carcgiac
cecmegea
ceplegea
cercevea
chepeng
chervan
eh esat
chiostec
chiul
chiulhan
ciam

MOLDOVA

ad et(M)
amandea
arcan
ar§in
avan
babaca
bagdadie
bageac
baibarac
b al 6-Az
benghiü
besectea
bindisesc
b os tan
bo§tur
bulue (adv.)
bu§macht
cab az
ca fas
ea ifet
cal an git
calép
capcang.
casap
câ§la
chelimet
cherem
chertic
chi§léc
chiulug
ciair
ciamur
cic(a)ric
cimbistra
cobuz
condac
coz

MUNTENIA

cianac
ciap can
cimber
cim§ir
cinghel
ciolac
cio rap
clewed
ciortan
cirac
ciripie
ci§it
ciucurlue
ciufut
ciulea
ciuin
ci unto
ciutac
con abiü
culg,
cumas
curama
dainuesc
dahill

dal cauc
clever
diz man
dovléc
dud
dui um (adv.
dulama
fgra§
farfar4,
fermenea
filer
fitil
furda

MOLDOVA

danga
dezghin
dimerlie
duduca
dughiang
dulandragit

fesfesea
fetnegea
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CCLXXI

MOLDOVA

ghilbas go vanos pardaf pangea
ghimirlie gherghir parlagin pervaz
ghiobec ghidu§ peschir pestimal
ghiuden ghigelic pirpiria pistil
ghiveciil ghiol p o turf
gi an ab et razachie

renghiti
règea
rusfet

ha rar hac rIndea
havuz halaturl sabor saivan
haznh (de apA) halep

haraba
sai4 (stall)
sam aniti

sanche
sapa (ealulul)

harbuz sanchift schingiu(esc)
hash satara (belea) sugiuc
hicT saxie surduc
hindichill
huzur

sefertas
sefterea

surghiun (es c)

inacciù imineï serpengea
indrusaim
iorgan
iorgovan
iu csucea

irmilic aliu
sasia
siboT
§i

sisanea

laf lagiverde tal as tab an
locm a tamachiar talasman

magiun maraz tam an tasma
magmuzA matara tarla teltea
maimutä matuf tavan tertel
mh rnular melez te en efes trampa
martac merchez telemea
masat micsunea temb el
miambal
miraz
mischet
muhurdan
muscal
mustea

muhaier tenchiti
terezie
terli el.
tetrea
tibisir
tiftic

nalbant nacafa tiviichie
nipar nenéca

nuf6r
trahana
turlac

olum odagaciti tuzluci
orsav ogeac veresie
otac viran visinap
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MUNTENIA

zarpa
zeflemea

MOLDOVA MUNTENIA MOLDOVA

zarif zefliti zuluf
zarnacadea zevzec zurba

Aci se 'Ate adloga vorbele speciale basmelor
muntene : abitir, dam, salafit, saltanat, saxana,
sart, tsárim, tevaturd etc. si acele nume de colorT
ce Ora particulare deschntecelor : ghiurghiulitl,
ghivizitt, naramgil. etc.

De asemenea, expresiunile earacteristice in
graiul mahalagiilor : cabul (si cabulipsesc), giu-
giuc i giungiurliü, inglindisesc (a se imbaa"),
levent (fig.), mangafa, papugiti (fig.), pastrama-
giù etc.

In fine, cele câteva vorbe propriT limbeT
capilárescT : babac i nenécá, gigea i giugiu-
lesc, tali.

Dui-A acésta eliminare a vorbelor de un
caracter local limitat, d'dm mal Ia vale tabloul
elementelor comune, carT forméz& stocul funda-
mental al turcismelor române (cu omiterea par-
ticulelor, a vorbelor esite din us sati rare si a
celor relative anume la lumea orientalá), ele-
mente representate in mare parte fárá echiva-
lente corespum;16tóre.

Ab a
abanos
abras(iabra§)
acaret(ecaret)
afion
age(a)mig
aiar

ait (halait)
alisveris
amanet(emanet)
antiriA (anter et)
arap (harap)

arnaut
arsic
atlaz
Bacal(bAcan)
b Acan(lemnul)
bacit
bacsi§
badana(bi dine a)
baga
balama
bam(i)e
bardac(ä)

basma
beciA
belea
beitea(peltea)
berechet
bidivit(bididit)
bina
boccea
b o clue (bucluc)
bogasiti
boa
boitt
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bondoc (bunduc)
borangic
(burungiuc)
bùlgare
bulgar
bumbac
bursuc
Cafea
caimac
cais
calabalic
calauz(a)
calfd
calp
ealup (calip)
eanat
canesc
cange
cantar
carpac
caraghioz
caraul(a)
casmîz
caseaval
catiti
catifea
cat'r
catran
catun
cavaf
caval
cazan
canna
cerga
cervis (cirivis)
cheba (gheba)
chef (chief)
chel (chief)
chenar
cherestea
(herestea)
chiabur
chibrit

60936

chi(h)limbar
chila
chilim
chilipir
(chelepir)
chimir (chimer)
chindie
chior
chirie
chisea (chesea)
ciacilr
ciapraz (cepraz)
ciardac (cerdac)
ciarsaf (cersaf)
ciaun (ceun)
ciaus
cilic
ciob
cioban
ciochina
(cinching)
cioltar
ciomag
ciorba
ciris
cismea (ee§mè)
cit
ciubuc (cibuc)
civit
colan
coltuc (cultuc)
conac
condur
copca
co(r) torosese
coscogea
(gojgogea)
covata
cur mal (hurmal)
Clisür
Cllti e
Dair ea
dalac(talan)

CCLX XIII

dam (b)la
dandana
dara
darac(tarac )
delia
derbedeù
(derbeder)
dimie
divan (pawl)
dulap
clulgher
dusman
dusumea (du§amè)
Farturie
fildes
ti.sic
fistic (fistec)
fota
fudul
Gaitan
gárbacia
gebrea
gherghef
gherdan
(ghiordan)
ghiotura (adj.)
ghi(o)zdan
ghiulea
giaba (adv.)
giam
giamantan
(gemandan)
giamba§
giamparate
ffiantab
criubea1,
giuvaer (juvaer)
Habar (abar)
hagiù. (agit)
haham
haide ! (aide !)
haimana
(aimana)
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hain
hal
halal (alal)
halat
halva (alva)
hamal (mahal)
hambar (ambar)
han
hap
haram (aram)
harecift (arecit)
harsa (arsa)
hatir
havra
ha z
herghelie
(erghelie)
Iabasa (ievasea)
iades (iedes)
iahme (ihnea)
iama
iatac (etac)
iaurt (igurtéla)
ibric
ibrisim
ilic (ilec)
ipIngea
(epingea)
hires
Lalea
léfa
les
levent
lichea
liliac (flórea)
liliac (paserea)
liman
lulea
Macara
macat
magaza
(magazie)
mahala

mahmur
maidan (meidén)
Trump"
marafet
marama
(naframa)
margean
marole (marule)
masala
mascara
me(h)enghill
meremet
mesina
mezat
mezeh
mindir (minder)
mintén
mofluz
moft
moloz
mosafir (musafir)
mosor
mucalit
mucava
(macava)
murdar
musama
musteriti
Naht
nahut (nohot)
naiti (nett))
nastrapa
naz
nazar
nurf
Oca
odae
ogur (ugur)
olac
Pacia(v)urä
pafta
paianta
papuc

para
parmac(llc)
pastrama
patlagea
pehlivan
peltic
perdaf
perdea
peruzea
pezevenghiú
pingea
pisicher
Rachit
raft
ravac
refenea
revent
rup
Saca
sacaz
sadea
saftea (seftea)
saftian
sahan
sala(h)or
saldan
saltea
samsar
samur
sarma
sair
schele
scrum
sidef (sedef)
simit
sinet (senet)
sipet
soiü
sopa
su(c)man
suliman
surla
surugin
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susan tava tulpan
Saiac (§iiac) telal tulumba
§aica (§eica) télic tutun
§al tertip (tiutiun)
§andrarna te§ghea(tijghea) Uluc (a)
§iret (rafInat) testea (tistea) ursuz
§iret (gaitan) testemel (hursuz)
Tabac (tistimel) vadea
tabiet tichie (chide) vataf (vata§)
tabla tighel vechil
tacâm tingire Zabun (zobon)
tafta tinichPa zaif
taftur (tenechea) za(l)han a
tahin tipsie (salhana)
tain tiptil zambila
talaz tizic (tezic) (zambnl)
tamazlic toiü zar
taraba. top zaraf
taraf to rba (tolba) zarzavat
tarapana trufanda ziafet
tas (Os) tuciit zor

Un sir de vorbe de origina turcéscA se af1.5,
cele mai multe inregistrate in Vocabularul lui
Polys:u (de la care aü trecut apoi in Dictionarul
lui Pontbriant, in Glosarul Academiei si in o-
pera lui Cihac), a cAror circulatiune n'a putut
fi sprijinita prin nicl o citatiune. Existenta lor
indoielnich sag cu totul trec-átóre ne a Lcut sä
le omitem din corpul Insusi al lucedrii (care con-
tine materiale exclusiv autentice) si sä, le insi-
r'am aci, mai mult din dorinta de a fi c'at se
póte mai complet.

Asemenea expresiunl isolate sint :
acmac, prost (la Polysu, Pontbriant, Glosar §i Cihac):

in adnotatiunile lui Polysu §i acmäcie, prostie ; ar.
AHMAK, sot; bulg. serb. id.

aralic, interval, in locOunea a face euiva aralic",
a-i face loc, a-I. da ragaz (la aceia§I lexicografi) ; ARA-
LYK, interstice (d. ara milieu"); alb. id., serb. araluk.
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arsiz, neru§inat (Cihac); ARSYZ, éhonté (d. ar.
honte") ; alb. arsaz serner.

bacalim, 1. int. orn vedea (Polysu) ; 2. subst. pro-
misiune, perspectiva (Ghica, 365 : se Intárse cu fOgadu-
i ell, bacalimurI); BAKALYM, id. (d. bakmak regarder").

bahtisesc, a se plictisi (Polysu) ; BYKMAK (aor. bykty),
se dégoilter ; bulg. bäktisara.

balof. miere (Polysu); - BAL, miel (sufixul e obscur).
becria, desfrInat (Rössler, Cihac) §i becrilIc, desfri-

nare (la acela§I) ; -BEKRI, ivrogne; BEKRILYK, ivrognerie;
bulg. serb. bekriYa.

bent, mocirlä (Pon tbriant, Cihac); pers. BEND, digue;
bulg. bent bassin", men bent rnocirla".

bolbbl, cu bel§ug (Rössler, Pontbriant, Polysu) : -
BOL &IL, abondamment.

bol, gol (Cihac, care eitéza §i. locuVunea zidul §éde
In bo§", la muraille n'est pas assise en pleine); Bos,
creux, vi d e.

cafaltic, gustare saü dejun, litt, ce vine inainte de
cafea (Polysu); KA VALTY (kahve alty), déjeuner.

capladisesc, a ctiptu§i cu mkasdrie o giubea (Costi-
nescu) ; KAPLAMXK (aor. kaplady), mettre une doublure;
ngr. xanXaSECco, doubler.

casnä, un fel de gum.a (Cihac); KASNY, galbanum.
cehrea, grimasa (Uodrescu, Cihac) ; pers. 6E1111E,

mine, visage ; serb. óehra, id.
chèciii, chee de §urupurI (Cihac) ; EGEÓ, crochet;

serb. engeö, id.
ciap, In§elaciune (Polysu, Rössler); 6EP, trompeur.
ciarcliii, rotat (Polysu) ; 6ARBLY, muni de roues

(d. pers. 6ark roue").
cicricfnifi, chirurg care drege scrintituri (Barcian ?);

- 6ICKRYKÒY, chirurgien (qui remet les membres dislo-
qués) ; bulg. 6akreködia bailleul".

curiae, mica curatura In mijlocul unel padurI (Po-
lysu) ; KORU, fork, défends ; bulg. kurtia §i. korilak
padure".

daldisesc, a risca In joe, a urca miza (Polysu, Cos-
tinescu) ; DALMAK, enfoncer ; serb. daldisati a scufunda".

dir-mir (tIr-mTr), arababurä (Cihac) ;TAR MAR, confus.
dubara, dubla aruncatura In jocul In zaff (Mac) ;

DETBARA (pers. dubare deux fois"), double deux au
jeu de trictrac.
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epièc, arunaturl In care cad doT a§T, In jocul In
zari (Glosar); ETEP IRK, doublon au jeu de trictrac (cl.
hep tout" §i yek ,.as").

furda, flecarire (?) (Cihac) : FORTA, bavardage.
gabara, flutura§ pe cusguri (Gorjan); KABARA,

paillette.
ghium, ibric de amnia (Cihac) ; GliM (gügüm),

aiguière de cuivre ; alb. gyum.
giumèrt, galantom, darnic (Gorjan); gÖMERT (pers.

gevanmerd), libéral, généreux,
gomènä, palamar, otgon (Öihac) ; GOMENA, able

(d. it. gomena) : ngr. yog.vce,
gul, hamul dinapoï la catirl (Cihac); ar. GULL,

carcan, joug.
ienicicmä, fatä sag femee de curind prostituaa, litt.

moda noua (Polysu, Rössler), YEIAI 6\YKMA, nouvelle
mode qui vient de paraltre, nouvelle invention.

ivilichiü, svelt (Glosar) ; EVVELKI, premier.
langavie, ornament architectonic de nod §i fructe

(Glosar, Cihac) ; I-ILAN KAvr, serpentin, sinueux, en
zig-zag (d. yilan serpent").

locmagiun, electuar Impotriva neputir4eI barbätescI
(Polysu); Lorcmagurr, aphrodisiaque.

luchiùm, tencuialâ de haznale (Cihac) ; LÖK&N, sorte
de ciment.

mangialtc. pIrghie (Cihac) ; ar. MANgYLYK, grue.
maùzá, povara mare, mmina (Polysu) ; MAVUSA,

bâtiment de transport.
muftagiii, avar (Polysu, Rössler, Cihac) ; MUFITAgY,

mendiant.
muhaiar, nehotarit, nesigur (id.) ; ar. MUHAYER, qui

a le choix libre.
palalcd, patronta§ (Cihae); PALASKA, giberne (d.

ung. palaszk = vsl. ploskva ploscA"), ngr. icctXcímta.
paralfü, chiabur (Polysu); PARALY, id.
sagéc, ciucure (Cihac, care aduce §i forma derivail

sägecar ciaprazar") ; sAkax, frange.
sahan, grasime (Cihac) ; ar. §AHM, graisse.
taban, sandu0 lunga. §i sulAire (Cihac) ; TABAN,

poutre, traverse.
tedaric, provisiuni de vinat (Gorjan : tedaric de

fin fourrage"); ar. TEDARÜK, provision, préparatif.
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terb;è, sos (Gorjan : terbie, suliman de bucate) ; -
TERBIYE (ar. terbiyet), asaisonnement (des mets), sauce.

tescherea, rIndea (Cihac) ; pers. DESTERE, petite scie.
tocmac, ciocan mare ; pl. taietef (Cihac) ; TOKMAK,

maillet.
turlbc, cuptor pPntru arderea carbunilor (Stamati

s. v. Kohlenmeiler) : TORLIJR, fosse clans laquelle on
éteint le charbon.

tqar, precupet (Cihac) ; ar. TüggAa, marchand.

Mal toti acesti termini ail fost de o intre-
buintare rard si marginita : fórte putini numal
(ca luchium, tocmaci etc.) se mai aud ast4li in
Moldova ; marea lor majoritate Msg.' par a fi
simpli parasiti, call ag dus o existenta indoiel-
niea spre a cadea apoi intr'o desavirsita uitare.

§ 111. METODA. Influenta turcésca directa,
sub raportul politic, incetft efectiv la 1821, odata
cu epoca fanariota; dar actiunea ei se prelungi
Inca aprópe un decenit pang la ocupatiunea
rusa a Principatelor (1828 1834), cánd, sub
administratiunea lui Kisselef, Regularnentul orga-
nic desfiintá o suing, de elemente ale trecutului,
de ordine politick administrativa, judiciara si
militark call se resimtian Inca de influenta
secular% otomank

Dar viata sociala cu manierele si portul
oriental, cu eticheta si rangurile ef, cu sistema-I
de monete si rn6suri, durâ cam pâna la 1830.
In acéstg, privinta o comedie ca Boierii si Cio-
coil" de Alexandri (a carii actiune se petrece intre
anif 1840 si 1850) e de mare importanta culturala
si ne 'Ate da m6sura transformaril radicale
operatg in organismul nostru social dupá, acéstg,
data, child contactul direct cu ideile si institutiu-
nile din Occident devine o realitate istorica de
o continua durabilitate.

Un decenig maT tárriliti si societatea nóstra
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trece prin tr' o adevöratA metamorfosd: tóte elem en-
tele caracteristice ale vechii societdp dispar ca
prin farrnec sub actiunea cotropitóre a curentuluI
occidental, sat mat bine (rlis francez. Ruptura
intre trecut si present se face intr'un mod atát
de bruse, achisitiunile culturel europene se substi-
tuesc atát de repede unor institutiunT seculare,
Mal presentul pentru alte popóre formézd pentru
noi un trecut adesea IndopArtat sub raportul
social, politic si linguistic.

Acéstä reactiune necesard a dat o loviturd
de mórte institutiunilor trecutulul nu nurnal de
origina turcéscd, ci si celor derivate dintr'un
izvor slavo-grec. Tóte elementele culturale din
sfera administratiunil, justitieI si armateï, ce
poporul román si le-a insusit in evolutiunea-I
seculard slave, grece si turce at. esit atund
din circulatiune si a0. chutat nu refugiti in dome-
niul istorie.

Nu aceiasl sórtá at avut'o insd elementele
din sfera sociald: pardsite de clasa nobild, schim-
bAtóre si rulddiósd, cele maI multe dinteinsele
si in primul rind costumul air trecut asupra
pdrtil conservatóre a natiunii, asupra claseI pea-
nesci, la care persistá si ast4lI si va persista
mult timp incd. Si tot asa cu celelalte categoriI
ale imprumuturiior existente, fie in orase fie
la tard.

Se impune dar, pentru o apreciare mg ratio-
nald a influentet strdine, acéstA dublA considera-
tiune: a vorbelor istorice saú dispdxute si. a vor-
belor populare carl circuld si ast-glI.

Derivatiunea orientald se face une-ori pe
cale indirectd, priu mijlocirea uneia din idiomele
balcanice. Ast-fel, forma veruelor nóstre turcescI
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derivä direct din bu1g6resce (§ 26), precum ele-
mentele turcesa din Banat se datoresc imediat
Sërbilor sag Ungurilor din acésta provincie (§ 34).

Alte-orT, cand acelésT elemente romanice se
afig, si in turca si in gréca modernA, e maT gret
de hotArit itinerarul prin care at intrat in ro-
manesce.Astfel : angara (t. angariya =ngr. anapetec),
bacala (t. bakala. ngr. toracxg.Xiç = it. bacallao),
marghiol, piftie (pers. pihti = ngr. 1t7ptv) etc.

Iatá cateva din aceste filiere intermediare.
Prin intermedig slay : calic (vsl. kalika

pers. kalak difforme"), ciobota (rus. èobotg d.
tatar. 6abata = pers. 6abatan grosses bottes"), sagá
(bulg. sagg = t. saka badinage"), sofran (vsl. saf-
rang : fr. germ. safran din ar. za'feran), tágartá
(sl. = t. tagargyk besace"), telégá (rus. telêga = t.
talika voiture"), toiag (vsl. toTagg = t. toyaka
gros baton"), topor (vsl. toporg =pers. tabar
securis").

La aeestea adáogám :

ROCMANI pL órneni bunI cari traiese la résarit Intre
necredinciosi §i de mila carora se arunca In timpul
Pascilor gaóce de ou In rluri (Mangiuca, Calendar pe
1883: Pascile .Rocmanilor §i Pascile Blajinilor) ; rus.
(dialectal) rochman milos" din ar. rahman miséricor-
dieux". De la RomâniI din Bucovina, call at primit'o
de la Ruteni, vorba trecu la HOaniI din Galitia: rach-
mane si rachmanski velykden Pascile Rocmanilor",
sérbatóre ce se tine In onórea lor 25 dile dupa
Dumineca Pascilor (cf. Miklosich, Wanderungen, p. 18
5i 21 . MoldoveniI numesc aceiasI s6rbatóre Pascile
Blajinilor" (sl. blalint = ar. rahman), un epitet de un
caracter cu totul general, eeea ce exclude orI-ce alu-
siune miticä: cf. asupra Rocmanilor, Marian In Revista
eritica literara IV, 129-132 si Sedkórea I, 28-29.

TALMACIU, sinonim cu dragoman sat. tergiman ;
vsl. fitting' interpres" n'are a face cu sinonimul sat
thlkt (cf. Cihac), ci derivä de-a dreptul de la giagat.
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tilmaè, cum. telma6 interpres" : vorba orientala sta In
raport primordial cu tat. til limba".

Prin intermediA maghiar : dulati =pers.
tule chien de chasse"), coroit (karoly t. ka-
ragu), ham (hampers. ham harnachement"),
pezmet (peszmét pers. pekset-net biscuit"), sa-
las si salitsluesc (szállas = t. salas tente, chau-
mière"), soim (sólyom t. sahin), vam6, si vames
(vam = ar. yam dette").

La acestea adaogärn :
CIUTIMA, galéta (In Moldova) si tévä de lulea (in

Ardél) ; csútora embouchure d'un tuyau de pipe,
cruchon de bois" d. t. Cotura (Ultra cruche ou bouteille
en bois de forme plate (d. it. ciotola) ; bulg. serb. Cutura
tivga de apa". Circulatiunea i sensul vorbei indica
o directa proveninta maghiara, iar nu osmanlie.

=AU., sinonim eu moldov. ciobota, existând i in
istriano-româna (luat adi din sêrbesce): accentul i circu-
latiunea vorbef indica i aci o imediata derivatiune
maghiara (de unde provin si alti termini profesionali
ca astragacia beclrég, dichichl, sari) : csizma botte,
bottine" = t. 6izmè, id. (Cizmegi = cizmar), de unde sêrb.
cizma, alb. si incr. cizme.

Una termini (primitiv turcesci) ca Becit.
chepenég ail fost alternativ imprumutate de la
Turcl si de la Unguri : existenta Tor simultana
In Dobrogea i in Ardél. indic. acést5, dubla
provenint6 paraleld.

Prin intermeditlatectgrec : mA.car (§ 25), tai-
fas (cavpdg, assemblée, troupe= t.-ar. taifa suite,
cortège"), tueal (rcouxixL= t. eukal pot"), zarzär
(upcaxov, abricot = t. pers. zerdalu petit abricot")
etc. 0 filierä analog5, revine in acele vorbe
turcesci, in earl palatalele primitive sint redate
In romanesce prin sibilante corespunOtóre :
prin s i 6 prin t (§ 21).

Tot din neo-gréca se trage i farmazon necredincios,
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perfid" (litt. francrnason), sens ce revine deja Intr'un
document al luf Mavroghene din 1787 (UrechiA, Istoria
III, 108: unii din faeötorif de rele §i. farmazon`i ail seme-
nat multe felurf de vorbe neadevöraLe spre spaima no-
rodulul); Tapp.aadvw, nelegiuit (d. fr, franc-ma9on),
men farmazon ipocrit, orn röll.", rus. pol. farmazon, t.
farmason. Vorba dobindi de timpurig un sens nefavo-
rabil din causa apucaturilor misterióse ale francmaso-
neriel, Introdusa la nol de ciltre GrecT -In ultimul pit-
trar al secoluluf trecut: de aci farmazon panglicar, sca-
mator" si. farmazóna vrajitóre" (Crénga I, 232: fata luf
Ros-Impörat este o farmazónil cumplita).

In fine, un intermedig sas sag german indicA,
vorba 16utà," (germ. Laute.t.lagta): cf. Hasdet,
Etymologicurn s. v. alAutã.

MaI r6inâne s6, considerAm in tréca mate-
rialul de natura literara sag artificiala, ce ne a
venit (direct sag indirect) din Orient si care ni
s'a transmis prin tre1 canale diferite.

1. Neologismele orientale ce le datorim con-
tactuluT recent cu cultura francez5. si dintre (*arI
unele se afla mentionate in corpul lucariT cu
ocasiunea dubletelor lor, populare sail istorice.
Ast-fel :

alcov (cf. cubea), amiral (emir), arsenal (tersana),
azur (lazur), beduin (bidivitt), bezoard. (panzehru), ca-
libru (calup), caravana. (cher van), caravanseraill (carva-
Sara), carmin (carmIz), gudron (catran), hazard (zar),
hordzi (urdie), jupa (giubea), magazin (magaza), mas-
carada (mascara), moschee (mecet), nabab (naip), ocla-
liscil (odalic), sirop (ciorbA,), sorbet (serbet) ...

Restul acestor neologisme, abstractiune fA-
and de terminologia sciintificsa, se reduce la
urnfatórele : ambra, asasin, balsam, camfor, ca-
rat, fachir, felah, feluc5, garafa, iradea, muezin,
meschin, mumie, razzia, serif, talisman, tarif.

2. Neologisme poetice imprumutate direct
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din Orient Singuril dintre poetii nostri call at
tras in sfera fanlasiei lor lumea orientaI6, at lost
Alexandri (in cateva Legende istorice) si mai ales
Bolintinénu, in Florile Bosforului". Acest din
urmã a recurs la izvorul insusi de inspiratiune
si a introdus, in poeticele sale descrieri, un
num6r óre-care de termini relativi la viata orien-
talà, ca :

CERCHEZ, tunica de forma circasiana (I, 231 : Pere-
gétia se 'mladie pe kiahiul, bogat cerchez).

DALGA, tunica de mètase eu ciucurl de fir (I, 293 :
Anterhl de selimie cu dalga de fir deschis) ; dalga
c isaque".

GIN, demon, duh (I, '299: Ginit fantasticI ce'n nópte
se aduna) : ar. gin 011ie, démon".

HALAICA, sclava de harem (I, 248 : L'ale halaicd an-
tece de dor) : ar. halayka esclave, servante".

HUME, fecióra promisä de Mahomet in paradis
musulmanuluI fidel ; fig. fiinta rapitóre, ()Ina (Bolintinénu
I, 241 : Hurie e§ita din ale maril spume ; 248: Huridra ede-
nuluf dulce ...); ar. huri nymphe".

IA§mAc, vèlul turcóicelor (I, 234 : Sub iarnac adus
din Sam) ; yarnak voile des dames musulmanes".

TAL1CAI, trasura 1.1.6ra §i eleganta (I, 336 : 0 talicei
se opresee, ocolita de cavazi); talika pPtit chariot A.
un cheval" (de nnde rus. telê'ga).

Dar mal ales BOLBaLr priveghetóre", paserea fa-
vorita a poetilor din Orient, revine sub diferite forme :
biulbiulitii (Bolintinénu 1, 52 : MM. biulbiulitabuna, Pre-
lungesce som nul tèt), bulbuluccl (I, 273 : Amoros ca plân-
sul dragef bulbuluce) si biulbiulina (Alexandri IT, 313 :
0 frurnósa biulbiulina incepuse a canta)...

Restul acestui vocabular poetic (ascher, caz-
lar, ciflic, elcovan, feregea, gianfes, giar, hadin,
hanimA, imam, namaz, sandal, selemie, siléf; si
numele proprii: Anadol, Boaz, Sam) se regásesce
printre vorbele istorice ; tot asa eel cativa ter-
mini intrebuiatati de Alexandri ca : Aliotman
(si la Eminescu), ehiafir, hairet (= higret) etc.
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3. In fine, neologisme recente orientale cari
n'ati ajuns Ind, a fi populare: HAMAM baie cu
abur uscat" : hammam bain" ; BECTEMIS, calitate su-
periórA, de tutun (Gane III, 198) : ar. pek temiz, id.
(litt. fort et propre); IMAM-BAILDI, un fel de man-
care Otit6, cu pátlAgele (citatiuni la Rudow): imam
bayildi (litt, pamoison de l'imam) Paubergine acco-
modée au beurre".

Câtesi trele aceste serii de termini orientali
slot de naturá cu totul artificiald si slut astfel
lipsiti de ori-ce interes linguistic. Ca importa-
tiuni pur literare si recente, ele n'ati nimic co-
nitin cu ,fondul popular si istoric al influentel
osmanlii. Le-am mention at aci toeing spre a sta-
bili acéstá" radicalá deosebire.

In timpul din urina cunoscintele nóstre re-
lative la epoca fanarioM s'ail inmultit MI numal
cu o sumil de documente indigene, ci si cu re-
latiunile cronicarilor contemporani greci, soise
treptat la lumin5, de d-nii Legrand si Erbicénu.
Mai ales d. Erbicénu si-a castigat merite reale
prin numerósele sale tradueeri din limba neo-
grécg, dup'á scrieri ap'árute in secolul trecut. Ne
am folosit de tóte aceste materiale, numal intru
cat ele privesc pe Romani, cAni, in totalitatea
lor, ele ar putea procura materia unui glosar
special, analog celui proiectat (si neexecutat) de
Legrand la cronica lui Daponte, glosar care
ar oglindi mal Inuit limba grécsa din secolul al
XVIII-lea de cat pe cea rornaná.

In traducerea acestor cronicari, d. Erbicénu
a adoptat o sistemá de transcriere cu totul ero-
natá si care ar putea conduce la confusiuni re-
gretabile. Se scie cä gréca modernA nu posea
sunetele b è g, pe cari le inlocuesce cu mp, ts
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si tz : traduckorul hArAzesce 1) limbei románe
tóte aceste lacune ale alfabetuluf romaic.

A§a transcrie (p. 59): gembegiziT, TCEtirs'Vec, in loc
de gebegil; p. 43: ghemgizil, isvcCESK, in loc de ghe-
migii ... Tot ast-fel: otzac (in loc de ogiag), ghezigiú
(iazigit), ghiovas (iova), ephane (gephane), tasit

Dar d-sa conserva nu numal fonetismul ci §i for-
matiunea pluraluluI grecesc, ca : actenamede, cumba-
rade (in loe de aetinamele, cumbarale), chiatapicp,

spahigi pentru chiatipT, carjaliI, spahii... ba
chiar (p. 75): bairachiile, tandiriile (ptcqd.va., tacmaLpta)
In loc de bairacurile, ciadirurile.

Ca sa se póta vedea mal bine inconvenientul uneI
asemenea proceclerT, citam frasele : (p. 73) a scos tugiele
(cobyta); p. 62 : sa anunte musdenul (Toy tiouaaiv) ; p. 81: nu
gasese ghiuni multa (rerrtoúvt) in loc de tuiurile . . . mujdea
(traducaorul reproducênd finalul acusativulul) . dwium
(traducaorul luanci silaba iniia1ä drept articol)...

La acestea se adaoga traducer incorecte saü ima-
ginare ale vorbelor tureeseI: (p. 181) ghemziï, (cit. ghe-
migiI), tradus cu ómenT fara eap6taig" (In loc de ma-
rinari"); p. 139 : rufeti (cit. rufeturl), tradus cu Intru-
niri de ómenf la privelitl" (in loc de corporatiuni");
huzur ,placere, eh& (in loc de lini§te")... p. 9 i 295:
§épte gulade dupa 'E7rzg. 1003,--:g in loc de §épte Tur-
nun Edicule

Mal intregul material lexical cOprins in croni-
emit greet se OA deja la cronicaril nostri
exemplul acestora (earl sciati binisor grecesee

turcesce) ar fi lost destul de instructiv pentru
traduc6tor.

Arn fAcut aceste observatiunT dintr'un indoit
punct de vedere: maI intáT, fiindu-ne tém6, ea
procedarea unuf Varbat asa de meritos sa nu
gAséscA imitatorï, continuAndu-se astfel o ano-
malie atât de regretabil6,2) ; apoi, s`á nu ni se

') Exemplele de naal la vale stnt luate din Cronicarif greet earl
eerie deepre Romiini in epoca fanariotd. Bucurescl, 1890.

2) Réposatul Sion, In traducerea lul Fotino, s'a luat dupa ace-
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póta imputa, ea n'am tras din activitatea d-sale
tot folosul, de órece formele adoptate de tradu-
cötor grit incompatibile cu spiritul Umbel ro-
mân e.

§ 112. CONSIDERATIUNEA FINALÄ. SlaviT si Gre-
oil erag popóre de aceiasT credinta si de acelésT
datinT cu RomitiniT, de aceia influenta lor se
resimte in tóte manifestarile vietiT religióse, so-
ciale si intelectuale. 0 influenta de alta natura a
suferit limba nóstra in curs de secole din partea
Turcilor, un popor strain prin religiune, strain
prin aspiratiuni. Ce ordine de idef s'at putut
impruinuta in asemenea imprejurarT? Lim ba este,
in acest cas, oglinda cea maT credinciósä : ea
n'are de inregistrat nicT o notiune religiósa sag
intelectuala proprit-lisa, nicT un verb originar
(dar câteva sufixe si partieule). Lumea, suprafata
pamintuluT, corpul omuluT si sufletul set, viata
de familie in tóte acestea nu se afla nicT o
urmä, nicT un reflex al elementuluT turcesc.

WA dar, din capul loculuT, o diferenta impor-
tanta. sub raportul ideal, intre influenta turch si
cea slavo-grécd. Fiind ast-fel, nicT vorba nu póte
fi de vr'o influenta artistica sag literal* deórece
ambele acestea imbracd la popórele ortodoxe un
vestmint aprópe exclusiv religios.

Despotismul oriental a r6mas stereotipat in
numerósele darT, cu earl aceste tarT ati fost impo-
vërate in diferite rindurT si dintre carT unele ail
r6mas On-a ast5P nesterse din mintea táranuluï.
Enumerarea lor este o istorie in miniatura a
suferintelor trecutulut

ias1 normä, care numaI seiintifiell nu póte ft: pe o singurfi paginA(III,247)
se afItt transerierl ea tab1am-pasa, cempezi.basa, eumpara ... In loe
de tab1a-basa1 gebegi-basa, eumbara ... cf. II, 1 57 : ki4caftan =--
eftlIchl-eaftan ...
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Luxul oriental se oglindesce in multiplele
numiri de stofe si materii, din call multe aq
persistat 'Ana astaçll. Acea pestrip varietate de
costume si scumpeturi Lcea din representantil
nobletei nisce adev6rate bazaruri ambulante.
Acele splendori ale aristocratiei nóstre trecute
ati descins treptat Vote gradele ierarchiei sociale:
dupa ce facura fala boierilor si a cocónelor, se
abatura pe rind la preoti si haiduci, la läutari
si tigani, Ong, ce se fixara in coliba ospitaliera
a taranului si a tarancei, spre a duce acolo o
viata mai durabila ...

Regnul animal, ca si cel mineral, e putin
representat; din contra, cel vegetal num6ra un
con tingen t important.

Vorbe relative la casa si d'ale easel. la
bucatarie si la produsele gastronomiei orien-
tale, la 136uturi si la aparatul fumatului.

Cea mai mare parte a terminologiei comer-
ciale, multe numiri de mestesuguri, de industrii,
de unelte si dichisurile respective (uuele privitóre
la pastorit si la tesut).

Vorbe apartinênd sferei militare si juridice
disparute in mare parte; cativa termini de marina,
si mal tot ce privesce calul.

Un num6r de substantive si de adjective
cu nuante mai adesea nefavorabile.

Afara de acésta, influenta pur materiala si
afara de actiunea culturala (destul de inseM-
nata, dar ast411 cu totul disparuta), mentionam
actiunea spiritului oriental asupra paremiologiei
rornâne, numirile catorva jocuri sociale si de
copii, si a instrumentelor musicale dintre earl
unele ati persistat 'Yana ast4li la pastori si la
tiganii lautari.

Cu modul acesta, resumand elementele
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positive si negative, influenta turcéscA imbráti-
sézá:

pe orn, sub raportul traiulut set material:
nutriment, imbrácáminte, locuintá ; industrie, co-
mert, comunicatiune ;

Natura, representatá mat ales prin regnul
vegetal ;

Statul, cu privirea specialá la politicá si
la arta rnilitará (si acésta numat in trecut);

societatea : jocurt, melodil, hnre etc.
Din contra, domeniile inalte ale religiunit,

sciintet si artel, precum si cercul intim al fami-
lie, at r6mas cu totul neatinse de lumea o-
riental A.

Iar sub raportul cronologic si topografic
am ajuns la urrnátórele conclusiunt:

Ipotesa despre existenta in romanesce a unor
elemente pre-osmanlit (avare, pecenege, cumane,
mongole) n'a fost incá confirmatá prin niel un
fapt irefutabil (exceptand cele dou6-tret nume
topice cumane);

Imprumuturile tátare, in special nogaice, at.
un caraeter cu totul local (Moldova) ;

Limba romaná nu cunósce nict un singur
arabism sat persianism, care sá nu fi trecut mat
inat prin filiera osmanlie ;

Graiul Românilor din Istria, Banat si Ardél
nu posedá pe calea directá nict o urmá a vo-
cabularulut oriental ;

In fine, singura influentä orientalá, durabilä.
si apreciabilá, e cea osmanlie, care (stráiná de
literatura religiósá) se reflectá pe de o parte
in domeniul cronografiet si al poesiel istorice,
iar pe de alta constitue un contingent insemnat
al limbet populare de ast4T.
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I

BOIERNA4II DE CURTE

Institutiunea nobiliard la noI e de origina
slavo-bizantina (insusI numele de boier" e slay
---bolIar nobil"), de aceea nomenclatura rangu-
rilor e in cea maI mare parte slavond, afara de
titlurile Comis, Logoföt §i. Spatar, carI ne at ve-
nit (indirect) de la BizantinI. Cronicarul Ureche
ne da cea maI veche lista a boieriilor moldo-
vene (Cronice I, 138), asa cum a fost instituita
de Alexandru cel Bun. Ea contine un singur
titlu osmanlit : Agei, ispravnic pre darabanI si
pre Virg pre IasI giudet".

Lista data de Ureche se Oa apol reprodusa
de Miron Costin (in poema-I polona despre Mol-
dova) si apoI intr'un mod maI sistematic de Cante-
mir, care, inteun capitol special din Descrierea
MoldoveI, vorbesce de Baronibus Moldavi eo-
rumque gradibus". El distinge dou6 categoriI, bo-
ierI de Sfat §i boierI de Divan, ceI din urma sub-
impartitI in 3 clase. Lista acestor douö categorif
coincide esential cu aceia a luI Ureche, numaI ca
printre boieriI de Divan din prima clasa figuréza

609 3 6 XIX
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la Cantemir un al doilea titlu otoman : Serdar,
Campodux, europeeo loquendi more generalis lo-
cumtenens".

Printre boierinasi, Cantemir enum6fá intre
altiT un Ciohadar ,,si un Ciimeireq de rafturI ; iar Lo-
gofötul Gheorgache adaogq printre boieriile CurtiT
carT aü osebita rinduialá (IlI, 302) :

Vatavul de AprOI, Vel-Cafigiul, Credin-
cerul, Vel-Cámáras, Vatav de copii, Divictarul,
care maI 'nainte vreme acéstá boierie fost,
fdandu-se de la Grigorie-Vodá ; asernenea
Mehtupciul, carele se chiamá i Chiesadar, Ci-
bucciul, Ici-ciohodar, Becerul, Pivnicerul, Satîr-
ba i Bas-ciohodar".

Introducerea acestor rangurï inferióre a mers
paralel cu influenta politicá din ce in ce mal
mare a Porth asupra Tárilor romane. Acéstá in-
fluenta ajungêncl cu totul preponderantá in epoca
fanariotá, num6rul boiernasilor a crescut inteuna
modelându-se dupá personalul inferior al Sara-
iuluI. Arhondologia 's1 lárgesce ast-fel din ce in
ce hotarele, pttná ce devine ilimitatá.

Afará de cele 5 clase de boierl (prima nu.-
mitá Protipenda" i constituitá din asa-numitiT
veliti) despre care Fotino a dat descrierea cea mat
completá, ace1as1 istoric grupézá inteun capitol
special Despre casa Domnuluï" (III, 308-312)
pe toti boierinasif In serviciul CurtiT i cari in cea
maI mare parte erail de creatiune recentá i).

1) Sulzer consacrA asemenea boierinasilor de Curte câteva pa-
gini (III, 167 urm. , dar enumeratiunea sa e incompleti i transcrie-
ea adesea etonatft. Cât privesce notitele corespunOtóre ale consu-

lulul prusian Kreuchely Hurmuzache X, 495-548), ele stilt de la un
cap6t la altul o traducere literara franceza dupa textul lui F'otino
(III, 26o-813 . Despre boieriile românescl a se vedea i Relatio
de statu Valachiar 1679-1688), raportul unta misionar catolic sub
Grigorie-Ghica, In care se ocuph mai ales de arhondologia Munteniel;
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Dupa ce enumöra pe Camárasul cel mare,
pe Ispravnicul de Curte, pe Cuparul i Credin-
cerul, pe Gramaticul DomnuluT i pe Protomedi-
cul Curtir, Fotino continua ast-fel lunga-T enu-
meratiun e :

Vataful de Curte are cate 100 leI léfa pe luna.
Muhurdarul, carele pune sigiliul domnese pe tóte

cartile domniei, capeta peste 20 mil lel pe an si 40 kel
léfa pe luna.

Devictarul, carele Ingrijesce de calimarile Dom-
'maul, are acelésl folóse ca i Muhurdarul si 40 leI
léfa pe luna.

Becerul, carele are Ingrijirea beciului In care se
pastréza ale mancarii, primesce 100 lei pe luna, afara de
folóse intImplatóre.

IcI-ciohodarul Ingrijesce'de Incaltarile Domnulul.
TotI cizmaril i vimptorii de cizme Sint supusI luT
de la fie-care capeta dare de un lei, care se numesce
venitul ciohodaritulul.

Rahtivanul Ingrijesce de harselile si de tóte cele
trebuincióse la caiI domnesci. CAnd Domnul vrea sa
Inealece, el fl aduce un scaun pe care calca, are léfa
de 60 leI pe luna.

Gramaticul camarif este sub Camarasul cel mare
si tine socotelile lucrurilor ce intra i ese din Camara;
primesce 30 leI lefa pe luna.

Vataful CamariI are 20 lei léfa pe luna.
Vataful Beizadelelor primesce 100 lei léfa pe lund.
Caftangiul, carele Impreuna cu ramarasul II in-

grijesc de garderoba DomnuluI, are 50 lei léfä pe luna.
Babeingiul, ce Ingrijesce odaia Domnula are 40

let' léfä pe luna.
Bas-ciohodarul saü eful tutulor ciohodarilor are

50 lel lefa pe luna.
Ciubucci-basa, care aduce ciubucul Domnulul, are

20 lei lefa pe luna.

cu bite a nu contine date noul, acest rapoit e totusl interesant:
publicat Intai de Engel (Geschiekte der Moldau tend der If alachey, In-
troducerea No. CIII, p. 108-117), el fu apoi reprodus lu Magazin Is-
tonic", tom. V, p. 33-70.
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Cafegi-ba§a, pe lânga léfa de 20 lel pe luna, se
folosesce §i de monopolul cafeliI.

Serbegi-basa. care da §erbetul si ingrijesce de
duleeprl, are 20 leI léfa pe luna.

amdangi-ba§a, carele Ingrijesce despre lumlnari,
primésce '20 leI pe lurid.

Buhurdangiul, ce Ingrijesce despre afumatorl, pri-
mesce 20 leI pe luna.

Ibrictarul, carele da Domnulul de spalat, capeta
20 lei pe luna.

Peschergi-basa, carele da Domnului perhirul, pri-
mesce 20 lei pe luna.

Sofragi-ba§a, carele Ingrijesce despre masa Dom-
nulul, capeta 20 leI pe luna.

Narghelegi-bma, ce da Domnulul nergheléua, are
30 lei pe luna. .

Giama§irgi-ba,sa, carele are Ingrijire de spalarea
rufelor, primesce cate 20 lei pe luna.

Barbier-basa, carele rade pe Domn, primesce câte
10 lel pe luna. .

Tot,I iimeniI acestia ce slut In serviciul Domnu-
lui se numesc Edecl;I 0. Orta-cusacI. El când fac ser-
viciul, slut Imbracati numal cu caftanuri si Incinsl pe
d'asupra fara alta haina, purtând numaI fesurile In cap.
Sub dînsil slut §i altl servitorI mal micl in numër de
34, primind toti impreuna pana la 365 lei pe luna si
se numesc lamacuri si Icioglani.

Cavaz-ba§a, carele sta In picióre afara la u§a Dom-
nuluI cu bastonul in mi-Ina, primesce 10 lei Mfä pe luna.

Iamacurile sail ajutorif acestuia câte cinci lel léfa
pe luna.

Chehaia are ate 20 lef léfa pe luna.
Ciohodarii In numer de 20 primer fie-care cilte

dece lei pe luna.
DoI ciohodarI al. beizadelelor primesc ate 20 lel

pe luna. fie-care.
SatIr-baa câte 15 lei' pe luna.
Chehaia II Cate 12 lei pe luna.
Patru satirasI cAte 10 lei pe luna.
Mataragi-basa Cate 15 lei pe luna.
Ajutorif aeestuia câte dece leI pe luna.
Ba-ciausul turc câte 40 lei pe luna.
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Alaiti-bas-ciausul, cu &II doI ciausI, primesc to0
impreuna 95 leï pe luna.

Spiterul Curtif primesce 150 leI pe luna.
Gerahul CurpI asemenea.
Curierul privat Cale 200 leI pe luna.
Trimbitasil nemtI cate 30 lei pe luna.
Vornicul de harem saft ingrijitorul apartamente-

lor de femeï, Impreuna cu sotia sa Vornicésa si cu
tóte fetele ce fac suita DómneI, primesce o 'Me lei* pe
lung.

Bas-ciohodarul DómneI Cate 20 lei pe luna.
Gramaticul Dómnel ate 200 leI pe luna.
Maimar-basa (architectul domnesc) chte 50 lei pe

luna.
Fustasil DivanuluI si aï haremuluI In numk'. de

24. primesc 265 leI pe luna.
Lefile tutulor celor de maï sus compun 'ffra de

6717 pe luna.

II

HAMERIFUL DIN 1802

Sultanul Selim al IV-lea a emis in luna luT
Gemagel-ahir 1217 (Noembre 1802), sub Const.
Ipsilant-Vodá, ultimul hatiserif, care confirmA
vechile privilegiT ale TariT românesa si ale Mol-
dova El a fost citit la Mitropolie, de fat-6, find
totT boieriT, in 23 Octombre din acelasT an. Ha-
tiseriful a fost tradus intr'un mod fragmentar
de Engel si complet de Fotino (III, 223-235).

Reproducem acest document dupá Tesaurul
istoric al luT Papiu-Ilarian (II, 308-314), care
contiue textul oficial inteo copie fórte fidelä dar
prea literald (intru cat s'ail conservat particula-
ritAtile stiluluT oriental, in dicând in note variantele
aflate la Fotino si in Uricarit (III, 181-205) si
completându-le cu datele coresputWtóre ale hati-
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serifurilor anterióre din 1774 (Uricariù VI, 433
446) si 1792 (ibid. III, 131-144).

Hatiseriful din 1802 resum i completézã
pe tóte cele-lalte1): e documentul capital pentra
daraverile nóstre politice cu Pórta otomana.

In vreme dud cu norocire savIr§it pacea §i
ImpAciairea Intre prea-Inalta i. veclnica Impör4tia mea

Intre Irnpöratia Nemtilor, atuncea milostivindu-se Im-
pöratia mea la starea cea din vrernea razmiritei ce aü
suferit raiaua TariT rumânesci, aü miluit'o cu sfInta po-
runca 2) de iertarea dajdiilor : de haraciA, de bairamlic,
de rechiabie §i giaize ').

Asernenea, pe la injumötätirea lui Muharel a lótu-
lui 1206, s'ail mai daruit iarasl sfinta mea porunca co-
princ;16tóre de a nu se sup6ra nitpastuindu-se saraca
raia. lar in urmä viind grecesc §i turcesc arzmahzar
din partea celor din Tara runianésca, Mitropolit, epis-
copl, igumeni §i top preotii de pe la mârastiri §i biserici,
boierl, cOpitani i cei1a1i zabitf, cu coprindere ca mai
nainte de cAtiva ani s'ail suit, din pricina celor ce aü
pa.tit asupreli §i necazuri In Vremea razmiritei., de a
parasi cel mai multi patria lor §i a se departa de la ea
§i. a se prapacli memlechetul Tarii rumanesci 4) §i a veni
lacuitoril la ticdlósa stare, §i. el avênd mare supunero
§i ascultare la prea-puternica Imp6ratia mea §i reza-
mandu-se la acea care el mila i milostivire a Impe-
ratiei mele, cer a se Innol prea inalta porunca ce
dat mal nainte, coprinletóre de nizamul Tarii rumâ-
nesei 5) §i a multor §arturf cari s'aù cercetat atunci la

2) Hatiseriful din 1826, trimis de Mahmud al II-lea lui Grig.
Ghica dupA pacea de la Akkerman i publicat de d. G. I. Lahovari
In Convorbirile literare" din 1887, nu este, cât privesce fondul, de
cât o transcriere a hatiserifulul din 1802, augmentatlk cu stipulatiunile
tractatulul de la Akkerman.

2) Ur.. sfintul ferman.
2) Fot. : scutirea haraciulul, edigielelor, richiambialelor i za-

harelelor. Ur. : iertarea drarilor de haracid, de hédiea, rechiabiea
giupele si de tóte altele marl §i mid birurl 1774: plâtind numal
obicinuitul haracit, iar alto Inarcttrl §i cheltuiell cii nume de ha-
vaeturl. dumiale, obuducturl §i giaizele poprit ... 1781 : iertatl
de richiambighele §i bairamllcurl §i alte deosebite teclifaturl.

4) Ur.: pricinuindu-se prkfitdenia pâm'intu1u1 Moldovel
4) Fot.: ating6tóre de privilegiurile §i buna-orinduial& a pail

românescl.
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caidul ce se pazesce 1) la impöratescul moil Divan, de
fermanurile ce se dat dupa, vremi 2), fiindca gasit
acolo coprins ea la létu 1188, la jum6tatea luf Seval,
s'a0. daruit la amIndou6 OH le sfintele prea-inaltele po-
runci impodobite cu sfintul hatihumaiun, aratându-se
acestea ce se dic In urma.

Ca raielel'e 8) a cate doue taxi, Rumânesel i. ale
Moldovei, care coprind loe de cheler 4) a prea-puternicei
lmpöratief mele, platind dupa starea lor dajdia anului
sall haraciul, sa nu se supere pentru multe fitesf-ce
socotell, nici chiar bani, niel cu alte ori-ce chip.

Si când se va intimpla Ora si pricind Intre
Turd. intre doue raiele 6), acest fel de pricina Dom-
nul Taril rumánesci dupa vreme, cercetând cu dreptate
pe jéluitor si pe pInt, sá implinésca dreptatea ce se va
dovedi. Iar la hotartrea pricinilor ce se va intîmpla
intre Turd' si intre raiele 7), sa fie in mijloe i cel dupd
vremi Divan-efendisi al Domnului 8) si altI zabiV 9). Iar
de se va Intîmpla, ca aceste pricini intre Turd i raiele
de a nu lua sfirsit prin mijlocirea celor ce s'ati dis mai
sus, al WI Divan-efendi si altor zabiV, de la eel dupa
vremi Domnil Tarif rumânescl, si se va dovedi ca gân-
dul acelor jeluitorI sat plriti turci este de a vatama
si a pagubi saraca raiaua"), sa nu se sufere a se su-
Pöra si a se pagubi saraca raiaua, pentru acest fel de
mincinóse i impotriva dreptatii davale i pin, Iar ho-
tartrea de acest fel cu indoiala pricini sa se faca in-
naintea cadiului de GiurgiA 11), cautandu-se judecata

') Fot.: cercetaudu-se condicile ce se pastréza In ... TJr.: dirt-
tandu-se caidurile cele pazite In ...

2) Fut.: ordinele ce se dall din timp In timp.
5) Fot.:
4) Fut.: care locuesc Orile ce slut granare... Ur.: socotite In

locul cheleriului ImperAtescil male mariri ; .. 1792: socotindu-se aceste
doué eparchii ca o magaza a Inaltel mele

5) TJr.: ehleislaml adicti cel de credinta otomanicésd....
5) Fot.: Intre doi Romani ...

Fot.: lntre Turd i crestinl.
Fot.: Divan-chiatip care se ail& pe rang% Domn ... 1774 si

1792: Divan-chiatipul Voevodului si alp musulmani.
9) Fot.: cu alp ehliislami.Ur.: si altil de credintà otomanicésca

si alp otomani...
10) Fot.: pe Romani.
11) Fot.: Inaintea lui Girgiov-cadisi. Ur. : Inaintea cadiului
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dupa dreptate, earl cadil al' Giurgiului grit datorI, cand
se va rindui la eI vr'o Ora ca acésta despre partea
Domnulul dupa vreml, sa fie cu luare aminte a nu face
nieidecum lucru afara din dreptate §i din pravila, §i.
nevoindu-se a avea dreptatea locul eI si a nu se na-
pastui saraca raia. Si Inca a nu se supera saraca raia,
ducêndu-I cu sila a 'se judeca la alt loc, de vreme ce
s'afl scris fetfa coprindötóre cä marturia until raja asupra
unuI Turc 1) este primita §i buna la pricinf de clirono-
mie 2), la care sä urmeze dupa fetfa.

Si el cap din ascherlif sat altil 3) vor face vre-o
gre§al'a Inläuntru In Tara rumanésca 4), ace§tia sa se tri-
mita la serhaturile din prejur §i acolo sa se pedepsésca
prin marifetu zabitilor lor.

Si macar ca sInt multe §i Inane Imperätescl po-
runci,' O. nu cuteze impotriva nizamului ce s'at dat mai
nainte a intra In tara serhatlit §i altil din lacuitoril
cazalelor 5) dupa Dunare, §i Inalte porunci Sint ca sä
surpe caslalele, care se facea la Tara rumanésca mal
nainte,*i sa se izgonésca cel ce umblä fan, Diel o trébk
netrebnicI si órnenI röf; dar nu este departe de a se
Intîmpla, ca unil ca ace5tia a se cere de a intra In tara
§i dupa ce el infra., se vor gâlcevi si vor omorl unul pe
altul, dupa aeeea sa céra pretul sângelui si apucându-se
de pill mincinóse §i cerönd lucrurl si banI, a supera
§i a pagubi pe saraca raia. Pentru acésta de acum 'Ina-
inte, afar% din rinduitir si numitii cu numör negutatorl
de la serhaturi, nimenl altul sä nu cuteze a intra In
tara. Si ace§tia iara§1 cánd at a merge la Tara rumânésea
pentru negutatoria lor, salI ia tescherele de voie de la
zabitil lor §i ajungênd In tara, sä arate acest fel de
teclierea sat. la Insusl Domnul 0612), sat la vechilul
lul, .,si luând iara0 te.vherea de voie sail de la Dom-
nul Tarii rmilânescl, sat de la vechilul lui, ma sä se

1) Fot.: asupra unul ehliislam.
2) Fot.: la judec4ile vasigetulul si unispetulul. Ur.: la jude-

dttile clironomilor si a genealogiel lor, adia a rudeniilor.
5) Fo'. : sad altil din ehliislaml. Ur.: orl c'att sad din ostenl

',ad din alp de credinth otomanicéscA.
4) Ur. : in tam Moldovel.
5) Ur.: si altil din tailalele caicilors Dunrail.
6) Fot. : la Eflac-voivodasi. Ur.: dare insusl Domnul Moldovel.
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negutAtoréscA fOr' de a cere la judetele, In earl merg
pentru negutAtoria lor, nici cu sAlasluire a se a$eda
acolo, nici a ara, nici a semëna, nici a sup6ra in altfel
raielele. nici a da selemalicésA baü arvuna, earl acestea
tóte se coprind intocrnai la Inaltele porunci, ce s'ati dat
mai nainte pentru nizam si se cade a se urrna.

ca pentru a cest fel de min cinóse davale '), sA
nu se sufere a se rindui In Tara rumtmésca mumba-
iri partea Vezirilor i cacliilor i zabitilor spre

supèrarea sAracilor raiele 2).
Si ea cate locuri si mosiT, saü mAnastiresci sail ale

altor bbraze, care eu sila $i cu napastuire s'au stapâ-
nit de acest fel de ómeni netrebnici si se numesc pAnA
In diva de astAdi cu mime de raiele. Riandu-se pentru
acestia desavIrsita cercetare i dovedindu-se ca se stil-
panese cu nApastuire, sa se Intórca la stApkiii lor cel
adev

Si cA de va fi trebuintA de a se Innol $i a se
luoya cum si mai Inainte schela cea veche a Tarif ru-

orasul de Floci, spre mai de folos i mai lesne
ducerea de celor ce es din tara la alte tAri set din
alte tArl la Tara rumânéscA, sA aibA voie lAcuitorii tArii
a innol si a' umbla cu disa. schelA, InsA cu chip de a
nu pAgubi pe prea-Inalta mea ImpèrAtie

Si cum cA nu se dA voie la negutAtoril turc14) a
tinea InlAuntru In tara mosii i cetfellcuri 5), niel a pasee
vita.

Si cum cA, de vreme ce este poprit de a intra In
Tara immAliéscA cei ce merg la dregatoriile lor 6), prea-
Inaltatii viziril mel i prea-cinstitdi mirimiranil mel
abArêndu-se din calea drépta la dubul $i la Intórcerea
lor si a lua de la raiele farA de pret cele trebuincióse
lor, ómenilor si vitel or lor, si a lua cal de olac si
fAcênd alte cereri ca acestea, a bantui sAraca raia ; pentru

') Fot. : certe i neintelegerl.
Fot. : spre sup6rarea locuitorilor.

a) Intregul acest pont lipsesce natural In varianta moldovenésa.
4) Fot.: negutItoril ehliislaml. Ur. : negutatord otomanl.
5) Fot. : care sad mosil ... Ur. : a avea i ciftillcurl
9 Ur. : la mansupurile lor.
7) Ur. : prea Infatatil mel vizirl i prea s1vii illel echituiulll
8) Fot : cal de postd ... Ur.: cal de menzul
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acésta nici intr'un chip nu este vointa Irnp6ratiel mele
a se pagubi de acum inainte raielele Taril rumânesci
despre partea Vizirilor si mirimiranilor i ómenilor lor 9,
abatêndu-se din drumul cel drept i intrAnd in Tara
rumânésca.

Asemenea i cel cu pricinl trebuincióse ce tree,
sag Tatari sag altif, la multe locurl de prin prejurul
acestel ärT, sa, nu se abatà din drumul lor i sa mérga
in Tara rumânésca, niel sa céra cal de olac mal mulI
de bât se coprinde la menzil-ferman ce ag la mâinile
lor 2). Aijderea si ceT ce se duo cu poruncl la numita
tara dupa vreml, sa nu supere i acestia cerênd mat
multi cal de da cele ce grit sense in menzil-ferman
ce aü In inâna lor; si la implinirea acestora ce s'ag
clis mai sus (carl acestea bite se coprind la poruncile
ce s'aft dat mal nainte), pAna acum de s'ag intimplat
vre-o lenevire, dar de acum inainte la bite cele ce s'at
qis §arturi 4) fara de gresala de a se pazi, se va face
mare osirdie. Iar cine se va cuteza a face miscare
impotriva inaltelor poruncl, la pedépsa acestor fel de
órnenl se va face tota silinta fara de cea mal mica
prelungire.

Si cum ca, de vreme ca grit date multe malte
poruncf, poruncitóre cum ea cánd se due raielele Tarif
rumânesci la casabale, sate si tirgurI dupa Dunai-e 5),
sag pentru vre-o tróba a lor de alisveris, sa nu se su-
pere de dare haracciii i zabitiT acestor partr, nieT cu
cerere de harachl i spenge, niel cu alte pricinuiri,
niel ómenii haracciilor i colgiii eu pricinuiri cá cer
raiele straine, sa intre in Tara rumânéscä i sa umble
ine6ce i Incolo. Pentru acésta se poruncesce i cu in-
nalte porunci, celor de se cade, si se opresc acestia de
acest fel de lucru.

') Fot.: a mirimiranilor si a etcaelilor lor ... Ur.: de catre
echituiulll §i de catre ecpaelile lor.

2) Fot.: in menzilurile ce vor avea in mango,. Ur.: in fermanu-
rile de menzil ce ail in mantle lor.

8) Fot.: meemuril earl vor veni In tarä.. Ur.: 041 vor merge
cu memurieturi In Ora Moldovet.

4) Fot.: suraturl. Ur. : sureturg.
°) Fot.: in satele de peste Dungtre. Ur.: la tirgurile cazalelor

$i satelor peste Dungtre.
°) Ur.: spenti.
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Si cum ca raielele i lacuitoriI Taril rumânescI
sa nu se supere de nimenl, dupa iertaciunea i slobo-
Clenia TariI rumánescl, la dajdil i caiafet i portul lor. ')

cum ca., ate raiele In Tara rumânésca, ar fi
prirnii logea turcésca, nu pot a cere parte de moste-
nire de la parintil i rudele lor : cercetându-se fetfaua
pravileI, fiindca acestä pricina razima la pravila, s'at
dat patru sfinte fetfale, coprindênd cel : ca Na-
zarinénul cutare, dupa ce va primi legea turcésca 2) si
va muri tatal lui cutare, nu póte a-I fi fiu-set mo5tem-
tor. Cel de al doilea : Nazarinénul cutare, barbatul cu-
tariia Nazarinence, de va veni la legea turcésca, ne-
vasta acestuia rèmAind la lecrea el si murincl ea, nu se
face mostenitor ei eel de Zprimit legea turcésca bar-
batul eI. Al treilea fetfa : cutare Nazarinén, feciorul
altui cutare Nazarinén, de va primi legea turcésca
va muri tatäl set find crestin, feciorul lul nu se face
mostenitor luI. Al patrulea fetfa: cutare Turc, 5) de va
ierta robul lul pe cutare Nazarinén, iar acest rob dupa
iertaciune va muri Ora de a primi legea turcésca, cu-
tare Turc, stapânul set, nu se face clironom acelul
iertat cutare Nazarinén. Deci aceste fetfale dupa co-
prinderea lor se cade a se urmA cum se cuvine.

Si cum ca, macar ca s'ati lasat iertat mum-
baiami si de a se cump6ra pe fierare an ol cu Inalte
porunci, prin marifetu casap-basil dupa vreml, dar este
de mare trebuinta de a se aduce ol din tinutul Imp6-
ratieI mele pentru tainaturile miriel 4) pentru hrana
lacuitorilor Tarigraduluf, pentru acésta raielele Tart{ ru-
mânescI sa nu ascunda oile lor de vIndare, ci cu pretul
ce se politifsesce sa le vInda la negutatorI si gelepl.
Si asa cu priveghiarea 5) celui dupa vreml Domn al
TarlI runaginesci sa nu faca cusur de 6) a trimite la
Tarigrad cat de multe oI, i aceste ol sa le vIncla la-
euitoril Taril rumânesci numaI la aceI negutatorI i ge-
lepI, cub'. le vor aduce In Tarigrad, iar nu In alte parti.

') Ur. : pentru portul locuitorilor Moldaviel duprt pronomiile
serhestiet ache& slobol.enia patriel lor.

2) Fot.: Islamul. Ur.: credinta otomanicéscft.
3) Fot.: un zeim muslim... Ur.: cutare din legea otomanicésca.
4) Fot.: tainaturile
5 i Pot.: cu nazaretul. Ur.: prin nazaretul.

Fot.: sit nu faca smintélh.
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Si cum ca, Tara rumânésca fiind in loc de cheler
Impöratesc ') i fiindca cererea i ducerea multimii de
zahrele este cel mal de trebuinta, aceste douö tari, Ru-
mânesci i Moldovei, in loc de mucaesea ce se da mai
nainte din tóte felurile de zahrele 2), care ara i sémöna
raielele tarii, sa le cobóre necontenit zahreIe din destul
la schelele Dunäril i sa le vInqa dupa pretul ce se
politifsesce la reiziI corabiilor ai capanulul, vi:ndênd zah-
rele la acel reizi earl vor merge la Tarigrad, iar nu la
alte parti, dar fara a se parasi taranii de aratura
semönatura lenevindu-se, ea mucaeséua zahrehi
ridicat, 3) nici sa se ascuncla zahréua ce aü cu gaud de
lacomie i cu acest chip raielele tariI sa se folosésca
si sa câstige, iar lacuitorii TarigraduluI sa patimésca cu
stenahorie de hrana. La acésta pricina sa puie neconte-
nit mare silinta, atât cel dupa vremi Domni, câti boierii.

Si cum ca orIce greyala intimplat a se face
de nevoie de catre boieril i raielele Taril rumânesci
si al Moldovei la razmirita trecuta, acestea tóte pana
acum fapte i miscarile lor iertat cu desavirsita
iertare de Nitre Impöratia mea, si nu va pomeni Impö-
ratia mea niel odinióra nici cu mustrare nici cu izbinda
la nici unul dintre el, pentru cele trecute faptele lor ;
§i de acum inainte, precat vor fi statornici la stéjarul
supunerif i ascultarii care prea-puternica mea Impö-
ratie §i vor urma datoriile supusilor, neabatêndu-se din
supunerea ce se cade, n'ail a vedò alteevasi din partea
ImpératieI mele fara numaI de cat mila, milostivire

Si cum cä la pricina intre Domnul Tarii rum&
nesci i intre nazirul Silistrei pentru hotarul de matca
Dunarif sa se urmeze eu luare arninte cea de mai pe
urrna al doilea rind data porunca la létu 77, coprin-
lötóre si de cele ce s'ag dat maI nainte Tnalte poruncI.4)

4) Fot : metnlechetul Tftril romInescl fâceind parte din grIna-
rul Imperätiel mele. Ur.: pamintul Moldovel fiind socotit In locul
cheleriulul imp6rktescil mele mArirl. 1792: Moldova se socotesce ca
o magazie a Inahulul meit scaun.

2) Fot.: tóte felurile de producte.
s) Ur.: ca ridicat cererea cea hotftritl a sumel zahrea,

care se numia mucaesk. 1792: zaher4ua numitä mucaghesin... s'a
ridicat mucaghiaua.

4) Lipsesce in Ur.
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Si cum c6, boieriile TäriI rumâneseT si a MoldoveI
de vieme ce se cade a se da intre GrecI i Intre

eel alesl, earl pot a le chivernisi bine si de
credin0,, pentru acésta pricina boieriilor se last la eel
dupà, vremI Domni TariI rumânescI i MoldoveI, ca st
metaherisésca la slujba lor dupa trebuinta pe cef cre-
dinciosi i vrednicI atât din GrecI cat si din pämInteni,
protimisind Insa, pe ceT mal de tréba din pAmInten1
boierf la boiPriile ce slut Inadins pamIntenilor.

Si cum ca, (Ind va fi trebuintI de cherestele pen-
tru lAtemeiarea cetat;ilor de la Rumele, sa se taie ace-
stea din muntiI Taril rumánescI si ai Moldovei i sa se
care la locurile vor face trebuinta, i luând senet
pecetluit de la bina-emeniT, sa se platésca fara de lipsa
pretul taierif si al caratului acesteI cherestele din baniI
haraciulul TäriI rumanesci si al Moldovel, färä de a se
scadea nicl' un ban.

Si cum ca vitele ce slut In séma ustalieI de la
Mangália si care Sint la ciftilicul MangalieI, sä se opré-
sa, de acum Inainte a nu le pasce In arti, atat, vara

iarna, i 'Intr'acestasI chip sa se apere saraca ra-
iaua din paguba acésta 1). Inca s'aü gäsit trecut In cai-

1) In locul acestut pont, Ur. contine alte done : i c pentru
eel mal nainte irimist care mergea la Galati din partea acelul dupe
vreme nazir a Kiliel, si supera pentru cererea de ghiumbruc adece
de vanali, dupe, ce enaile tuturor zaherelelor si a altor lucruti ce se
scobórk la schele, dupe obiceiul thrii se AA de catre Domnul Mol-
dovel, dat inalte porunci, ca se nu merg e. de acum inainte la
Galati ómeni de at nazirulut Kiliel, nial s cuteze a supera pentru
cererea de ghiumbruc, iar osebit de acesta flind-ca nu s'ail gesit tre-
cut in condicile calemulul Divanulul, ch s'ar fi dat veodate lnaltt
poronce, ca se fie la Galati sectetorifi ghiurnbruccifi de la Isacce. Drept
aceea se. se face silinte de a lipsi cu totul aceste fare de cale si
ferft cuvint trimiterea a ghiumbrucului de la Isacce i ómenii nazi-
rului Kiliei.

$i find c cu cuvInt i pricinnire de a se implini si a se stein-
ge din tara Moldovel pe tot anal acea potrivite, sciute sum& de
ghiuvergilb adece selitre pentru trebuinta zaraphanalei Imperetesci,
se rinduia in tot anul cend unul cand altul, clandu-se acesta ca o
chiverniséle la acel ce se trimit, i trimiil aceia ce se numia mul-
tezimi, merend acolo supera i Insercina seracile raiele, care si
acésta find impotriva imperktescil mele bane vointe. Drept aceea de
acura Inainte nu va merge nimeni in tare Moldovel cu numirl de
nazir sad mnItezimi, ca sá ceie ghiuvergile, iar ghluvergiléua ce este
trebuinciósá pentru zaraphanéua Impératesca, sa se getesce prin mâna

marafetul acelui dupa vreine Doran al Moldovel, plitindu-se cleplin
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clul Divannlui, ca la §uruturile ce se vor gice mal jos
s an aclaos i cel spre ajutor i apararea lor §art : dupa
mila §i milostivirea ImpèrAiei mele care ei, ca sä aiba
luare arninte de acum Inainte i ca sa lucreze cele cä-
çlute la Indatorita lor supunere, fAra de a se abate niel
decum pana la un fir de Or din calea dreptätii §i a
supunerii dupa datoria lor, i aducênd mare supunere
la Domnii lor dupa vremi, facênd si1iná i luare a-
minte la Implinirea Impëratescif slujbe i departAndu-se
cu mare luare aminte de cel mai puOn cusur. Acele
§arturi slut acestea:

Cum cà de acum inainte sA nu se cérA de la Tara
rumânésca mai mult de CAI 619 pungi de bani; iar din
tara Moldovel mai mult de cat 135 pungi i 445 tal.;
cu nume de haraciul anului, care dajdie a fie§i-cAriia
tAri sA se dea aid la Tarigrad la sfIr§itul fie§l-cAruia an
§i sa nu se rInduésca in havalele.

Si cum cA sA se dea din partea prif rumánescl
90000 tal. Wulf gata §i lucruri la poclonul bairiamului
§i 40000 rechiabie 1). Iar din partea tArii Moldovel, pentru
poclonul bairiamului In bard gata §i lucruri 90000 tal.

rechiabie 25000 tal., iar mai mult sA nu se cérA.
Si eum cA pentru Domni sa nu se céra pe fie§i-

care An banii mucarel 1212) §i pre eât nu se va IntImpla
vre-o gre§al lui i sa se dovedésca bine, sA nu se
mazIléscA. i de la Domnii ce se orinduese dupa vremi,
sA nu se cérli giaizele i avaeturi 3) mai mult de CAI
este obicinuit din vechime, earl aceste obielnuite giai-
zele §i avaeturi sA nu se ia de la raiele, ci sA se pla-

pretul atât a cump6r4turil cat §i a chiriel dusului câtre lacuitoril
tAril, din banil miriei Imperatescl a Moldovel, §i intru acela§1 chip
gAsindu-se, s6, se faca Insciintare chtre zaraphanéua Imperâtésa la
care schele scoborít, ca de acolo cu caice sa se aducti. la Tari-
gi ad.

1) Fot.: Tara românésa, va respunde In numêratóre pentru di-
gie 180 pungl §i pentru richiambie 80 pungi. Ur.: sit se mal dee de
la Tara romanésca 90000 le1 In naht sub numire de idighe §i 40000
M cu numire de richiabie, iar de la Moldova pentru hidiea...1792:
pentru bairamlicurl se vor da din Valahia 90000 lel i pentru rechia-
bie 40000 lel.

2) Fot.: s nu so mal cér5. ipcaia sail cheltuielile mucarerulul.
Ur.: cheltuiala mucarelulul adich a innoiril Domniel. 1792: at nu
cee nimica pentru ipca...

8) Fot.: pe§che§url §i avaeturi de la locuitorl.
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tésca din veniturile chiar ale Domnilor '), ocne, vamf
si din rusumaturl.

Si cum ea ceI dupa In prejur acestor dour) tarl,
pasI, cadil i alI zab41 sa nu faca cererl i sa céra
hasuri i avaeturl 2), a caror paguba se razima la saraca
raia i sa nu trimita despre partea lor mumbasirI, numaI

numal de a lua bard', can acestea nu se sufera de
catre Impöratia mea.

Si cum ca când se va intimpla a se face mazIlI
si a se rindui eel din dregatoriile prea-puternicel mele
ImpörAil 2), n'an sa dea nicl un fel de giaize i avae-
turf lor.

Si cum ca din numitele doue tarI din tóte feluri-
mile Lhrelelor sa se céra suma pe cAt nu se aduce
supörare raielii, i când miHa va cumpöra zahrea din
numitele sa se platésca pre01 aeeI zahrele cu
banl gata i chiria sa nu se Incarce la raiele. Iar and
vor cumpöra negutatoril zaherele, sa se platésca cu
banl gata, cu pretul ce se politifsesce.

Si cum ca, fiindca se coprinde la acele date maI
nainté sfinte poruncY, dupa cum s'a( c,iis maI sus, cit
curnpörându-se ol din amindou6 clisele ärT prin mari-
fetul saigiilor si al címenilor luf casap-basa, este prici-
nuitor de paguba i asuprire la raiele, cum s'ail Ois
maI nainte, iertat sa nu se flea acea cumpöratóre
de of. Dar de vreme ca este trebuinta de a se aduce
oI din -Vnutul ImpöratieT mete pentru tainaturile miriel

pentru hrana lacuitorior TarigraduluI, pentru acésta
raielele TariI rumâneseI sa nu ascuncki oile lor de yin-
Ore. ci cu pretul ce se politifsesce sa le vInqa, la ne-
gutatorI si la gelepI, i asa cu priveghiarea celor dupa
vreml DomnI aI TariI sa nu faca cwsur de a porni la
Tarigrad cat de inulte of si sa le vino lacuitoril 'WA
aceste oT numai la aceI negutatori i gelepT, earl vor
sa le aduca la Tarigrad, iar nu la alte partY. Pentru
care si de acum Mainte se va face silinta i lucrare
cAte grit de trebuinta la acestea.

Si cum ca, eând se vor cere de la cele doue ànI

') Ur.: eraturile ce se euvin bomnilor.
2) Fot.. tributurI niel angarale. Ur.: darurl si avaetutI.
8) Ur.: eilnd se va Intimpla azlu si de iznóva rinduirl a ri-

gialulul Impèr4iel mele.
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cherestele sat alte trebuincióse de zidirl, sa se dea
scire de suma ceruta la Domnil dupa vremI *i. a§a, SA
se care cele ce se cer la hotarele acestor do/16 a,rI,
sa se platésca pretul taieriI §i caratul la raiele de la
eel ce slut meemurl la acest fel de binale 1), cu inijloc
ca sa dea mâna raielelor i cu banI gata; dar sa nu se
silésca raielele a le cara acestea ce se cer, sat che-
restea satt altele, afara din hotarele tarif bor.

.ili.jderea, dud se va cere de la aceste doue mem-
lecheturI2) salahorI §i. care 8), sa se platésca 4) fara de
a se scadea din obicfnuita plata lor nicI un ban, niel
sa se prelungésca vremea platiriï lor.

Si cum ca sa nu se sufere a intra "inteaceste do/16
memfeeheturI, afara din negutatorif fermanlII, nimenï din
prejurul Dunaril lacuitorI §i iamacl 5), cu scoposul pa-
gubef i vatamarii raielil, $i sa umble intorcêndu-se
prin Ora, nicI sa are nici sa semene locurI ce se oli-
vine raielelor a doue memlecheturT, niel sa bage vitele
lor pentru pa§unea §i. hrana lor ; iar cine va cuteza a
face Imp otriva acestuI nizam, sa se pedepsésdi sfra§nic.

Si cum ca de sfau stapanit dupa pace locurile
raielelor, sa se intórca la stApAnil lor.

Si cum ca, când nu va fi mare trebuinta $i grab-
nica Pricina, sa nu se trimita cu mumba§irI la aceste
doue memlecheturI despre partea ImpératieI mele §i
când se va trimitP, sa nu se cera plata mumba§iretuluI 6)
lor de la raiele, nief 0, se zahovésca In tara cu izvo-
direa a fel de fel de pricim. Aceste §arturl adao-
gandu-se la cele de mal Inainte, sa se urmeze totdeauna
t,i pazindu-se la mAinile lor, in vreme de trebuintA sa
se caute caidurile fiesce-caril pricinl dinteacestea §i. sa
se lucreze acestea cilte se cer; iar cine va cuteza impo-
triva acestora a face ceva, orleine va fi sa se pedep-

1) Fot.: rInduitil de ale primi. Ur.: mumba§iril ce vor fi la bi-
nalele aceste.

2) Fot.: de la amindoru5 aceste tar!.
3) Fot.: vac1 ,i harabale.
4) 13r.: s11. se pl&teisc& chiundelicurile.
6) Ur.: nimen1 altul din emacurile :li a1t1 locuitorl de pe malul

DurariI. 1792: emacl.
6) Ur.: cheltuiala rnumba§irltchlul. Fot.: nu vor cere mumba-

§iger. .
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sésca, sa se arate la prea puternica mea Pórta ci sa-cI
ia pedépsa.

Si de vreme cä s'aü dat maI nainte porunca, ea
boierif carI aa slujit cu credinta la prea-puternica
Impératia mea 0 se supun la Domniile lor, sa li se dea
chiar treptele 0 dregatoriile earl s'aö. Invrednicit mai
nainte de razmirita. 0 sa li se lase, In stapânirea lor
mochle. /or, Incta se face silinta ci nevointa de a se
pazi totdeauna carturile ce s'at qis, ci ca sa se dréga
ci sa se sporésca mociile 0 coprinsurile boierilor la
car! razima trahil lor, ,i ca sa aiba dupa vechiul obicehl
folosurile ce li se cuvine ci treptele dregatoriilor lor
celor de maI nainte, cu cart ca sa nu se lenevésca
cát tin fir de Or de a pune In fapta la cea indatorita
mare supunere ci la porunca ci vointa Domnilor lor.
Si (And se vor purta aca, sa li se faca silinta spre o-
crotirea lor, metahirisindu-I la dregatoril ci pazindu-se
priveleghiurile lor, acest fel de silinta fiind pricina la
sporirea tarif. Se porunPesce boierilor numitel tarI sa
se lase de cererile fail euvInt ci fara cuviinta, ci mal
vIrtos de acele cereri ') earl nu pot suferi raielele din
pricina prapadeniel, la care all calut Ora In vremea
razboiului. Iar de nu se va supune vre-unul dintea-
ce0ia la porunca acésta ci impotriva Impöratescif mele
vointI va pagubi ci va supöra pe saraea raia, se va
amesteca la lucrurile earl nu-I se cade, ci va cuteza a
se apuca de lucrurl ci cererl MIA orinduiala si afara
de hotarele luI, cari pricinuesc turburare nizamuluf 0
resvratiri, 0 de va sta Impotriva la urmarea acestor
bune orinduiell cu care umbla Domnul lor spre in-
dreptarea oblitiduirii täriI2) ci spre odihna ci mânga-
ierea raielil, ci de va cuteza la vre-o fapta far% de
vointa DomnuluI sög, de vreme ca ceI despre partea
ImpöratieI mele alecI ci asupra lor rinduiti Domni ail
on, volnicia a pedepsi pe acest fel de nesupu0 cu pe-
dépsa ce li se cuvine; pentru care sa se faca tota si-
linta de a pedepsi, dupa cum s'ati 4is, acest fel de ne-
supucI, ca sa aiba röpaos ci odihna saracile raiele ci
paza nizamului Wit

Si cum ca dajdia de peste an care se analoghisesce

1) Ur.: de acele teclifuri.
2) Ur.: Indreptarea urnurulul ¡Aril.

60936 XX
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la WO, raiaua, sa se adune de la tog, dupa cum cu
dreptate va cadea In partea fiesl-caruia, iar nu cu unele
mijlóce si pricinuirI fara cale uniI din raiele sa se apere
de dajde si partea lor sa se incarce la cealalta raia ;
la acestea bite sä se faca totdeauna luare aminte, ca
sa, se pazésca dreptatea, si de acest fel de aparare fara
cale sa se facä, departare, ca sa se urmeze dreptatea
totdeauna. Si de vreme ce pentru acestea tóte sarturI
s'ag dat pe'larg sfinta nóstra porunca plina de milos-
tivire la létul 1198 (1784), la luna lul Rebiul-evel, la
vremea ImpèrageI a pomenitulul intru fericire prea-
slavitulul unchiuluI meg Sultan Hama (caruia fie mila
si iertare!), care porunca s'ag gasit trecuta In caid cu
tóte acestea maI sus Oise sarturl, ce slut pricinuitóre
de dres si sporirea a disel TarI rumânescl si a niza-
mulul el si pricina de ap6rarea a multor napastuirl a
lacuitorilor: pentru care, dupa mila Impërätif melé a-
supra tuturor ticalosl si nevoiasI, care se nasee din
bunatatea si iubirea de dreptate a Imp6ragel mele si
dupa imporatésca milostivire catre raiaua ce-mi este
data amanet de la Domnul D-det, s'at fost. dat Impè-
ratésca mea porunca la lét 1206 (1792), i'mpodobita cu
stint hatihumaiun, coprindkóre de cele doue poruncl
date maI nainte, una cu sfintul hatihumaiun la Mt 1188
(1774), eum s'ag dis mal sus, iar una tot cu acest coprins la
létu 1198 (1784), vrênd Imp6ratia mea si la eele pline de
d reptate dilele Imp6ragel mele a se urma asemenea a ceste
sarturl earl se eoprind la porunca, cea data maI nainte,
si ea sa se saVirsésca ropaosul silracilor si mat virtos
ea sa se ispravésca cele spre indreptare si sporirea
1,ariI, urmându-se laudata noima care se coprinde la
eealaltä. inalta imp6ratésca porunca de iertare de dol
aril dupa pace, dupa mila si milostivirea Impöragef mele
asupra tgturor lacuitorilor threI; iar dupa i'mplinirea
iertaril de doI ani, sa se indrepteze cele ce ail a r6s-
punde dajde, poclonul bairamulul si rechiabie. giaize 1),
si alte avaeturi, dupa sarturile ce s'at dis mal sus.
Acestea insa coprind poruncile ce s'ail dat mal nainte.
Dar fiindca cu treeerea vremil s'aü pricinuit la unele
dintre sarturile ce s'ag aratat mal sus turburare si ca-

1) Ur : (Wile de giziea, idighea §i rechiabiea §i agianzkrite §i
altor havalele.
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tahrisis, far dupg. cele dintre prea-puternica Imp6ratia
mea si Intre Imp6ratia rusésc a. urmatóre sarturi, ahti-
namele, are dreptate Impërätia rusésca a face mijlocire
pentru memlechetul Taril rumânesel si al Moldovei.

Pentru acésta, spre Intdrirea, Implinirii de acum
inainte a qiselor sarturi, solul ei ce se afla in Tari-
grad ') ati arätat la prea-inaltata mea Peirtg prin tacrir,
avkid porunCa despre partea Imp6rafiel lui ca sä, céra
adaos la sarturile de mai nainte acestor madèle ce se
vor qice haainte.

Cum ca de acum inainte vremea Domnilor sa fie
rInduitg, In 7 aril deplin, socotindu-se din giva ce se vor
rindui Domni, si pe &it nu se va arata gresala dove-
ditä, Domnil sä nu se faca manzIlf 2) mil nanate vremil
de 7 anT, iar inteacésta diastima de 7 mil aratându-se
vina, de se va da de scire despre partea Imp6r4ieT
mele care solul Rusiei si de se va dovedi si se va in-
credinta ca cu adevtsrat este vinovat la gresala, numal
la acea vreme sa fie slobod a-1 mazili.

DajAiile, avaeturi si cereri ee s'ail izvodit din noll.
In urma sinetulul ce s'ag fgcut la Mt 1198, sa lipsésca
si dupa acest temeit stt enduése t si sa asege Domnii
Oril Impreuua cu boierii dgrile de peste an .si sg, le
cisluésca dupa dreptate, si sa aiba luare ammte eel'
dupg, vremi Domnil Tali.'" rumánesci a avea ipolipsis
la anaforalele si aratarile ce va faee dupg, vreml solul
RusieT, atât dupg, acésta madò a dgjdiilor cát si de pri-
veleghiurile tarii,,si mai virtos pentru paza sarturilor ce
se coprind la acesta prea-inalta Imp6ratésca porunea.

Pentru CA stt se ridice si sá lipséseä catahrisis ce
s'ail IntiMplat adeca la madéua raielelor ce nu dal). bir,
la scutelnich boierilor, si asa ea sa se usureze greutatea
acestei dari fan, de orinduialg. sa nu r6mhie slobod de
bir niel unul din raiele, afará din suma scutelnicilor ce
sint serisi din veehime la Vistierie, ei tog d'opotriva
sa edice grentatea däril si O. se zatienéseg cu totul
fiesi-care sup6rare si neodihna catre raiele despre par-
te I, tacsildarilor dgfdiilor.

Si de vreme ce spre plata lefilor ostasior din Ora
este trebuincios a se face o sumä de ajutor si despre

') Ur.: elciul Imp6rA4ie1 Rusiel din Tarigrad.
2) Ur.: sb. nu se fach azlu.
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partea Moldovel, aruncându-se dajdfile deosebit pentru
acestia, sa se otearmuésca acestea cu dreptate dupa
prea-Inalta porunca ce se va da pentru acésta. i Inca
sa se poruncésca Domnuluf cu boierif Tarn rumânescf
pentru scóterea cat de grab a ostasilor 'din tara si pen-
tru Indreptarea lefilor dupa lunl ce s'a dis mal sus.

Si de vreme ce plata numitelor led cauta spre a.
se face tacsil banil co Sint trebuinciosI la acésta
plinind Domnul acésta Insarcinata datoria luT, In urma.
acesteia sä se daruiasca, cu milostivire care raielele
Tara rumânescI o iertare de dajde un an deplin.

Câte orinduiell ') se vor face despre partea Impè-
raVeI mele de felurime de zahrea, de unt, de of si In
scurt de cele ce se fac In Tara rumtmésca 2), sa se
arate aevea suma acestora la poruncile ce se vor da
pentru acestea, i Inteacest fel de Ina lte porund sa se
numésca porunca i catre bojen, i sa se citésca de
fa4a Intru auqul tuturor In Divanul Taril rumânescl.

Si de vreme ce este a se face vorba cu boierif
acest fel de cerere, ori-ce fel va fi, de este putinta
taxil tota sat In parte, de la Ora sat ba; pentru
acésta rugamintea i eererea ce vor face boieriI prin
marifetul Domnulul lor sa se asculte, iar pretul çliselor
rInduiell sa se platésca despre partea mirief, fira de pre-
lungire de vreme, dupa pretul ce se pOitifsesse, dar
cu altfel sä nu se faca mubaia.4).

Iar pentru zaherea ce se cumpéra pe fiesl-care an
despre partea mirieI, sa se platésca preul dupa fiatul
ce se va rupe pe fiesI-care an la schela BraileI4), si pen-
tru ca s nu se Incarce greutate la raiele, caratil

carându-se angaria, cel dupa .vremi Domn sa se
silésca cu credin4a ea sa se rupa fiatul 5) zahrelii la nu-
mita sehela, socotindu-se i chiria.

Cele dupa vremI Inalte porund ce se dat cauta
spre memlechetul Taril rumânesci. sa se citésca inteau-
dul tuturor la Divanul Taril rumânescl i dupa citania
for sa se puie spre paza la condicile 1äri16).

') Ur.: tertipurt Fot.: dispositiunile.
-) Ur.: de alte metahurl a p4mintu1n1. Fot.: 5i alte producte.
4) Ur.: sa nu se fach mumbaiaua adic sIlnica cumperatura.
4) Ur.: la schela Galati].
4) Ur.: a thia flatul zaherelh.
6) Ur : la caidurile taril.
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Dregatoriile tarri sa se dea la pamintenï, dar sa
fie in puterea Donmulul dupa vremI sa aléga si sa
rinduésca la acelea si din Grecil eel cinstiV si. cu sciin0
si vrednid acestor dregatoril; si cánd se va intImpla
vre-o sup6rare despre partea Grecilor la dregatoriile
ce vor fi rinduitI, cel dupa vreml Domn sa-I mazilésca
$i sa-I pedepsésca si pe acestia dupa cum si pe pamin-
tenif boierl, si sa-I silésca a intórce inapol cele ce ail
luat cu napaste.

Gâte cheltuiell vor trebui pentru chiverniséla men-
zilurilor 1) de peste an, sa le rinduésca si sa le hota-
résca pe fiesce an cel dupa vremI Domn Impreuna cu
boierii DivanuluI; si mal malt de cât suma cea rin-
duita sa nu se mal ia, cu nici un fel de pricinuire.

Chiverniséla spitalurilor si scolilor si podurilor
si altor asemenea pricini care se cuvin si slut chiar
ale OHL sa se faca havalea porunca Domnului dupa
vreml care boieril tarff.

Si din ealugarI ce nu grit legag la manastirl si
MitroPolitul, murincl cineva, cele ce r6rnan avutia lor
sa nu se céra de nirneni, ci sa se faca taxil 2) prin rna-
bfe_tul Domnilor dupa vremi, ea un venit easel cb7s-e
olivine la saracI si la strmani si la alte fapte bune; iar
din calugarh ce sint legaì la manastirI de va muri
cineva, averea lor sa se ia ca un venit mitnastiril, la care
ail fost inchinat.

Pentru neferii ce slut in slujba Vtrii din inceput
pentru paza el, sa-I rinduésca Domnul dupa vremI, n-
and vorba pentru acésta cu boieriI paminteni.

Gâte mosiI ale Tarif rumânescl si a Moldovel, earl
stilt pe numele raielelor 3), hrapindu-se si stapánindu-
se cu nedreptate in Tara rumânésca, in partile Giur-
giovuluf i Brailei si Cule, si peste Olt, iar la Moldova,
la Onutul Elotinului. aeest fel de locurl hrapite a Tara
rumânesci si a MoldoveI sa se intórea si la inaltele
porunci ce se dail de aceste pricinl catre eef ce se
cade, sa se hotarésca vremea.

Si fiindca este denadins vointa Imp6ratieI mele ca,
dupa 'cum se arata mal sus, sa, se faca luare aminte,

1) Ur.: pentru tinerea menzilhanelelor.
2) Ur.: ci implinindu-se prin.
3) Ur.: se OIL acum supt nume de raiele.
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ea de acum inainte, afarA ain negutAtoril ferrnanliT, cAtl
din lAcuitoriI pArtilor Dun Aril §i din jamad j altiL Im-
potriva §arturilor vor vrea sa intre la aceste doue
memlecheturi ci sit se sAlA§luéscA. §i f+it pAgubéscA pe
raiele, sä se zAtianésca §i sa se izgonéscA, acest fel de
cfmaeni.

De acum Inainte cate prea-înalte poruncI se vor
trimite la aceste doue tax% sti fie potrivite eu aceste
§arturl §i cu priveleghiuri §i obiceiurile tArilor.

SA se savIr§éscA toite mijlócele i chipurl, earl
pricinuese indreptare, sporire §i. buna stare §i. desa-
vIr§it repaosul lAcuitorilor tAril ce sint supt acopere-
mintul Impöratil mole, §i sA nu se sufere vre-o fapta
Impotriva priveleghiurilor ce s'at miluit tArile printea-
césta prea Inalta poruncA. Pentru acésta s'ati dat a-
céstA prea-Inalta porunca coprinqötóre ca, dupa firésca
creclinta ta §i dupa dreptatea, osirdia §i rivna ta spie
multAmirea ImpörAtieI mele, atAt tu, numitule Domn,
cat §i Merit' §i lacuitorii tariT, fAcênd indatorata mul-
tumire pentru acestea. earl v'ap vrednicit acum prive-
leghiurI §i silindu-ve la implinirea rinduielilor earl se
vor cere pria Inaltele imperatescile mele porunci, po-
trivite cu cele mai sus serise §arturi, sa puneti tot felul
de silintq §i nevointa totdeauna, ca sa împlinii cele ce
se cuvin la supunere §i ascultare §i sa isprAvitl cele
ce urméza la supunere §i credinta vóstra, §i sa se NO,
luare aminte §i paza de a nu suferi a se intimpla vre-
un lucru cat un fir de pör Impotriva acesteI Inalte po-
rund §i impotriva imperatesciI mele vointe ce tri-
mis aci. DecI poruncesc ca tu, maI sus numitule Domn,
sa citesci acéstA InaltA a mea porunca inaintea Mitro-
polituluI, episcopilor, arhimandritilor §i calugarilor §i
igumenilor §i tuturor hoierilor, boierina§ilor §i Mew-
torilor raiele, §i sa publicuescl noima acestel arAtAtóre
iubire de dreptate a Imperatief mele, i sA Incredintezl
pe toti ca atat boierii cât §i cealalta raia a tAril, pe cat
nu se vor abate din calea cea dréptA, urmând cuviin-
cióseI supunerl §i ascultare §i dând cea Indatorita ur-
mare la prea Inaltele Imporatescile mele poruncl, vor
fi In qilele ImperAtiel mele ceI iubitóre de dreptate In
tot felul miluii tóta raiaua, i ceI slabI yi neputinciosl,
eu Imperatescile mele mill, i vor castiga necontenit
§i pururea odihnA §i röpaos nemarginit.
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far tu, mar sus numitule Domn, §i cer dupa tine
Domnr, pe citt facetI cele cuvincióse la supunerea vóstra
si la muqumirea impöratescilor mele care vor facerf-
de-bine i savIr0 ate se cer de la mar sus aratate
impöratescile mele poruncf, sá fitl IncreclintatI ea, de
nu se va arata veo gresala a ta, dovedita i aevea ce-
rêncl mazilie i schimbárea ta, nu vef cerca grija ma-
ziliel, i pe cat te affi la cea cunoscuta i obicInuita
credinO, i dreptatea ta, ver r6mânea la Domnia Tarif.
Si nu numal se vor pazi apururea töte sarturire ee
s'au çlis mar sus, ci se va face si siliná, ca sa se ur-
meze, atat despre partea lmpöratiel mele cat i despre
partea vizirilor mer eel marl §i shivitilor vechilif Im-
pöratier mele, câte Invrednicit raielele taril mila

r6paos la fericite gilele a prea slavitulur mosulur
mek_Sultan Muhamet (asupra canna sa ploua Domnul
nemargmitdplóie de iertare!). Si cá este adevérat §i
negresit, ca câtr din lacuitorif bunarii, 1) serhaturilor
§i altor partr marl safl micf, vor cuteza fapte Impotriva
mzamului ce s'at dat, acest fel de ómenI, In césul ce
se va lua veste de relele urmárile lor, se vor pedepsi
cu cuviincióse pedepse. Si aratâncl i incredintand tu.
numitule Domn al Taril rumânescf, tuturor boierilor §i
celorlantI raiele i l'acuitorhor árii noima acestei prea
înalte poruncl, vei porunci si ver orIndui sa fie na-
pristan rugatorr catre Dommil D-gett pentru Indelun-
0-area Impératier mele pentru intemeierea
6slavel i märirif mele, pazindu-te de tot lucrul Impo-
triva acestel înalte poruncif mele ce s'a0 dat la luna
lul Gemazel-abir a vélétulur 1217.

') Fot.: top ehalii de peste Dutare.
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tut AlexandruMavrocordat, 1741-1769 (Cronice, vol. III).

Cantemir (Dimitrie), Deseriptio antiqui et hodierni status Mol-
daviae, ed. Papiù. BucurescI 1872. V. Literatura.
Chronieul Moldo-V lahil or, ed. Tocilescu (sub presa).

Cdpitanul (Const.), istoriile Domnilor Prif Rumânesei (Ma-
gazin, vol. I 0 II).

Cerra (Jean-Louis), Histoire de la Moldavie et de la Valachie.
II ed. Neuchatel, 1781.
Instructorul beizadelelor lui Grigorie Ghica si corespondentul

francez al DomnuluI, näscut In Elvefia si mort pe esafod In timpul
Terórel.

Chiaro (Del), Storia delle moderne rivoluzioni della Valachia
con la descrizione del paese, natura, costumi, riti
e religione degli abit Ind. Venezia, 1718.
A calatorit prin Muntenia pentru studiù si ghsirea unel ocu-

pafiunI sub Nic. Mavrocordat, si a ròmas aci de la 1710-1717 ca
profesor de limbi al beizadelelor.

Codrescu, V. Uricarit.
Condica Brancovénu, Condica de vPniturI 0 cheltuielI a

VistierieI de la létul 742-7212 [1694-1704] (vol.
III din Revista istorica a Archivelor Romaniel, ed.
Aricescu). BucurescI, 1873.
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Condica Ghica din 1776 (ed. R6§canu: Lefurile §i veni-
turile boierilor Moldovel, Ia§T, 1887). Cu o impor-
tanta Introducere.

Condica Ipsi lante din 1602 (Tesaur, vol. II, p. 303-344).
Condica Caragea din 1813 (Ibidem, p. 347 401).
Costin (Miron), Carte pentru descalecatul I a Moldavia (Cron. I).

Letopisetul Tarit Moldavia (Ibidem).
Glosar de cuvintele vecld i straine din operele lui liliron

Costin (ed. V. A. Urechia) cu privirea speciala la
fraseologia cronicaruluT, lucrat de L. Saineanu. Bu-
curescT, 1886-1888.

Costin (Nicolae), Letopisetul (Cronice, vol. II).
Apendice (Cronice, 4

Cronicele Româniel &La Letopisqele Mold.aviel §i Valachiel,
ed. Mih. Kogalnicénu, 3 volume, II ed. Bucurescf,
1872-1874 (1 ed. Ja§f, 1845-1852).

Dapontes (Const.), Ephdmérides Daces ou Chronique de la
guerre de quatre ans (1736-1739). Ed. Legrand.
vol. I Textul, II Tradueerea, Ill Glossarul (n'a a-
Virut). Paris, 1880 1888.

Secretarul Domnulul Const. Mavrocordat, Daponte descrise
rrtzboiul de 4 anl Intre Turcl, Nemp i Rusl, se calugäri apol, pri-
mind numele de Chesarie, si muri in 1784.

Dascalul (Simeon), V. Simeon.
Dionisie (Eclesiarchul), Chronograful Prit Bomänesa, de la

1764-1615 gesaur, vol. II .

Documente coprinse In Istoria Romilnilor editata de V. A.
Urechia, vol. IXf. Bucurescf, 1891-1900.

Dräghici (Manolache), Istoria Moldova pe timp de 500 anf
pana In çlilele nóstre. 2 volume. lasT, 1857.

Dumitrache (Stolnicul). Cronica 1769-1774:sub titlul : Is-
toria evenimentelor din Orient cu referinVt la Prin-
cipatele Moldovef §i Valachief, scrisa de biv-vel
Stolnicul Dumitrache §i editata dupa eopia luf Ni-
colae Pite§ténul din anul 1782 de V. A. Urechiä".
BucureseT, 1889

Erbicénu (C.), Cronicard gred cart a4 scris despre _Romani in
epoca fanariota. Bucurescf, 1890.

Fotino (Dionisie), Istoria generala a Dacia, trad, Sion, 3
volume. Bucurescf, 1659.

lsascut la Patras (1768), Fotino 's1 Men studiile la Constanti-
nopole. veni la Bucurescl In 1804, sub Catagea, si ajunse la rangul
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de Serdar. El 1,1 tipttri opera istorieä In 3 volume da Viena, Intre
1818-1819, sub titlul `Icrctopéoc .rect T2C V610 TrzyczXpaymaç.
BXerhiaç wl movempEas. Insemnata a Istorie, lucrat& pe base docu-
mentale. contine In tomul III o min& prellOs& de informatiunl pentru
vechea organisare politic& si socialá, in special a Munteniel. Fotino
muri In 1821.

Gheorgache (Logofau1), Condica ce are fintru sine obiceiurt
vecht si nout a prea Inaltatilor DomnI, scrisä
la 1762 (Cronice, vol. III).

Grecenu (Logofaul), lstoria Tara rumânesct de la 1689
1700 (Magazin, vol. II).

Find* V. Archiva i Zilot (cf. §i Limba).
Hristache (Pitarul), Istoria faptelor tut Mavrogliene-Vodd i a

rtizmeritel din timpul 1111 pe la 1790, scrisa la 1817
(Buciumul din 1863, No. 7-10).

Hurmuzachi (Colectiunea), V. Iorga i Langeron.
lonnescu-Gion (G. 1.), Istoria Bucurescilor, BucureseT, 1899.

Relevám cap. XI (MahalaIele bucurescene) si cap. XVII (Ha-
nurile Bucurescilor), earl contin date interesante inedite.

Ipsilanti (Atanase Comnen), Tec I.L.Tra Thy Xov. Istoria In-
tîmplarilor dupa caderea Constantinopolil (1453
1789). Constantinopole, 1870.

Medicul lul Grigorie Ghica In 1739, mare Sphtar sub tef. Ra-
covit& In 1765 si capuchehaia al lul Grigorie III Ghica, Dommul
Munteniel, in 1769. In cele 12 capitole finale ale operel sale vor-
besce despre obiceiurile Imperiulul otoman, iar ultimul capitol (p.
779-795) e consacrat obiceiurilor din Moldova si din Muntenia.

lorga (Nec.), Rapórte consulare prusiene din IasI i BucurescI.
Colect. Hurmuzachi, vol. X. BucurescI, 1897.
On o excelent& Introducere. Pablicatiunea contine, Intre altele,

o descriere a boieriilor muntene (p. 495-648) tradus& In 1821 de
consulul prusian Kreuchely dup& textul lul Fotino.

Istoria WHY ce s'a Mont asupra Moreii In 1715 (in Ar-
chiva romanósca, vol. II, p. 5-140).

Juinalul campaniel e un izvor de cApetenie despre rttzboiul
Veneto-turc din 1715 i o excelent& §i amsnuntità descriere a Moreil
qi a drumulul care ducea din capitala imperiulul otoman in penin-
sul&... Ca formk povestirea e une-orl interesant&... limba e gróz-
nich: In nid un alt monument litesar românesc de clt in Istoria
otomana a lul V&c&rescu nu se gäsesc atâtea turcisme". (lorga, Cro-
nicele muntene, p. 120). Cf. si cele (fise la § 34.
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Kogalnicku (Enache), De la Domnia I i pilmt la. ITT Dom-
nie a lut Const. Mavrocordat, 1733 1774 (Cronice, III).

Stihurt (Ibidem).
Kogálnicénu Histoire de la Moldavie, de la Valachie

et des Valaques transdanubiens. Berlin, 1831. V. Ar-
chiva i Cronice.

Langeron (Comte de), Memoires th& gcnéral de Langeron in
Colect. Hurmuzachi, Suplement I, vol. III.
General francez In serviciul Rusiel, a scris Jurnalul campa-

niilor rusescl dintre 1790-1812. De utilisat eu reserve din causa
porniril vadite a autorulul.

Legrand, V. Izvóre orientale i Daponte.
Magazin istoric pentru Dacia de A. T. Laurian si N. Bal-

cescu, 5 volume. BucurescI, 1845-1848.
Melchisedec (Episcopul), Cronica Hu§ilor. BucurescI, 1869.

cronica 1?omanulut, 2 vol. Bucuresci, 1874 1875.
Moxa (Mihail), Cronica. . . pana la 1489 (Hasden, Cuvente

den bètrtmI I, 345-40(i).
Muste (Nicolae), Letopisetul Prit Moldovet de la 1662-1730

(Cronice, vol. III).
Neculce (Ión), 0 sama de cuvinte (Cronice, vol. II):

Letopisetul Przt Moldovet, 1662-1743 (Ibidem).
Papazoglu (D.), Istoria funddrit oraplut Bucuresct, 1330-1850.

BueurescI, 1892.
Papiu-liarian, V. Tesaur.
Paul din Alep, In Archiva Istorica II, 59-111.

Archidiaconul, intovkräsind pe Pattiarchul de Antiochia Maca-
lie In cklitoriile sale prinMoldova si Muntenia (1653-1658 , descrie
obiceiurile poporulul si ale Curtil sub Vasile Lupu i Mateit Ba-
sarab. Acésth descriere Mont& In limba arabh fu tradush englezesce
de F. C. Belfour (The travels of Macarius, 2 vol. 40, London, 1836),
de uncle partea privitóre la nol fu de curind tradush Intrégk de D-ra
Emilia Cioran, Caretoriile Patriarehului Ilfacarie de Antiochia in Taril
Romdne. Bucurescl, 1900.

Popescu (Radu), Cronica Zri rumdnesct (Magazin, vol. IV).
Raicevich (Ignazio), Osservazioni storiche, naturali e politiche

intorno la Valachia et Moldavia. Napoli, 1788 (tradu-
cere francezä sub titlu: Voyage en Valachie et en
Moldavie par Lejeune. Paris, 1822).
Ragusan de origina, veni dupk 1774 In Muntenia, uncle ajunse

institutorul copiilor lul Ipsilante, apol consul austriac In Bucurescl
(1782-1787). Dupk o sedere de 11 an1 In WI, publick, interesantele
sale Observatiunl, earl denotk un spirit de remareabilk impartialitate
pentru acea epock.

60936 XXI
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Rapanu, V. Condica.
R(eeordon), Lettres sur la Va lachie ou Observations sur cette

province et ses habitants, &rites de 1815 A 1821.
Paris, 1821.

Revista pentru Istorie, Archeologie si Filologie, ed. Toci-
lescu. 7 volume. Bucuresci, 1882-1867.

Ricault, Histoire de l'État present de l'Empire ottoman. Am-
sterdam, 1670.

Simeoa DascAlul), Apendice (Cronice, vol. I).
Sulzer (F. 1.), Geschichte des transalpiniselten Daciens, das ist

der Walachey, Moldau und Bessarabiens, 3 volume.
Wien, 1781 1782.

Elvetian de originä, capitan In armata austriack muri la Pi-
tesci in 1791. Chemat pe la 1776 de Ipsilante la Bucuresc1 sa ocupe
o catedrä §i sä/colaboreze la un codice pentru Divan, avu ocasiunea sä
cunóscä, de aprópe pe ómenil §3. imprejurarile timpulul. Istoria sa
conline un izvor nesecat de informatiuni (une-orl exagerate) despre
starea societälil române, sau mg bine cps muntene, In secolul al
XVIII-lea.

Inspirat de scepticismul volterian §i amfult de desilusiunile ce
se substituira unor briliante promisiun1, Sulzer vede une-orl printr'o
prism& nitwit& defectele unel societä41 ajunsk la ultima tréptä de
corupliune §i demoralisare. Dar iubirea-1 de adev5r se revelézb, In
partea exactä, §i solidä a operel, ceea ce l'a fäcut pe Engel s'o nu-
mésa, o carte clasicI". i, Inteadevdr, Sulzer §i Cantemir formézä
aprópe unicele fintâne pentru o cunóscere mai amónuntitä a. popo-
rulul roman din uhimele dotal secole.

D. lorga, care numesce Istoria lul Sulzer nun tesaur pentru
situatia Principatelor In a doua jumetate a sec. al XVIII-lea", emite
asupra autorului el o judecatä fórte aspra Hurmuzachi X, p. XXXII):

S'a aerie mult róil despre nol In tóte timpurile, §i de cele mal
multe orl cu dreptate ; dar nicl odatä satira n'a fost mal acrä, mal
plina de reutatl mórunte §i veninóse, de cat in cartea lul Sulzer.
Omul acesta n'avea notiunea relativulul, nu intelegea fatalitätile is-
torice §i geografice: neexplicându-§1 nimic, märginindu-se la con-
statare, la comparatia nedrópta cu popóre earl traiall aiurea §i avuse
alt trecut, el nu iartft nimic".

Ni se pare ch criticul Insu§1, (Ind a emis o apreciere a§a de
severa, n'a tinut indeajuns séma de conditiunile mediului §i epocel,
conditiunl de o natura cu totul particular& §i cad explich (dac& nu
justifIca) atitudinea psichologicl a unui Sulzer, ca §i a unuI Carra §i
Langeron. Istoricul austriac nu poseda negre§it temperamentul blând
§i cump5tat al unul Raicevich, dar nu-i se póte contesta nicl dra-
goste pentru adevór §i niel zel pentru sciintä: munca-1 e nepre-
getath §i räbdarea-1 intru adunarea materialelor nu cunósce ho-
tare (cf II, 151). Numai ast-fel a putut el stringe, in nisce impreju-
rail a§a de putin favorabile, acea coanórä, culturalä, ce nu-§I are sémón
In trecut de cIt In scrierea etnografic& a lu1 Cantemir §i In secolul
nostru, in Istoria lul Fotino. Ca istoric critic el póte fl inferior lul
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Engel, dar ea observator-psicholog r6mâne cu totul isolat: fondul
observatiunilor sale e totdeauna real (daca nu just), dar forma in care
le Imbrach e intipftrith de acea tendentft epigramatielt, care s'ar putea
mai curfnd atribui spirituhil 0,11 volterian de at unei animositati
intentionate. 0 traducere a pftrtil pur culturale din Istoria lilt Sulzer
ar fi cea mai bunk inflrmare a sentintel excesive a d-lui Iorga.

Tarif 1761, Vama cea mare precum s'aü asedat sa se ia
(scotêndu-se din Testamentul vamil cel vechi) din
1761 In Archiva românésca II, 322-346 (sag 242-
256, in a doua editiune).

Tarif 1792, Catalogul vdmilor tin 1792 In Documente (V.
A. Urechia) II, 223-253.

Tarif 1870, V. Bujorénu, vol. I, p. 1340-1355.
Tesaur de monumente istorice, ed. Papin-II a rian, 3 volume.

Bucurescl, 1862-1864.
Tunusli (Fratii), Istoria politicei 0 geograficd a .Tdrit romdnesct,

trad. Sion. Bucuresci, 1863 (dupa larcuptx Tyjç Bala--
xEccc, roXvcricii xal yeorogiftws). Viena, 1806).

Ureche (Grigorie), Domnit Moldova, qi viata lor (Cronice, I).
-- Ed. Picot. Paris, 1878 (cu un bun glosar).

Urechiä (V. A.), V. Documente, Dumitrache si Bandinus.
Uricariul cuprin(16tor de hrisóve, anaforale §i alte acte

din suta XVIII si XIX, ed. T. Codrescu, 26 volume.
Ia§Y, 1852 1896.

Wilkinson, Tableau historique, géographique et politique de la
Valachie et de la Moldavie (trad. de l'anglais par M.***).
Paris, 1821.

Wolf, Beiträge zu einer statistisch-historischen Beschreibung As
Farstentums Moldau. Hermanstadt, 1805.

Zallony, Essai sur les Phinariotes. Marseille, 1824.
Zilot, Cronica Tarit romeinesct dintre 1800-1821, ed. Hasdeil

Buouresci, 1882 (sub titlul Ultima cronica din
epoca fanariota").
Domnia III a lut Alexandru Vodei qutul (Revista To-

cilescu III, 65-88).
Xenopol, Istoria .R imdnilor, 6 volume. IasI, 1889 1893.

Finantele in epoca Fanariotilor, Revista Tocilescu
vol. 1, 45-73 (dupil. 4 condid d. 1777, 1786, 1795 §i
1801).

2. Limba

Baronzi, Limba románd 0 traditiunile et. Galati', 1872.
Brändza (Dr.), Prodromul Floret romdne saa enumeratiunea
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plantelor pana astadI cunoseute in Moldova §i. Vala-
cilia. Bucuresc1, 1879-1883.

Brântlza (Dr.), Limbo, botanicd a Wanda roman tn Co-
lumna luT Traian" pe 1882.

Mac (A. de), Dictionnaire d'étymologie daco-roman, 2 volume.
Francfort, 1870-1879.

Costinescu (Ión), Vocabular româno-franceo. BucurescI, 1870.
Crainicénu (Dr.), Igiena tdranulut rormin. Bucurescf, 1895.

.Nomenclatura románo-latind din istoria naturald In
Convorbirl literare XXII si XXIII (1888 si 1898).
Medicina populard, ibidem, vol. XXVI (1896).

Damé (Fr.), Nouveau Dictionnaire roumain-français. Bue. 1897.
Etymologicum magnum Rumanim. Diqionarul limbel isto-

rice si poporane a Romanilor, lucrat de B. P.
Hasdea. 3 tomurI (A-Ba). Bucuresd 1886 1896.

Francu-Candrea, Bomânit din Illuntil' apusent (moti). Buc. 1888.
Frunzescu (D.), Dictionar geografic. Bucurescl, 1872.
Gaster (Dr. M.), Chrestomatia romcind. 2 volume, Leipzig, 1891.
Glosariü care coprinde vorbe din limba romana straine

prin originea sari forma lor, cum si cele de ori-
gine Indoiósa, dupa insarcinarea data de Societatea
academica romana elaborat ca proiect de A. T.
Laurian si I. C. Maxim. Bucuresci, 1871.

Gorjan, .Dicsioner pentru qicerile cele mat trebuincidse (in Dascal.
de limba frantozésca). Bucuresef, 1832.

Grecescu (Dr.), Conspectul floret románe. Bucuresd, 1898.
Hasdell (B. P.), Cuvente den Beirdat. vol. I: Limba roman&

vorbita Intre 1550-1600. Buc. 1878.
Sur les éléments lures en roumain. Viena, 1886.
V. Archiva, Etymologicum si Zilot.

lonescu (Ión), Agricultura ronuind din jud. Dorohoiti. Buc. 1866.
Agricultura románd din jud. Mehedinfi. Buc. 1868.
Agricultura románd din judetul Putna. Bucurescl, 1870.

Laurian ii Maxim, V. Glosarifi.
Lobel (Efendi), Elemente turcescl, artibesei 0 persane in limb%

romand. Constantinopole, 1894.
Manolescu (Dr.), Igiena teiranuli4 român. Bucurescl, 1895.
Miklosich (Fr.), Rumunische Untersuchungen, Istro und Macedo-

rumunisehe Sprachdenkmaler. III. Wien, 1881.
Polysu (Dr. G. A.), Vocabular romano-german. Brasov, 1857.
Pontbriant (Raoul de), Dictionar romcino-frances. Buc. 1862.
Rtissler (Robert), Die griechischen und turkischen Bestandlheila

im Rumeinischen. Wien, 1865.
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Rudow (NV.), .Neue Belege zu den titrkischen Lehmartern im
Rumanischen, in Zeitschrift für romanische Phi lo-
logie d. 1893, 1894 si 1895.

Stamati (Dr. Teodor), Wörterbuch der deutschen und roma-
nischen Sprache. Jassy. 1852.

Weigand (G.), Die Aromunen. Ethnographisch-philologisch-
historische Untersuchungen über das Volk der
sogenannten Macedo-Romanen oder Zinzaren. I
Land und Lente; 11 Volkslitteratur, 2 volume.
Leipzig, 1894-1895.

Jahresbericht des Instituts für rumänische Sprache
(rumänisches Seminar zu Leipzig), vol. IVII
Leipzig. 1894-1900.

-- Die rumtinischen Dialekte der ldeinen Walachei, Serlyiens
und Bulgariens. Leipzig, 1900.

3. Literatura

Alexandrescu (Grigorie), Meditatit, elegit, epistole, satire §i fa-
bule. Bucurescl, 1863.

Alexandri (Vasile), Resit populare ale Románilor. Buc. 1866.
Poesit. 2 volume. Bucuresa 1895.
Teatru, 4 volume. Bucuresci, 1875.
Prosa. Bucureser, 1875.

Alexandria san Istoria lui Alexandru Machedon, 1857.
Babel (I. G.), Din plaiul Pelefulut, Bucuresci, 1893.
Bogdan (N. A.), Poveftt i anecdote. Iasi, 1892.

15 Comedit. Iasi, 1898.
Bolintinénu (Dim.), PoesiI, 2 volume. Bucuresci, 1877.
Burada (T.), O ceildorie in Dobrogea. Iasi, 1880.
Calendarul basmelor . . . pe anii 1875 1885.
Canianu (M.), Resit populare, Doine, culese §i. publicate

intocmai cum se c,lic. Iasi, 1888.
Cantemir, Divanul, sail Galcéva ir4eleptu1ui. cu lumea ori

Giudetul sufletului eu trupul. ed. Sion. Rue. 1878.
Istoria Ieroglificcl. Opel% originalit inedita scrisa 'in

limba romanésca la 1704.BucurescI, 1883.V. Istoria.
Carageale (I.), Teatru. Bucuresci, 1889.

Idem. 2 volume 14, 1896.
Caranfil, Ckntece populare de pe valea Prutula. Husi, 1872.
ConvorbirT literare, 25 volume. Iasi-Bucurescf, 1868-1893.
Cräsescu, .Novele, 4 volume. Bucuresci, 1893.
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Crängi (I.), Scriert. 2 volume. Iasl, 1890.
Delavrancea (Barbu Stefanescu). Sultanica. Bucuresci, 1885.

- Trubadurul. Sucurescl, 1887.
- Parasitit. Bucurescl, 1892.

Eminescu (Mihail), Resit'. Bucuresel. 1895.
Filimon (Nic.), Ciocoil vecht qi not. Bucuresel, 1863.
Gane (N.), Novele, 3 volume. Bucurescf, 1886.
Ghica (Ión), Scrisorl. Bucurescl, 1887.
Golescu (Iorclache), Pilde, povetuirt, cuvinte adevelate 0 povett

(mlnuscript citat dupa Zanne).
Gorjan (Gherasim), Halima, 4 volume. Bucurescl, 1877.
Gorovelr (Artur), Cimiliturile Románilor. Bucuresci, 1898.
Hintescu, Proverbele Romdnilor. Sibil, 1887.
Hodof (Enea , Poesit populare din B mat. vol. I-11. Caran-

sehes, 1892 -1895.
Ispirescu (P.), Basmele Romdnilor. Bricuresci, 1882.

- Basme, Snóve fi Glume. Craiova, 1893.
- &dye sail poveqtt populare. Bucuresci, 1879.

Pilde qi ghicitort. Bucureso1,1880.
- Juceiril qi jocurt de copit. Sibil, 1885.
- Vicetort populare In Revista Toeilescu, vol. I §i II.

lipescu (Gr. M.), Opincaru, cum este fi cum trebue sei hie
saténul. Bucurescl, 1881.

- Beurile satelor. Bucuresci, 1884.
Kikirezu, Fóie umoristia, Anil I-III. Buc 1895-1897.
Konaki (Costache), .Poesit. Alcatuirl §i talmdcirl. Iasi,. 1886.
Marian (S. Fl.), Poesit populare romdne. 2 vol. Cernautl, 1875.

- .Nunta la Romeint. Bucuresci, 1890.
- Inmormintarea la .Románt. Bucuresci, 1892.
- Nascerea la Ronuint. Bucuresci, 1892.
- Serbatorile la Románt, vol. 1-II. Bucurescl, 1898-1899.

Marienescu (At.), Poesia populard. Balude. Pesta, 1859.
Marion, Viata la mahala. Bucuresci, 1893.

- Universul literar. Bucurescl, 1889 1896.
Nädejde (Sofia), Nuvele. Iasi, 1890.
Negruzzi (Costache), Scriert. 3 volume. Bucuresci, 1873.
Negruzzi (lacob), Copit de pe naturci. Bucurescl, 1874.
Odobescu (Al.), Scrieit. 3 volume. Bucurebd, 1887.
011inescu (Dim. C.), Teatra la Romdat. Bucuresel, 1897.
Oralanu (N. T.), Opere satirice. 3 volume. Bucuresci, 1875.
Pann (Anton), Povestea vorbet. 3 volume. ed. I. Bucuresci,

1852 (II ed. Intr'un volum 1853, ultima ed. 1883).
- Nastratin Hogea. BucurescI, 1880.
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Penn (Anton), Cdhloria la 111(4-Alb. Bucuresd, 1880.
Papahagi (P.), Din literatura populard arontand, vol. 1. Bu-

rescl, 1898.
Pop-Reteganul, Trandafin fiViorele. Poesil popul. Gherla. 1891.

Povestt din popor. Sibil, 1895.
Popescu (N. D.), Carte de basnze, 4 pill% Bucuresci, 1892.
Radulescu-Codin, aintece poporane din Mused. Bucuresel, 1897.
Revista N oud, ed. Hasdefi, 7 vol. Bucuresci, 1888-1895.
§Aineanu (Lazar), Basmele Romdne. Bucurescl, 1895.
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OBSERVATIUNI SUPLEMENTARE

§ 6. Darile §i u,sur . numaI primul §i
ultimul sint tataresci. ili.2u1 este o vorba maghiara.

§ 9. Relativ la vorba tohl" observam ca deri-
vatiunea-I directa dintr'un giagatai toy" IntImpina o
seriósa obiectiune sub raportul topografic: cuvintele
de origina tatarésca proprift-lisa find exclusiv limitate
la teritoriul Moldovel. Faptul ca acésta vorba e cleopo-
triva cunoscuta si In Muntenia, ne face a crede ca
rusul tu ospèt" i-a servit ca filiera intermediara.

Acelél motive se opun deductiunii imediate a
vorbeI cocióba dinteun giagatai Ki561 OBA tente du no-
made" (Hasdet, Sur les éléments turcs, p. 13): vorba
e réspândita in Bucovina. Moldova, Muntenia si Banat
(ea se afla In Diclionarul banal& din sec. XVII, la
Stamriti, Grénga §i Ispirescu).

Intregul § 9 trebue &lima confruntat cu § 110 §i
acordat cu resultatul definitiv al cestiunii.

§ 21. Unele turcisme, putine la numèr, att incercat
modificarea dialectala a consonantismului : bidiviti
gbidigitt, cilibitt ci1ibhiü, cirivi§ cirighi§, fileri
(h ileri (cf. ghindoc, hitil):

alternarea unel sibilante finale eu palatala el (ef.
dirvichl) e un fonetism specific romilnesc;

un a protetic: achindie (cf. ascrumez); epentesa
until d : bizdadè (cf. buzdugea); a unui mumbaa,
mum ba§ir ;

la amplificarea finala In cele cateva nume de ru-
denie adaoga: iaca bunica" =ngr. ytayci

o alta amplificare finala In e menita sa dea vorbeI
o forma mai romanésea: formele muntene bardaca,
lauza §i caraula corespund Mold. lul bardac, calauz §i
earaul (dar Mold. gugiumana, alaturea de gugiuman);
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privitor la baltà baltac: cf. raportul invers:
caimà caimac.

§. 22. Dub la accentuaVune (pe lânga cele citate):
ciorba i ciorba, tava i tava;

accentuaVunea analogica : bimbash, pe lânga cea
normala blmbasa;

efectul intonatiunil asupra vocalelor atone : babaca
babaca, bacan si bacal, bidinea (=badana) i badana,

bagiaca i bagiaca, caftan si caftan, cantar, capcana,
casap i casap, dalac i dalac, dame i darac, macat $i
macat, mahalà i mahala etc. formele Intunecate grit
maT ales moldovenescl (si archaice) ; mat' departe : giumag,
pe langa usualul ciomag (cf. macodo-rom. cunache =
conac). Acésta reducere vocalica e rnal' consequent ob-
servata de graiul macedonén: maraze (---maraz), pa-
zare (=pazar), za bit (=zabit), zamane (=zaman) etc.

§ 23. Sufixul -liü adaogat la o vorba maghiara:
durdu-lit ; i -tic la elemente latine: pionlîc, deputatlic
(ambele la Stolnicul Dumitrache):

la suf. -etc adaoga : stub ete, pe lânga normalul
stub ecit.

§ 25. La particulele menVonate adaoga : doldura,
salt (archaic), tiptil mai ales:

qucada adv. atat de mare (gesticulând cu bratele
paralel departate), enorm (Alexandri, Teatru, 420 : le
am gäsit dol" barbatd pcada; 74(: nisce ochi ocada

guri0 numal. atatica; 818 : te am logodit cu o avere
pcada; Marion, 77 : socru-s6t1 avea un picior pcada);
so(L)K ADA(R), autant que cela (d. sol cela" i kadar tant").

§ 33. De paralelismele turco-maghiare se pike ala-
tura alternarea inversa din macedo-romana (primul ter-
rain unguresc e daco-roman, celalalt turcesc e macedo-
român): cheltuiesc harjescu (cf. hargit.), chezes
chifile, chipboiè (cf. boià), cocie tiliga, oras pazare
(cf. pazar tlrg"), Was cunache (cf. conac), soim
Van, vama imbruche (cf. arch. ghiumbruc) etc.

la sinonimele turcoLmaghiare adaoga : hain viclén.
§ 37. In privinO, proverbulul citat sub No. 8: cf.

Zanne IV, 614; eel de sub No. 28 suna (Zanne IV, 280):
EA boier, tu boier, cine 'rnI trage cizmele ? sat (ibid.
433): Et mare, tu mare, cine o sä traga cizmele ?iar
la RomâniI din Macedonia (ibid. 436) : Et mare, tu mare,
cine va adapa calul cadiuluI?
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proverbul de sub No. 37 revine si In graiul istrian:
Limba traje iuva dintele dore", dar sub acésta forma
el póte fi Imprumutat de la Sérbl.

§ 38. Idiotismul moldovenesc stéua ciobanulul"
pentru lucéférul de séra (Cantemir Ist. Ierogl 9: Afro-
dita, stéua care Intal se arata de cu séra, steua ciobanulta ;-
404 : Venere, stdua ciobanulut care Intaf rèsare), care exista
si In Bucovina (Marian, Serbatorile I, 109: poporul roman
din Bucovina qice a résarit stéua ciobanulut, aclica lu-
céfarul de séra), nu e de cat reproducerea idiotismuluT
analog turcese èoban yildyzy", l'étoile du berger,
Vénus.

§ 40. Despre analogiile ce presinta unele din bas-
mele nóstre cu cele coprinse In Halima", vecp: indicele
operel nóstre Basmele Bománe s. v. Halima si 0 mie
si una de NoptI.

§ 43. Studiul despre Caraghioz" aparut maT Intar
In publicatiunea festiva LuI Titu Maiorescu Omagiii (Bu-
curesci 1900) a fost utilisat de Dr. G. Jakob In mono-
grafia sa asupra acestei farse (Das türkische Schatten-
theater, Berlin, 1900) si tradus nemtesce de Kúnos in-
Revue orientale pour les études ouralo-altalques, Bu-
dapest I (1900), p. 140-144.

§ 45. In privinta dataril primuluI hatiserif (anul
1391 parAnd prea (16 timpurig) a se vedea I. Bogdan,
Luptele Romeinilor cu Turci`i, nota de la p. 87-88 ;

printre Domnil venetici pe tronul tarilor romane
am numérat pe Aron-Voda (dupa Xenopol III, 144) si
pe Ión-Voda (Armén dupa mama, : ibid. 94); iar pe Graz-
ziani, InsusT Miron Costin II. numesee Franc".

§ 50. Unele din aceste obiceiurf de mult disparute
se oglindese Inca In datinile poporuluT de la tara.
Precum saténul a pastrat o mare parte a costumului
nobil de odinióra, tot asa In unele episóde ale nuntif
taranesci persista Cate o reminiscenta caracteristica din
trecut,

Precum, In vremea veche, conaciit calariag Inaintea
Domnulul si a suitel sale (§ 50), tot astfel ceT dof finer'
prieten1 aI mirelul, coneicaril de asta4T, pornesc Wall
inaintea luI spre a vesti parintilor mireseI (Inteo oratie
numita In Moldova conacaria") si celorlaltI nuntasI, ca
sa Ingrijésca cal maT In graba de gazda sag conac si
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de t6te cele trebuincióse hteiltatulut Imperat, care Indatl
are sa, sosésca cu Intréga sa suita 1):

'nainte trimes
Din conac in conac
Cu cal de olac...

Ne trimise pe nol, pe §ése lipcanl
CAlArl pe §ése jugan1...

Avem firman cu pecetie
De la ImpAratie. ....... . .
CA vine Imperatul indata
Cu o5tirea lul tóta

ApoI, In timpul inhobotarif rniresel", un nunta§ se
scóla i striga (Marian, 548 urm.): Sa laholl 2), s el se des-
ehidei plaiurile!

Si lautarif Incep Inclata a Intona un cântec (numit
In unéle localitatI din Bucovina Razboml"), pe când
mama miresel scóte naframe frumos cusute i léga
cu ele betele vorniceilor saü vata§eilor. Apoi nunul
striga: Firman impCreitese !

Si mama miresel presintând mirelul un taler pe
care se afla o naframa, o jimbld §i un pahar de rachia,

le Inchina cu urarl. Dupa ce mirele gusta din rachiù
§i. bagá In trasta-I naframa, jimbla §i paharul, nunul
striga din noti: Caftan impercitese !

Atun el mama mireseI aduce mirelul o camasa frumos
cusuta si-I o Inclina.

§ 72. Despre modul cum se lu. In primire hara-
ciul: cf. Paul de Alep (trad. Cioran), p. 217-219.

§ 100. Ca termin de comparatiune, vom adaoga
aci cate ceva despre costumul ciobanului arman (negu-
Otorul macedonén adoptând portul europén), asa cum
Il descrie Weigand, Aromunen I, 262 urm.

1) Marian, Nunta. 327 §i 468 comparat cu Teodorescu, Foes
pop. 171 ; Sevastos, Nunta, 99. Cf. Cantemir, Descril tio Moldavia, p.
132: Die dominica ad accersendani sponsam, omnes sponsi consan-
guinei et affines congregantur, legatosque pramittunt, sponsi adventum
nunciaturos". Datina insA51 e Mae veche, dar forma-1 e intiparitb, de
ceremonialul oficial al epocel.

2) Vorba salahor" e luat aci cu sensul archaic militar: Anien1
insArcinati cu repararea locurilor intarite 5i en intretineiea caner de
comunicatiune.
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CCCXXXII

Pastorul din Pind. 'Arta peste camasä un pieptar
de lana orl bumbac (gimandane) sag un ilic (ileche) cu
pieptii Impodobitl cu cusaturi. D'asupra pune o haina
nurnita cipune sat §.igune, alba (la Far§erotl), deschisl si
fara maned', care ajunge pána la genuchi: in unele
locuri, §iguna e négrá. si Impodobita cu &tame rosiI,
albastre oil negre. Acésta haina o pórta §i femeile, dar
atund e totdeauna négra si daca are forma unei jachete
cu maned., se numesce cundw sat qcurtu. Un brig de
postav rou, alb sag albastru, strInge acésta haina;
d'asupra vine obicinuit un chimir cu buzunare (sileahe),
in care se pastrézä cutitul, pistolul ete. Mid §iguna
are mânecile despicate atirniind de pe umeri, ea se
numesce dulumid, iar prin dulama" se intelege o §i-
guná, négra cu brig §i mâneci. Dar haina cea mai
grea a ciobanului e sarica" de Una, mat scurta ca
siguna, strinsa de talie si jos eu creturi: mânecile Sint
despicate si atirna slobode pe dinapoi (teilagan) ori at
aparenta unei glugi (cupot). In fine, haina ciobanésca
din pör de capri pentru innoptat se numesce támbare".

Nadragil slut inlocuitl cu o pereche de izmene
(donne) bagate In tuzluci (idricr). obicinuit albI si fixati
sub genuche ell un §iret rosu (ceiltetvdtel, vuvétei) cu ciu-
cure. Piciórele se acoper á. cu cáltuni (ciorape, pchpodz)
i cu botine de piele négra (pilpucc) satt cu sandale

.)
ro0 (taruM). BArbatul pórta obicinuit un fes (cekin[l]d)
ro§u sag alb, iar femeile unul rou.
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